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МОДНЫ ІМПАРТ У РЭЧЫ ПАСПАЛІТАЙ  
АПОШНЯЙ ЧВЭРЦІ XVIII СТАГОДДЗЯ:  
парыжскія пакупкі Антонія Тызенгаўза  

і «польскіх» модніц

На працягу XVIII стагоддзя Рэч Паспалітая (а для ўсёй Еўропы таго часу папрос  ту 
Польшча) знаходзілася ў цэнтры моднай карты кантынента. Для расіян у сярэ дзіне 
стагоддзя паездка ў Варшаву давала магчымасць разжыцца багатымі прэ зен та мі. 
«Я мяркую, што вы і ў Варшаве можаце добрых шаўковых тканін знайсці» —так 
падказвае віцэ-канцлер М. Л. Варанцоў сваёй дачцэ, баранесе А. М. Строга-
навай, ідэю падарункаў для імператрыцы Лізаветы Пятроўны1. Рэпертуар модных 
фасонаў гэтага стагоддзя нязменна адсылае да польскай сукенкі, альбо паланэза. 
На пачатку стагоддзя агульную вядомасць набывае накідка з футровай аблямоў кай, 
безрукаўная альбо з кароткім рукавом. Гэтым уборам выхваляюцца, напрыклад, 
«Летуценніца» (1715–1717) і «Палячка» (1717) Жана Антуана Вато. Іншы фасон 
польскага строю набыў асаблівую папулярнасць ад Парыжа да Пецярбурга на 
мяжы 1760–1770-х гадоў2. Ён складаўся з двух выразна адасобленых слаёў: верхняя 
сукенка з доўгай спадніцай у зборкі, крыху падцягнутай у некалькіх месцах, на-
крывала яшчэ адну, ніжнюю сукенку (малюнак 1). У 1795 годзе расійскія модныя 
часопісы рэкламуюць жаночы варшаўскі каптур — невялікі галаўны ўбор, што на-
гадвае салдацкі капялюш3.

Гэтыя хвалі цікавасці да «польскіх» строяў маюць выразную палітычную ма-
тывацыю. Паланэз з’яўляецца на вялікасвецкай сцэне падчас хваляванняў, 
звязаных з Барскай канфедэрацыяй і першым падзелам Польшчы. 20 студзеня 
1774 го да княгі ня Тэафілія Сапега трапляе ў цэнтр увагі парыжскай публікі дзя-
куючы свайму ўбору: «…паехалi ў Булонскi лес, спынiўшыся ў Ла Мюэт агледзець 
каралеўскi дом… Заспелi там вялiкую вясельную вячэру i безлiч людзей… Багата 
народу выйшла з-за стала паглядзець на мяне ў маiм польскiм строi»4. Мода на 
варшаўскі каптур звязаная з задушэннем паўстання 1794 года і апошнім падзелам 
Рэчы Паспалітай — ягонае падабенства да расійскага салдацкага галаўнога ўбора 
і «сувораўскага каптура» (le chapeau à la Souvarov) павінна было зрабіць ясны на-
мёк на новыя геапалітычныя рэаліі.

Так, «польскія» строі выклікалі ў Еўропе зацікаўленасць і перайманні, але ці былі 
яны аўтэнтычнымі — складанае пытанне. Некаторыя даследчыкі гісторыі моды, 
напрыклад Франсуа Бушэ, лічаць, што сукенку на польскі манер ніколі ў Польшчы 
не апраналі5, але працытаваны вышэй пасаж з дзённіка княгіні Сапегі супярэчыць 
гэтаму меркаванню. Дакладней будзе сказаць, у XVIII стагоддзі ішла складаная 
гульня модных тэндэнцый і культурных знакаў, асноўнымі правіламі якой былі 

1 Архив князя Воронцова. Т. 4. — М.: Типография Ф. Иогансон, 1872. — С. 472 (ліст ад 10.06.1761).
2 Бордэриу, К. Платье императрицы. Екатерина II и европейский костюм в Российской им-

перии. — М.: НЛО, 2016. — С. 30–31.
3 Магазин общеполезных знаний и изобретений: С присовокуплением Моднаго журнала, 

раскрашенных рисунков, и музыкальных нот. № 1. — СПб.: Типография И. К. Шнора, 1795. 
С. 61. Гл. таксама: Бордэриу К. Платье императрицы… — С. 108–109.

4 Княгіня Тэафілія з Ябланоўскіх Сапега. Фрагменты дзённіка за 1774 год // Асоба і час: 
Беларускі біяграфічны альманах. Вып. 7 / уклад. А. І. Фядуты, В. А. Трыгубовіч. — Мінск: Лі ма-
рыус, 2016. — С. 13.

5 Boucher, F. Histoire du costume en Occident : de l’Antiquité à nos jours. — Paris: Flammarion, 1965.
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абмен і стварэнне «свайго» з асвоенага «чужога». Пра тое, якім чынам і па якіх ка-
налах гэтае «чужое» дабро, а найперш самае запатрабаванае, французскае, трапля-
ла ў Рэч Паспалітую, пойдзе гаворка далей. Разгледзім два характэрныя выпадкі 
з эканамічных і культурных практык апошняй чвэрці XVIII стагоддзя.

Эпізод першы.  
Парыжскія справы Антонія Тызенгаўза

Без перабольшвання можна сцвярджаць, што граф Антоній Тызенгаўз, пад-
скарбі надворны літоўскі з 1765 да 1780 года, адкрывае рынак Вялікага Княства 
Літоўскага для эканамічных зносін з усёй Еўропай. Яму і каралю Станіславу 
Аўгусту Панятоўскаму належыць ідэя заснавання ў Гродне персіярні, суконнай, 
шаўковай, залататкацкай, камлотнай, панчошнай, капялюшнай, карэтнай і яшчэ 
некалькіх фабрык. Іх адкрыццё суправаджаецца стварэннем дзвюх кантор, камер-
цыйнай і мануфактурнай, якія павінны былі спрыяць наладжванню больш цес-
ных і шырокіх замежных гандлёвых дачыненняў. Іх кіраўнікамі былі прызначаныя 
французы браты Бекю, Жан Луі і Жак6. Шмат французаў працавала і на мануфак-
турах. Найбуйнейшую з іх, шаўковую, узначальваў Вэнсан Дзюпінэ з Ліёна, самага 
буйнога i слаўнага еўрапейскага цэнтра вырабу і апрацоўкі шоўка. Большасць з яго 
падначаленых таксама паходзіла з Ліёна7.

Задача мануфактур Тызенгаўза была падвойная: стварэнне якасных уласных пра-
дуктаў і замяшчэнне надзвычай дарагога імпартнага тавару. Дарэчы сказаць, што 
на пачатку 1770-х гадоў эканоміка Рэчы Паспалітай знаходзілася ў катастрафічным 
становішчы: у 1772 годзе дэфіцыт гандлёвага балансу складаў 6 мільёнаў польскіх 
дукатаў, а праз чатыры гады ён узняўся ажно да 26,5 мільёна8. Зразумела, што пер-
шы падзел Рэчы Паспалітай моцна паўплываў на крах эканомікі дзяржавы двух 
народаў, таксама як і бясконцыя войны, канфедэрацыі, хваляванні і г. д. Аднак 
асноўнай прычынай заняпаду была састарэлая сістэма эканамічных адносін.

Станіслаў Аўгуст і Антоній Тызенгаўз імкнуліся выправіць дысбаланс яшчэ 
з сярэдзіны 1760-х гадоў. У 1766 годзе інструкцыя шляхты Гарадзенскага паве-
та, якая, на думку Юрыя Гардзеева, была складзеная Тызенгаўзам, тагачасным 
старостам гарадзенскім, прапанавала ўвесці эмбарга на ўвоз парыжскіх тканін, 
бра банцкіх карункаў, ювелірных вырабаў і фарфору9. Але спатрэбілася дзесяць 
гадоў, каб сейм прыняў закон, якi забараняе пакупку за мяжой прадметаў раско-
шы. У сваiм лiставаннi з дырэктарам мануфактурнай канторы Жакам Бекю ка роль 
неадна разова спасылаецца на гэты закон, каб падкрэслiць, якую важную ролю 

6 Аб эканамічнай дзейнасці мануфактур: Гибянский, И. Г. Граф Антоний Тизенгаузен и грод-
ненские королевские мануфактуры: Очерк по экономической истории Польши в эпоху Стани-
слава Августа (1764–1795) на основании архивных источников. — Петербург: Петроградский 
политехнический институт Императора Петра Великого, 1916; Kula, W. Szkice o manufakturach 
w Polsce XVIII wieku, vol. 1 (część pierwsza: 1720–1764, część: druga 1764–1780). — Warszawa: PWN, 
1956. — P. 374–448; Kościałkowski, S. Antoni Tyzenhauz: Podskarbi nadworny litewski: 2 t. — Londyn: 
Wydawnictwo Społeczności Akademickiej Uniwersytetu Stefana Batorego, 1970–1971; Гардзееў, Ю. 
Рамантык эпохі Асветніцтва: Антон Тызенгаўз. — Мінск: Тэхналогія, 2008.

7 Гл. «Спіс вытворцаў і рабочых, што працуюць на мануфактурах Яго Вялікасці ў Гродне» 
(Liste des fabricants et ouvriers travaillant dans les manufactures de Sa Majesté à Grodno), Biblioteka 
Książąt Czartoryskich, ms. 719-IV, s. 359–361.

8 Гибянский, И. Г. Граф Антоний Тизенгаузен… — С. 8–10.
9 Гардзееў, Ю. Рамантык эпохі Асветніцтва... — С. 25.
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 адыгрываюць гарадзенскiя фабрыкi ў эканамiчным i палiтычным жыццi краiны. 
Жак Бекю добра разумеў iдэi Станiслава Аўгуста. Апраўдваючыся за заганы тка нi-
ны, дасланай да варшаўскага двара, дырэктар мануфактурнай канторы тлумачыць 
каралеўскаму сакратару Станiславу Бадэнi: «Я не асмелiўся б вам яе даслаць, калi 
б не цешыў сябе думкай, што добрая патрыётка даруе маладой фабрыцы i з мен-
шым задавальненнем будзе насiць тканiну, высокая якасць якой робiць гонар 
толькi самой фабрыцы, чым той выраб, што робiць гонар самой даме i, нягледзячы 
на невялiкiя недасканаласцi, спрыяе рамёствам на яе радзiме»10.

«Маладосць» гарадзенскай фабрыкі была не адзінай прычынай цяжкасцяў яе 
станаўлення і дзейнасці, недасканаласці вырабаў. Не хапала сыравіны, прыходзілася 
завозіць кваліфікаваных майстроў з-за мяжы, каб потым яны навучалі мясцовых 
працаўнікоў, а таксама капіраваць з іх дапамогай узоры замежных тканін і «пазы-
чаць» тэхналогіі. Менавіта такія задачы вырашаў у сваім еўрапейскім ваяжы 1777–
1778 гадоў Антоній Тызенгаўз.

Гэты эпізод з жыцця падскарбія надворнага літоўскага з’яўляецца сур’ёзнай ла-
кунай у вывучэнні ягонай біяграфіі. Польскі даследчык Станіслаў Касцялкоўскі 
рэканструяваў этапы вандроўкі па ўскосных дадзеных, карыстаючыся перш за ўсё 
карэспандэнцыяй варшаўскага двара і людзей з атачэння Тызенгаўза11. Дакументы 
з французскіх архіваў, да якіх С. Касцялкоўскі не звяртаўся, дазваляюць праліць 
новае святло на камерцыйныя матывы Антонія Тызенгаўза і скарэктаваць ацэн ку 
гэтай паездкі, якую сучаснікі графа лічылі бессэнсоўнай і разаральнай12.

Падскарбі надворны літоўскі ўпершыню пакідае радзіму ўвосень 1777 года. 
Ён праязджае праз Нямеччыну, спыняецца ў Нідэрландах, бавіць два месяцы 
ў Англіі і з’яўляецца ў Парыжы ўвесну 1778 года. Інкогніта Тызенгаўза настолькі 
ўдалае, што парыжская паліцыя застаецца ў няведанні аб ягоным прыбыцці. Ува-
гу на падазронага вандроўніка звяртае міністр замежных спраў Францыі Шарль 
Граўе дэ Вержэн. Ягоны ліст да інтэнданта паліцыі Жана Шарля П’ера Ленуара 
адсутнічае ў паперах ведамства, але калі меркаваць па адказе, то ягоны тон павінен 
быў быць вельмі заклапочаны. Шэф парыжскай паліцыі намагаецца заспакоіць 
міністра: «Пане, я атрымаў ліст, якім Вы мяне пачцілі, наконт графа Тызенгаўзэна, 
вялікага падскарбія Княства Літоўскага, які прыбыў у Парыж і схаваўся пад імем 
Батлер. Я аддаў загады, каб пастарацца выкрыць матывы ягонага знаходжання тут, 
даведацца аб ягоных паводзінах, сувязях і перашкодзіць міграцыі рамеснікаў, якіх 
ён можа мець намер у нас выкрасці. Я не праміну, Пане, даць Вам справаздачу аб 
усім, што я змагу выявіць у гэтай сувязі»13.

Граф Вержэн меў усе падставы для хвалявання. Вядомы ўжо нам паплечнік гра фа 
Тызенгаўза Жак Бекю рабіў намаганні рэкрутаваць кваліфікаваных рабочых падчас 
свайго побыту ў Парыжы ў 1772 годзе. За гэта ён трапіў у Бастылію і быў вызвале ны 
толькі дзякуючы захадам пані Жафрэн, даўняй сяброўкі караля Станіслава Аўгус-
та14. Але ў 1778 годзе складаецца іншая сітуацыя. Двух дзён даследаванняў хапае 

10 Biblioteka Książąt Czartoryskich, ms. 719-IV, s. 431–432 (лiст з Гродна ад 12.02.1778).
11 Касцялкоўскі выявіў у польскіх архівах толькі тры лісты Тызенгаўза з-за мяжы, толькі адзін 

з іх адрасаваны каралю: Kościałkowski, S. Antoni Tyzenhauz… — T. 2. — S. 340–354.
12 Pamiętniki Michała Zaleskiego, wojskiego Wielkiego Księstwa Litewskiego, posła na sejm czte-

ro letni // Rocznik Towarzystwa historyczno-literackiego w Paryżu, 1873–1878. — T. 2. — Poznań: 
J. K. Żu pański, 1879. — S. 52–74.

13 Archives du Ministère des affaires étrangères (AMAE), Contrôle des étrangers, vol. 22, f. 67 r° (ліст 
ад 30.05.1778).

14 Гибянский, И. Г. Граф Антоний Тизенгаузен… — С. 25.
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паліцыі, каб выявіць прычыны, па якіх падскарбі вялікі літоўскі з’яўляецца ў фран-
цузскай сталіцы. Ленуар перасылае графу Вержэну падрабязны рапарт інспекта-
ра Лешэнцье Дэлонпрэ ад 1 чэрвеня 1778 года. Прывядзём яго тут з невялікімі 
купюрамі.

...Я правёў расследаванне ў адносінах пана графа Тызенгаўзэна, пад
скарбія вялікага літоўскага і першага міністра польскага караля, якога 
адшукаў у гатэлі «Імператар» на вуліцы Турнон, дзе ён спыніўся 27 кра
савіка гэтага года пад інкогніта пана Ромера, польскага гандляра.

Гэты пан правёў чатыры месяцы ў Галандыі і Англіі, адкуль і прыехаў. 
Ён купіў там на суму ў 4000 луідораў вырабаў са сталі, якія адаслаў 
у Польшчу.

Людзі, якім можна даць веры і якім вельмі добра вядомыя ўсе ўчынкі 
пана графа Тызенгаўзэна, запэўнілі мяне, што ён зусім не мае наме
ру наймаць якіхнебудзь рабочых і не гэта было ягонай мэтай, калі ён 
накіроўваўся сюды. Ён збіраўся наведаць мануфактуры і наладзіць пра
мыя камерцыйныя стасункі паміж Францыяй і Польшчай, калі ён знойдзе 
выгаду для сваёй дзяржавы.

У пятніцу 29 траўня ён быў у кампаніі з нейкай асобай, якая будзе яго
ным карэспандэнтам тут, на мануфактуры Габеленаў, назваўшыся ганд
ляром, і вытаргаваў вігоневага і пунсовага сукна. Вігонь яму прадалі па 
кошце ў 72 ліўры за локаць, а пунсовае сукно — па 36 ліўраў. Вось адзіныя 
вырабы гэтай мануфактуры, якія ён пераправіць у Польшчу.

Затым ён з’явіўся на вуліцы Мантрэй у прадмесці Святога Антонія 
ў спа дара Рэвеёна, вытворцы шпалераў. Ён агледзеў усе ўзоры, і паколь
кі цэны і якасць яго задаволілі, ён будзе атрымліваць іх цяпер ад спадара 
Рэвеёна замест таго, каб здабываць у Расіі, дзе і якасць іх значна ніжэй шая, 
і цана нашмат вышэйшая, чым у нас.

Адсюль, безумоўна, вынікне сапраўдная выгада для Францыі... <…>
Ён вязе адсюль з сабою толькі вучня краўца і вучня цырульніка, каб 

зрабіць іх сваімі лёкаямі.
У мяне ёсць сродкі даведацца, што пан граф Тызенгаўзэн можа зрабіць 

насуперак інтарэсам Францыі, аб чым я буду мець гонар паведаміць 
Вам, пане15.

Як нам ставіцца да гэтай інфармацыі? Не заўсёды дадзеныя, якія атрымлівала 
аб чужаземцах парыжская паліцыя ў XVIII стагоддзі, былі дакладныя. Але ў гэ-
тым разе памылак няма. Вядомыя нам дакументы падцвярджаюць і тэрмін по-
быту Тызенгаўза ў Галандыі і Англіі, і момант прыбыцця ў Парыж, пазначаныя 
інспектарам Лешэнцье Дэлонпрэ. Дакладна таксама і тое, што граф не мае наме-
ру «спакушаць» французскіх рабочых і прапаноўваць ім працу на мануфактурах 
у Гродне. «Рэкрутынгам» займаўся Жан Луі Бекю, які суправаджаў Тызенгаўза 
некаторы час у еўрапейскім падарожжы. Аб гэтым сведчыць ліст ягонага бра-
та Жака да караля. 24 кастрычніка 1777 года дырэктар мануфактурнай канторы 
піша з Гродна Станіславу Аўгусту, праслаўляючы публічную падтрымку каронай 
прадпрыемстваў Тызенгаўза: «Наступствы яе [падтрымкі] адчуваюцца нават за мя-
жой і далі майму брату магчымасць за кароткі час наняць у Саксоніі шэсць сямей 
рабочых і рамеснікаў, вельмі карысных для нас і якіх нам бракуе»16.

15 AMAE, Contrôle des étrangers, vol. 23, f. 2 r°-4 r° (ліст ад 1.06.1778).
16 Biblioteka Książąt Czartoryskich, ms. 719-IV, s. 367.
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Між тым найбольшую цікавасць пры азнаямленні з рапартам паліцыі выклікае 
той факт, што граф Тызенгаўз выдаваў сябе за гандляра і паводзіў сябе ў адпавед-
насці з прынятай роллю. Толькі адзін учынак падскарбія вялікага літоўскага прахо-
дзіць па-за ўвагай паліцыі, але і ён мае цалкам легальны характар і не выбіваецца 
з  шэрагу дзелавых візітаў. 30 траўня 1778 года Антоній Тызенгаўз падпісвае дамову 
з парыжскім банкірам Жоржам Гранам. Згодна з дакументам, гарадзенская камер-
цыйная кантора павялічвае свой капітал на 50 000 ліўраў і становіцца адным з най-
буйнейшых фінансавых інстытутаў Вялікага Княства Літоўскага, калі не ўсёй Рэчы 
Паспалітай17.

Пагадненне з Жоржам Гранам — безумоўны поспех еўрапейскай місіі графа 
Тызенгаўза і Жана Луі Бекю. Але, на нашу думку, ягоныя не менш шчырыя інта-
рэсы выяўляюцца ў пакупках, перш за ўсё шыкоўных тканін. На гарадзенскіх фа-
брыках не выраблялі ні вігоні, ні пунсовага сукна. Прымаючы да ўвагі іх кошт, не 
забываючыся на закон супраць раскошы, цяжка паверыць у версію, згодна з якой 
падскарбі вялікі літоўскі ўсур’ёз думаў аб увозе ў Рэч Паспалітую гэтых тканін для 
продажу. Хутчэй за ўсё, яны купляліся як узоры для капіравання. Гэтую гіпотэзу 
можна падтрымаць некалькімі фактамі і паведамленнямі з ліставання паміж Жа-
кам Бекю і Станіславам Аўгустам і каралеўскім сакратаром Станіславам Бадэні.

Першы факт мяжуе з махлярствам. 15 красавіка 1778 года кароль атрымлівае 
ліст з Ахена, з якога даведваецца, што нейкі Бекю купіў 800 штук белага сукна для 
дастаўкі ў Вялікае Княства морам праз Любек. Станіслаў Аўгуст не мог не здзівіцца: 
навошта казна павінна плаціць за процьму тавару, што і так вырабляецца ў Грод-
не. Адказ трымае Жак Бекю: «Бекю, аб якім гаворыць ліст з Ахена, сапраўды можа 
быць мой брат, і не буду адпірацца перад Вашай Вялікасцю, што мы разам зладзілі 
гэтую спекуляцыю… з завозам белай тканіны, каб абрэзаць і пафарбаваць яе тут 
і зрабіць яе прадметам вытворчасці. А такое невялікае круцельства не толькі прак-
тыкуецца на ўсіх іншых маладых фабрыках, але і агульна вядома, што некаторыя 
з іх мелі і дагэтуль маюць на яго выключнае права»18. Шчырасць Жака Бекю перад 
каралём раскрывае намеры гарадзенскіх прадпрымальнікаў падчас еўрапейскага 
ваяжу і іх звычаі весці справы.

Другі факт — супастаўленне двух узораў тканін, якія захоўваюцца сярод папер 
Станіслава Бадэні. Гэтае супастаўленне дае рэдкую магчымасць ацаніць на ўлас ныя 
вочы якасць гарадзенскіх ткацкіх вырабаў, параўнаць іх з еўрапейскімі арыгіналамі 
і суаднесці якасць з цаной (малюнак 2). Як бачна, тканіна з Гродна (злева) састу-
пае венскаму арыгіналу (справа) як па акуратнасці малюнка, так і па каляровай 
насычанасці. На розніцу ў цэнах можна нават не звяртаць увагі: локаць19 гарад-
зенскай тканіны каштаваў 2,21 злотага без транспартных выдаткаў, у той час як за 
венскі арыгінал трэба было плаціць 2,6 злотага з улікам транспарціроўкі.

Нарэшце, трэці факт, амаль прызнанне, знаходзіцца ў лісце Жака Бекю да 
Станіслава Аўгуста з Гродна ад 25 лістапада 1779 года. Гэты ліст падводзіць рысу 
пад шэрагам дакладаў дырэктара мануфактурнай канторы каралю аб розных споса-

17 Bibliothèque polonaise à Paris, fonds 40, f. 177 r°—180 v°. Банкір Жорж Гран, сярод кліентаў 
якога знаходзім графіню Ганну Тарэзу Патоцкую, графа Міхала Казіміра Агінскага, абата Рэйна-
ля, некаторых буйных і ўплывовых рускіх вяльмож, — фінансіст з выдатнай агульнаеўрапейскай 
рэпутацыяй: Lüthy, H. La Banque protestante en France de la Révocation de l’édit de Nantes à la 
Révolution. — Vol. 2.  — Paris : SEVPEN, 1961. — P. 618.

18 Biblioteka Książąt Czartoryskich, ms. 719-IV, s. 527 (ліст ад 15.06.1778).
19 Маецца на ўвазе так званы варшаўскі локаць — мера даўжыні, прынятая ў XVIII стагоддзі, 

роўная 59,6 сантыметра.
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бах хімічнай апрацоўкі тканін і валокнаў. У пошуках якасці дзеля ткацкіх вырабаў 
у Гродне спалучаюцца разам эканімічная зацікаўленнасць, навуковыя веды і, вель-
мі верагодна, алхімічныя эксперыменты20. Апрабаваўшы чарговы метад, Жак Бекю 
паведамляе каралю: «Гэты сродак надае жоўтае і вогненнае адценне пунсоваму ко-
леру, але вельмі няўстойлівае, яно толькі і прыдатнае, каб падмануць вока пакупні-
ка. Калі па гэтай методзе мы не можам зраўняцца з пунсовымі тканінамі Габеленаў, 
то, магчыма, з той жа прычыны ў Ліёне не могуць здабыць парыжскі чорны ко-
лер, а мы не можам варыць англійскае піва. Вада, паветра, нарэшце, клі мат ма юць 
вялікае значэнне для ўсіх гэтых аперацый, надаюць кожнай краіне асаб лі выя пе ра-
вагі, у якіх адмоўлена іншым, і яднаюць іх разам вузамі жыватворнага абмену»21.

Нельга адмовіць Жаку Бекю ў выдатным разуменні эканамічнай тэорыі. Цяж-
касць у тым, што яно не можа ніяк дапамагчы на практыцы маладым гарадзенскім 
прадпрыемствам. Не маючы ні сродкаў, ні досведу, каб зраўняцца ў якасці з фран-
цузскімі таварамі, яны вымушаны ўвозіць іх кантрабандай у Вялікае Княства 
Літоўскае і тут падрабляць. Па злой іроніі лёсу, словы парыжскага паліцэйскага 
інспектара Лешэнцье Дэлонпрэ набываюць пророчую моц: «Адсюль, безумоўна, 
вынікне сапраўдная выгада для Францыі». Сапраўды, у такіх зносінах выгада 
відавочна на баку краіны-экспарцёра, а імпарцёр усё роўна, нягледзячы на ўсе 
хітрыкі, застаецца ў пройгрышы.

Хоць еўрапейскі ваяж Тызенгаўза і сапраўды даволі значна аблегчыў казну, ён ні 
ў якім разе не можа быць прызнаны бессэнсоўным і супрацьлеглым грамадзянскім 
і службовым абавязкам падскарбія. Галоўная праблема, з якой сутыкаецца граф 
Тызенгаўз, з’яўляецца невырашальным парадоксам. Для таго каб узняць эканоміку 
Вялікага Княства Літоўскага, стварыць краю добрае рэнамэ ў еўрапейскай пра-
сторы, трэба адмовіцца ад сталых эканамічных звычаяў, пераймаць, пазычаць, 
уводзіць і ўвозіць новае і чужое. Шэраг недаравальных учынкаў і няміласць, у якую 
трапляе ў выніку Тызенгаўз у 1780 годзе, хуткі заняпад каралеўскіх эканомій — 
усё гэта нібыта даводзіць, што эканамічная і культурная палітыка графа была па-
мылковая. Але ці магла яна ўвогуле быць інакшай у тых абставінах? За барацьбой 
і маленькімі хітрыкамі Тызенгаўза супраць часовых цяжкасцяў бачыцца спрэчка 
паміж патрыятычнымі пачуццямі і бязлітаснай і нябачнай рукой рынку.

Эпізод другі.  
Кліенткі з Рэчы Паспалітай у Розы Бертэн

Тая кантрабанда раскошных тавараў, якой займаўся Антоній Тызенгаўз дзеля 
дзяржаўных інтарэсаў, была справай асабістага прэстыжу для прыватных асоб — 
графавых суайчыннікаў. Пакупкі ў славутых модных крамах Парыжа — найпры-
емнейшы і адзін з першых абавязкаў кожнай заможнай вандроўніцы напрыканцы 
XVIII стагоддзя. Не былі выключэннем і палячкі з ліцвінкамі, некаторыя з якіх, 
як мы памятаем, сумняваліся, што трэба насіць сукенкі з падробных гарадзен-
скіх тканін і рабіць гонар айчынным мануфактурам і краіне, а не выхваляцца 

20 Не забудземся, што браты Бекю, таксама як і некаторыя іншыя падначаленыя і супрацоў-
нікі Тызенгаўза ў Гродне (Жан Эманюэль Жылібер, Джузепэ дэ Сака, Францішак Нарвойш, 
Міхал Сухадолец), былі членамі масонскай ложы «Шчаслівае вызваленне», якая працавала на 
французскай мове паміж 1781 і 1809 гадамі. Гл.: Швед, В. В. Масоны і ложы на землях Бела ру-
сі (канец ХVIII — першая чвэрць ХІХ стагоддзя): біябібліяграфічны слоўнік. — Гродна: ГрДУ, 
2007. — С. 30–32, 100–101. 

21 Biblioteka Książąt Czartoryskich, ms. 719-IV, s. 700 (ліст ад 25.11.1779).
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 да рагімі еўрапейскімі абновамі. Але хто з іх лічыў менавіта так і аддаваў перавагу 
французскім арыгіналам? Якія модныя тавары маглі быць выраблены з тых тканін, 
што падрабляліся на фабрыках Тызенгаўза? Архівы французскага Нацыянальнага 
інстытута гісторыі мастацтва (INHA) разам з дакументамі з Нацыянальнага архіва 
Францыі і Архіва горада Парыжа даюць частковыя адказы на гэтыя пытанні і разам 
з тым дазваляюць спазнаць атмасферу, у якой апынуўся Антоній Тызенгаўз падчас 
свайго парыжскага побыту. Спачатку дадзім звесткі аб дакументальных крыніцах, 
якімі карысталіся22, а потым пяройдзем да знаёмства з «польскай» кліентурай са-
май знакамітай прадаўшчыцы мод свайго часу Розы Бертэн.

Мары-Жанна Бертэн, больш вядомая як Роза Бертэн, з 1770 года трымала краму 
пад назвай «Вялікі Магол» непадалёк ад Пале-Раяля. У 1783 годзе крама пераяз-
джае на вуліцу Рышэлье, таксама побач з каралеўскімі рэзідэнцыямі. У 1774 го дзе 
Роза Бертэн становіцца пастаўшчыцай модных вырабаў для Марыі-Антуанэты, 
а з цягам часу набывае статус «міністра моды» пры французскай каралеве. Зра-
зумела, што любы заказ у «Вялікім Маголе» меў для замежных пакупніц высокае 
сімвалічнае значэнне.

Заняткі Розы Бертэн на сучасны погляд — гэта праца стылісткі. Яна складала 
агульны малюнак туалету, падбірала тканіны і аздобы. Што датычыцца ручной пра-
цы, пашыву і падгонкі ўбору, то ёй займаліся выключна швачкі і рознага кшталту 
рамеснікі, якія прадстаўлялі да 35 цэхавых карпарацый. Такім чынам, прадаўшчыца 
мод знаходзілася ў цэнтры сапраўднага сеціва, якое аб’ядноўвала пастаўшчыкоў 
і працоўных-падрадчыкаў, а таксама — і кліентаў паміж сабой.

Справавая і фінансавая дакументацыя такога прадпрыемства абяцае, здаецца, 
шмат неацэннай інфармацыі. Аднак цалкам бухгалтэрыя «Вялікага Магола» да нас 
не дайшла. Ні «Памятная кніга» (Livre Mémorial), куды ўносіліся запісы аб усіх ка-
мерцыйных пагадненнях, ні «Падзённая кніга» (Livre Journal), дзе ў храналагічным 
парадку фіксаваліся завершаныя справы, не фігуруюць у якіх бы то ні было архіў-
ных фондах. Між тым некалькі соцен спраў, заснаваных на «Вялікай кнізе» (Grand 
livre), адклаліся ў бібліятэцы Нацыянальнага інстытута гісторыі мастацтва (INHA). 
Яны датычацца такіх замоў, што засталіся неаплочанымі на момант смерці Розы 
Бертэн (1813). Дакументы, з якіх складаюцца гэтыя справы, утрымліваюць даклад-
ны вопіс кожнай замовы, фіксуюць візіты кліентаў і захоўваюць ліставанне наконт 
аплаты. Адрасы карэспандэнцыі раскінуты па ўсёй Еўропе ў адпаведнасці з маш-
табам славы Розы Бертэн. Пошук лістоў у архівах краін, з якіх паходзілі кліенты 
і кліенткі парыжскай мадысткі, можа значна ўзбагаціць веды аб «модных сувязях». 
Такая праца была ўжо праведзеная ў дачыненні замоў вялікай княгіні расійскай 
Марыі Фёдараўны, і матэрыялы знайшліся ў Расійскім дзяржаўным гістарычным 
архіве ў Санкт-Пецярбургу23. Не марна было б ажыццявіць падобнае даследаванне 
і ў адносінах польскай кліентуры, аб якой пойдзе гаворка далей.

Перш чым перайсці да ідэнтыфікацыі польскіх аматарак мод, разгледзім 
склад іхніх замоў. Ці можна лічыць іх рэпрэзентатыўнымі? Альбо наадварот — 
незвычайнымі ў параўнанні з іншымі? Як правіла, модныя замовы 1770-х гадоў 
абмяжоўваюцца стужкамі і карункамі, што прадаваліся мерамі ў локаць для аз-
даблення ўбору дома альбо ў краме. Але першыя пакупніцы з Рэчы Паспалітай 

22 Упершыню гэтыя дакументы былі ўведзены ў навуковы ўжытак французскай даследчыцай 
Мішэль Сапары: Sapori, M. Rose Bertin, ministre des modes de Marie-Antoinette. — Paris: Editions 
de l’Institut français de la mode; Edition du Regard, 2003.

23 Бордэриу, К. Платье императрицы… — С. 26–29, 65–70. 
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з’яўляюцца ў «Вялікім Маголе» толькі з другой паловы 1780-х гадоў, калі рэпутацыя 
Розы Бертэн ужо ўсталявалася. У адрозненне ад наведвальніц з Расіі, якія робяць 
замовы з 1773 года, пакупкі палячак абумоўлены перш за ўсё пытаннем прэсты-
жу. Пачынаючы з 1780 года ў памятных запісках крамы «Вялікі Магол» усё час-
цей з’яўляюцца цэласныя ўбранні: найбольш моднымі мадэлямі становяцца левіты 
(малюнак 3), сукні ў турэцкім стылі, сукні-сарочкі. Калі верыць дакументам, рэдкія 
пакупніцы з Рэчы Паспалітай маглі дазволіць сабе ўбор ад Розы Бертэн. Аднак яны 
ахвотна набываюць аксесуары: шэйныя хусцінкі (фігуруе ў замове княгіні Лю ба-
мірскай), вееры, фурнітуру, штучныя кветкі гірляндамі альбо галінкамі, а так сама 
касметычныя вырабы24.

У 1780-я гады галаўныя ўборы займаюць значнае месца ў пакупках польскіх 
падарожніц, дарэчы, у гэтым яны не адрозніваюцца ад іншых адносна сціплых 
замоў. Гэтая прыхільнасць мае сваё тлумачэнне. Капелюшы каштуюць танней за 
іншыя раскошныя тавары і першымі рэагуюць на змены моды, аб чым сведчаць 
тагачасныя перыядычныя выданні для жанчын. Сярод галоўных мадэляў — ка-
пелюшы, каптуры, пуфы, шапачкі. 3 сакавіка 1786 года княгіня А. Патоцкая (так 
у рукапісы: «la princesse A. Potoska») замаўляе ў Розы Бертэн саламяны капялю-
шык з падшэўкай з чорнага аксаміту за 144 ліўры, які дапаўняе шмат таннейшы 
(27 ліўраў) «другі капялюш з чорнага газу»25. Гравюры часопіса «Модны кабінет» 
(Cabinet de modes) паказваюць, што менавіта такія фасоны насіліся ў той час.

Іншы прыклад знаходзім у справе княгіні Любамірскай. 15 кастрычніка 
1790 го да яна набывае ў «Вялікім Маголе» паміж іншых рэчаў каптур-капелюш 
з газу ў фіялетавую палоску і сярэдняга памеру каптур залацістага колеру з трыма 
па лоскамі. Гэтая замова сведчыць не толькі аб княгінінай схільнасці да палосак26, 
але таксама аб даволі распаўсюджанай практыцы дыстанцыйнай куплі. Запіска 
ўдакладняе, што замова была «выслана» («envoyé»)27. Насамрэч шматлікія замо-
вы, як, напрыклад, замова расійскай падданай баранесы Лізаветы Чаркасавай, 
адпраў ляюцца марскім шляхам і перавозяцца з Парыжа ў Руан. У такім выпад-
ку кошт пакупкі павышаецца на 78 ліўраў з улікам мытнага збору і выдаткаў на 
ўпакоўку.

Нарэшце, у замове графіні Патоцкай, жонкі Севярына Патоцкага (la comtesse 
Sewrin de Potowska), ад 9 студзеня 1792 года знаходзім пуф з ружовага атласу 
з гарнастаевай аблямоўкай, капялюш-пуф, капялюш з блакітнага атласу і шаль. 
Размаітасць тавараў прыводзіць да пытання: прызначаліся яны для адной ці для 
некалькіх асобаў? Зазначым між іншым, што важнасць гэтага пытання ўзрастае, 
калі звярнуць увагу на замовы, у якіх адначасова фігуруюць некалькі аднолька-
вых тавараў. Пакупніцы з Рэчы Паспалітай не рабілі такіх замоў, але яны ста-
ла прысутнічаюць у справах расійскіх кліентак. Можна дапусціць, што палячкі 
і ліцвінкі купляюць пераважна для сябе і толькі ў рэдкіх выпадках — для свайго 
бліжэйшага атачэння.

На працягу двух дзесяцігоддзяў, 1780-х і 1790-х, кліенткі Розы Бертэн усё часцей 
аддаюць перавагу цэласным уборам заміж аздобаў. З прадаўшчыцы  разнастайных 

24 Так, графіня Плятэр набывае 27 жніўня 1786 года «бляшаначку румян ад пані Марэн» за 
24 ліўры: INHA, Mf 1, Dossier 566, f. 5354.

25 Ibid., Dossier 577, f. 576, f. 5462.
26 Мода на палоскі рэгулярна ўзнаўлялася, і адначасова абнаўлялася кола значэнняў, якія 

прыпісваліся палоскам. Гл.: Pastoureau, M. L’étoffe du diable: une histoire des rayures et des tissus 
rayés. — Paris: France loisirs, 2005. — Р. 78.

27 INHA, Mf 1, Dossier 436, f . 4125.
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дробных тавараў парыжская мадыстка ператвараецца ў стваральніцу. Пакупка 
княгіні Любамірскай ад 22 сакавіка 1791 года адлюстроўвае гэтую тэндэнцыю. 
Княгіня набывае камплект у стылі, які мы сёння назвалі б «вольным». Ён складаўся 
з сукні п’еро (малюнак 4) і спадніцы з лёгкай накідкай з вышыванай кісяі. Строй 
дапаўняецца адным шалем з набіўнымі блішчынкамі і другім белым шалем таксама 
з набіўной тканіны, сярэдняга памеру каптуром з газу, высокім капелюшом. Разам 
усё каштавала 894 ліўры.

Самы яскравы ўзор гэтай моды знаходзіцца ў справе графіні Патоцкай. У ліпені 
1789 года яна замаўляе ў Розы Бертэн туалет, цана якога набліжаецца да раскош-
ных убораў самой Марыі-Антуанэты — 1957 ліўраў. Адразу ўзнікае пытанне аб 
прызначэнні гэтага строю. Верагодней за ўсё, у такім туалеце графіня Патоцкая 
павінна была з’явіцца пры двары, зразумела не пры французскім, якому пагражала 
рэвалюцыя, а пры іншым замежным. У любым выпадку ягоны кошт параўнальны 
з коштам французскага параднага ці ўрачыстага строю, які можа ацэньвацца 
ў 4500 ліўраў, ці рускага строю, які каштаваў 1000 ліўраў28.

Гэты ўбор з атласнай тканіны ў палоску колеру блышынага брушка (іншымі 
словамі, чырвона-бурага) дапаўняўся гірляндай з матылькоў, пуфам, шэйнай хус-
цінкай, якая завязвалася на грудзях, і аздабляўся доўгім, да краю спадніцы, вала-
нам з карункаў. Да яго далучаліся таксама чаравічкі з белымі абцасамі. Падобны 
туалет вымагаў вялізарных выдаткаў і быў звязаны з нейкай значнай падзеяй — ён 
застаецца ў замовах графіні выключэннем, у той час як у кліентак вышэйшага ран-
гу ён сустракаецца часцей. Так, схільнасцю да пышных і дарагіх камплектаў вылу-
чалася вялікая княгіня Марыя Фёдараўна.

Гэты ўбор можна таксама разглядаць як тыповы ў адлюстраванні коштаў і вы-
даткаў. Тканіны, што пайшлі на сукню, ацэньваюцца ўсяго ў 400 ліўраў, у той час 
як фурнітура, вопіс якой займае ў рахунку восем радкоў, каштуе ўдвая больш — 
900 ліўраў. Звяртае на сябе ўвагу і «прыгажосць» круглых лічбаў, якія падказваюць, 
што пад імі няма ніякіх дакладных разлікаў і што маржа, закладзеная мадысткай, 
была надзвычай вялікая.

Намер упісаць пакупкі палячак і ліцвінак у агульны спіс замоў у краме Розы Бер-
тэн сустракаецца з некаторымі цяжкасцямі. Безумоўна, слушным было б параўнан-
не памятных запісак аб набытках графінь Плятэр і Патоцкай з інфармацыяй аб за-
мовах расійскіх арыстакратак, даўгі якіх, калі верыць натарыусу Гранжэрэ, што вёў 
спадчынныя справы Розы Бертэн, складалі пятую частку дэфіцыту «Вялікага Маго-
ла» і паспрыялі яго банкруцтву29. Аднак, разглядаючы гэтыя падлікі, лёгка выявіць 
іхную непаўнату. Cправы датычацца толькі нядобрасумленных крэдытораў ці тых, 
хто па няпамятлівасці альбо няўважлівасці пратэрмінаваў плацёж. Гэта значыць, 
што трэба з недаверам адносіцца да даўгавых сум і не блытаць іх з агульным коштам 
пакупак. Напрыклад, на момант смерці Розы Бертэн княгіня Любамірская была 
вінавата 849 ліўраў, а насамрэч набыла тавару на большую суму. Яе завінавачанасць 
гасілася некалькімі траншамі, як сведчыць аб тым наступны дакумент.

Памятная запіска аб фурнітурах, пастаўленых з 28 лістапада 1786 года 
да 15 лістапада 1787 года на суму ў 2610 ліўраў

Аплочана 27 верасня 1787 года

28 INHA, Mf 1, Dossier 292, f. 2803; РГИА, ф. 759, оп. 1, д. 220, л. 53.
29 INHA, Mf 1, Dossier 1, f. 21.
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Памятная запіска аб фурнітурах, пастаўленых з 22 сакавіка 1787 года да 
21 верасня 1789 года… 5396.10 ліўраў

Аплочана 30 красавіка 1789 года
Памятная запіска аб фурнітурах, пастаўленых 20, 24 траўня і 9 чэрвеня 

1789 года… 75 ліўраў
Аплочана 25 ліпеня 1789 года
Памятная запіска аб фурнітурах, адпраўленых у Мюрвіль (?)
Замова (?) ад 6 кастрычніка 1789 года… 567.10 ліўраў
Аплочана 30 лістапада 1789 года 1449 ліўраў
Памятная запіска аб таварах, адпраўленых у Жэневу 15 лістапада 1790 

і пастаўленых 22 сакавіка 1791 года
Сума 894 ліўры
Не аплочана30.

Вялікая княгіня расійская таксама не мела магчымасці цалкам пагасіць сваю за-
вінавачанасць, пры тым што архіўныя дадзеныя сведчаць аб добрай волі і на ма ган-
нях яе давераных асоб і значных сумах, выданых ім для гэтага31. Трэба думаць, што 
Роза Бертэн (альбо яе падначаленыя) не спяшаліся закрываць пазыковыя спра вы 
дзеля фінансавай выгады прадпрыемства — да таго часу, пакуль не збяруц ца 6 % 
гадавой пені. Так, у справе «княгіні А. Патоцкай» мы бачым, што 175 ліўраў, якія 
яна была павінна ў 1786 годзе, ператвараюцца ў 708 ліўраў у 1818, калі натарыус 
Гранжэрэ патрабуе разліку. Аднак у адпаведнасці з заканадаўствам пачатку ХІХ ста-
годдзя, пеня за такі доўгі тэрмін не павінна была налічвацца.

Ад разгляду памятных запісак «Вялікага Магола» пяройдзем да карэспандэнцыі, 
звязанай з ягонай дзейнасцю. Ліставанне натарыуса Гранжэрэ з нашчадкамі кліен-
таў і замежнымі дыпламатамі мела першай мэтай ідэнтыфікаваць пакупніцу і да-
брац ца да яе альбо да плацежаздольных членаў сям’і. Ідэнтыфікацыя была зусім 
не лёгкай справай. Па-першае, цяжкасці ўзнікалі з-за таго, што іншаземныя про-
звішчы і імёны ў дасье «Вялікага Магола» запісваліся на слых, то бок маюць шмат 
ска жэнняў. Таму часта можна сустрэць некалькі розных спраў, якія насам рэч ад-
носяцца да адной і той асобы. Па-другое, маюць уплыў, так бы мовіць, дэма гра фіч-
ныя фактары. Вось што адказвае, напрыклад, адзін з прадстаўнікоў роду Па тоц кіх 
на запыт Гранжэрэ: «Што датычыцца графіні Патоцкай, якая, па Вашых сло вах, 
была жывая ў 1789 годзе, то без дадатковых дадзеных аб ёй я не змагу Вам даць 
падрабязных звестак, бо мой род вельмі вялікі, а ягоныя прадстаўнікі часта спы ня-
ліся і жылі ў Парыжы»32. Па-трэцяе, падчас сваіх расследаванняў Гранжэрэ атрым-
ліваў супярэчлівыя звесткі. Нават калі ён звяртаўся да патрэбнай асобы, то рэдка 
атрымліваў добразычлівы адказ. Законным нашчадкам не надта падабалася ідэя 
пла ціць па бабуліным ці цётчыным рахунку, якому споўнілася трыццаць гадоў.

Сёння дзякуючы дадатковай крыніцы — паліцэйскім рапартам канца XVIII ста-
годдзя — можна дакладна вызначыць імёны некаторых кліентак Розы Бертэн. 
Гра фіня Плятэр, якая рабіла пакупкі ў «Вялікім Маголе» ў жніўні 1786 года, з’яў-
ляецца ў той жа час у полі зроку паліцыі: «Пятніца 25 жніўня 1786 года. Пан граф 
Плятэр, паляк, сын памерлага ваяводы мсціслаўскага ў Літве, і пані графіня яго ная 
жонка прыехалі некалькі дзён таму і спыніліся ў гатэлі “Каралева” на вуліцы Нэв 

30 INHA, Mf 1, Dossier 436, f. 4109.
31 РГИА, ф. 759, оп. 1, д. 162, л. 10–41.
32 INHA, Mf 1, Dossier 577, f. 5467.
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дэ Бонз Анфан»33. Бясспрэчна, што гаворка ідзе аб жонцы Юзафа Вінцэнта Кан-
станціна Плятэра, Кацярыне (каля 1741 – 1832), народжанай Сасноўскай, дачцэ 
ваяводы полацкага Юзафа Сасноўскага. Адзінае несупадзенне — месца жыхарства 
ў Парыжы. Замест гатэля «Каралева» на вуліцы Нэв дэ Бонз Анфан, якая сёння 
завецца вуліца Радзівіл, у дасье Гранжэрэ пазначаны гатэль «Варшава»34.

Здаецца, што можна з вялікай доляй упэўненасці ідэнтыфікаваць княгіню Лю-
бамірскую са спраў Розы Бертэн як славутую маршальшу Ізабэлу Любамірскую 
(1736–1816), мецэнатку, калекцыянерку і модніцу. Яе сталы побыт у Парыжы 
прыходзіцца на канец 1780-х гадоў, і нават пасля падзення Бастыліі яна не пакідае 
сувязяў з французскай сталіцай35.

А вось тры кліенткі (альбо гэта адна ці дзве асобы?) з адным прозвішчам, запіса-
ным у трох варыянтах (Potoski / Potoska / de Potowska) ставяць перад Гранжэрэ 
цяжкую задачу. У першым выпадку, самым раннім па часе, маецца дадатковая 
інфармацыя, занесеная на вокладку справы: «княгіня А. Патоцкая, народжаная 
Сапека» («Princesse A. Potoska, née Sopieka»). Дасье зусім тонкае, бо натарыус так 
і не здолеў дабіцца адказу ад прадстаўнікоў сям’і. Ён толькі выйшаў на след кня-
зя Францішка Сапегі, аб чым сведчыць запіска ад аднаго з інфарматараў: «Пане, 
я атрымаў Ваш ліст ад 20 сакавіка і пасля неабходных даследаванняў пераканаўся, 
што ў 1780 годзе ў Парыжы знаходзілася княгіня Сапега, жонка канцлера вяліка-
га літоўскага, якая пакінула па сваёй смерці сына і чатырох дачок. Князь Франці-
шак Сапега, старэйшы прадстаўнік роду, жыве цяпер у сваіх землях у Дзярэчыне, 
непадалёк ад Мінска, на Літве»36.

Магчыма, гэты след і не памылковы. Адзіная вядомая ў другой палове XVIII ста-
годдзя «А. Патоцкая, народжаная Сапега» — Ганна Тэафілія Сапега (1758–1813), 
у першым шлюбе Сангушка. Яна сапраўды была дачкой канцлера ВКЛ Аляксандра 
Міхала Сапегі, аднак стала графіняй Патоцкай не ў 1780 годзе, а ў 1785, калі пабралася 
шлюбам з Севярынам Патоцкім, родным братам славутага пісьменніка, вандроўніка 
і даследчыка Яна Патоцкага. Яе кандыдатура не падыходзіць у дадзеным выпадку, 
але да яе мы разам з Гранжэрэ яшчэ вернемся. Зараз жа звернем увагу на той факт, 
што згодна з інфармацыяй парыжскай паліцыі 6 жніўня 1780 года ў сталіцу Францыі 
з Італіі прыбылі граф Станіслаў Костка Патоцкі і ягоная жонка Аляксандра (1760–
1831), народжаная княгіня Любамірская, дачка Ізабэлы Любамірскай, і заставаліся 
амаль два месяцы, да 29 верасня37. У сакавіку 1786 года, калі былі зроблены пакупкі, 
у Парыжы таксама жылі вышэй памянуты Ян Патоцкі і ягоная жонка Юлія (1767–
1794), родная сястра Аляксандры Патоцкай38.

Цікава, што звесткі аб «княгіні Патоцкай» Гранжэрэ дабывае падчас пошукаў 
іншай кліенткі з тым жа прозвішчам — графіні Патоцкай. Яна замаўляе Розе 
Бертэн той самы раскошны парадны туалет улетку 1789 года, у самы разгар 
рэвалюцыйных падзей. Згодна з першай і, здаецца, беспамылковай гіпотэзай 
натарыуса, графіня паходзіла з роду Любамірскіх. Граф Францішак Патоцкі 
інфармуе мэтра Гранжэрэ, што ў 1789 годзе ў Парыжы знаходзіліся дзве графіні 
Патоцкія, народжаныя Любамірскія, — Юлія, жонка Яна, і Аляксандра, жонка 

33 AMAE, Contrôle des étrangers, vol. 61, f. 81 r°.
34 INHA, Mf 1, Dossier 566, f. 5353.
35 AMAE, Contrôle des étrangers, vol. 75, f. 29 r° (рапарт ад 30.10.1789).
36 INHA, Mf 1, Dossier 576, f. 5463–5464.
37 AMAE, Contrôle des étrangers, vol. 35, f. 45 r°–v°, 89 v°, 104 r° ; vol. 36, f. 17 r°–v°.
38 Rosset, F.; Triaire, D. Jean Potocki. Biographie. — Paris: Flammarion, 2004. — P. 115–117. 
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Станіслава Косткі. Першая, як мы ведаем, памерла ў 1794 годзе, а другая пра жы-
вала ў 1818 годзе ў Варшаве.

Натарыус робіць некалькі спробаў, у красавіку, ліпені і жніўні 1818 года, 
усталяваць кантакт з графіняй Аляксандрай Патоцкай, жонкай Станіслава 
Кост кі, «наконт гэтай невялічкай сумы ў 1957 ліўраў»39. Нарэшце 18 кастрычніка 
мэтр Гранжэрэ атрымлівае адказ ад графіні, якая выбачаецца за спазненне, 
звяза нае з ад’ездам у вёску, і адхіляе ўсякую мажлівасць разліку. Яе доказы 
вельмі простыя: па-першае, яна заўсёды плаціць па рахунках; па-другое, яна, 
натуральна, не была адзінай Патоцкай у Парыжы ў той час! Атрымаўшы па 
прось бе копію памятнай запіскі для высвятлення справы, графіня «забываецца» 
адка заць натарыусу. Урэшце, таму так і не ўдаецца спагнаць з Аляксандры Па-
тоцкай 1957 ліўраў.

Дасье яшчэ адной Патоцкай уяўляе з сябе ўзор адначасова простай і далікатнай 
справы. Простай, таму што асоба гэтай кліенткі хутка высвятляецца — Ганна 
Тэафілія, народжаная Сапега. Далікатнай, таму што запазычанасць, 602 ліўры за 
пакупкі, зробленыя ў «Вялікім Маголе» ў 1792 годзе, так і застаецца непагашанай. 
У 1818 годзе графіня Ганна Тэафілія Патоцкая ўжо не жыве, таму Гранжэрэ вядзе 
беспаспяховае ліставанне з мужам, Севярынам Патоцкім, на той час значным 
вяльможам пры двары Аляксандра І, сенатарам і дзейным тайным дарадцам. Вось 
абагульняльная табліца, складзеная на падставе архіўнай справы40. 

Дата Адпраўшчык і адрасат Змест ліста

26 лютага 1818 года,
4 ліпеня 1818 года,
24 лістапада 1818 года

Мэтр Гранжэрэ піша на парыжскі 
адрас графіні

Напамін аб завінавачанасці 
перад мадысткай (яе нашчад-
камі), просьба аб аплаце

29 сакавіка 1819 года Мэтр Гранжэрэ піша на 
пецярбургскі адрас графіні

Тое самае

29 красавіка 1821 года,
23 чэрвеня 1821 года

Атрымаўшы звесткі ад Францішка 
Патоцкага, натарыус піша графу 
Севярыну Патоцкаму ў Санкт-
Пецярбург

Тое самае

15 ліпеня 1821 года Граф адказвае мэтру Гранжэрэ Спадчына нябожчыцы не 
дазваляе аплаціць рахунак 
ад Розы Бертэн 

21 жніўня 1821 года Натарыус піша генеральнаму кон-
сулу Францыі ў Варшаве 

Просьба аб дапамозе

1 кастрычніка 
1821 года

Консул піша мэтру Гранжэрэ Адна з дачок графіні хутка 
будзе ў Варшаве, магчыма, 
перамовіць з ёй аб матчынай 
завінавачанасці 

31 ліпеня 1822 года Мэтр Гранжэрэ піша консулу Напамін аб абяцанні, шкада-
ванне, што справа не зрушы-
лася з той пары

39 INHA, Mf 1, Dossier 577, f. 5453.
40 INHA, Mf 1, Dossier 578, f. 5473–5476.
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Кліентак з Рэчы Паспалітай у Розы Бертэн было не шмат, але іхныя замовы 
можна смела назваць і разнастайнымі, і рэпрэзентатыўнымі на фоне моднага ганд-
лю канца XVIII стагоддзя. Але галоўнае не ў гэтым. Як цікавасць графа Антонія 
Тызенгаўза да шыкоўных тканін з мануфактуры Габеленаў, так і хуткае следаванне 
графінь Патоцкіх і графіні Плятэр за зменамі парыжскіх строяў сведчаць аб тым, 
што модны імпарт у Рэч Паспалітую быў для іх нечым большым за кантрабанду 
рэдкіх і дарагіх тавараў. Разам з таварамі ехалі ідэі, паняцці і сімвалы француз-
скай арыстакратычнай культуры, якія дастасоўваліся да грамадзянскіх пачуццяў, 
эканамічных інтарэсаў і эстэтычных схільнасцяў шляхты ВКЛ і Польшчы, але часам 
і супярэчылі ім. Аднак гэтая супярэчнасць, калі даваць веры законам дыялектыкі, 
толькі спрыяла жыццяздольнасці мясцовай культуры.

Ксенія БАРДЭРЫУ, 
Дзяніс КАНДАКОЎ
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ШТРИХИ К БИОГРАФИИ  
ЯНА БАРЩЕВСКОГО:  

«ОТ ТО МОЕ ВЫ БРАЦІХНЫ…»* 

А что, у отца-то большая семья?
Н. А. Некрасов

Определяющую роль в формировании личности человека играет его проис-
хождение, семья, в которой он появился на свет, и ближайшая родня. И потому 
при исследовании биографии Яна Барщевского невозможно обойти внимани-
ем то окружение, в котором прошло его детство. Ранее уже было установлено 
имя и отчество отца писателя, выяснено социальное положение этого челове-
ка и описаны некоторые примечательные обстоятельства его жизни1. Произо-
шло это благодаря обнаружению клировых ведомостей Мураговской униатской 
церкви Св. Ильи, в которой священник Иван Фёдорович Барщевский на про-
тяжении многих лет служил в должности местоблюстителя, а также его рапор-
та о переходе окормляемого им прихода в латинский обряд. Изученные в по-
следнее время источники из Национального исторического архива Беларуси 
и Российского государственного исторического архива, имеющие отношение 
к церквям Полоцкого, Невельского и Себежского уездов, дают возможность 
более широко взглянуть на среду, из которой вышел юный Янкó, и получить 
новые сведения о его биографии. Ниже мы приводим копии наиболее важных 
из изученных документов и их тексты.

Если расположить собранные источники в хронологическом порядке, то пер-
вым из них окажется рапорт2, составленный местоблюстителем Соколищенской 
церкви Св. Георгия Иваном Фёдоровичем Барщевским (отцом писателя) в ходе ви-
зитации греко-католических церквей Полоцкой епархии, начатой в 1797 г. Следует 
отметить, что самые ранние из известных протоколов визитаций церквей Полот-
чины датируются 80-ми гг. XVII ст. С тех пор в среднем каждые десять лет полоц-
кие архиепископы инициировали полную сплошную проверку и инвентаризацию 
подведомственных храмов. Сохранность сведений, однако, оставляет желать луч-
шего — до нашего времени дошла едва ли десятая часть этих ценных документов. 
Визитация 1797 г. является первой, материалы которой сохранились полностью, 
и первой же, которая фиксирует среди духовенства Полотчины представителей 
рода Барщевских.

Рапорт Ивана Фёдоровича Барщевского был написан в самом начале 1798 г. 
Хотя дата в нём не проставлена, её можно установить с точностью по датировке 
других аналогичных рапортов. Всего в указанном деле содержится 66 рапортов 
от священников Полоцкого уезда, в 36 из них даты нет, в четырёх указан толь-
ко месяц — январь, точные же даты проставлены в 26. Эти данные позволяют 

* Авторы считают своим приятным долгом высказать искреннюю признательность Станис-
лаву Генриховичу Козлову-Струтинскому за помощь в получении доступа к использованным 
в данной статье документам Российского государственного исторического архива и в работе над 
ними.

1 Виноходов, Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщевского: Ян, отец Яна // Асоба і час: Бе-
ларускі біяграфічны альманах. — Вып. 5. — Мінск, 2013. — С. 6–22.

2 Визиты (отчётные сведения) униатских церквей Полоцкой еп. за 1797 г. // Российский госу-
дарственный исторический архив [далее — РГИА], ф. 824, оп. 2, д. 113, л. 179 – 179 об.
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 проследить  маршрут, по которому следовала визитационная комиссия: 12 янва-
ря 1798 г. она посетила Домницкую церковь; 13 января — Сосницкую и Ново-
замшанскую; 14 января — Бабчанскую, Борковичскую, Бельскую, Воронечскую, 
Губинскую, Замшанскую, Каменскую, Мосарскую, Паульскую, Пышнянскую, 
Черсвятскую и Юревичскую; 15 января — Заполоцкую, Головчицкую, Городец-
кую, а 16 января — Россонскую. Второй выезд комиссии состоялся с 4 по 5 фев-
раля 1798 г. и затронул Бортницкую, Давидковскую, Мартиновскую, Струнь-
скую, Ульскую, Усвейскую и Хоминскую церкви, находящиеся в южной части 
Полоцкого уезда. Взглянув на карту, легко убедиться в том, что Соколищенская 
церковь должна была оказаться на пути комиссии во время следования из Запо-
лотья в Головчицы 15 января 1798 г. — так мы и будем датировать рапорт отца 
Барщевского.

Почерк, которым написан документ, довольно специфичен и в целом напоми-
нает почерк в клировых ведомостях Мураговской церкви 1806 и 1813 гг., текст на 
русском языке.

[Помета на полях:] № 107

Его высокопреосвященству господину архиепископу Полоцкому Римско Унитских 
церквей и кавалеру Ираклию Лисовскому

Белорускай губернии, уезда Полацкаго, 
Прихода Соколискаго священника Ивана 
Фёдорова сына Барщевскаго

Репорт
В следствие указа Государственной Естиц колегии из римско католическаго Де-

портамента к Вашему Высокопреосвященству последовавшего, и мне в копии указа 
объявленнаго, сим доношу 1 е Белорускай губернии, уезда Полоцкаго, в селе Соколище 
во владении Его высокопревосходительства господина Естинияна Щита и разных 
орденов кавалера приходская церковь во имя Святого мученика Егоргия, деревянная 
ветхая малая без неякаго порядка 2 е фундаций3 при оной кроме под поселением ого-
рода никакой неймеется, атолко нижеписанной священник с семейством и церковно 
служителями милостивым и доброхотным подаянием от помещика и прихода даже 
и нужнаго пропитания не имеет, 3 е При сей же церкви приход состоит в 138 домов, 
имеется во оном душ приобщающихся святым тайнам мужеска пола 280, женска 
264; малолетних мужеска 200, женска 224; итого мужеска 480, женска 488 и в про-
шлам 1797 м году родившихся мужеска 14, женска 19, браком сочетавшихся 24 пары; 
умерших мужеска 17, женска 13; 4 е При сказанной церкви нахожусь я ниже подписан-
ный Священник Иван Фёдоров сын Барщевский, 37 лет издворян, обучен в полацком 
училище ксендзов езуитов класа фтараго, руку-паложен в священники 1789 го года 
Вашим Высокопреосвященством к приходу неведрянскому в уезде себежском, а по 
присоединению онаго прихода к благочестию, к нынешнему приходу в место-блю-
стителя, определён полацкой унитской консысторией в 1796 м году, где и без отлучно 
пребываю. Жена Анна 27 лет; дети сыновья 1 й Василий 7 лет 2 й Иван 5 лет; Дячок 
Андрей Барысевич 50 лет из причётников церковных обучен поруске и пополске; жена 
Аксинья 28, сын Юстин 10 лет, дочери 1 я Марта 4; 2 я Ульяна 2 лет, панамарём Сла-
вецкий 18 лет из причётников церковных, обучен поруске. 5 е ис приходу в 1797 м году 

3 Фундация (фундуш) — имущественный фонд, переданный основателем храма в его собствен-
ность для обеспечения средствами функционирования храма и потребностей клира и причта.
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получалось затребы духовныя 15 рублей; 6 е Кроме вышепрописаннаго ничего больше 
к сведение нужнаго ненаходится;

Таковой репорт омне самом и маим семействе, о церковно служителях оцеркве 
и приходе с прихода годовый доход, оприходе иабавсем ксведениях нужных верно ис-
праведливо изъяснил Вашему Высокопреосвященству, сваеручно подписал, представил.

Прихода Соколищ в местоблюстителя
Священник Иван Барщевский
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Следующий документ представляет собой ревизскую сказку о лицах, принадле-
жащих к священническому сословию и проживающих при Мураговской церкви, 
составленную в ходе шестой ревизии 1811 г.4.

1811 Года м[еся]ца Ноября 3 Дня Губернии Белорусско-Витебской Повета Полоцка-
го Прихода Мораговскаго Священник дал сию Сказку о священно и церковно Служите-
лях кои ныне налицо находятся.

Священно и Церковно Служители и их семейство

Место Блюститель Священник Иоан Барщевский — 50 [лет]
У него дети:
1 й Иван — 18 [лет]
2 й Антон — 13 [лет]
3 й Николай — 6 [лет]
4 й Фёдор — 1 [года]
Панамарь Иосиф Игнатович — 25 [лет]
Итого — 6 [человек]
Третий документ, имеющий отношение к изучаемому вопросу, — это акт гене-

ральной визитации Мураговской церкви Св. Ильи, произведённой в 1822 г.5. До-
кумент составлен на польском языке; мы приводим его оригинал и перевод.

4 Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Витебской губернии 1811 г.  // 
Национальный исторический архив Беларуси [далее — НИАБ], ф. 2640, оп. 1, д. 13, л. 95.

5 Визиты (отчётные сведения) униатских церквей Полоцкого и Городокского деканатов По-
лоцкой еп., 1822 г. // РГИА, ф. 824, оп. 2, д. 183, л. 20 об. — 24. Оригинал на польском языке.
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Акт генеральной визитации Мороговской приходской церкви во имя Св. Ильи Проро-
ка, Губернии Белорусской Витебской, в повете Полоцком, в деканате и протопресви-
терии Полоцкой, в колляции6 явновельможного пана Антония Лакиса, б. Президента, 
по указу Римско-Католической Духовной Коллегии 2 го Департамента совершённой на-
значенным ксендзом Юстином Никоновичем, администратором стаицким7, духовным 
депутатом, года 1822, месяца апреля, 11 дня.

Церковь деревянная шестистенная продолговатая с крышей, крытой гонтом8, 
с одним куполом, с железным крестом, в 1800 году построенная, двери из притвора 
в церковь двойные столярской работы на железных петлях, над дверями хор9 из до-
сок, с левой стороны маленькая ризница, окон в той церкви четыре, потолок из тёса, 
пол каменный; алтарей старых столярской работы расписных оптических с менсами10 
три, у большого алтаря образ Св. Ильи Пророка, на менсе киворий11 столярской ра-
боты расписной, на нём крестик с резными страстями [Христовыми]. Справа у ал-
таря образ Св. Василия Великого. С левой стороны у алтаря образ Св. Троицы. Крест 
переносной большой с резными страстями [Христовыми], и второй, немного меньший, 
также с резными страстями [Христовыми], алтарь переносной, с балдахином, рас-
писной, в нём образ Пресвятой Девы Марии, с другой стороны — Св. Николая. Хоругвей 
для крестного хода красных гарусовых12 две; значок один, плат суконный один.

Закристия13

Орнатов14 разного цвета три; первый штофный15 с цветами на белом фоне, с ат-
ласным воротником; второй дамастовый16 с жёлтым воротником из китайки17, ста-
рый; третий люстриновый18, чёрный — все со всеми принадлежностями. Бурса19 из 
китайки, жёлтая, альб20 с гумералами21 из тканного полотна три, полотенец пять. 
Корпоралов22 из тонкого полотна четыре. Пурификаторов23 такого ж полотна шесть, 
поясков нитяных два, антимисов24 его преподобием митрополитом Гребницким освя-
щённых два.

6 Колляция (jus collationis) — право колляции, т. е. представления местному епископу канди-
дата на освободившееся место священника при храме.

7 Стайки — деревня в 25 км к востоку от Мурагов.
8 Гонт — дранка.
9 Хор (хоры) — внутренний балкон, на котором в некоторых храмах располагаются певчие 

и чтецы (клирос).
10 Менса — алтарный стол.
11 Киворий — навес над алтарём.
12 Гарус — шерстяная ткань.
13 Закристия — ризница.
14 Орнат — риза.
15 Штоф — плотная шерстяная ткань с узором.
16 Дамаст — ткань с блестящим узором на матовом фоне.
17 Китайка — шёлковая ткань.
18 Люстрин — ткань с глянцем.
19 Бурса — сумка, используемая для перенесения корпорала из ризницы на алтарь.
20 Альба — белое литургическое облачение священника.
21 Гумерал — наплечный плат, деталь литургического облачения.
22 Корпорал — квадратный плат, который раскладывают на алтаре во время литургии.
23 Пурификатор — кусок ткани, применяемый для вытирания дискоса и осушения потира во 

время евхаристии.
24 Антимис (антиминс) — четырёхугольный плат со вшитой в него частицей мощей какого-

либо святого мученика, лежащий в алтаре на престоле; является необходимой принадлежностью 
для совершения полной литургии. Одновременно он является также и документом, разрешаю-
щим совершение литургии.
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Серебро, олово, медь

Чаша серебряная с патеной25, внутри позолоченные, 10 пробы, 1 фунт, 3 золотника, 
1 штука.

Пушка cum venerabili26 серебряная с крышкой, 3 фунта, 6 золотников, 1 штука.
Кадило медное, 1 фунт, 26 золотников, 1 штука.
Светильников малых, оловянных две штуки, 3 фунта, 2 штуки.
Колокольчиков алтарных два, 2 фунта, 12 золотников, 2 штуки.
Светильников деревянных восемь штук.

Книги церковные

Служебник супрасльской редакции один — 1.
Октоих малый — 1.
Библия словенская старого и нового завета — 1.
Метрические книги родившихся, венчавшихся и умерших — 3.
Приходской реестр с разграничением способных и неспособных к исповеди — 1.
Метрические книги родившихся, венчавшихся и умерших, начатые в 1771 г. и окон-

ченные в 1785 г. — 3.
А вышеназванные в данной записи метрические книги начаты в 1785 г.

Звонница сделана из четырёх столбов, в ней два малых колокола. Первый 1 пуд, 
2 фунта, 1 штука. Второй 20 фунтов, 1 штука.

Кладбище церкви Мороговской ничем не огорожено, занимает вдоль и поперёк по 
40 сажен. В той парафии ещё пять кладбищ: первое при Ивашковской часовне, 2 е в де-
ревне Хотькове, 3 е в деревне Горы, 4 е в деревне Страшны, 5 в деревне Вирамееве. Все 
они существуют с незапамятных времён.

В церковную казну деньги поступают в малом количестве, в дни праздничные и вос-
кресные, а больше сбирается оных за продажу пожертвованного полотна, льна и шер-
сти. Такового дохода в год может собираться в казну рублей 15 ть.

Эти экспенсуации27 расходуются только на покупку вина, воск для свечей священ-
ник местный собственным стараньем предоставляет.

В казне находится 77 рублей 90 копеек ассигнациями. Таковая сумма хранится 
в специальном ларце с двумя замками, от которых один ключ у местного священника, 
а второй у старосты Максима Катуха из деревни Самохвалово, присягнувшего на ту 
функцию 12 лет назад и избранного к той обязанности местным священником ксенд-
зом Барщевским; при нём второй, Василий Гуз, назначенный также в помощь мест-
ным священником, эти двое старост обязанности свои блюдут в точности, однако от 
работ своим паном не освобождены.

Фундуш церкви Мороговской лежит в границах и состоит из пашни и лугов, всего 
36 десятин. На этот фундуш выдал свидетельство ясновельможный Рыпинский, б. 
маршалок Полоцкого повета, который объяснил, что этот фундуш в нынешних его 
границах в количестве 36 десятин, а от кого он изначально дан, не помнит; план и ме-
жевая книга такового помещены вместе с дворовыми; нарушений ни в чём, нигде, ни 
от кого не претерпел.

Обязательств, возложенных на священника никаких нет.

25 Патена (дискос) — литургический сосуд для освящаемых просфор.
26 Пушка cum venerabili — причастный сосуд.
27 Экспенсуация — расход.
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Посев жита на фундушевой земле помещается на каждом поле по шесть чет-
вертей.

Урожай жита обычно бывает средний, а яровых из-за мшистости и заболоченно-
сти сенокосов всегда мизерным бывает.

Ссыпки зерна или десятины раньше собирали по пять четвертей, а в минувшие два 
года собрали едва по полторы четверти, и столько же яровых.

Фундушевых капиталов по завещанию ни от кого не найдено.
С крестенции28 зерновой, с коляд, с обязательств и духовных треб священник имеет 

разного дохода 25 рублей ассигнациями.

Перечень деревень и их названий с расстоянием от церкви, тут же число домов, 
в них особ обоего пола с разграничением способных и неспособных к исповеди, парафии29 
Мороговской.

В
ёр

ст
  

от
 ц

ер
кв

и

К
ак

ог
о 

об
ы

ва
те

ля

П
ри

хо
дс

ки
х 

до
мо

в Особ живущих Способных 
к исповеди

Неспособных 
к исповеди

Муж. Жен. Муж. Жен. Муж. Жен.
1

Л
ак

ис
а

д. Самохвалово 2 8 11 7 6 1 5
2 д. Шикшино 3 11 10 9 9 2 1
2 д. Вараньково 2 4 8 4 7 – 1
1 д. Клишково 7 19 15 10 13 9 2
2 д. Палай 6 15 14 9 9 6 5
1 д. Цишковщизна 3 12 14 9 9 3 5
2 д. Маркаусово [sic!] 3 18 16 10 8 8 8
5 д. Кулешово 2 7 10 4 6 3 4
- в обоих Морогах 2 5 5 3 4 2 1
7

Ры
пи

нс
ко

го

д. Грышино 11 51 48 35 33 16 15
6 д. Лисицы 4 17 26 16 18 1 8
6 д. Иллино 7 25 22 20 20 5 2
3 д. Алози 1 4 3 3 3 1 –
4 д. Крунки 4 17 19 14 19 3 –
5 д. Цвигишино 4 22 26 12 20 10 6
6 д. Маторино 1 8 10 4 6 4 4
7 д. Биарново 3 15 18 13 14 2 4
9 д. Сапроново 1 5 4 4 3 1 1
5 д. Стайки 4 22 20 15 18 7 2
7 д. Каминка 4 16 14 13 13 3 1
7 д. Горы 10 41 46 29 34 12 12
10

С
на

рс
ко

го

д. Клыши 4 19 19 16 18 3 1
9 д. Шмарцы 4 16 22 14 17 2 5
9 д. Жарнасеки 3 16 16 15 12 1 4
8 д. Зайцы 5 15 19 13 15 2 4
8 д. Дабрыново 4 15 19 7 14 8 5
8 д. Веранёнки 5 29 23 20 21 5 2
9 д. Маркьяново 3 12 9 8 7 4 2
10 д. Пилучёво 2 9 12 7 8 2 4

28 Крестенция — урожай за год.
29 Парафия — церковный приход.



33

В
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П
ри

хо
дс

ки
х 

до
мо

в Особ живущих Способных 
к исповеди

Неспособных 
к исповеди

Муж. Жен. Муж. Жен. Муж. Жен.
2

Б
ер

на
рд

а 
Л

ак
ис

а

д. Пруды 2 14 12 10 8 4 4
3 д. Верамеево 3 13 15 11 12 2 3
2 д. Журавинники 1 3 4 2 3 1 1
5 д. Заборовье 4 12 11 9 9 3 2
6 д. Красиха 1 8 4 3 1 5 3
8 д. Забродна 1 4 4 3 2 1 2
8 д. Страшныя 1 7 6 3 4 4 2
7 д. Варонино 3 13 15 12 13 1 2
6 д. Окуневич 2 13 10 10 7 3 3
5 д. Кубашово 3 10 10 10 8 1 2
5 д. Заблудовья 5 14 17 13 13 1 4
6

Го
ро

де
нс

ко
го д. Хоцьково 5 15 19 13 15 2 4

7 д. Манухи 3 14 12 12 9 2 3
7 д. Клюки 8 34 30 24 25 10 5
6 д. Нелюбово 5 17 17 8 14 9 3
6 д. Гарадзишки 4 14 14 10 11 4 3
Всего 165 674 698 495 538 179 160

О церковных. Имена, фамилии:

Администратор кс[ёндз] Ян Барщевский 62 [лет].
Жена его Анна 51 [года].
Сыновья:
Ян 26 [лет],
Фёдор 12 [лет].
Дочь Анна 17 [лет].
Дьяк Францишек Барщевский 47 [лет].
Жена его Марианна 22 [лет].
Пономарь Винцент Игнатович 32 [лет].
Жена его Текля 30 [лет].
Сыновья:
Ян 11 [лет],
Дмитрий 7 [лет].
Дочь Анна 10 [лет].

[Ксёндз Ян Барщевский] Рукоположен на актуалию30 к Неведрянской приходской 
церкви, ныне находящейся под управлением греко-российского исповедания, в году 
1787 м его преподобием Митрополитом Ираклием31. Ныне при церкви Мороговской, по 
выданной его преподобием Архиепископом Иоанном Дамаскином32 в году 1811 м админи-
страции33, при той же церкви состоит, на которую ранее была выдана администра-
ция от его преподобия Митрополита Ираклия в году 1799 м, при ней остаётся.

30 Актуалия — должность актуала, т. е. администратора, местоблюстителя.
31 Ираклий Одровонж-Лисовский по состоянию на 1787 г. занимал пост архиепископа По-

лоцкого, митрополитом он стал в 1806 г.
32 Иоанн Дамаскин Ястрембец-Крассовский — архиепископ Полоцкий.
33 Т. е. по администрационной грамоте.
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По общему свидетельству всех прихожан и самих колляторов34, достойного подра-
жания образа жизни. Наиприлежно и наиаккуратно исполняя порученные ему обязан-
ности, в наставлении религии и нравственности всегда усерден, и к исполнению оной 
способен, якоже и к исполнению духовных треб.

Исполнен наук, потребных его сословию.
Старший сын Ян занимается гувернёрством. Остальные дети остаются при роди-

телях.

Пономарь Винцент Игнатович, рождённый от священнического сына Игнатия Иг-
натовича, в нынешнем году принят к местному администратору, и потому от на-
чальства нет никакого определения, о коем при нынешней визитации рекомендовано 
позаботиться.

Все постройки плебании35 во владении ксёндза администратора, что наиясно до-
казано представленным документом, выданным ему коллятором Лакисом в 1800 году. 
Якоже и о том, что посев ржи принадлежит ему, выше упомянутый документ сви-
детельствует, произошедшая передача Церкви и Богу утверждена ксёндзом Яном, 
бывшим Заборским36 парохом37. Та по большей части старая и значительной починки 
требует. Ни школы, ни больницы при той церкви нет.

В пределах того прихода при имении Ивашковском новая четырёхстенная часовня, 
построенная несколько лет назад, деревянная, крытая тёсом, с одним куполом с же-
лезным крестом. Двери двойные столярской работы на железных петлях, над дверями 
хор, окон четыре, пол и потолок из досок, алтарь один с менсой столярской работы, 
Образ Преображения Господнего, на месте кивория Ковчежец малый столярской рабо-
ты расписной. На нём крестик с резными страстями [Христовыми]. По правой сто-
роне у алтаря образ Св. Георгия, по левой стороне — образ Св. Иосифа и Марии; крест 
переносной расписной на доске. — Алтарик переносной расписной с балдахином, в нём 
образ Наисвятейшей Марии Девы, с другой стороны — Св. Николая. Хоругвей красных 
одна пара и траурных одна пара.

Принадлежности
Риза дамастовая старая одна, альба одна, гумерал на алтаре один, Антимис освя-

щённый один.

Серебро, олово, медь
Пушка cum venerabili серебряная с крышкой. Чаша с патеной серебряные, позоло-

ченное кадило медное. — Светильников оловянных три пары — Колокольчик алтарный 
один на кладбище, подвешенный на звоннице из поставленных столбов. — Сия часовня 
по индульту38 его преподобия архиепископа Иоанна Дамаскина, выданному в году 1814, 
ксёндзом Иоанном Барщевским, администратором Мороговским, освящена; в празд-
ничные дни Св. Георгия, рождества Св. Иоанна и в день Преображения Господнего. — 
Без какого-либо вознаграждения местный священник в неё приезжает и служит свя-
тую обедню. — Доход в ней какой быть может, священнику не известно, усадьба все 
потребности обеспечивает, а доход забирает себе.

34 Коллятор (ктитор, фундатор) — лицо, выделившее средства на строительство храма и об-
ладающее правом колляции.

35 Плебания — усадьба плебана (приходского священника), включавшая жилой дом и хозяй-
ственные постройки.

36 Заборье — деревня в 10 км к востоку от Мурагов.
37 Парох (плебан) — руководитель парафии, приходской священник.
38 Индульт — разрешение, привилегия.
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Четвёртый документ, анализируемый в данной работе, это ревизская сказка39, 
составленная во время проведения восьмой ревизии в 1834 г. Она содержит сведе-
ния, собранные в результате седьмой ревизии в 1816 г. и восьмой ревизии в 1834 г., 
кроме того, она была сверена с информацией из дополнительной переписи 1818 г. 
Документ написан на стандартном печатном бланке, поверх основного текста 
позднее другим почерком и с использованием другого сорта чернил были внесены 
уточнения и дополнения (в тексте они выделены жирным шрифтом); при этом по-
черка трёх лиц, заверивших документ (Н. Стратоновича, Ф. Ленкевича и С. Буков-
ского), отличаются от первых двух:

РЕВИЖСКАЯ СКАЗКА,
составленная 1834 года, месяца апреля, дня 30 го Витебской губернии,  

Полоцкаго уезда о священно и церковно-служителях  
Мороговской греко-унитской церкви

По 7-й ревизии [1816 г.] было:
Священно-служителей:
Местоблюститель иерей Иоан Барщевский 70 [лет], [умер] 1832 о года.
Его сыновья:
1 й Иоан 36 [лет], уволен в статскую службу.
2 й Антон 30 [лет], рукоположен в иереи. Переведён к церкви Долыской в Невельский 

уезд.
3 й Фёдор 28 [лет], [умер] 1826 о года.
4 й Дмитрий 22 [лет]. По Ревизии 1816 го и дополнительной Переписи 1818 го годов при 

сей церкви не состоит записанным. Переведён к церкви Долыской.
5 й Николай 9 [лет], в штатскую службу.
По дополнительной [переписи 1818 г.]:
Священник Николай Стратонович 58 [лет].
Его сын Иосиф 17 л[ет].
Церковно-служителей:
Дьячек Иоан Грималовский, лет 21. Переведен к церкви Прудинской.
Понамарь Викентий Игнатович 31 [года],
Его сын Антон, 5 л[ет], в неведомости.
Его сын Дмитрий, 1 [года]. По Ревизии 1816 го и дополнительной Переписи 1818 го 

годов при сей церкви не состоит записанным. [Умер] 1823 о [года].
Дьячек Франц Барщевский 43 [лет]. В неведомости.
Дьячек Фабиан Ленкевич 22 [лет].

Ныне состоит на лицо:
Священно-служителей:
Местоблюститель Николай Страто[но]вич лет 58.
[Его жена] Елена 47 [лет].
[Их сын] Иосиф лет 17 в Полоц[кой] Консистории.
Церковно-служителей:
Дьячек Фабиан Ленкевич лет 22. Определён Консисториею 1834 о.
Его мать Дорота лет 50.
Викентий Игнатович лет 48.
[Его жена] Текля лет 40.
39 Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Витебской губернии 1834 г. // 

НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 65, л. 123 об. — 124. В оригинале информация представлена в форме таб-
лицы.
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[Их сын] Антон лет 5.
Дочери:
1 я Анна 23 [лет],
2 я Анастасия лет 8,
3 я Евдокия 1 [года].
Муж[чин] 4. Жен[щин] 6.

Таковая Ревижская Сказка что верно составлена собственноручным подписом сви-
детельствуем

Местоблюститель Мороговской Церкви Священник Николай Стратонович
Дьячок Фабиян Ленкевич
Что таковая Сказка верно сочинена свидетельствую Член Силвестр Буковский.

Прежде чем систематизировать информацию из приведённых источников, мы 
ещё на некоторое время займём внимание терпеливого читателя несколькими 
документами, имеющими отношение к двум младшим братьям Яна Барщевско-
го, Антону и Фёдору, и существенно дополняющими общую картину жизни се-
мейства.

Антон Иванович Барщевский, как это явствует из вышесказанного, продолжил 
дело отца и стал униатским священнослужителем. В окормляемом им приходе, так 
же как и в отцовском, проходили визитации и проводились переписи населения, 
а потому мы имеем возможность ознакомиться с ревизской сказкой40, составлен-
ной в 1834 г. во время проведения восьмой ревизии (в тексте жирным шрифтом 
выделены дополнения, вписанные отличным от основного почерком и другими 
чернилами):

РЕВИЖСКАЯ СКАЗКА, 
составленная 1834 года, месяца июля 14 о дня Бело Руской Витебской губернии,  

Невельскаго уезда, о священно и церковно-служителях  
Долысской греко-унитской церкви

По 7-й ревизии [1816 г.] было:
Священно-служителей:
Настоятель Михаил Щенснович. 39 лет. Переведён к Кублицкой приходской церкви 

в 1821 г.
Настоятель Николай Никонович 36 л[ет] [Умер] 1817 го.
Его сын Арсений 5 л[ет] В неизвестности.
Церковно-служителей:
Дьячок Василий Тыволович 29 лет. [Умер] 1825.
Пономарь Симион Шаркевич 14 лет [Умер] 1825.
Его брат Леонтий 20 лет. В неизвестности.
Из церковников заштатный Филипп Шаркевич: 33 [лет]. По Ревизии 1816 го и допол-

нительной переписи 1818 го годов при сей церкви не состоит записанным. Изключён из 
Церковного звания за Пороки 1833 года.

Фёдор Нарбут 15 л[ет] [Переведён] Себежскаго Уезда к Малаховскому приходу по-
номарём.

Его брат Иосиф 10 л[ет] В неизвестности.
40 Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Витебской губернии 1834 г. // 

НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 65, л. 323 об. — 324. В оригинале информация представлена в форме таб-
лицы.
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Ныне состоит на лицо:
Священно-служителей:
Настоятель Свящ. Антоний Барщевский Лет 38.
Жена Еудокия
Сыновя:
1. Павел Л[ет] 11
2 Иван Л[ет] 13
3 Антоний Л[ет] 9
Церковно-служителей:
Дьячок Ларион Шаркевич Л[ет] 39 Жена Агафия Викентьева
[Сыновья:]
Василий Л[ет] 9 Иван Л[ет] 5
[Дочери:]
Дарья
Марья
Вдова жена Его Тыволовичова
[Дочери:]
Анна.
Заступающий место пономаря Савели Шаркевич Л[ет] 30 Жена его Анна
[Сыновья:]
Францишак Л[ет] 9

Таковая Ревижская Сказка что есть верно сочинена собственно ручным под-
писом свидетельствую Местоблюститель Долыской Церкви Священник Антоний 
Барщевский

Д[ь]як Ларион Шаркевич
О верности сей ревижской сказки свидетельствую: Белорусской Греко-Унитской 

Ассесор Протоиерей и Кав[алер] Михаил Шелятин

Ещё один брат Яна Барщевского, Фёдор, в ревизской сказке Мураговской церк-
ви 1834 г. обозначен как умерший в 1826 г. Но это, несомненно, ошибочные сведе-
ния, поскольку в 1835 г. этот человек предпринял попытку устроиться на государ-
ственную службу в Сенат. Рассмотрим представленные им документы. Первым из 
них является прошение41 на Высочайшее Имя:

[Документ написан на гербовой бумаге со штампом:]
ЦЕНА ДВА РУБЛИ

[Регистрационная помета:]
Под[ано] 20 го Февраля 1835 го

[Текст прошения:]
Всепресветлейший, Державнейший, 
Великий Государь Император
Николай Павлович, Самодержец
Всероссийский Государь Всемилостивейший!

41 О предоставлении должностей, повышении в чине, отпусках, пособиях, пенсиях, долж-
ностных преступлениях и злоупотреблениях, награждениях отдельных чиновников // РГИА, 
ф. 1400, оп. 2, д. 61, л. 123 – 123 об.



40



41



42

Просит Греко-Унитскаго Священника
Ивана Барщевскаго сын Фёдор Барщевский
о нижеследующем:

На службу Вашего Императорскаго Величества имею желание поступить во 2 е от-
деление 3 го Департамента Правительствующаго Сената; а потому представляя у сего 
выданное мне из Бело-Русской Греко-Унитской Духовной Консистории Свидетельство 
на поступление в статскую службу, метрическое свидетельство о рождении и креще-
нии моём с переводом на Русский язык и аттестат Правления Бело-Русской Греко-
Унитской Епархиальной Семинарии об успехах моих в науках, всеподданейше прошу: 
[дописано:] к сему

Дабы Высочайшим Вашего Императорскаго Величества указом повелено было сие 
моё прошение Правительствующаго Сената 3 го Департамента во 2 е отделение к Обер 
Прокуроским делам принять и меня на службу в оное отделение определить

[дописано:] прошению
Всемилостивейший Государь!
Прошу Вашего Императорскаго Величества о сём моём прошении решение учинить, 

Февраля 19 го дня 1835 года. К подаче надлежит Правительствующаго Сената 3 го Де-
партамента во 2 е Отделение к делам Обер прокурора. — Руку приложил оное сочинил 
и переписывал я проситель Греко-Унитскаго Священника Ивана Барщевскаго сын Фё-
дор Барщевский

К прошению Фёдор Иванович приложил аттестат об образовании42, свидетель-
ство о возможности увольнения в статскую службу из духовного сословия43 и вы-
писку о рождении и крещении из метрической книги44, которые сохранились в ар-
хиве в виде копий:

[Помета на левом поле:] № 8511
Копия

Аттестат.
Предъявитель сего, Фёдор Барщевский, сын Иоанна, покойнаго местоблюстителя 

приходской Греко Унитской Морговской церкви, Витебской Губернии в Полоцком уезде 
состоящей, имеющий от роду 26 лет, был в 1825 году 28 ноября принят в Полоцкую 
/:что ныне Белорусская:/ Грекоунитскую Епархиальную Семинарию, на полное фунду-
шевое содержание, и обучаясь по 11 число июля сего 1834 года в нисшем при семинарии 
состоящем училище , и в I и во II отделениях самой семинарии, преподаваемым учеб-
ным предметам, с способностями хорошими, прилежанием довольно хорошим, и с по-
ведением в пример другим служащим, при испытаниях оказал следующие успехи: В Хри-
стианском Законе очень хорошие, во Всеобщей и Российского Государства Географиях 
хорошие, в Арифметике хорошие, в Логике очень хорошие, во Всеобщей и Российского 
Государства Историях наградныя, в Словесностях: Российской очень хорошие, Поль-
ской тоже, в Математике хорошие, в Физике хорошие, Естественной Истории хо-
рошие, в Языках Латинском и его Словесности хорошие, Греческом и Словесности 
онаго довольно хорошие, Еврейском тоже, Славянском хорошие и Немецком тоже, 
и по успехах в науках принадлежит ко второму разряду учеников Семинарии. Во уве-
рение чего и дан ему Фёдору Барщевскому из Правления Грекоунитской Семинарии  сей 

42 Там же, л. 124 – 124 об.
43 Там же, л. 125.
44 Там же, л. 125 об.
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Аттестат за подписанием членов с приложением казённой печати Сентября 18 дня 
1834 года; Витебской Губернии в Уездном Городе Полоцке.

Семинарии Ректор, Протоиерей Михаил Шелетин. Инспектор Адам Томковид.

[Помета, обведённая кругом:] Место Печати

Секретарь Викентий Высоцкий
Письмоводитель Илья Жибульский (?).

[Помета на левом поле:] № 6487
Копия

Свидетельство.
По Указу Его Императорскаго Величества и по состоявшейся в Белорусской Греко-

унитской Духовной Консистории резолюции, дано сие Фёдору Иванову сыну Бар-
щев скому в том: что он действительно есть сыном покойнаго местоблюстителя 
Ви теб ской Губернии, Полоцкаго Уезда, Мороговской церкви Священника Иоанна Бар-
щев скаго, принадлежавшаго ведомству Полоцкой Грекоунитской епархии, равно что 
со стороны Консистории неимеется препятствия на отлучку его в Столичный Город 
С. Петербург, для поступления там в Статскую Его Императорскаго Величества 
службу, естьли на свободный проезд и в Столице пребывания до времени приискания 
себе места, получит вид от Гражданскаго Правительства, с тем вместе удостове-
рением, буде где либо приищет для себя место, Консистория незамедлит с выдачею 
увольнительнаго из Духовнаго ведомства Аттестата. В чём сия же Консистория за 
подписанием присудствующаго и приложением Казённой печати свидетельствует. 
Сентября 19 дня 1834 года Белорусско Витебской Губернии Уездный Город Полоцк. 
Подписали: Вице Председатель Протоиерей Иоанн Конюшевский.

За секретаря Протоколист Титулярный Советник Кунцевич. Регистратор Кол-
лежский Регистратор Игнатий Котырло.

[Помета, обведённая кругом:] Место Печати

[Помета на левом поле:] № 16486
Копия

По Указу Его Императорскаго Величества и состоявшейся резолюции Белорусская 
Греко Унитская Духовная Консистория разсматривала подлинную Метрическую Кни-
гу церкви приходской Греко Унитской Мороговской Витебской Губернии в Полоцком 
Уезде состоящей, в коей нашла запись крещения Священнического сына Фёдора Ивано-
ва Барщевскаго в следующем содержании.

Перевод с польскаго.
1809 года Апреля 8 дня Фёдор сын Священника Администратора Мороговской При-

ходской Церкви Ивана и Анны урождённой Игнатовичевны Барщевских. — Воспри-
емниками были Управитель Ивашковскаго имения Благородный Антоний Пршесла-
вицкий и Благородная Прасковия Окуличевна жена Скарбника из Казулина, при чём 
находились: Купец Города Полоцка Казимир Усвайский из Голубова и жена Управите-
ля Барновскаго имения Петрония Уляновская. Обряд Крещения совершил Священник 
Устин Пщелко Администратор Горбачевский. — Перевёл Правительствующего Сена-
та 3 Департ. 2 Отделения Переводчик Станевич.

Каковая запись что верно из подлинной Метрической Книги выписана в том сия 
же Консистория за подписанием присудствующаго и приложением Казённой  печати 



48



49



50

свидетельствует. Сентября 19 дня 1834 года Витебской Губернии Уездный Город По-
лоцк. — Вице Председатель Протоиерей Иоанн Конюшевский, за секретаря Протоко-
лист Титулярный Советник Кунцевич. Регистратор Коллежский Регистратор Игна-
тий Котырло.

[Помета, обведённая кругом:] Место Печати

Теперь посмотрим, какую же информацию мы можем извлечь из приведённого 
комплекса документов.

Сразу отметим, что если ранее мы лишь предполагали, что священник Мура-
говской церкви Иван Фёдорович Барщевский является отцом писателя Яна Бар-
щевского45 (хотя почти не сомневались в этом), то ныне это твёрдо установленный 
и несомненный факт.

К известным ранее данным об этом человеке мы можем добавить следующее. 
Иван Фёдорович, как позднее и его сын, получил образование в Полоцком иезуит-
ском коллегиуме, хотя далее второго класса не продвинулся.

Женат он был на Анне Игнатович, которая была десятью годами моложе мужа, 
то есть родилась примерно в 1770 г. Была ли эта женщина матерью Яна Барщевско-
го? Окончательной уверенности в этом у нас покуда нет. Дело в том, что о союзе 
Ивана и Анны Барщевских мы знаем из документа, составленного в начале 1798 г., 
а Ян появился на свет за пять лет до того — стало быть, теоретически, он мог быть 
рождён в более раннем браке, поскольку овдовевшим униатским священникам 
разрешалось жениться повторно.

В одной из предшествующих работ мы предположили, что отец Иоанн рано ли-
шился жены, поскольку в 1802 г. предпринял попытку перехода в латинский об-
ряд46. Своё рассуждение мы основывали на сомнении в том, что униатский свя-
щенник мог стать римо-католическим ксендзом, состоя при этом в браке.  Однако 
факты свидетельствуют о том, что подобные случаи бывали47. Упоминание же 
жены И. Ф. Барщевского по имени Анна в документах 1798, 1809 и 1822 гг. (то есть 
до и после попытки перейти в латинство) говорит о том, что наше предположение 
было, скорее всего, ошибочным. Таким образом, весьма вероятно, что Ян Барщев-
ский был сыном Анны Игнатович, и сомнения в этом не значительны. Дожила эта 
женщина как минимум до 51 года; когда она покинула этот мир и где похоронена, 
мы пока не знаем.

Попутно стоит отметить, что униатский священнический клан Игнатовичей 
имел значительный вес в Себежском уезде — по состоянию на 1798 г. там слу-
жили шесть священнников, носящих эту фамилию: Иоанн Игнатович был асес-
сором Себежского духовного правления и окормлял приход Долощанской церк-
ви, ещё один Иоанн Игнатович был священником Залосемской церкви, третий 
 Иоанн Игнатович вместе с Василием Игнатовичем служили в Ливской церкви, и, 
наконец, четвёртый Иоанн Игнатович с Матвеем Игнатовичем — в Церковнян-
ской церкви48.

45 Виноходов, Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщевского: Ян, отец Яна // Асоба і час: 
Беларускі біяграфічны альманах. — Вып. 5. — Мінск, 2013. — С. 21.

46 Виноходов, Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщевского: Ян, отец Яна // Асоба і час: 
Беларускі біяграфічны альманах. — Вып. 5. — Мінск, 2013. — С. 20–21.

47 Лісейчыкаў, Д. В. Святар у беларускім соцыуме: прасапаграфія ўніяцкага духавенства 1596–
1839 гг. — Мінск, 2015. — С. 89.

48 Ведомости об униатских церквах и монастырях Полоцкой еп. за 1798 г. // РГИА, ф. 824, 
оп. 2, д. 117, л. 216 – 216 об.
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Иван Фёдорович Барщевский был рукоположен во священники архиеписко-
пом Полоцким Ираклием Одровонж-Лисовским, по разным данным, в 1787 или 
в 1789 г. и вначале получил пост администратора Неведрянской униатской церкви 
во имя Архистратига Михаила, находившейся в южной части Невельского уез-
да, в 25 км к северу от Мурагов. Известно, что ранее, по состоянию на 1776 г., 
викарием этой церкви состоял священник Фёдор Барщевский, происходивший 
из шляхетского сословия49; возможно, это был отец Ивана Фёдоровича и дед Яна 
Барщевского.

Вскоре у нового неведрянского местоблюстителя родилось двое сыновей — Ва-
силий и Ян.

Но спокойная жизнь семейства длилась недолго: приход, окормляемый отцом 
Иоанном, сделался православным — об этом нам известно из ревизской сказки 
«из унии 1795 го года в благочестие с прихожанами присоединённой»50 Неведрянской 
православной церкви за 1811 г. Был ли этот переход добровольным или принуди-
тельным, когда и кем был инициирован, как протекал, мы пока не знаем, но од-
ним из его результатов стало то, что священник был вынужден покинуть свой пост 
и вместе с семейством искать нового места.

Направлен он был в Соколищенскую51 церковь Св. Георгия в 1796 г., где, как и ра-
нее, занял пост администратора. Как видно из рапорта отца Иоанна, назначение это 
было незавидным — по сравнению с Неведрянским, приход был небогатый, из зе-
мельных владений церковь располагала лишь огородом, потому священник и причт 
вели едва ли не полунищенское существование. Там ему пришлось промыкаться 
около трёх лет, и в 1799 г. архиепископ Ираклий перевёл его на должность админи-
стратора в несколько более благополучную Мураговскую церковь Св. Ильи, где до 
него служили священник Игнатий Гарцюкевич (отрешёный от священнодействия 
по причине сумасшествия) с викарием Степаном Шелепиным.52

Эти сведения позволяют глубже понять дальнейшие события. Неведрянский 
униатский священник мог бы в 1795 г. отречься от унии и остаться во главе сво-
ей парафии, как поступали многие его собратья, но былой иезуитский школяр не 
принял православия, по-видимому, по идейным причинам, и был удалён из при-
хода, в котором успел прослужить несколько лет (а может быть, даже был изгнан 
оттуда). Попав с женой и маленькими детьми в крайне бедный приход, он, вероят-
но, натерпелся лишений — в его сугубо формальном рапорте архиепископу Лисов-
скому между строк читается мольба о помощи. Потому совершенно естественно, 
что, получив должность в Мураговской церкви, отец Иоанн крепко держался за 
неё и при первых же провокациях во время смуты 1802 г., когда поползли слухи 
о насильственном переводе униатских церквей в «схизму», предпринял попытку 

49 Списки церковных лиц Полоцкой, Витебской и Двинской провинций, Псковской губ. 
1776 // РГИА, ф. 824, оп. 2, д. 313, л. 21 об.

50 Ревизские сказки православных священно- и церковнослужителей Витебской губернии 
1811 г. // НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 14, л. 69. Согласно «Экономическим примечаниям к планам 
межевания», это событие произошло несколько позже — только в 1797 г.: «Погост Неведро церк-
ви во имя архистратига Михаила владения той же церкви священно и церковнослужителей. Селе-
ние лежит при озере Неведре, в нём состоит церковь деревянная во имя архистратига Михаила, 
превращенная из унии [1]797, выстроена [1]757 годов иждивением прихожан, а возоблена ими же 
[1]799 года». См.: Экономические примечания к планам межевания. Витебская губерния. Не-
вельский уезд // Российский государственный архив древних актов, ф. 1355, оп. 1, д. 22, л. 204 об.

51 Соколище — деревня в нынешнем Россонском районе, в 40 км к юго-западу от Мурагов, 
располагается неподалёку от того места, где стояла сожжённая в 1579 г. крепость Сокол.

52 Ведомости об униатских церквах и монастырях Полоцкой еп. за 1798 г. // РГИА, ф. 824, 
оп. 2, д. 117, л. 210, 216.
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перехода в римо-католичество53. Эти события, несомненно, оказали влияние и на 
маленького Яна: много лет спустя, уже после ликвидации унии, в письме Юлии 
Корсак54 он расскажет о своём посещении полоцких базилиан, отказавшихся при-
нять православие, и о своём пожелании им держаться до конца.

В 1811 г. архиепископ Полоцкий Иоанн Дамаскин Ястрембец-Крассовский вы-
дал отцу Иоанну новую администрационную грамоту. Такие грамоты униатские 
священники должны были периодически приобретать в том случае, если им не 
хватало средств на инсталлационную грамоту, позволявшую управлять приходом 
пожизненно в должности настоятеля церкви.

Материалы визитации Мураговской церкви 1822 г. включают подробную инфор-
мацию о приходе, окормляемом отцом Иоанном, также перечислены все входящие 
в него деревни и указано число жителей в каждой из них. Расстояние от церкви до 
самых дальних селений не превышало 10 вёрст. Принадлежали эти земли в данный 
период времени помещикам Лакисам, Рыпинскому, Снарскому и Городенскому 
(см. карту Мураговского прихода на цветной вклейке).

Значительный интерес представляет собой описание Мураговской церкви, 
возле которой прошла значительная часть детства Яна Барщевского. Храм этот 
был возведён в 1800 г. (по данным ранее изученных документов — в 1799 г.), по-
видимому, на месте более старой церкви (служба в которой велась по крайней 
мере с 1771 г.), следовательно, в строительстве его должен был принимать ак-
тивное участие и отец Иоанн, а протекало оно, несомненно, на глазах у малень-
кого Яна. Документы позволяют представить себе и внешний вид, и внутреннее 
убранство церкви, а также окружающий пейзаж (см. план Мураговской плебании 
на цветной вклейке).

Также достаточно подробно рассказано о часовне в Ивашковичах — это также был 
добротно построенный и в полной мере оснащённый храм. По всей вероятности, 
ивашковичская часовня имела статус домового помещичьего храма — весь доход от 
неё забирал себе помещик Рыпинский, на земле которого она находилась.

Священником Иван Фёдорович был примерным, это подтверждается независи-
мой внешней оценкой его деятельности во время визитации 1822 г. В документе 
подчёркивается образцовый образ жизни, аккуратное и усердное исполнение им 
обязанностей, а также высокий уровень образованности. Если сравнить между со-
бою документы, составленные отцом Иоанном в разные годы собственноручно, 
то можно заметить существенный прогресс во владении русским правописанием: 
если рапорт 1798 г. содержит довольно значительное количество ошибок и описок, 
то клировые ведомости 1806 и 1813 гг. написаны куда более грамотно55. Любопыт-
но также, что документ 1798 г. подписан именем «Иван Барщевский», а позднее 
использовалась форма «Иоан Барщевский».

Мураговскую плебанию, где обитало семейство отца Иоанна, нельзя назвать 
богатой, но по сравнению с Соколищами она была, несомненно, более благопо-
лучной. Во всяком случае, ей принадлежал участок пахотной земли, засеваемый 
рожью. Из клировых ведомостей мы также можем сделать вывод о том, что в хо-

53 Подробнее об этом событии см.: Виноходов, Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщев-
ского: Ян, отец Яна // Асоба і час: Беларускі біяграфічны альманах. — Вып. 5. — Мінск, 2013. — 
С. 11–16.

54 Баршчэўскі, Я. Ліст да Юлі Корсак ад 10.09.1843. // Баршчэўскі Ян. Лісты да Юліі: Пісьмы, 
вершы, балады. — Віцебск, 2004. — С. 107–109.

55 Эти документы были опубликованы в работе: Виноходов, Д. О. Штрихи к биографии Яна 
Барщевского: Ян, отец Яна // Асоба і час: Беларускі біяграфічны альманах. — Вып. 5. — Мінск, 
2013. — С. 17–20.
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зяйстве, возможно, была и небольшая пасека, позволявшая получать доход от про-
дажи воска и свечей.

В Мурагах у отца Иоанна, помимо сыновей Василия и Яна, народилось по мень-
шей мере ещё пятеро детей — сыновья Антон, Николай, Фёдор, Дмитрий и дочь 
Анна.

Об окончании земного пути Ивана Фёдоровича Барщевского нам повествует ре-
визская сказка 1834 г.: произошло это в 1832 г., прожил он на свете, таким образом, 
около 72 лет.

Немало узнаём мы и о детях Ивана Фёдоровича Барщевского. Его первенцем, по 
всей видимости, был Василий, родившийся примерно в 1790 г. Упомянут он лишь 
в рапорте от 1798 г., в ревизской сказке 1811 г. его имя уже отсутствует, а в акте ви-
зитации 1822 г. старшим сыном назван Ян. Возможно, Василий умер ещё в детстве, 
с другой стороны, возможно, он рано выбрал свой путь и с юности вёл самостоя-
тельную жизнь.

Ян Барщевский упоминается в документе о визитации Соколищенской церк-
ви, составленном в самом начале 1798 г., он был, по крайней мере, вторым ре-
бёнком в семье; тут же отмечен возраст мальчика — 5 лет. На сегодняшний день 
это самый ранний из имеющихся документов, по которым можно датировать 
рождение писателя. Важно, что документ написан отцом Яна собственноруч-
но — оба эти факта означают, что степень доверия к приведённой в нём инфор-
мации следует оценивать как весьма значительную. Следовательно, мы можем 
ориентировочно определить временной промежуток, в течение которого родился 
Ян Барщевский — с 16 января 1792 г. по 15 января 1793 г. Ревизской сказке от 
3 ноября 1811 г, составленной со слов отца Иоанна, пожалуй, тоже можно дове-
рять в определённой степени; согласно её данным, рождение Барщевского про-
изошло в период с 4 ноября 1792 г. по 3 ноября 1793 г. Если признать эти оценки 
достоверными, то выходит, что Ян Барщевский появился на свет не ранее 4 ноя-
бря 1792 г. и не позднее 15 января 1793 г. (с 15 ноября 1792 г. по 26 января 1793 г. 
по новому стилю). На этот период приходятся дни святых Иоанна Дамаскина, 
Иоанна Крестителя и Иоанна Златоуста, во имя одного из них и мог быть окре-
щён маленький Ян.

Данная датировка вступает в противоречие со сведениями о возрасте Яна Бар-
щевского, приведёнными в списках студентов Полоцкой иезуитской академии: 
в 1813 г. — 21 год, в 1814 г. — 22 года, в 1815 г. — 23 года56. Эти документы составля-
лись, скорее всего, летом либо в начале осени, перед новым учебным годом, следо-
вательно, возраст Барщевского в них завышен. Сделанный вывод не может удив-
лять нас, поскольку неточность информации о некоторых студентах, упомянутых 
в этих списках, уже установлена (например, возраст К. С. Сербиновича, указанный 
в 1814 г., составлял 18 лет57, в то время как родился Константин Степанович 9 мая 
1797 г.58). Правда, нельзя исключать, что списки студентов академии составлялись 
не в начале, а в конце учебного года, по результатам обучения и летних экзаме-
нов, — в этом случае противоречие снимается.

56 Kadulska, I. Akademia Połocka: Ośrodek kultury na Kresach 1812–1820. — Gdańsk, 2004. — 
S. 231, 234, 236. Оригинал документа: Archivum Romanum Societatis Iesu, Roma. Coll. Gaillard, sch. 
34, Russiae No 4, s. 266, 267 v., 269.

57 Там же. S. 233 (в оригинале документа — S. 267).
58 Виноходов, Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщевского: Архив К. С. Сербиновича // Асо-

ба і час: Беларускі біяграфічны альманах. — Вып. 6. — 2015. — С. 17.
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Ещё более значительны расхождения нашей датировки с актом визитации 1822 г. 
(указанный возраст Яна Барщевского — 26 лет) и с ревизской сказкой 1834 г. 
(36 лет). Согласно этим данным, годом рождения писателя следовало бы считать 
1795–1796 или даже 1797–1798 г., однако, по нашему скромному мнению, сте-
пень доверия к этим документам несколько ниже, чем к проанализированным 
выше. Дело в том, что написаны они не Иваном Фёдоровичем Барщевским, 
а иными лицами, причём ревизская сказка 1834 г. была подготовлена вообще 
после смерти отца Иоанна, то есть даже не с его слов; кроме того, временные 
промежутки между рождением писателя и составлением указанных документов 
более значительны, что также могло сказаться на точности в отношении возраста 
священнического сына.

Информация в формулярных списках, составленных в период службы Яна Бар-
щевского в Морском министерстве, о его возрасте тоже противоречит нашей дати-
ровке. Подобные документы готовились в конце декабря каждого отчётного года. 
В списке за 1828 г. указан возраст Яна Барщевского — 34 года, за 1829 г. — 35 лет, 
за 1830 г. — 36 лет, за 1831 г. — 37 лет, за 1833 г. — 39 лет, за 1834 г. — 40 лет59. Пред-
ставляется, что возраст Барщевского в этих документах по какой-то причине мог 
быть занижен.

А вот в аттестате, выданном Барщевскому при увольнении из Морского мини-
стерства 12 сентября 1836 г., отмечается, что ему 43 года60, то есть родиться он дол-
жен был в период с 13 сентября 1792 г. по 12 сентября 1793 г. Предложенная нами 
датировка укладывается в этот период и косвенно подтверждается данным доку-
ментом.

Попутно заметим, что невероятный разнобой в сведениях о возрасте Яна Бар-
щевского в перечисленных документах обусловлен, по-видимому, тем, что этому 
вопросу до середины XIX в. не придавали особого значения.

Таким образом, новые данные вынуждают нас отказаться от ранее сделанного 
предположения, согласно которому Ян Барщевский будто бы родился в 1796 или 
1797 г.61.

Соотнеся эту информацию с хронологией жизни Ивана Фёдоровича Барщевско-
го, мы приходим к однозначному выводу: Ян Барщевский родился вовсе не в Мура-
гах, как полагал первый биограф писателя Р. А. Подберезский62 и как считалось до 
последнего времени, а в д. Неведро Себежского уезда Витебской губернии (ныне — 
Пустошкинский район Псковской области). Прожил он там приблизительно до 
четырёхлетнего возраста, затем пребывал в Соколище, а в Мурагах оказался, когда 
ему было уже примерно семь лет. Абсолютно бесспорным этот вывод мы пока на-
звать не можем, поскольку, теоретически, мать Яна Барщевского во время родов 
могла по какой-либо причине находиться не с мужем в Неведре, а где-либо ещё, 
например у своих родителей, однако вероятность подобного события, по нашему 
скромному мнению, не велика. Окончательно подтвердить или опровергнуть наш 
вывод могла бы находка метрической книги Неведрянской униатской церкви во 
имя Архистратига Михаила за 1780–1790-е гг., где мы могли бы  надеяться отыскать 

59 Виноходов, Д. О. Штрихи к биографии Яна Барщевского: «Его стихия — старая бумага». — 
Статья будет опубликована в восьмом выпуске «Белорусского сборника» в 2018 г.

60 Там же.
61 Вінаходаў, Д. Асаблівасьці літаратурнай афтальмалёгіі: Водгук на рэцэнзію М. Хаўстовіча 

«Творчасьць Яна Баршчэўскага вачыма рускага чалавека» // ARCHE Пачатак. — 2009. — № 11–
12 (86–87). — C. 274.

62 Podbereski, R. Białoruś i Jan Barszczewski // Barszczewski J. Szlachcic Zawalnia czyli Białoruś 
w fantastycznych opowiadaniach. [Tomik pierwszy.] — Petersburg, 1844. — Str. XXIV.
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записи о браке Ивана Фёдоровича Барщевского с Анной Игнатович, а также о кре-
щении их сына Яна. К сожалению, на сегодняшний день нам известно о существо-
вании подобной книги лишь за 1802–1814 гг.63.

Согласно акту визитации Мураговской церкви за 1822 г., Ян Барщевский зани-
мался гувернёрством. Это согласуется с ранее известной информацией о том, что 
он сперва служил у некого подсудка J., а потом — в семействе князя А. Н. Ромода-
новского-Ладыженского.

В этой связи интересна ещё одна подробность: удалось выяснить, что обшир-
ные имения, пожалованные Павлом I в вечное и потомственное владение князю 
Николаю Ивановичу Ромодановскому-Ладыженскому 8 декабря 1798 г.64, лежа-
ли к югу и к востоку от берегов озера Неведро, а резиденция князя находилась, 
по-видимому, в д. Пригарино на южном берегу озера, совсем неподалёку от Не-
ведрянской церкви, в которой несколько лет служил отец Иоанн. Получается, что 
Ян Барщевский после учёбы в Полоцке некоторое время служил практически воз-
ле места своего рождения.

По данным ревизской сказки 1834 г., Ян Барщевский значится уволенным 
в статскую службу, это также соответствует уже установленным фактам биографии 
писателя.

Третий сын Ивана Фёдоровича Барщевского, Антон, появился на свет, веро-
ятно, не ранее 1798 г. (хотя указанные документы позволяют говорить и о 1794, 
и о 1796 г.), иначе он был бы упомянут в рапорте от 1798 г. Жена Евдокия родила 
ему по меньшей мере троих сыновей: Ивана в 1821 г., Павла в 1823 г. и Антона 
в 1825 г. Семейство жило в д. Долыссы, в 25 километрах к северо-западу от Невеля, 
где отец Антоний служил местоблюстителем местной церкви. По-видимому, не 
всё в его приходе шло гладко, во всяком случае, ревизская сказка за 1834 г. сооб-
щает, что один из служек его церкви, Филипп Шаркевич, в 1833 г. был исключён 
из церковного звания за пороки. В 1835 г. в результате тактики «точечного» при-
соединения к православию униатских приходов, проводимой полоцким еписко-
пом Смарагдом Крыжановским, церковь в Долыссах перешла под православную 
юрисдикцию. Отец Антоний Барщевский остался без места. Действия владыки 
Смарагда вызвали сильное недовольство как среди «воссоединённой» паствы, так 
и среди священников. В том же 1835 г. в Долыссах и соседних приходах имели 
место выступления против православия. Властям «для усмирения разбушевавшихся 
униатов» в некоторых селениях пришлось даже вводить артиллерию65. Во избе-
жание влияния на умы бывших прихожан священники присоединённых церквей 
были переведены в отдалённые места службы. Так, уже в 1837 г. отец Антоний 
числится священником церкви д. Видзеничи Копысского уезда66.

Четвёртый сын Ивана Фёдоровича Барщевского, Николай, упомянут в ре-
визской сказке 1811 г., при этом указан его возраст — 6 лет, то есть родился он 

63 Метрическая книга [Михаило-Архангельской церкви Полоцкой епархии погоста Неведро 
Невельского уезда Витебской губернии] о родившихся, бракосочетавшихся и умерших за 1802–
1814 гг. // Государственный архив Псковской области, ф. 720, оп. 1, д. 1, 128 л.

64 Барский, Г. Ромодановский-Ладыженский // Русский биографический словарь. Т. 17. — 
Петроград, 1918. — С. 139–140. Экономические примечания к планам межевания. Витебская гу-
берния. Невельский уезд // Российский государственный архив древних актов [далее — РГАДА], 
ф. 1355, оп. 1, д. 22, л. 467. Атлас Невельского уезда // РГАДА, ф. 1356, оп. 1, д. 95–100.

65 Шавельский, Г. Последнее возсоединение с православною церковию униатов Белорусской 
епархии. (1833–1839 гг.). — СПб., 1910. — С. 178.

66 О представлении сведений о количестве и состоянии церквей в обеих греко-униатских 
епархиях, а также о священно- и церковнослужителях и их детей обоих полов // РГИА, ф. 797, 
оп. 7, д. 23170 в.
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 приблизительно в 1805 г. В ревизской сказке 1834 г. он сперва не был перечислен, 
его имя дописано в этот документ позднее другим почерком, при этом указан воз-
раст 9 лет и отмечено, что он был уволен в статскую службу — по всей видимости, 
данная приписка была сделана при сверке с документами ревизии 1816 г. и допол-
нительной переписи 1818 г., при этом возраст Николая Ивановича был приведён, 
скорее всего, без поправки на 1834 г. Где служил этот человек и как сложилась его 
судьба, пока что не известно.

Пятый сын Ивана Фёдоровича Барщевского, Фёдор, родился в 1809 г. и был 
крещён 9 апреля 1809 г. в Мураговской церкви священником Устином Пщелко из 
Горбачева; крёстными стали представители шляхетского сословия из соседних дере-
вень, а в числе свидетелей упомянут полоцкий купец Казимир Усвайский из д. Голу-
бо во67. В этой связи любопытно, что одним из персонажей книги Яна Барщевского 
«Деревянный старичок и женщина-инсекта» является корчмарь Усвойский.

Отец, по всей видимости, прочил духовную карьеру и Фёдору: в 1825 г. он от-
правил сына в Полоцкую униатскую семинарию, где тот обучался на протяжении 
9 лет, показав весьма приличные результаты, и был выпущен из неё 18 сентября 
1834 г. Место его покойного отца в Мураговской церкви к этому моменту уже было 
занято священником Николаем Стратоновичем. Зная об этом, молодой человек 
заранее подумал о том, как устраиваться в жизни, помог ему, по всей видимости, 
старший брат Ян, обладавший знакомствами в столице (должно быть, не обошлось 
тут без содействия его былого соученика К. С. Сербиновича). Уже на другой день 
после выдачи аттестата об образовании Фёдор Иванович получает выписку из ме-
трической книги о своём крещении и согласие Белорусской униатской духовной 
консистории в случае его устройства на службу уволить его из духовного сословия. 
После этого он отправляется в Санкт-Петербург и 19 февраля 1835 г. пишет на вы-
сочайшее имя прошение об определении на службу во 2-е отделение 3-го депар-
тамента Сената. О дальнейшей судьбе Фёдора Ивановича нам пока что ничего не 
известно. Однако невольно возникает вопрос: а не был ли знаменитый русский 
фотограф, сын бедного петербургского чиновника, Иван Фёдорович Барщевский 
(1851–1948) племянником Яна Барщевского?

Шестой сын мураговского священника, Дмитрий, родился приблизительно 
в 1812 г. После смерти отца он был переведён к Долысской церкви — как видно, 
старший брат Антон взял последыша под своё крыло. Более о нём пока что ничего 
не известно.

Также практически ничего мы не знаем и о дочери Ивана Фёдоровича Барщев-
ского Анне, за исключением того, что родилась она примерно в 1805 г.

Были ли у Яна Барщевского иные братья и сёстры? Весьма вероятно, и не ис-
ключено, что при изучении других документов это когда-нибудь выяснится.

Акт визитации 1822 г. и ревизская сказка 1834 г. содержат сведения ещё об одном 
весьма примечательном лице — дьячке Францишеке Барщевском. Родился он при-
близительно в 1775 г., а его жена Марианна была на четверть века моложе супру-
га. Иной информации об этом человеке пока что найти не удалось, однако теперь 
становится ясно, откуда может проистекать ошибочная версия Г. А. Кохановского, 
согласно которой полное имя Яна Барщевского было Ян Францевич68. По всей ви-
димости, в поле зрения глубокочтимого Геннадия Александровича попал некий 
неизвестный нам документ, в котором упоминался церковнослужитель Франц 

67 Представители семейства Усвайских живут в д. Голубово Россонского района до сих пор.
68 Каханоўскi, Г. А. Ян Баршчэўскi // Памяць: Гiсторыка-дакументальная хронiка Расонскага 

раёна. — Мінск, 1994. — С. 43.



57

Барщевский из Мурагов, и исследователь, зная о месте рождения писателя, ото-
ждествил этого человека с его отцом. К 1834 г. Франц Барщевский на Нещерде уже 
не жил, и информацией о месте его нахождения составители ревизской сказки не 
располагали. Любопытно, что в книге «Шляхтич Завальня» имеется весьма коло-
ритный персонаж — Слепой Францишек. Возникает вопрос: не вывел ли Ян Бар-
щевский в своей книге образ этого родственника?

В числе церковнослужителей Мураговской церкви в разное время мы видим так-
же двух пономарей: Иосифа Игнатóвича 1786 года рождения и Викентия Игнатье-
вича Игнатóвича 1790 года рождения. Судя по фамилии, это были родственники 
жены отца Иоанна — возможно, младшие родные или двоюродные братья либо 
племянники. У Викентия Игнатьевича была жена Фёкла, сыновья Иван, Дмитрий, 
Антон и дочери Анна, Анастасия и Евдокия. По всей видимости, всё это были род-
ственники Яна Барщевского по материнской линии.

Мы видим также, что между 1816 и 1818 гг. к Мураговской церкви был приписан 
ещё один священник — Николай Стратонович. Родился этот человек приблизи-
тельно в 1776 г., следовательно, к тому времени был достаточно зрелым, но не ста-
рым мужем, с ним жила попадья Елена и малолетний сын Иосиф. Иван Фёдорович 
Барщевский тогда готовился разменять седьмой десяток, то есть Стратонович был, 
скорее всего, направлен ему в помощь с перспективой дальнейшей смены. Однако 
известно, что после смерти И. Ф. Барщевского в 1832 г. священником Мурагов-
ской церкви некоторое время был некий Щенснович69, брат заборского священ-
ника Антония Щенсновича. В 1833 г., когда Заборский приход перешёл в право-
славие, оба брата активно противодействовали этому процессу. Следствием этой 
истории было удаление Щенсновича из Мураговской церкви и назначение на его 
место Николая Стратоновича.

Отправлять службы священникам в Мураговской церкви помогали также дьяч-
ки Иоанн Грималовский и Фабиан Ленкевич, а церковными старостами были двое 

69 Описание документов архива западнорусских униатских митрополитов. Т. 2. 1701–1839. — 
СПб., 1907. — С. 930–931.

Родословное древо Барщевских
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крестьян — Максим Катух и Василий Гуз. Все эти люди, скорее всего, были знако-
мы и с Яном Барщевским.

Представленные документы касаются наиболее близких родственников Яна 
Барщевского, но в архивных делах встречается немало упоминаний и иных униат-
ских священников северной Беларуси, носящих эту фамилию. Наиболее давние из 
встретившихся нам источников повествуют70 о приходском священнике Нищан-
ской церкви Покрова Пресвятой Богородицы Мартине Барщевском (Нища нахо-
дится в 25 км к северо-западу от Мурагов). В апреле 1744 г. полоцкий и себежский 
деканы приехали в Нищу для разбора взаимных обвинений священника и викария 
его церкви Василия Куликовского: «О. Куликовский обвинял о. Барщевского в непра-
вильном пользовании четырьмя фундушевыми крестьянами, отделёнными на часть о. 
Куликовскаго71, — что подтвердили и спрошенные свидетели; в том, что о. Барщев-
ский, прокутив целую ночь до солнечного восхода, служил обедню с пением (spiewanę)72; 
что в Рождественском посту повенчал три брака; что в Нищанской церкви предбрач-
ных оглашений, а тем более исповедей никогда не бывает; что о. Барщевский повенчал 
женщину при первом, живом ея муже, не вдали проживающем, и не выделял ему, о. 
Куликовскому, церковнаго восковаго дохода. Взаимно, о. Барщевский обвинял о. Кули-
ковскаго, что, за пьянством, часто не служит обеден в воскресные и праздничные дни, 
и что вечером повенчал брак, без исповеди, впрочем, якобы, после оглашений». По ре-
зультатам разбирательства оба священника были вызваны в консисторский суд, но 
на этом история не закончилась и получила продолжение пять лет спустя, когда 
в сентябре 1749 г. для разбора очередного конфликта в Нищу приехали освейский 
декан и священник Головчицкой церкви. На этот раз «о. Барщевский обвинял о. 
Куликовскаго в том, что повенчал дизунита73 с униаткой, без оглашений и исповеди; 
другой брак повенчал в своей горнице, в воскресный день, не служивши обедни; за по-
стоянным пьянством, весьма часто не служил обедни в воскресные и праздничные дни; 
не ездит к больным; дерётся; так, однажды дал пощёчину мужику, а мужик пьяному 
ему, взаимно; ругает его, о. Барщевскаго. Спрошенные восемь свидетелей всё это под-
твердили. Один из них добавил, что принесённых к святому кресту детей, из досады, 
советует топить; другой, — что за пьянством, вместо обеден служит молебны, во 
время коих приносят к престолу водку, а о. Куликовский её тут-же пьёт. Но Кули-
ковский, с своей стороны, обвинял о. Барщевскаго в том, что тот часто, упившись, 
бегает ночью, даже с ружьём, нападает на его, викария, дом и на другие, разгоняет 
семью, не даёт ни кому спать, а одного мужика обжёг из ружья и бил ружьём так, что 
тот едва не умер, о чём владелец того мужика заявлял в Себежской ратуше и мест-
ному декану; пируя ночью жгёт в своём доме церковныя свечи; причиняет своим и кре-

70 О жизни и нравственности униат. священ. Барщевского и Куликовского. 1744 г. апреля 
30–1749 г. сентября 12 // Сапунов, А. П. Витебская старина. Т. V. Часть I. — Витебск, 1888. — 
С. 408–409. Со ссылкой на шесть документов на польском языке, хранившихся в архиве Полоц-
кой духовной консистории, № 318–323.

71 Церковные фундуши, как правило, предусматривали несколько источников дохода. Ос-
новным и обязательным являлся надел земли под постройку храма и ведение хозяйства, допол-
нительно в пользу церкви землевладельцы могли жертвовать денежные суммы, участки («пля-
цы») в городах и местечках, а также крепостных крестьян.

72 В униатских храмах в XVIII в. по образцу римско-католических костелов вместо пения при 
служении обедни практиковалось чтение — «спеваные» службы заменялись так называемыми 
читаными или шептаными. Запрета на проведение богослужения в разных его формах не суще-
ствовало, но во многих местах, как, вероятно, и в нашем случае, «спеваные» службы считались 
уже экзотикой.

73 То есть православного.
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стьянским скотом потравы на его, о. Куликовскаго, полях и лугах; венчал и венчает 
постоянно браки людей, вовсе незнающих молитв; по ярмаркам ватажится с про-
столюдинками, затевает с ними непристойныя шутки и разговоры; отклоняет при-
хожан от приглашения его, о. викария, исповедовать больных, чтобы самому только 
пользоваться доходом; ночуя у крестьянина, целую ночь не давал спать хозяйской не-
вестке, которая, наконец, чуть не убила его, о. Барщевскаго, толкачем; имел с своею 
служанкою преступныя сношения, вследствие чего жена о. Барщевскаго прогнала её 
из своего дома. Спрошенные комиссиею, по этому делу, восемь свидетелей все одобрили 
о. Барщевскаго; некоторые только показали что он вымогателен за духовныя требы74, 
венчает браки людей недостигших законных для сего лет, а все вообще прихожане про-
сили ограничить вымогательство за духовныя требы, оставить в Нищенском приходе 
одного только священника и заявили, что о. Барщевский обратил на свои строения лес, 
свезённый прихожанами на починку церкви. Затем, комиссия представила это произ-
водство своё в консисторию, с вызовом обоих этих священников на суд ея»75.

Что было с этими людьми далее, пока не выяснено, но некий священник Мар-
тин Барщевский, служащий викарием Себежской церкви, упоминается в докумен-
тах 1776 г.76. Не исключено, что это тот же самый человек. В Нищанской же церкви 
в этот период служил дьяк Фёдор Барщевский77, вполне возможно, потомок отца 
Мартина; ещё один Фёдор Барщевский фигурирует в документах 1776 г. в каче-
стве викария Неведрянской церкви78. Важно, что отец Яна Барщевского, Иоанн 
Фёдорович Барщевский, начинал своё священническое поприще именно в Неве-
дрянской церкви, потому, как говорилось выше, логичным представляется пред-
положение о том, что Фёдор Барщевский из Неведра был дедом Яна Барщевского.

В церкви Св. Николая Чудотворца д. Головчицы Полоцкого уезда служило не-
сколько поколений Барщевских. Проследить их историю мы можем, начиная с на-
стоятеля Петра Барщевского. В 1786 г., чувствуя упадок сил, он попросил архи-
епископа Полоцкого Ираклия Лисовского рукоположить во священники своего 
сына Василия (1746–1817), который с детства обучался у отца русской и польской 
грамоте, а также церковным обрядам. Василий сперва помогал отцу, а после его 
смерти в 1792 г. и сам был назначен настоятелем. Жену Василия Петровича зва-
ли Марией, она была семнадцатью годами моложе мужа, у них был сын Григорий 
1786 г. р. и две дочери — Елена 1784 г. р. и Фёкла 1793 г. р.79. Григорий повторил 
путь своего отца — превзойдя все науки под его руководством, он стал викари-
ем в Головчицкой церкви, а после смерти отца занял пост настоятеля. У Григория 
было двое сыновей — Антон 1812 г. р. и Пётр 1815 г. р., а также три дочери — Анна 
1817 г. р., Юлиана 1822 г. р. и Екатерина 1828 г. р. Старший сын Антон был женат 
(супругу его звали Михалиной) и также готовил себя к духовному служению80.

Ещё одна семья Барщевских жила в д. Песчанке Невельского уезда. Сперва этот 
приход окормлял священник Григорий (Егор) Барщевский 1782 г. р. У него была 

74 То есть просит слишком много денег за крещение, венчание, отпевание и т. д.
75 Там же. С. 409–410.
76 Списки церковных лиц Полоцкой, Витебской и Двинской провинций, Псковской губ. 

1776 // РГИА, ф. 824, оп. 2, д. 313, л. 14 об. — 15.
77 Там же, л. 13 об. — 14.
78 Там же, л. 21 об.
79 Визиты (отчётные сведения) униатских церквей Полоцкой еп. за 1797 г. // РГИА, ф. 824, 

оп. 2, д. 113, л. 115–116.
80 Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Витебской губернии 1811 г. // 

НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 13, л. 101; Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужите-
лей Витебской губернии 1834 г. // НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 65, л. 65 об. — 66.
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жена Елена, восемь сыновей, Антон 1808 г. р., Иван 1811 г. р., Фома 1814 г. р., 
 Андрей 1815 г. р., Лев, 1817 г. р., Григорий, 1819 г. р., Елисей, 1823 г. р., Андрей 
1824 г. р. и дочь Агафья81. После него службу в церкви продолжил его старший сын 
Антон, его жена Александра родила ему по меньшей мере одного сына Фёдора 
(1833 г. р.)82. Примерно в это же время у отца Антония возникли неприятности: 
7 октября 1833 г. белорусский генерал-губернатор князь Николай Николаевич Хо-
ванский в письме83 к митрополиту Иосафату Булгаку сообщал, что священники 
Иоанн Тучкевич и Антоний Барщевский (проживающий в погосте Песчанки) от-
правляют богослужение в католическом костёле деревни Брежки Невельского уез-
да и просил «о принятии самых надёжнейших мер к совершенному прекращению помя-
нутаго зла». Владыка Иосафат передал этот вопрос на рассмотрение белорусской 
консистории «с тем, однако, дабы консистория, буде окажутся виновными, опреде-
лённого им взыскания не приводила в исполнение, но дело об них произведённое, вместе 
с своим решением представлено было на разсмотрение и окончательное постановление 
митрополита». Консистория, проведя расследование, 18 августа 1834 г. доложи-
ла митрополиту, что «священник Иоанн Тучкевич оказался невиновным в совершении 
богослужения в латинском костёле, а священник Антоний Барщевский, хотя прежде 
и совершал, но ныне не совершает»84. Тем не менее следствием этой истории стало 
то, что в 1837 г. отец Антоний уже был администратором церкви д. Павловичи Мо-
гилёвского уезда85.

В церкви д. Малахи Себежского уезда в 1803 г. служил викарием священник 
Клемент Барщевский86. Позднее в этой же церкви служил пономарём Раймунд 
Барщевский 1798 г. р., отчисленный по болезни из Виленской семинарии в 1820 г. 
и некоторое время преподававший в отделении Полоцкой семинарии в Судзило-
вичах87.

Семён Венедиктович Барщевский 1784 г. р. служил дьячком в церкви д. Заси-
тино Себежского уезда. Жена его, Тереза, 1802 г. р., родила ему сына Иосифа 
1830 г. р. и двух дочерей — Винценту 1828 г. р. и Анелю 1832 г. р.88. В 1838 г. 
церковь была присоединена к православию; вскоре после этого, по непрове-
ренным данным, Семён Венедиктович вместе с семейством перешёл в римо-
католичество.

81 Генеральные визиты униатских церквей Велижского, Веляшковичского, Витебского, За-
двинско-Бешенковичского и Микулинского деканатов. 1822 г. // НИАБ, ф. 1781, оп. 24, д. 1410, 
л. 80. Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Витебской губернии 1834 г. // 
НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 65, л. 315 об. — 316.

82 Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Витебской губернии 1834 г. // 
НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 65, л. 315 об. — 316; О представлении сведений о количестве и состоянии 
церквей в обеих греко-униатских епархиях, а также о священно- и церковнослужителях и их де-
тей обоих полов // РГИА, ф. 797, оп. 7, д. 23170 в.

83 Описание документов архива западнорусских униатских митрополитов. Т. 2. 1701–1839. — 
СПб., 1907. — С. 891–893, 1017.

84 Там же. С. 1017.
85 О представлении сведений о количестве и состоянии церквей в обеих греко-униатских 

епархиях, а также о священно- и церковнослужителях и их детей обоих полов // РГИА, ф. 797, 
оп. 7, д. 23170 в.

86 Ведомость о состоянии приходских церквей, церковного имущества и фундушовых капи-
талов по Полоцкой епархии. 1802 // РГИА, ф. 823, оп. 3, д. 1263, л. 15 об.

87 Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Витебской губернии 1834 г. // 
НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 65, л. 350.

88 Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Витебской губернии 1834 г. // 
НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 65, л. 370.



61

Также по непроверенным данным в 1839 г., настоятелем Колпинской церкви 
(что находится к северу от Невеля, возле озера Ребло и Почановской горы) служил 
Иоанн Барщевский.

Источники 1797 г. содержат информацию о бывшем администраторе Дризнен-
ской церкви Иосифе Борщевском, который просил о предоставлении ему священ-
нического места89. Годом позже этот человек уже находился при Витебском трини-
тарном монастыре90.

Ещё один Иосиф Барщевский 1787 г. р. был священником церкви в д. Дубокрай 
Городокского уезда, в 1833 г. вместе со своим приходом он перешёл в православие. 
У него был сын Стефан 1811 г. р., оставшийся униатом, но выбравший светскую 
карьеру91.

Григорий Барщевский 1779 г. р. служил викарием в церкви д. Тётча Лепельского 
уезда, был женат на некой Кладницкой92.

Фёдор Варфоломеевич Барщевский 1782 г. р. служил звонарём в д. Илья Вилей-
ского уезда, у него была жена Фёкла 1799 г. р. и сын Юстин 1831 г. р.93.

За исключением д. Тётчи (Лепельский уезд) и д. Илья (Вилейский уезд), все 
перечисленные населённые пункты находятся в пределах зоны не более 150 км 
с запада на восток и 70 км с севера на юг (см. карту мест службы священников 
Барщевских на цветной вклейке). С большой степенью уверенности можно гово-
рить о том, что практически все представители униатского духовенства в Полоц-
ком, Невельском и Себежском уездах, носивших фамилию Барщевских, состоя-
ли в кровном родстве и образовывали трансдеканатский священнический клан. 
Можно предположить, что начало этому роду положил один из представителей 
шляхетского рода Барщевских в первой половине XVIII в., будучи вытеснен в ду-
ховное сословие вследствие жизненных обстоятельств. Случиться это могло в пе-
риод Северной войны, оказавшей значительное влияние на социальную структу-
ру северной Беларуси.

К середине XIX в. можно наблюдать постепенное размывание клана по иным 
территориям вследствие переводов отдельных его представителей в отдалённые 
местности, а также межконфессиональных переходов. В документах же второй 
половины XIX в. встречается немало упоминаний о православных и католиче-
ских священниках, принадлежавших к фамилии Барщевских и служивших в раз-
личных храмах северной Беларуси. По всей видимости, происходили они из того 
же семейства.

Итак, обнаруженные документы позволили нам существенно расширить наши 
представления о Яне Барщевском и его родне:

1. Выясняется, что писатель родился, по всей вероятности, в период с 4 ноября 
1792 г. по 15 января 1793 г. (с 15 ноября 1792 г. по 26 января 1793 г. по новому сти-
лю) в д. Неведро Невельского уезда Витебской губернии. Перебравшись в столицу, 

89 Описание документов архива западнорусских униатских митрополитов. Т. 2. 1701–1839. — 
СПб., 1907. — С. 573.

90 Ведомости об униатских церквах и монастырях Полоцкой еп. за 1798 г. // РГИА, ф. 824, 
оп. 2, д. 117, л. 208.

91 Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Витебской губернии 1834 г. // 
НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 65, л. 296, 305 об.

92 Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Витебской губернии 1811 г. // 
НИАБ, ф. 2640, оп. 1, д. 13, л. 145.

93 Ревизские сказки униатских священно- и церковнослужителей Вилейского уезда Вилен-
ской губернии 1834 г. // Lietuvos valstybės istorijos archyvas (Литовский государственный истори-
ческий архив), f. 515, ap. 15, b. 691, l. 43.
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с роднёю он не порвал, а после смерти отца помог младшему брату Фёдору устро-
иться на службу.

2. Мы окончательно убедились в том, что отцом писателя был священник Му-
раговской церкви Иван Фёдорович Барщевский, узнали новые подробности 
биографии этого человека. Стали известны имена предполагаемой матери Яна 
Барщевского, пятерых его братьев, сестры, племянников и ещё нескольких род-
ственников, живших в Мурагах.

3. Удалось выявить ряд униатских священно- и церковнослужителей из север-
ной Полотчины конца XVIII — первой половины XIX в., носивших фамилию Бар-
щевских и, вероятно, состоявших в родстве между собой.

Сделанные выводы имеют немаловажные следствия:
1. Изучая документы, невозможно не заметить, что Ян Барщевский практи-

чески с момента рождения оказался вовлечённым в процессы, связанные с ди-
зунией на белорусских землях. Они затронули и его лично, и его ближайших 
родственников, и дальнюю родню, и многочисленных земляков. Поэтому зако-
номерно возникают вопросы о том, в какой степени эти процессы могли повли-
ять на мировоззрение писателя и какое отражение они нашли в его творчестве. 
До сих пор эти вопросы в белорусском литературоведении, насколько нам из-
вестно, не рассматривались.

2. Хотя сам Ян Барщевский, по всей видимости, потомства не оставил (во вся-
ком случае, известные на сегодняшний день документы о нём не содержат никакой 
информации на этот счёт), но мы уже кое-что знаем о его ближайших родственни-
ках, и это открывает возможность для поиска ныне живущих наследников основа-
теля новой белорусской литературы — внучатых, правнучатых и праправнучатых 
племянников.

3. Зимой 2017–2018 гг. всё прогрессивное человечество имеет веские основания 
отметить 225-летие Яна Барщевского.

Дмитрий ВИНОХОДОВ, 
Денис ЛИСЕЙЧИКОВ
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ЮЗЭФА АБЯЗЕРСКАЯ І ЯЕ ЎСПАМІНЫ  
«ПАКУТНІЦКІЯ ГАДЫ» ПРА ПАЎСТАННЕ 1863–1864 ГАДОЎ

Мемуарная спадчына ўдзельнікаў і сучаснікаў паўстання 1863–1864 гг. скла-
дае асобны пласт айчыннай літаратуры. Сутыкнуўшыся з невядомымі для сябе 
падзеямі і абставінамі, шматлікія майстры пяра апісвалі свае ўражанні ад перажы-
тага. Гэта рабілася як адразу пасля паўстання, што характэрна пераважна для тых, 
хто апынуўся ў эміграцыі, так і праз шмат гадоў і нават дзесяцігоддзяў1.

Якую карысць маюць падобныя мемуары для правядзення гістарычных дасле-
даванняў, ужо не раз пісалася ў навуковых працах, таму не варта спыняцца на гэ-
тым падрабязна. Дастаткова сказаць, што менавіта мемуары нярэдка з’яўляюцца 
адзінымі крыніцамі для высвятлення шматлікіх абставінаў падзей, падаюць факта-
графічныя звесткі, якія не трапляюць у афіцыйныя даку менты пра тых ці іншых 
дзеячаў, і пакідаюць каштоўныя характарыстыкі іх асоб альбо дзеянняў у цэлым.

Пласт польскамоўных мемуараў пра паўстанне ў Беларусі да гэтага часу заста-
ецца пераважна недаступным для чытача, які не валодае польскай мовай. Пра 
патрэбу актыўнай перакладчыцкай дзейнасці ў гэтым кірунку ўжо таксама не раз 
пісалася, і праблема працягвае заставацца актуальнай. І не толькі для шырокай 
грамадскасці, але і для прафесійных даследчыкаў. Напрыклад, у нядаўна абароне-
най дысертацыі Сяргея Глазырына «Паўстанне 1863 года ў Віцебскай і Магілёўскай 
губернях» ніжэй прыведзеныя ўспаміны нават не згаданы. Хоць пэўныя станоўчыя 
зрухі ў вырашэнні праблемы неабходна адзначыць, напрыклад нядаўні выхад пе-
ракладу аб’ёмных мемуараў камандзіра ашмянскага паўстанцкага атрада Зыгмун та 
Мінейкі2. У некаторых выпусках альманаха «Асоба і час» ўжо было надрукавана 
некалькі перакладаў польскамоўных мемуараў пра падзеі паўстання3, таму ніжэй 
прыведзены тэкст успамінаў Юзэфы Абязерскай «Пакутніцкія гады» будзе з’яў-
ляц ца своеасаблівым працягам папярэдніх публікацый.

* * *

Біяграфічных звестак пра Юзэфу Абязерскую ўдалося выявіць няшмат. Магчыма, 
таму што яна не належала да найбольш выбітных удзельнікаў альбо аргані затараў 
паўстання. Яе імя адсутнічае і ў «Польскім біяграфічным слоўніку», і ў «Энцы-
клапедыі гісторыі Беларусі», і ў іншых вядомых энцыклапедычных выданнях. Ад-
нак пры бліжэйшым разглядзе бачна, што яе роля ў сучасным ёй грамадстве была 
не такая непрыкметная, каб забыццё пра яе было ажно настолькі вялікім.

Урыўкавыя звесткі пра яе біяграфію змешчаны пераважна ў архіўных дакументах 
і ў яе ўспамінах. Дата нараджэння Юзэфы дакладна невядомая. Хутчэй за ўсё, гэта 

1 Пра перадумовы з’яўлення вялікай колькасці мемуараў пра паўстанне 1863–1864 гг. гл.: 
Матвейчык, Д. Ч. Успаміны Вандаліна Чэрніка як крыніца па гісторыі паўстання 1863–1864 гг. 
у Беларусі: спроба крытычнага аналізу // Białoruskie Zeszyty Historyczne — Беларускі гістарычны 
зборнік. — № 42. — Białystok, 2014. — S. 59–79.

2 Мінейка, З. З тайгі пад Акропаль: Успаміны з 1848–1866 гадоў / пераклад, укл., прадмо-
ва, камент. М. Запартыка. — Мінск: Лімарыус, 2017. — С. 568 с.: іл. — (Беларуская мемуарная 
бібліятэка).

3 Броэль-Плятэр, Я. Успаміны за 1863 год / прадмова, пераклад і каментары Д. Матвейчыка // 
Асоба і час: Беларускі біяграфічны альманах. — Вып. 6. — Мінск: Лімарыус, 2015. — С. 48–66; 
Нарбут, М.-Б. Лідскі павет у сярэдзіне ХІХ стагоддзя / пераклад Г. Лаўрэш, каментары Л. Лаўрэ-
ша // Асоба і час: Беларускі біяграфічны альманах. — Вып. 6. — Мінск: Лімарыус, 2015. — С. 106–
124; Шукевіч, В. Успаміны 1863 года / прадмова, пераклад, каментары Д. Матвейчыка // Асоба 
і час: Беларускі біяграфічны альманах. — Вып. 7. — Мінск: Лімарыус, 2016. — С. 61–70.
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адбылося каля 1847 г. Яе бацькамі былі буйныя памешчыкі Мечыслаў Свентарэцкі 
(сенненскі павятовы маршалак у 1860–1862 гг.) і Алімпія Аскерка, якія валодалі 
маёнткам Канстантова Сенненскага павета, што складаўся з двух фальваркаў (Кан-
стантова і Шыркоўка) агульнай колькасцю больш за 180 валок зямлі. У сям’і мелася 
яшчэ некалькі дачок — Алімпія, Марыя, Тэадозія і Эвяліна. Пасля смерці Мечыс-
лава Свентарэцкага маёнтак перайшоў у валоданне шматлікіх прадстаўніц сям’і. 
Юзэфа і яе маці Алімпія ўзялі ўдзел у падрыхтоўцы паўстання, а Канстантова было 
адным з апорных пунктаў перадпаўстанцкай канспірацыі ў павеце. Пра некаторыя 
абставіны свайго жыцця ў 1863 г. Юзэфа сама распавядае ва ўспамінах (уцёкі ад 
сялян у Віцебск, зняволенне ў Магілёве і інш.). Непасрэднай нагодай да арышту 
стала яе дапамога доктару Міхалу Аскерку — паўстанцкаму кіраўніку канспірацыі 
ў Магілёўскай губерні ў апошні перыяд яе існавання. У пры ватнасці, яна з маці 
спраба валі дапамагчы яму перабрацца ў Санкт-Пецярбург для далейшых уцёкаў за 
мяжу, але 28 кастрычніка 1863 г. усе трое былі арыштаваны ў г. Востраў Пскоўскай 
губерні і перавезены ў Магілёў.

У зняволенні Юзэфа знаходзілася ў адносна больш лёгкіх умовах у параўнанні 
з іншымі арыштантамі. Па-першае, яна была размешчана ў будынку магілёўскіх 
богаўгодных устаноў (ці «ўстаноў дабрачыннасці» ў яе тэрміналогіі), якія лічыліся, 
нягледзячы на словы самой Свентарэцкай, больш камфортнымі за перапоўненыя 
магілёўскі турэмны замак і казармы батальёна ўнутранай варты. Па-другое, яна 
знаходзілася ў камеры толькі са сваёй маці, а потым увогуле адна. Па-трэцяе, 
24 снежня 1863 г. маці і дачка атрымалі дазвол на ўтрыманне пад арыштам на пры-
ватнай кватэры і перасяліліся ў дом купца Шэндэра. 5 студзеня 1864 г. Алімпія на-
ват падала прашэнне магілёўскаму губернатару (на французскай мове) аб дазволе 
дачцэ прагульвацца па горадзе для паляпшэння здароўя, хоць невядома, ці было 
яно задаволена. Падставай для такога стаўлення ў зняволенні з’яўлялася, найбольш 
верагодна, высокае сацыяльнае становішча Свентарэцкіх і наяўнасць у іх грашовых 
сродкаў, якія дазвалялі ім утрымлівацца за свой кошт, а не за дзяржаўны.

Канфірмацыяй М. Мураўёва ад 84 красавіка 1864 г. Алімпія і Юзэфа прысуджа-
ны да адносна мяккага (у параўнанні з іншымі паўстанцамі) пакарання — ссылкі 
«адміністрацыйным парадкам» (значыць, без пазбаўлення саслоўных правоў і кан-
фіскацыі маёмасці) на жыхарства ў Пермскую губерню. На іх маёнтак быў накла-
дзены секвестр, які зняты толькі ў 1866 г. Паводле ўказа ад 10 снежня 1865 г.5, ён 
падлягаў абавязковаму продажу, аднак прададзены так і не быў6.

4 Сама Ю. Абязерская паведамляе (гл. ніжэй) пра дату 24 красавіка. Аднак гэта тлумачыцца 
простай розніцай паміж датай вынясення канфірмацыі і датай фактычнай высылкі з Магілёва.

5 Пра ўказ гл. каментары 124 і 125.
6 Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання 1863–1864 гадоў: біяграфічны слоўнік (паводле 

матэрыялаў Нацыянальнага гістарычнага архіва Беларусі). — Мінск: Беларусь, 2016. — С. 513; 
НГАБ. Ф. 2586. Воп. 1. Спр. 116. — Указы і цыркуляры Віцебскага губернскага праўлення, вышук-
ныя артыкулы і да т.п. аб пошуку ўдзельнікаў паўстання 1863 г., маёмасці іх, якая падлягае сек-
вестру, асоб, якія ўхіліліся ад рэкруцтва, даўжнікоў і інш. 10.01.1865–28.12.1866. — Арк. 498 адв.; 
Ф. 3257. Воп. 1. Спр. 1. — Матэрыялы аб заснаванні і дзейнасці Магілёўскай следчай камісіі, 
спісы паўстанцаў і звесткі пра кіраўнікоў паўстанцкіх атрадаў у Магілёўскай губ. Абвяшчэнне 
Магілёўскай губерні на ваенным становішчы ад 15 траўня 1863 г. і правілы, усталяваныя для 
мясцовасцяў, абвешчаных на ваенным становішчы, зацверджаныя 5 жніўня 1861 г., загад па 
войсках Магілёўскай губерні № 24 ад 15 чэрвеня 1863 г. аб уступленні на пасаду камандуючага 
войскамі генерал-маёра Яшвіля і іншыя матэрыялы. Сапраўдная распіска правадыра горацкага 
паўстанцкага атрада Л. Тапара (Звяждоўскага) з абавязальніцтвам заплаціць 200 руб. за коней 
і вупраж (пол. мова, арк. 35). 12.05.1863–11.03.1864. — Арк. 171 адв.; Ф. 3257. Воп. 1. Спр. 34. — 
Матэрыялы камісіі: распараджэнні віленскага генерал-губернатара, і магілёўскага губернатара, 
распараджэнні камандуючага войскамі ў Магілёўскай губерні, пратаколы дазнанняў, рапарты, 



65

Пра абставіны жыцця Юзэфы ў ссылцы звестак засталося таксама няшмат. Вя-
дома, што ў Пермскай губерні яна разам з маці была паселена ў г. Чардынь, дзе 
знаходзілася невялікая група сасланых за дапамогу паўстанцам. І менавіта тут яна 
ў 1865 г. выйшла замуж за іншага ссыльнага — Іаахіма Абязерскага, пра якога затым 
будзе згадваць ва ўспамінах.

Звестак пра яго дзякуючы ананімным пасмяротным успамінам, выдадзеным 
у 1883 г. у газеце «Тыдзень», захавалася нашмат больш. Іаахім Абязерскі на радзіўся 
22 лютага 1837 г. у маёнтку свайго дзеда па маці Лазавіца Брэсцкага павета Гро-
дзенскай губерні ў сям’і палкоўніка польскіх войскаў і інспектара школ Цэлястына 
Абязерскага  і Пелагеі Брындзы. Пачатковую адукацыю атрымаў у Марыямпалі. 
Затым з 1848 г. вучыўся ў Полацкім кадэцкім корпусе, у 1854–1857 гг. — у Кан-
станцінаўскім ваенным вучылішчы і ў 1860–1862 гг. — у Акадэміі Генеральнага 
штаба расійскай арміі, якую скончыў з чынам штабс-капітана. У Санкт-Пецярбур-
гу ён уваходзіў у склад гуртка польскіх афіцэраў пад кіраўніцтвам Зыгмунта Сера-
коўскага і Яраслава Дамброўскага. Магчыма таксама, што яму належала частка 
маёнтка Дзеравянчыцы Слонімскага павета Гродзенскай губерні7. У 1863 г. ён 
належаў да паўстанцкай канспірацыі, аднак невядома дакладна, у якой якасці. 
Паведамленне Ю. Абязерскай (гл. ніжэй) пра тое, што ён павінен быў узначаліць 
паўстанцкі атрад у Інфлянцкім ваяводстве, з’яўляецца адзінай крыніцай, якая пра 
гэта гаворыць. Тым не менш у траўні 1863 г. ён быў арыштаваны ў Віцебску і затым 
сасланы ў г. Чардынь. Там займаўся навукова-публіцыстычнай дзейнасцю і выдаў 
некалькі артыкулаў па тэорыі эканомікі8.

Калі дакладна сямейная пара пакінула ссылку — невядома. Найбольш вера-
годна, гэта адбылося ў другой палове 1860-х гг. у выніку імператарскага маніфес-
та ад 13/17 траўня 1867 г., паводле якога сасланыя ў «адміністрацыйным парад-
ку» атрымалі магчымасць перасяліцца ў Каралеўства Польскае. Сям’я пераехала 
ў Варшаву, дзе І. Абязерскі пачаў зарабляць як прыватны педагог і адчыніў свой 
пансіянат, які прыносіў пэўны прыбытак. Аднак у 1870-я гг. сітуацыя пагоршылася 
з прычыны яго хваробы, атрыманай яшчэ ў 1863 г. (хутчэй за ўсё, сухотаў). У 1878 г. 
яму была ампутаваная правая рука, што не дазваляла працаваць у ранейшым на-
пружаным рытме і прывяло да змяншэння колькасці вучняў у пансіянаце. Жонка 
ўвесь час таксама працавала як педагог і дапамагала мужу, аднак 3 студзеня 1882 г. 
ён памер. Юзэфа засталася з чатырма малагадовымі сынамі9.

Яе далейшы лёс вядомы толькі ў некаторых фрагментах. Другі раз замуж яна 
больш не выходзіла і, найбольш верагодна, вярнулася на радзіму ў свае спадчын-
ныя ўладанні. У 1908 г. яна з’яўлялася ўладальніцай фальваркаў Канстантова (жыло 
28 чалавек), пасёлкаў Дабранка (9 чалавек) і Бароўка-Баравая (19 чалавек)10. Хут-
чэй за ўсё, яна працягвала браць удзел у грамадскім жыцці, пра што сведчаць яе 

перапіска пра ўдзельнікаў паўстання, правілы спатканняў з палітычнымі арыштаванымі ў мес-
цах зняволення ў Магілёўскай губерні, склад камісіі. 08.01.1864–18.03.1864. — Арк. 212 – 215 адв., 
243 – 245 адв., 300, 366–367.

7 У цяперашні час — вёска Глоўсевіцкага сельсавета Слонімскага раёна Гродзенскай воблас ці 
Рэс публікі Беларусь.

8 Дьяков, В. А. Деятели русского и польского освободительного движения в царской армии 
1856–1865 годов (биографический словарь). — Москва: Наука, 1967. — С. 123–124; Ś. p. Joachim 
Obie zierski. (Wspomnienie pośmiertne) // Tydzień. — 6(18) marca 1883 r. — № 11. — S. 2–4; 
13(25) mar ca 1883 r. — № 12. — S. 2–3.

9 Ś. p. Joachim Obiezierski…
10 Список населенных мест Могилевской губернии / под редакцией и. д. секретаря Губерн-

ского статистического комитета Г. П. Пожарова. — Могилев, 1908. — С. 169. Прозвішча памыл-
кова перададзена як «Абызерская».
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кантакты з выдаўцамі ўспамінаў Якуба Гейштара ў 1913 г., якім яна дапамагала пры 
іх каментаванні, падаючы некаторыя звесткі пра сучаснікаў11. У 1906 і 1908 гг. яна 
апублікавала некалькі мемуарных артыкулаў12.

Значна большую вядомасць набыў сын Ю. Абязерскай Міраслаў (1876–1933) — 
удзельнік краёвага руху ў Беларусі. Яшчэ напярэдадні Першай сусветнай вайны ён 
з’яўляўся прадстаўніком польскай грамадскасці Магілёўскай губерні. Удзельнічаў 
у заснаванні ў Магілёве ў 1906 г. Польскага таварыства асветы і дабрачыннасці 
і Польскага клуба13, 1–2 верасня 1907 г. — у з’ездзе дэлегатаў губернскіх выбарчых 
камітэтаў дзевяці «заходніх» губерняў, дзе падпісаў выніковую рэзалюцыю. У гэ-
тым жа годзе ён удзельнічаў у Мінску ў стварэнні Польскага дэмакратычнага саюза 
Белай Русі і ўвайшоў у склад яго Галоўнага камітэта14. У 1913 г. з’яўляўся сябрам-
карэспандэнтам ад Магілёўскай губерні Польскага краязнаўчага таварыства. Браў 
удзел у польска-савецкай вайне (1919–1921 гг.) на польскім баку, аднак толькі на 
яе ідэалагічным фронце, для чаго ўвосень 1918 г. выступіў адным з арганізатараў 
Камітэта абароны ўсходніх правінцый (пол. — Komitet Obrony Kresów Wschodnich), 
а ў 1920 г. выдаў нават прапагандысцкую брашуру агітацыйнага характару15. Ужо 
пасля яго смерці былі выдадзеныя яго ўспаміны пра польска-савецкую мірную 
канферэнцыю ў Рызе ўвосень 1920 г., у якой ён браў удзел у якасці эксперта16. У да-
лейшым жыў у Варшаве і належаў да крайне правага (манархічнага) крыла польскіх 
дзеячаў.

Лёс іншых дзяцей Юзэфы і Іаахіма Абязерскіх невядомы.
Дата смерці Юзэфы Абязерскай таксама невядомая. Адзінае магчыма сказаць, 

што яна памерла пасля 1917 г.

* * *

Каб лепей зразумець сэнс успамінаў Ю. Абязерскай, варта бліжэй прыгледзец-
ца да выдання, у якім яны надрукаваны. Невялікі польскамоўны зборнік «На-
шыя правінцыі. Магілёўшчына» (пол. — «Nasze kresy. Mohylowszyzna») прыс-
вечаны помніку ў Гомелі князю Юзафу Панятоўскаму — актыўнаму ўдзельніку 
напалеонаўскіх войнаў, якога яго сучаснікі прарочылі на месца караля будучай 
адроджанай Рэчы Паспалітай. Самая аб’ёмная публікацыя ў брашуры — артыкул 
«Магілёўшчына (гістарычны нарыс)» аўтарства Міраслава Абязерскага (с. 9–30). 
З іншых аўтараў найбольш аб’ёмных твораў варта згадаць Меланію Чапкоўскую 

11 Gieysztor, J. Pamiętniki z lat 1857–1865. — T. 1. — Wilno: Bibljoteka Pamiętników; nakł. Tow. 
Udz. «Kurjer Litewski», 1913. — S. 394; T. 2. — S. 290.

12 [Obiezierska J.] Na Białorusi // Dziennik Wileński. — № 12. — 14(27) września 1906 r. — S. 2–3; 
[Obiezierska J.] Ostatnie chwile Michała Oskierki // Goniec Wileński. — № 1. — 5(18) lutego 1908 r. — 
S. 2; № 3. — 7(20) lutego. — S. 2; № 4. — 8(21) lutego 1908 r. — S. 2. Абодва гэтыя творы падпісаны 
крыптанімам J. S., які расшыфроўваецца як Юзэфа Свентарэцкая (Józefa Świętorzecka). Публі-
кацыя іх перакладу плануецца ў наступным выпуску гэтага альманаха.

13 Polskie Towarzystwo Oświaty i Dobroczynności w Mohylowie // Dziennik Wileński. — № 58. — 
8/21 listopada 1906 r. — S. 2; Jurkowski R. Polskie Towarzystwo Oświaty i Dobroczynności oraz Klub 
Polski w Mohylowie w latach 1906–1910. Fragmenty do dziejów oświaty, dobroczynności i organizacji 
polskich na Białorusi w początkach XX wieku // Annales Universitatis Mariae Curie-Skłodowska. Sec-
tio F, Historia. — 2010. — Vol. 65, z. 2. — S. 99–121.

14 Смалянчук, А. Ф. Паміж краёвасцю і нацыянальнай ідэяй. Польскі рух на беларускіх і лі-
тоўскіх землях. 1864 — люты 1917 г. — Выд. 2. — Санкт-Пецярбург: Неўскі прасцяг, 2004. — 
С. 215, 238.

15 Obiezierski, M. Polska, jako strażniczka cywilizacji zachodniej, i cele naszej obecnej wojny z bolsze-
wikami. — Warszawa: Druk. Józefa Maij, 1920. — 13 s.

16 Obiezierski, M. Wspomnienia z polsko-rosyjskiej konferencji pokojowej ryskiej dla ułożenia preli-
minariów pokojowych (wrzesień-paźdz. 1920 r.). — Warszawa: P. Szwede, 1938. — 33, [1] s.
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(нарыс «Сянно», с. 33–36) і калегу М. Абязерскага па культурна-асветніцкай дзей-
насці Уладзіміра Дварачка («Польская зямельная ўласнасць на Магілёўшчыне», 
с. 38–44). Ва ўсім іншым пераважаюць невялікія літаратурныя творы (вершы 
і эсэ), яшчэ некалькі публікацый апісваюць дзейнасць на Магілёўшчыне Польска-
га таварыства дапамогі ахвярам вайны (с. 63–65) і Цэнтральнага грамадзянскага 
(пол. — obywatelskiego) камітэта (с. 65–67). Праца выдадзена прадстаўнікамі поль-
скага руху ва Усходняй Беларусі з выразнымі прапагандысцкімі мэтамі. Таму ўсе 
публікацыі маюць адпаведную танальнасць і накіраваны на зацвярджэнне поль-
скай прысутнасці ва Усходняй Беларусі ажно да ўваходжання яе ў склад будучай 
польскай дзяржавы. У цэлым складальнікі пазіцыянавалі свой зборнік як «новы 
відавочны вузел, які злучае тых, што сёння прыйшлі сюды з берагоў Віслы і Нёмана, 
з тымі, што, жывучы адвечна на берагах Дняпра, палюбілі Польшчу…» (с. 2).

З іншага боку, гэты польскі кірунак кнігі не мае агрэсіўнай настроенасці су-
праць беларускага нацыянальнага руху. У артыкуле М. Абязерскага на гэтую тэму 
маецца асобны абзац: «Мы маем права з гонарам адзначыць, што першыя творцы 
беларускага пісьменства выходзяць з колаў польскай інтэлігенцыі. Гісторыя нацыя-
нальнага адраджэння Беларусі запіша калі-небудзь, несумненна, залатымі літарамі 
прозвішчы Дуніна-Марцінкевіча, Чачота, Вярыгі і шэрагу тых, што, палюбіўшы 
просты народ, сярод якога жылі, стараліся выхаваць у ім пачуццё прыгажосці яго 
ўласнай мовы» (с. 29).

Брашура з’яўляецца сапраўдным помнікам свайго часу — 1917 года. Для яе вы-
хаду супалі шматлікія акалічнасці выключна палітычнага характару. Па-першае, 
падзеі Першай сусветнай вайны прывялі да акупацыі Каралеўства (Царства) Поль -
скага, часткі Літвы, Беларусі і Украіны нямецка-аўстрыйскімі войскамі, што вы-
клі кала вялікую хвалю эміграцыі бежанцаў углыб імперыі, у тым ліку на Магі лёў-
шчыну. Па-другое, такая адкрытая польская прапаганда стала магчымай толькі 
пасля Лютаўскай рэвалюцыі 1917 г. і знішчэння Расійскай імперыі, што прывяло да 
практычна поўнай ліквідацыі (праўда, на кароткі перыяд) палітычнай цэнзуры на 
яе абшарах. Па-трэцяе, выданне брашуры, дзе вялікая ўвага надаецца прысутнасці 
і станоўчай ацэнцы польскага памешчыцкага землеўладання ва Усходняй Беларусі, 
было б проста немагчымым ужо пасля Кастрычніцкай рэвалюцыі 1917 г. і прыходу да 
ўлады бальшавікоў. Тым больш гэта было б нерэальным пасля адраджэння ў канцы 
1918 г. незалежнай польскай дзяржавы і пачатку польска-савецкай вайны.

«Польскасць» вельмі выразна праяўляецца ў «Пакутніцкіх гадах» Абязерскай, 
асабліва ў першай і апошняй частках, якія і з’яўляюцца дэ-факта выкладаннем па-
будак і мэт публікацыі. Апрача гэтага, успаміны вельмі суб’ектыўныя. Яны не столь кі 
прысвечаны падачы факталогіі, колькі апісанню і доказнасці пазіцыі аўтаркі. Таму 
пры іх выкарыстанні ў даследаваннях крытычны падыход будзе неабходным. Ад-
нак некаторыя карысныя фактаграфічныя звесткі ў іх падаюцца, напрыклад, пра 
дзейнасць Люцыяна Гадлеўскага як бялыніцкага пробашча, падзел праваслаўных 
святароў на экс-уніяцкіх і новавысвечаных і розніцу ў іх паводзінах у паўстанні, 
масавасць сялянскага антыпаўстанцкага руху на Магілёўшчыне, месца прыбыцця 
трох афіцэраў — будучых камандзіраў паўстанцкіх атрадаў — у Сенненскі павет і іх 
далейшы шлях, некаторыя абставіны зняволення ў Магілёве, прыбыццё Міхала 
Аскеркі ў губерню напярэдадні выступлення і інш. Інакш кажучы, у будучых дас-
ледаваннях гісторыі паўстання 1863–1864 гадоў на Магілёўшчыне выкарыстанне 
гэтых мемуараў будзе з’яўляцца абавязковым.

Дзмітрый МАТВЕЙЧЫК
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Юзэфа, народжаная Свентарэцкая, Абязерская

ПАКУТНІЦКІЯ ГАДЫ17

Слаўных дзён спачылі лёсы,
Друз магіл забыць прымусіў.
Я не плачу, я смяюся,
А ў вачах застылі слёзы…18.

Таго, што адбывалася ў польскіх сэрцах па ўсім абшары былой Рэчы Паспалітай 
у хвіліну, калі газеты данеслі пра першыя варшаўскія падзеі ў лютым 1861 года19, не 
здолее апісаць ніводнае пяро. Электрычная іскра, якая прабегла па ўсіх польскіх 
землях, сутрасаючы іх па ўсім абшары з аднолькавай сілай, пакіне незабыўны 
ўспамін. Старэйшыя будзіліся, як са сну, і з залітымі слязьмі вачыма віталі «вяр-
танне хвалі». Ізноў распаленая надзея змагаецца з непакоем і ўсведамленнем таго, 
што адбылося. Маладыя абдымаліся, кідаючыся адзін аднаму ў абдымкі, маладыя 
дзяўчыны і падлеткі, сабраныя вакол, пытаючым позіркам вадзілі па тварах, пры-
маючы ў гэтай урачыстай, хоць яшчэ незразумелай для сябе хвіліне як бы хрост на 
будучы нацыянальны абавязак польскага жыцця. Хвіліна вялікага злучэння, пасля 
якой ва ўсёй Беларусі закіпела, як у вуллі, і тыя, што бачылі гэтую хвіліну разам 
з намі, павінны засведчыць, што тагачаснае беларускае грамадства ні на хвіліну не 
заплямілася сорамам абыякавасці. Жыццё тут ужо доўгія гады цягнулася ў цяжкай 
залежнасці ад розных сутрасенняў і палітычных умоў. Магілёўшчына большай част-
кай была адарваная ад Рэчы Паспалітай падчас першага падзелу краіны: межавы 
вал першага падзелу праходзіў за Талачыном20 да Славеняў21, і да цяперашняга часу 
бачны з вокнаў вагона Варшаўска-Маскоўскай чыгункі. Гэтая зямля, прыгнечаная 
больш познімі распараджэннямі і зменамі, рэлігійным пераследам, скасаваннем 
уніі, закрыццём касцёлаў, кляштараў, польскай школы і асветы, тым не менш цяг-
нулася ўсё яшчэ да культурнага развіцця, трапляючы мімаволі ў летаргічную не-
рухомасць і знешнюю абыякавасць. Аднак у гэты раз рэха лозунгаў, абвешчаных 
Напалеонам ІІІ, які імкнуўся да вызвалення народаў ад палітычнай залежнасці 

17 Obiezierska, J. Męczeńskie lata // Nasze Kresy. Mohylowszczyzna. — Mohylów – Moskwa: [b/w], 
1917. — S. 45–51.

18 Цытата з паэмы «Новыя дзяды. Паэтычны жарцік» (1884 г.) польскага паэта з Украіны 
Уладзіміра Высоцкага (1846–1894). Ю. Абязерская ў сваім польскамоўным тэксце мяняе ў ча-
тырохрадкоўі, верагодна, свядома для ўзмацнення эмацыянальнага эфекту арыгінальнае слова-
злучэнне «nasze dzieje» (даслоўна — «наша гісторыя») на «dumne dzieje» («слаўная гісто рыя»). Тут 
і ніжэй вершаваны пераклад выкананы Дзянісам Лісейчыкавым, за што хацелася б выказаць яму 
асобную падзяку.

19 13 (25) лютага 1861 г. у Варшаве адбылося святкаванне гадавіны пераможнай для поль-
скай арміі бітвы ля Альшынкі Грахоўскай у 1831 г. Некаторыя яго ўдзельнікі былі арыштаваны 
паліцыяй. У адказ 15 (27) лютага адбылася шматлюдная дэманстрацыя, на якой гучалі лозунгі 
з патрабаваннямі сацыяльных рэформаў, грамадзянскіх правоў і вызвалення ўдзельнікаў свят-
кавання. Падчас яе расійскія войскі адкрылі агонь па дэманстрантах, у выніку чаго 5 чалавек 
былі забіты і некалькі дзясяткаў паранены. Пахаванне забітых адбылося 18 лютага (2 сакавіка) 
і ператварылася ў чарговую дэманстрацыю. Гэтыя падзеі лічацца пачаткам «маніфестацыйнага 
перыяду» ў падрыхтоўцы паўстання.

20 Талачын — цяпер горад, цэнтр раёна Віцебскай вобласці Рэспублікі Беларусь. У сярэдзіне 
ХІХ ст. быў мястэчкам у Магілёўскай губерні, падзеленым ракой Друццю на дзве часткі: адна 
з’яўлялася цэнтрам Стара-Талачынскай воласці Аршанскага павета, другая (пад назвай Зарэчны 
Талачын) — цэнтрам Зарэчна-Талачынскай воласці Сенненскага павета.

21 Славені — вёска Зарэчна-Талачынскай воласці Сенненскага павета, цяпер — Слаўнаўскага 
сельсавета Талачынскага раёна Віцебскай вобласці. У Ю. Абязерскай назва вёскі пішацца ў фор-
ме «Славяны» (пол. — Słowiany).
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захопнікаў22, імя Гарыбальдзі23, што змагаўся за свабоду Італіі, якое з энтузіязмам 
паўтаралася ўсёй Еўропай, не маглі прайсці па Беларусі незаўважанымі. Варшаўскія 
падзеі ўразілі ўсіх і моцным пульсам адбіліся па ўсёй Магілёўшчыне і Віцебшчыне.

Адразу ў гэтым жа годзе сельскагаспадарчая школа ў Горы-Горках урачыста 
святкавала гадавіну лістападаўскага паўстання. Прыгожая імша, праведзеная 
кс. Манюшкам24 (у далейшым выгнаннікам), з моладдзю на каленях перад алта-
ром і жанчынамі ў кунтушах і канфедэратках захавалася да цяперашняга часу 
ў фатаграфічнай картцы ў пары асоб, якія памятаюць тую хвіліну25.

З біццём сэрца сочыць Беларусь за далейшым развіццём варшаўскіх падзей. Кож-
ны факт знаходзіў водгалас на Магілёўшчыне. Спявалі гімны ў касцёлах, жанчы-
ны апранулі нацыянальную жалобу, святочным набажэнствам святкавалі гадавіну 
злучэння Літвы з Польшчай у памятны дзень Ковенскай працэсіі26. Спыніліся 
ўсялякія забавы, на першы план выйшлі лозунгі ахвяр і народнай самаадданасці. 
Тыя, што тады наведвалі Літву, павінны пацвердзіць, што дух народу паўсюль быў 
у сваёй аднастайнай узнёсласці, паўсюль меліся аднолькавыя мэты і аднолькавыя 
мары. Кожны рваўся душой і сэрцам да айчыннай справы ў меру сваіх сіл і развіцця 
здольнасцяў. Моладзь з Маскоўскага ўніверсітэта, якая тады больш за ўсё наведва-
ла Беларусь, прывозіла на вакацыі і святы самыя свежыя навіны, газеты і брашуры. 
Беларуска, гэтая бадай самая актыўная ва ўсёй Рэчы Паспалітай «правінцыйная 
жанчына», рыхтавалася ўсёй душой да вялікай ролі і абавязкаў, якія ўжо так хутка 
павінны былі пасці страшным цяжарам на яе слабыя плечы. У паветры, насычаным 
ліхаманкавым чаканнем, можна было адчуць нервовы настрой людзей, гатовых на 
ўсё27, а ў масах казалі (хоць яшчэ ціха), што ўзброены рух у любую хвіліну пакліча 
з Варшавы нацыю да барацьбы і абазначэння межаў былой Польшчы28.

22 Сярод кансерватыўнага лагера нацыянальна-вызваленчага руху імператар Францыі Напа-
леон ІІІ карыстаўся рэпутацыяй правіцеля, гатовага прыйсці на дапамогу ў выпадку ўзброенай 
барацьбы. Гэтыя спадзяванні базаваліся на некаторых неафіцыйных выказваннях самога Напа-
леона ІІІ, аднак былі марныя. Ні ў водным з афіцыйных выступленняў ён не выказваўся падоб-
ным чынам і не падпісаў ніводнага адпаведнага дакумента.

23 Джузэпэ Гарыбальдзі (1807–1882) — лідар італьянскай рэвалюцыі за ўз’яднанне краіны, 
адзін з найбольш вядомых еўрапейскіх рэвалюцыянераў ХІХ ст., актыўна супрацоўнічаў з па лі-
тычнымі эмігрантамі з зямель былой Рэчы Паспалітай.

24 Ксёндз горацкага касцёла Аляксандр Манюшка актыўна ўдзельнічаў у падрыхтоўцы высту-
плення ў Магілёўскай губерні. Падчас паўстання арыштаваны расійскімі ўладамі і ў 1864 г. пры-
суджаны да пазбаўлення правоў стану, канфіскацыі маёмасці і ссылкі на жыхарства ў Томскую 
губерню [Восстание в Литве и Белоруссии 1863–1864 гг.: Сб. документов / АН СССР, Ин-т сла-
вяноведения и др. — Москва; Вроцлав: Наука, 1965. — С. 479–482; Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі 
паўстання… — С. 30].

25 Гэтае паведамленне з’яўляецца адзіным вядомым наконт і святкавання ў Горках гадавіны 
лістападаўскага паўстання, і існавання фотаздымка, на якім яно выяўлена.

26 12 жніўня 1861 г. у Коўне адбылося ўрачыстае святкаванне чарговай гадавіны заключэння 
Крэўскай уніі як акт пацвярджэння перад Расійскай імперыяй еднасці ўсіх частак былой Рэчы 
Паспалітай. Яно было праведзенае ў выглядзе касцельных службаў і маніфестацый у розных 
частках падзеленага на дзве часткі Коўна (адна частка ўваходзіла ў склад Ковенскай губерні, дру-
гая — у склад Каралеўства (Царства) Польскага). Розныя працэсіі павінны былі сустрэцца на 
мосце праз раку Нёман, што павінна было сімвалізаваць адзінства народа падзеленай дзяржавы. 
Расійскія ўлады не дазволілі здзейсніцца такому сцэнарыю, перакрыўшы праход да моста. Аднак 
сама працэсія набыла вялікі палітычны рэзананс на ўсіх землях былой Рэчы Паспалітай.

27 Тут і ніжэй захаваны курсіў, якім вылучаны некаторыя словы і фразы ў першапачатковай 
публікацыі.

28 Паводле пашыранага сярод прадстаўнікоў «белага» (кансерватыўнага) лагера паўстанцаў 
меркавання, паўстанне на розных ускраінах былой Рэчы Паспалітай (Віцебская, Магілёўская, 
Кіеўская губерні і інш.) неабходна было ўздымаць нават у тым выпадку, калі яно будзе падрыхтава-
на недастаткова. Планавалася, што гэта павінна стаць важным актам, так бы мовіць, для будучыні 
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Горы-Горкі з кожнай хвілінай станавіліся больш люднымі, моладзь наплывала 
ў школы з далёкай Літвы, Жмудзі і нават з Каралеўства. Не толькі сама сельскага-
спадарчая вучоба збірала яе ў гэтым раней ціхім месцы…

У Бялынічах29, гэтай беларускай Чанстахове30, кс. Люцыян Гадлеўскі31, пера-
ве дзены сюды нядаўна з Кіева, збіраў вакол сябе незлічоныя натоўпы проста-
га люду і пілігрымаў. Як раз тады згарэла амаль усё мястэчка; касцёл з цудоўным 
абра зом Маці Божай32 быў пашкоджаны, таму патрэбныя сродкі павінны былі па-
плыць з прыватных складак. Кс. Гадлеўскі, якога апярэджвала з Кіева рэпутацыя 
ўрадавых пераследаў, з усёй энергіяй закруціўся вакол аднаўлення гэтай найпры-
гажэйшай святыні: ладзіў латарэі, складкі, прызначаў урачыстыя набажэнствы, на 
якія з’язджалася вялізная колькасць духавенства, натоўпы інтэлігенцыі з суседніх 
губерняў прыходзілі пехатой, умацоўваючы тут дух і сустракаючыся паміж сабой. 
Складкі таксама плылі энергічна33. Менавіта тады годны гонару капелан напісаў 
сваю кнігу для набажэнстваў34, выдадзеную ў Кіеве, якую распрадаў з мэтай рамон-
ту касцёла і сабраў значную суму. Да цяперашняга часу яе захоўваюць з гонарам 
у беларускіх дамах, як памятку з Бялынічаў, а ў 1861 годзе не было сям’і, дзе б маці 
і маладыя дзяўчыны не маліліся б паводле яе. Тады было сорамна прыйсці ў кас-
цёл з малюсенькай кніжачкай сучаснага фармату, як гэта модна цяпер. Уладальніца 
кнігі кс. Гадлеўскага ужо самім яе валоданнем казала пра сваю маральную годнасць, 

адноўленай дзяржавы (Рэчы Паспалітай), у прыватнасці калі паўстане пытанне пра яе межы, якія 
павінны праходзіць там, дзе «будуць абазначаны крывёй, пралітай за яе незалежнасць».

29 Бялынічы — мястэчка, цэнтр воласці Магілёўскага павета, цяпер — горад, цэнтр раёна 
Магілёўскай вобласці Рэспублікі Беларусь. Галоўнай славутасцю мястэчка быў касцёл і кляштар 
кармелітаў, закладзеныя яшчэ ў 1620-я гг. і перабудаваныя ў сярэдзіне XVIII ст. у стылі віленскага 
барока. Тут захоўваўся абраз Божай Маці Бялыніцкай (гл. ніжэй). 

30 Чанстахова (пол. — Częstochowa) — горад Петракоўскай губерні, цяпер — цэнтр павета Сі-
лезскага ваяводства на поўдні Польшчы. Галоўная славутасць Чанстаховы — абраз Божай Маці 
Чанстахоўскай, які захоўваўся з XIV ст. у кляштары на Яснай Гары і якому прыпісваюцца шматлі-
кія цуды, напрыклад удалая абарона горада ад шведскіх войскаў у лістападзе і снежні 1655 г.

31 Люцыян Гадлеўскі (пам. у 1876) з’яўляўся актыўным каталіцкім дзеячам свайго часу. У 1848 г. 
ён падпісаў рэвалюцыйную адозву, за што быў адпраўлены расійскімі ўладамі ў ссылку ў Кіеўскую 
губерню. У 1853 г. вярнуўся ў Кіеў, дзе карыстаўся вялікімі аўтарытэтам сярод парафіян. З гэтай 
прычыны ў 1858 г. пераведзены Бялынічы. Падчас паўстання западозраны ў сувязях з паўстанцамі 
і 27 траўня 1863 г. арыштаваны. Абставіны далейшага лёсу невядомыя, аднак, хутчэй за ўсё, 
быў вызвалены і не атрымаў ніякага пакарання. Як сведчыць рапарт магілёўскага павятовага 
спраўніка ад 12 студзеня 1865 г., Гадлеўскі стараўся трымацца далёка ад адкрытых публічных заяў 
палітычнага характару. У сакавіку 1867 г. яшчэ знаходзіўся на службе ў Бялынічах. Памер у Пары-
жы [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — С. 145; НГАБ. Ф. 2001. Воп. 2. Спр. 144. — Справа 
аб зборы звестак аб дачыненні да паўстання 1863 г. ксяндзоў Бялыніцкага рымска-каталіцка-
га касцёла. 21.12.1864–29.03.1865. — 14 арк.; Ф. 2001. Воп. 2. Спр. 181. — Справа аб знаходцы 
ў склепе Бялыніцкага рымска-каталіцкага касцёла Магілёўскага павета куль і свінцу. 08.06.1866–
26.07.1867. — 17 арк.; Malej W. Godlewski Lucjan // Polski Słownik Biograficzny. — T. VIII. — Wrocław, 
etc.: Zakład Narodowy imnienia Ossolińskich, 1959–1960. — S. 179–180]. Гл. іл. 1.

32 Абраз Маці Божай Бялыніцкай з’явіўся ў першай палове XVII ст. Доўгі час у ХІХ ст. ён 
з’яўляўся прадметам спрэчак праваслаўных і каталікоў пра тое, каму ён павінен належаць. Абразу 
прыпісваліся шматлікія цуды, у тым ліку паспяховая абарона Ляхавіцкага замка падчас вайны 
з Маскоўскай дзяржавай 1654–1667 гг. У 1761 г. абраз быў урачыста каранаваны і з таго часу 
з’яўляўся адной з самых шанаваных хрысціянскіх святынь Усходняй Беларусі. З яго створаны 
шматлікія копіі.

33 Рапарт в.а. бялыніцкага благачыннага Стэфана Багдановіча ад 6 сакавіка 1865 г. цалкам пац-
вярджае гэтыя словы. Аднак пры гэтым благачынны скардзіцца, што такая актыўная дзейнасць 
Бялыніцкай каталіцкай парафіі вядзе да пераходу ў каталіцтва шматлікіх мясцовых жыхароў 
[НГАБ. Ф. 2001. Воп. 2. Спр. 144. Арк. 8 – 9 адв.].

34 Godlewski L. Książeczka do nabożeństwa ku czci i chwale Boga w św. Trójcy jedynego, N. Maryi 
Panny, Aniołów i Swiętych Bożych. (Edycja druga). — Kijów: w Drukarni Uniwersyt., 1860. — 886 s.
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склад думак і разуменне мэт і абавязкаў, да якіх імкнецца ў жыцці, а такімі былі, 
гаворым гэта з гонарам і пахвалой, усе жанчыны ў Беларусі. Хто тады бачыў белару-
ску, якая рыхтуецца да дзеяння, хто ўбачыў яе ў Віцебску і Магілёве на вышыні пра-
цы, пакут і цярпімых прыніжэнняў, хто памятае, як яна ідзе ў выгнанне адна альбо 
за мужам з усмешкай на вуснах і паўнейшым забыццём пра сябе, каму потым было 
дадзена ацаніць яе працу і трываласць пры паратунку рэшткаў айчыннай зямлі, той 
не знойдзе для яе іншага выразу, апрача як імя «святой гераіні»35.

Вываз з Варшавы за мяжу Андрэя Замойскага36, замахі на жыццё Людэрса37 і нова- 
прысланага пасля яго ў Варшаву намесніка кн. Канстанціна38 патрэслі Беларусь да 
глыбіні. Экзекуцыя Ярашынскага39 ў Варшаве пакінула вельмі смутнае ўражанне. 
Адначасова ўрэгулёўвалася справа вызвалення сялян і пасярэднікі, прызначаныя 
ад польскіх памешчыкаў, старанна ўзяліся за працу. Просты люд не выказваў тады 
аніякай непрыхільнасці і дрэннага стаўлення ў адносінах да ўладальніка зямлі.

Адкрыта казалі, што на з’едзе ў Парыжы 1857 года40 адной з умоў міру пас-
ля Крымскай вайны41 Расіі пастаўлена вызваленне сялян у дзяржаве, адзінай 

35 Бялыніцкі касцёл у 1871 г. быў заняты ўночы і заменены праваслаўнай царквой. Кс. Гадлеў-
скі нядаўна памёр*, яго месца часова замяшчаў кс. Стрыгоцкі, які, збянтэжаны нечаканасцю, 
так спалохаўся, што аддаў паліцыі ключы, а губернатар Дэмбавіцкі з трыумфам заняў касцёл. 
Аднак вядома, што імператар Аляксандр ІІ быў моцна раззлаваны такой стараннасцю, губерна-
тар атрымаў за гэта вымову. Кс. Стрыгоцкі быў пераведзены ў Талачын, да канца жыцця быў для 
ўсіх беларусаў жывым напамінам слабасці характару, такой заганнай для капелана. (Каментар 
Ю. Абязерскай. — Д. М.)

* Л. Гадлеўскі на той час быў жывы (гл. каментар 31), найбольш верагодна, ён ужо проста не 
служыў у Бялыніцкім касцёле.

36 Андрэй-Артур Замойскі (1800–1874) — адзін за найбольш аўтарытэтных палітычных дзея-
чаў у Царстве Польскім напярэдадні паўстання. У 1858–1861 гг. з’яўляўся галоўным засна вальні-
кам і старшынёй Сельскагаспадарчага таварыства ў Варшаве (больш падрабязна пра яго гл., на-
прыклад: Łagiewski, S. Andrzej Artur Zamoyski: 1808–1874. — Warszawa: W. Jakowicki, 1917). Цяжка 
сказаць, што тут Ю. Абязерская мае на ўвазе, калі піша пра яго «вываз» у 1861 г. А. Замойскі 
выехаў з Варшавы і ўвогуле з Каралеўства Польскага ў Аўстрыйскую імперыю пасля замаху ў яго 
палацы на жыццё памочніка намесніка Фёдара Бэрга ў жніўні 1863 г.

37 Аляксандр Людэрс (1790–1874) — расійскі генерал, які з лістапада 1861 да чэрвеня 1862 г. 
з’яўляўся намеснікам Царства Польскага. Праславіўся жорсткімі захадамі супраць прыхільнікаў 
ідэі аднаўлення Рэчы Паспалітай і каталіцкага духавенства. Замах на яго жыццё быў зроблены 
3 (15) чэрвеня 1862 г. у Варшаве ў Саксонскім садзе афіцэрам расійскага войска ўкраінскага па-
ходжання Андрэем Пацебнем. У выніку быў няцяжка паранены.

38 Вялікі князь Канстанцін Раманаў (1827–1892), брат імператара Аляксандра ІІ, з’яўляўся 
на меснікам Царства Польскага з чэрвеня 1862 да кастрычніка 1863 г. Замах на яго быў здзейсне-
ны 21 чэрвеня (4 ліпеня) 1862 г. Людвікам Ярашынскім (гл. наступны каментар), аднак атрымаў 
толькі лёгкую рану.

39 Людвік Ярашынскі (1840–1862) — варшаўскі кравец і сябра падпольнай арганізацыі горада 
Варшавы. 21 чэрвеня (4 ліпеня) 1862 г. зрабіў няўдалы замах (стрэліў з рэвальвера ва ўпор) на 
намесніка вялікага князя Канстанціна і быў арыштаваны. Ваенным судом прысуджаны да смя-
ротнага пакарання і 21 жніўня 1862 г. расстраляны ў Варшаве.

40 Найбольш верагодна, маецца на ўвазе Парыжская мірная канферэнцыя (альбо Парыжскі 
кангрэс), якая адбылася не ў 1857, а ў 1856 г., завяршылася падпісаннем 13 (25) лютага мірнай 
дамовы, якая скончыла Крымскую вайну (гл. наступны каментар). Расія падпісала на ёй невы-
годныя для сябе ўмовы, у тым ліку пазбавілася некаторых тэрыторый. Аднак невядома, каб на ёй 
абмяркоўвалася прыгоннае права ў Расійскай імперыі. Хутчэй за ўсё, Ю. Абязерская перапісвае 
проста нейкія чуткі.

41 Крымская вайна (1853–1856) — ваенны канфлікт паміж Расійскай імперыяй з аднаго боку 
і кааліцыяй дзяржаў (Вялікабрытанія, Францыя, Сардзінія і Асманская імперыя, якім спачувалі 
Аўстрыйская імперыя і Прусія) з другога. Апафеозам вайны стала высадка саюзных войскаў 
у Крыме і аблога Севастопаля, якая скончылася паспяхова. Эканамічна адсталая Расійская 
імперыя вымушана была прызнаць паражэнне ў вайне і падпісаць невыгодную для сябе мірную 
дамову (гл. папярэдні каментар).
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ужо тады ў Еўропе, якая яшчэ мела прыгоннае права. Просты люд ведаў, што 
па ме шчыкі-палякі з усёй гатоўнасцю былі гатовыя вырашыць гэтую справу; 
памяталі, як абіраліся дэпутаты ў губернскія камітэты ўладкавання сялян42, як 
тыя ж памешчыкі сардэчна віншавалі сялян у дзень 19 лютага 1861 г.43 пасля аб-
вяшчэння ў цэрквах атрыманай свабоды. Таму, калі камісіі, а з імі пасярэднікі, 
пачалі надзяляць зямлёй, просты люд не выказваў ім аніякай непрыхільнасці44. 
Наадварот, у вялікім парадку праводзілі выбары «старшынь і стараст», і толькі 
пры атрыманні надзелаў выказвалі ваганні, апасаючыся перш за ўсё штогадовых 
выплат, якія ім здаваліся завышанымі. Пасярэднікі з лёгкасцю спраўляліся; калі 
ваганні былі больш доўгія, трохі ўздымаючы голас, загадвалі браць зямлю, і та-
кая рашучасць адразу супакойвала селяніна. Сёння старыя, што яшчэ памята-
юць тыя хвіліны, з чуласцю ўспамінаюць прозвішчы тых пасярэднікаў, дадаючы: 
«Ах, чаму ж не загадвалі браць больш!». Таму ўсе нечаканасці, якія падрыхтаваў 
магілёўскім памешчыкам 1863 год з боку раз’юшанага сялянства, што пайшло 
спачатку ад старавераў з Інфлянтаў45, належыць прыпісаць толькі цёмным по-
стацям, для якіх лоўля рыбы ў мутнай вадзе была галоўным інтарэсам і якія не 
марудзілі адразу пасля выбуху паўстання ў Варшаве.

Мы павінны аддаць справядлівасць, што ніхто з экс-уніяцкіх святароў, якія тады 
яшчэ пераважна сядзелі ў парафіях Магілёўшчыны, не прынізіўся да падбухтор-
вання простага люду. Наадварот, былі выпадкі, калі яны нават востра прамаўлялі 
ў цэрквах да збаламучаных парафіян, пагражаючы карай Боскай за фальшывыя 
даносы і выдуманыя абвінавачванні. На жаль, не можам сказаць такой жа пахва-

42 Напярэдадні сялянскай рэформы, у 1857–1858 гг., ва ўсіх губернях Расійскай імперыі былі 
створаны асобныя камітэты, якія павінны былі выпрацаваць свае прапановы аб умовах вы-
звалення сялян. У склад гэтых камітэтаў уваходзілі выключна памешчыкі і буйныя чыноўнікі 
і ўнутры іх вялася, як правіла, барацьба паміж рэакцыянерамі і лібераламі. Свае прапановы яны 
падавалі ў Сакрэтны камітэт па сялянскай справе ў Санкт-Пецярбургу.

43 19 лютага 1861 г. расійскім імператарам Аляксандрам ІІ выдадзены маніфест аб скасаванні 
прыгоннага права. Паводле яго сяляне вызваляліся ад асабістай залежнасці ад памешчыкаў, але 
зямлёй надзяляліся толькі за выкуп, выплату якога (у выглядзе крэдыту) узяла на сябе дзяржава. 
У выніку сяляне да 1905 г. плацілі выкупныя плацяжы і працэнты па іх (6 % у год). Аднак рэфор-
ма нават у такім выглядзе пасадзейнічала насычэнню ў Расійскай імперыі рынку працы і хуткаму 
прамысловаму развіццю.

44 Ю. Абязерская выразна рамантызуе сітуацыю. Напярэдадні і падчас сялянскай рэ-
формы адносіны паміж памешчыкамі і сялянамі абвастрыліся да найвышэйшай ступені, 
і Магілёўская губерня не была выключэннем. Напрыклад, горацкі земскі спраўнік 
паведамляў магілёўскаму губернатару 8 лютага 1863 г.: «у цяперашні час адносіны паміж 
сялянамі і памешчыкамі больш чым непрыязныя» [Паўстанне 1863–1864 гадоў у Віцебскай, 
Магілёўскай і Мінскай губернях: Дакументы і матэрыялы Нацыянальнага гістарычнага архіва 
Беларусі / уклад. Д. Ч. Матвейчык; рэдкал.: У. І. Адамушка [і інш.]. — Мінск: А. М. Вараксін, 
2014. — С. 279]. У цэлым, на працягу 1861–1862 гг. сяляне бунтавалі ў самых розных мяс-
цовасцях Магілёўскай губерні, пратэстуючы супраць умоў правядзення сялянскай рэформы 
[гл.: Революционный подъем в Литве и Белоруссии в 1861–1862 гг. / Акад. наук СССР, Ин-т 
славяноведения, Гл. архив. упр. СССР; редкол.: В. Дьяков и др.; подгот.: Л. Аржаева и др. — 
Москва: Наука, 1964. — С. 595–613].

45 Інфлянты, альбо так званыя Польскія Інфлянты, — частка Рэчы Паспалітай, якая была за-
хаваная за ёй у выніку некалькіх войнаў са Швецыяй пачатку XVII ст. і знаходзілася ў сумесным 
кіраванні Каралеўства Польскага і Вялікага Княства Літоўскага. У асноўным ахоплівала част-
ку сучаснай Усходняй Латвіі. У сярэдзіне ХІХ ст. «інфлянцкімі» ў Віцебскай губерні лічыліся 
Дынабургскі, Рэжыцкі і Люцынскі паветы. Шляхта гэтых тэрыторый, якая мела нямецкія 
карані, на працягу XVII–ХІХ стст. моцна спаланізавалася. Стараверы пачалі масава прыбываць 
у Інфлянты з другой паловы ХVII ст. і на сярэдзіну ХІХ ст. налічвалі некалькі дзясяткаў тысяч 
чалавек.
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лы пра нававысвячанае для Беларусі праваслаўнае духавенства, якое саджалася 
ў парафіі па меры смерці ранейшых парохаў.

Просты люд увогуле не мог ненавідзець памешчыка, бо занадта яшчэ свежа 
быў ва ўсім з ім звязаны. Да таго часу маліўся па-польску, ужываў польскія імёны, 
вымаўляў іх па-беларуску, не ведаючы ніякіх Сямёнаў, Амосаў, Прось, Настазій 
і г. д., хрысціўся перад юбілейнымі крыжамі, якія стаялі каля кожнай экс-уніяцкай 
царквы; на Святую Ганну46, як гэта мае месца да сённяшняга дня, пехатой ішоў 
у Марцюхова47 набожна святкаваць гадавіну скасавання Уніі48.

Унія скончылася гістарычным пакутніцтвам, смерцю і пакалечаннем бяззброй-
ных людзей, якія супраціўляліся. Нават і цяпер часам здараліся выпадкі, калі пад-
хмелены селянін раптоўна паварочваў з царквы на правы бок, сцвярджаючы, што 
хоча ісці так, як хадзілі бацькі49, але святары не рабілі з гэтага шмат шуму, справы 
заціраліся хутка і гладка з трыумфам для новага дзяржаўнага парадку і спакою папа.

Так праходзіў 1862 год — чакалі, маліліся, хціва расхоплівалі газеты, і паволі за-
цвярджалася перакананне, што ў патрэбную хвіліну Беларусь выканае нацыяналь-
ны абавязак, як належыць адданым сынам Айчыны.

Нібы гром з сабраных на небе хмар прыйшла ў студзені 1863 г. навіна пра 
паўстанне ў Варшаве50. Усе зразумелі, што што-небудзь вялікае і паважнае па-
вінна ў далейшым сустрэць Беларусь. У сакавіку ўжо выразна казалі, што Ма-
гілёўшчына са зброяй у руках абазначыць межы былой Польшчы; на пачатку 
красавіка ў гэтым ужо не заставалася найменшага сумнення. Жанчыны і дзеці 
ліхаманкава шылі бялізну і рвалі корпію. Вялікдзень, аднак, прайшоў спакойна. 
Толькі доктар Міхал Аскерка51, камісар Нацыя нальнага ўрада52, арганізатар руху 
ў Магілёўскай губерні, некалькіразовым прыез дам з Вільні і Мінска ў Магілёў 
адзначыў актыўную працу па падрыхтоўцы паўстан ня. У сярэдзіне красавіка з ім 

46 Культ Святой Ганны найбольш характэрны для каталіцка-ўніяцкай традыцыі, якая вывела 
нават пастулат аб беззаганным зачацці не толькі Марыі, але і яе маці Ганны. Дні Святой Ганны 
адзначаюцца каталіцкай царквой 26 ліпеня і 8 снежня.

47 Марцюхова — сяло Коханаўскай воласці Аршанскага павета Магілёўскай губерні, ця пер — 
вёска Коханаўскага сельсавета Талачынскага раёна Віцебскай вобласці.

48 У брашуры «Песні набожныя» (1861) маецца радок «У Марцюхове мы папоў ужо білі / Цябе 
ад сызмы хацелі адняці…». Аднак, якія падзеі далі нагоду для ўключэння згадкі пра іх у прапаган-
дысцкую песню і ў мемуары Ю. Абязерскай, вызначыць не ўдалося.

49 Маецца на ўвазе розніца ў праваслаўнай і каталіцка-ўніяцкай літургічнай традыцыі хросна-
га ходу пасля набажэнства ў Вербную нядзелю. У Рускай праваслаўнай царкве ён здзяйсняецца 
налева пасля выхаду з царквы (супраць руху Сонца), у каталіцкай і ўніяцкай — направа (па руху 
Сонца).

50 Паўстанне пачалося ў Варшаве ўночы з 10 на 11 (з 22 на 23) студзеня 1863 г. Штуршком да 
яго паслужыў пазачарговы рэкруцкі набор. Выступленне не было запланаванае Цэнтральным 
нацыянальным камітэтам, якое меркавала распачаць узброеную барацьбу толькі ўвесну, і выбух-
нула непадрыхтаваным.

51 Міхал Аскерка (1836–1863) — ураджэнец Мінска, выпускнік Слуцкай гімназіі і Маскоў-
ска га ўніверсітэта, доктар, актыўны ўдзельнік арганізацыі паўстання ў Мінскай і Магілёўскай 
губернях, у апошні перыяд — адзін з кіраўнікоў паўстання ў Цэнтральнай і Усходняй Беларусі, 
звязаны з Канстанцінам Каліноўскім. Арыштаваны разам з Алімпіяй і Юзэфай Свентарэцкімі 
(гл. прадмову). Утрымліваўся ў Магілёве, дзе 28 красавіка 1864 г. расстраляны на вучэбнай 
плошчы за турэмным замкам а 9-й гадзіне [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — С. 43–
44; Gieysz tor, J. Pamiętniki… — T. 1. — S. 410–411]. 

52 Нацыянальны ўрад (да 10 траўня 1863 г. — Часовы нацыянальны ўрад) — галоўны ор-
ган паўстанцкай улады ў 1863–1864 гг. Размяшчаўся ў Варшаве і аб’ядноўваў усе групы, якія 
дзейнічалі ў розных частках Рэчы Паспалітай і падпарадкоўваліся яму (рэальна ці намінальна). 
Менавіта яго эмісарамі лічыліся ўсе агітатары і арганізатары паўстання, дзе бы яны ні дзейнічалі, 
у тым ліку і М. Аскерка.
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прыехалі афіцэры Генеральнага штаба Алендскі53, Жаб роўскі54 і Чыжык55, усе трое 
ў далейшым камандзіры атрадаў. З Сенненскага павета з маёнтка Канстантова56 
яны раз’ехаліся ў розныя бакі. Чыжыка сустрэлі ў Сянно асобы, якія яго чакалі. 
Жаброўскага і Алендскага вывез з Канстантова маршалак Ні та слаўскі57, уладальнік 
Скрыдлева58, накіроўваючыся з імі на Барысаўскі тракт. У лю бую хвіліну чакалі 
прыезду Людвіка Звяждоўскага (Тапара)59, які павінен быў кіра ваць горы-горацкім 

53 Антоні Алендскі (каля 1843/1844 – 1864) — выпускнік з чынам падпаручніка 1-га Маскоў-
ска га кадэцкага корпуса, напярэдадні паўстання знаходзіўся на вучобе ў Санкт-Пецярбургскай 
Мі хай лаўскай артылерыйскай акадэміі; падчас паўстання ад Людвіка Звяждоўскага ў Аршан-
скім павеце атрымаў намінацыю на пасаду памочніка ваеннага начальніка Сенненскага павета 
К. Жа б  роўскага (гл. наступны каментар). У гэтай якасці ўзяў удзел у фарміраванні сенненскага 
паўстанцкага атрада, з якім злучыўся пазней з валосавіцкім атрадам у Барысаўскім павеце. Атрад 
разбіты 7 траўня ля в. Падбярэззе Барысаўскага павета, а Алендскі трапіў у палон. Расстраляны 
30 сакавіка 1864 г. у Мінску [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — С. 30].

54 Канстанцін Жаброўскі — паручнік 6-й артылерыйскай брыгады расійскіх войскаў і вучань 
Артылерыйскай акадэміі; у паўстанні 23 красавіка 1863 г. узначаліў (пад мянушкай «Костка») 
сенненскі паўстанцкі атрад (гл. папярэдні каментар). Пасля разбіцця атрада пад Падбярэззем 
некалькі дзён блукаў па лесе, але 13 траўня схоплены сялянамі. 24 чэрвеня 1863 г. расстраляны 
у Барысаве [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — С. 216].

55 Мельхіёр Чыжык — штабс-капітан Маскоўскага грэнадзёрскага вялікага герцага Фрыдры-
ха Макленбургскага палка; у паўстанні ўзначаліў атрад барысаўскіх паўстанцаў, які злучыўся 
з вілейскім паўстанцкім атрадам, але быў разбіты 16 траўня 1863 г. ля вёскі Уладыкі Вілейскага 
павета. З рэшткамі злучанага атрада прабраўся ў Ігуменскі павет і злучыўся з атрадам Станіслава 
Ляскоўскага. У далейшым схоплены і сасланы на катаргу. Выжыў і пасля чарговай амністыі 
ў 1878 г. вызвалены ў ссылцы ад нагляду паліцыі з забаронай пражываць у губернях «Заходняга 
краю». У 1870 г. ажаніўся з дваранкай Станіславай Багуславаўнай Гедройць [Матвейчык, Д. Ч. 
Удзельнікі паўстання… — С. 30; НГАБ. Ф. 1781. Воп. 36. Спр. 121. — Копіі і выпісы метрычных 
кніг Іркуцкай парафіі [аб шлюбаваных]. 1855–1872 гг. — Арк. 45].

Больш падрабязна пра дзеянні паўстанцаў на сумежжы Сенненскага, Лепельскага і Ба-
рысаўскага паветаў гл.: Матвейчык, Д. Ч. Стварэнне і дзейнасць паўстанцкіх атрадаў на памеж-
жы Барысаўскага, Сенненскага і Лепельскага паветаў у 1863 г. // Гісторыя Друцка-Бярэзінскага 
краю: матэрыялы Першых грамадскіх навукова-краязнаўчых чытанняў, Мінск — Крупкі — Магі-
лёў, 28 сакавіка — 20 чэрвеня 2015 г. / уклад.: А. П. Аляхновіч; рэдкал. В. У. Арцюховіч [і інш.]. — 
Мінск: Медысонт, 2015. — С. 181–197.

56 Канстантова — фальварак Какоўчынскай воласці Сенненскага павета Магілёўскай губерні, 
цяпер — вёска Какоўчынскага сельсавета Сенненскага раёна Магілёўскай вобласці.

57 Міхал Нітаслаўскі (нар. каля 1812) да паўстання з’яўляўся віцебскім павятовым маршал-
кам і актыўна ўдзельнічаў у канспірацыі. Менавіта той факт, што ён адвёз К. Жаброўскага 
і А. Алендскага са Скрыдлева ў Барысаўскі павет, стаў падставай для яго арышту ў ліпені 1863 г. 
і перадачы пад следства і суд у Магілёўскія следчую і затым ваенна-судовую камісіі. Больш за 
год правёў у зняволенні, сцвярджаючы, што не ведаў пра намеры вышэйзгаданых удзельнічаць 
у паўстанні, і ніякіх доказаў адваротнага знойдзена не было. Таму вызвалены ў верасні 1864 г. 
і вернуты на месца жыхарства [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — С. 418; НГАБ. 
Ф. 3256. Воп. 2. Спр. 44. — Справа аб вызваленні з-пад арышту былога віцебскага павятовага 
маршалка Нітаслаўскага М. і аб усталяванні за ім строгага паліцэйскага нагляду. 12.08.1864–
08.01.1865. — 28+1 арк.].

58 Скрыдлева — маёнтак Машканскай воласці Сенненскага павета Магілёўскай губерні, ця-
пер — вёска Замастоцкага сельсавета Віцебскага раёна Віцебскай вобласці. У ХІХ ст. спадчыннае 
валоданне роду Нітаслаўскіх.

59 Людвік Звяждоўскі (1829–1864) — капітан Генеральнага штаба і актыўны ўдзельнік перад-
паўстанцкай канспірацыі, глава Літоўскага правінцыйнага камітэта ў Вільні ў пачатковы перы-
яд дзейнасці. Падчас паўстання атрымаў намінацыю на пасаду магілёўскага ваяводы і кіраваў 
выступленнем у Магілёўскай губерні, асабіста ўзначальваючы горы-горацкі атрад, пад мянуш-
кай Тапор. 30 красавіка 1863 г. з прычыны неспрыяльнай сітуацыі распусціў атрад і выехаў за 
мяжу. У лютым 1864 г. у складзе сіл Кракаўскага ваяводства паспрабаваў прабіцца з Аўстрыйскай 
імперыі ў Каралеўства Польскае, аднак пацярпеў паражэнне, быў узяты ў палон і 23 лютага 
павешаны ў г. Апатаў [Кісялёў, Г. Звяждоўскі Людвік Міхайлавіч // Энцыклапедыя гісторыі 
Беларусі. — Т. 3. — Мінск: БелЭН, 1996. — С. 435; Матвейчык, Д. Паўстанне 1863–1864 гадоў… — 
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атрадам. У Магілёве было вядома, што ў арганізацыю ўступіў кн. Стэфан60 Лю-
бамірскі61, брат кн. Уладзіслава62. Князь Стэфан займаў у той час пасаду губерн-
скага маршалка і быў ужо вядомы ўсяму краю як старшыня магілёўскага камітэта 
па ўладкаванні сялянскіх спраў. Ігнат Брастоўскі63, старшыня Цывільнай палаты, 
прыняў пасаду губернскага ваяводы. Таксама ў арганізацыю ўступілі Чарвінскі64, 
Міткевіч Здзіслаў65 і іншыя. Адзін аднаму паказвалі на дамы памешчыкаў, на якія 
можна было разлічваць у рашучую хвіліну. Прызначылі нацыянальныя падаткі, 
а тыя, што ўжо мелі квітанцыі Нацыянальнага ўрада, хваліліся імі перад блізкімі.

Пры такім настоі духу балючым рэхам разнеслася раптоўна па губерні навіна, што 
ўзбунтаванае сялянства забіла вядомага і вельмі заможнага памешчыка Тадэвуша 
Чудоўскага66, а праз пару дзён — памешчыка Ламінскага67 з фальварка Славені каля 
С. 41; Цытовіч С. 1863 год у Горы-Горках быўш. Магілёўскай губ. (Падзеі паўстання) // Запіскі 
Аддзелу гуманітарных навук. — Кн. 8. — Працы клясы гісторыі. — Т. ІІІ. — Менск, 1929. — 
С. 260–261 і інш.].

60 У арыгінале памылкова напісана Уладзіслаў (пол. — Władysław).
61 Стэфан Любамірскі (нар. у 1819) да паўстання займаў пасаду магілёўскага губернскага мар-

шалка і быў адным з найбольш вядомых і ўплывовых людзей у губерні. Аднак звесткі пра яго 
ўдзел непасрэдна ў паўстанні дастаткова ўрыўкавыя. Пасля паўстання некалькі разоў аддаваўся 
пад следства і суд, і толькі з трэцяга разу (у 1866 г.) расійскім уладам удалося вынесці абвінаваўчы 
прысуд. Прызначаны да ссылкі, але ўжо ў 1867 г. атрымаў магчымасць выехаць за мяжу з пры-
чыны дрэннага стану здароўя [Матвейчык Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — С. 349; Gieysztor, J. 
Pamiętniki… — T. 1. — S. 344].

62 Уладзіслаў Любамірскі (1824–1882; малодшы брат вышэйзгаданага) да паўстання займаў 
пасаду аршанскага павятовага маршалка, але большую частку часу праводзіў у Санкт-Пецярбур-
гу. Звестак пра яго дачыненне да падрыхтоўкі паўстання расійскія ўлады мелі яшчэ менш, чым 
пра папярэдняга. У выніку нічога даказаць не ўдалося, і ён нават не быў арыштаваны [Мат-
вейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — С. 349; Gieysztor, J. Pamiętniki… — T. 1. — S. 344].

63 Ігнат Брастоўскі (каля 1819 ці 1825 — 1875), памешчык Сенненскага павета, да паўстання 
служыў на пасадзе старшыні Магілёўскай палаты крымінальнага (а не цывільнага, як паведамляе 
Ю. Абязерская) суда. Ён ніколі не быў магілёўскім ваяводам (ім быў Л. Звяждоўскі), а ступень да-
чынення яго да паўстання застаецца невядомай да гэтага часу. Тым не менш тое, што належаў да 
канспірацыі, не выклікае сумневаў, бо ў чэрвені 1864 г. быў прысуджаны да «адміністрацыйнага 
спагнання» і высланы на жыхарства ў Енісейскую губерню. Памёр у Саратаве [Матвейчык, Д. Ч. 
Удзельнікі паўстання… — С. 86; Gieysztor, J. Pamiętniki… — T. 1. — S. 412].

64 Раймунд (Рамуальд) Чарвінскі (нар. у 1836) да паўстання вучыўся ў Горы-Горацкай сель-
гасакадэміі і належаў да актыўных арганізатараў горы-горацкага паўстанцкага атрада, у складзе якога 
затым ваяваў і трапіў у палон, будучы схоплены сялянамі. Прысуджаны да пазбаўлення правоў стану, 
канфіскацыі маёмасці і ссылкі на катаргу [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — С. 607; НГАБ. 
Ф. 319. Воп. 1. Спр. 479. — Алфавітны спіс асоб, пазбаўленых правоў стану за ўдзел у паўстанні 1863 г. 
27.05.1865. — Арк. 33 адв.; Цытовіч, С. 1863 год у Горы-Горках… — С. 272 і інш.].

65 Здзіслаў Міткевіч да паўстання валодаў фальваркам Ліцвінава Горацкага павета, дзе напярэдад-
ні выступлення Л. Звяждоўскі правёў нараду з камандзірамі будучых атрадаў, і належаў да самых 
актыўных у перадпаўстанцкай канспірацыі ў губерні. Затым увайшоў у склад горы-горацкага атрада. 
Канфірмацыяй Мураўёва ад 5 лютага 1864 г. прысуджаны да пазбаўлення правоў стану, канфіскацыі 
маёмасці і ссылкі на катаргу ў рудніках на 15 гадоў [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — 
С. 398].

66 Чудоўскі Тадэвуш (нар. каля 1818) валодаў маёнткам Чырвонае Чэрыкаўскага павета і быў 
адным з найбольш актыўных арганізатараў выступлення ў губерні. 29 красавіка 1863 г. спрабаваў 
прыбыць у свой маёнтак (альбо дагнаць горы-горацкі атрад), але быў затрыманы сялянамі па 
дарозе, паспрабаваў аказаць супраціўленне, але моцна збіты і памёр на месцы [Матвейчык, Д. Ч. 
Удзельнікі паўстання… — С. 615; Цытовіч, С. 1863 год у Горы-Горках…; Gieysztor, J. Pamiętni-
ki… — T. 1. — S. 412; Т. 2. — S. 294 і in.].

67 Цяжка сказаць, які памешчык Ламінскі тут маецца на ўвазе. У падрыхтоўцы і падтрым-
цы паўстання ў Магілёўскай губерні ўдзельнічалі двое братоў Ламінскіх, уладальнікаў маёнтка 
Славені, — Аляксандр Пётр і Антоні, але ніводзін з іх не быў забіты. Яны абодва арыштаваны 
ў траўні 1863 г., каля года правялі ў зняволенні і затым высланы з радзімы: першы — у Пермскую 
губерню, другі — у Арэнбургскую [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — С. 332].
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Талачына. Сяляне ўжо пачалі рухацца — іх здолелі пераканаць, што польскі рух, які 
пачынаўся, меў на мэце ратаванне прыгону, што паўстанне прагне адмяніць указ ад 
19 лютага 1861 года…68.

Дзень 24 красавіка быў прызначаны для выбуху ўзброенага руху. Ведалі, што 
горы-горацкі атрад будзе самым шматлікім — адначасова чакалі выступлення атра-
ду ў Бешанковічах69, маёнтку Яснавяльможнага Храптовіча70, дзе ўсё кіраўніцтва 
гэтага вялікага ключа была занята палякамі71. Хоць гэтая мясцовасць ужо ляжа-
ла ў Віцебскай губерні, памежжа Магілёўшчыны аглядалася ў той бок з непако-
ем. З боку Лёзна72 таксама былі бачныя пачаткі руху, таму, калі познім вечарам 
паказаўся месяц на небе, у памешчыцкіх дамах маліліся, выціралі слёзы і з не-
пакоем чакалі навіны. Вясна была прыгожая, ужо ва ўсім росквіце. Аднак замест 
радасці ад неспакойных чаканняў раптоўна пасыпаліся, як град, страшныя навіны: 
у Інфлянтах стараверы вялікай хваляй агню і пажараў ішлі на польскія двары. Молі, 
Плятэры, Буйніцкія і іншыя самыя значныя памешчыкі ледзьве ўратавалі жыц-
цё ўцёкамі73. На Магілёўшчыне падбухторанае сялянства з віламі і косамі чакала 
атрады паўстанцаў, тым часам атакуючы спакойныя двары, вяжучы ўладальнікаў 
і аддаючы іх у рукі ўлад. За кожнага прывезенага памешчыка губернатар Аголін74 
асабіста выносіў 3 рублі ўзнагароды, дадаючы памятныя словы: «Старайтесь, ре-
бята!». Сяляне са сваёй наіўнасцю пыталі: «Колькі будуць атрымоўваць за яўрэя?». 
Аднак стараннасць Аголіна стала, відаць, кампраметуючай для тагачаснага ўрада, 

68 Хлуслівы штамп пра тое, што паўстанне — гэта бунт польскіх паноў за аднаўленне прыго-
ну, шырока выкарыстоўваўся расійскай прапагандай падчас і пасля паўстання. Ён вельмі добра 
накладаўся на напружаныя адносіны паміж памешчыкамі і сялянамі, яшчэ больш абвостраныя 
правядзеннем у жыццё сялянскай рэформы 1861 г., і садзейнічаў схіленню пазіцыі апошніх на 
бок Расійскай імперыі. Штамп выразна супярэчыў усім праграмным дакументам паўстанцкіх 
органаў кіраўніцтва. Напрыклад, самы першы паўстанцкі дакумент — маніфест аб пачатку 
паўстання ад 10 (22) студзеня 1863 г. — абвяшчаў аб вызваленні сялян ад феадальных павіннасцяў 
і надзяленні іх зямлёй.

69 Бешанковічы — мястэчка, цэнтр воласці Лепельскага павета Віцебскай губерні, цяпер — 
гарадскі пасёлак, цэнтр раёна Віцебскай вобласці.

70 У 1770-я гг. Бешанковічы перайшлі ў валоданне падканцлера ВКЛ Іаахіма Храптовіча 
і з таго часу перадаваліся ў спадчыну яго нашчадкам. У сярэдзіне ХІХ ст., у тым ліку падчас 
паўстання, маёнтак належаў унуку Іаахіма Міхалу Храптовічу, сябру Дзяржаўнай рады Расій-
скай імперыі і дыпламату. У Ю. Абязерскай яго прозвішча напісана памылкова як «Хрыстовіч» 
(пол. — Chrystowicz).

71 Пра спробу арганізацыі атрада ў Бешанковічах і яго задачы гл.: Матвейчык, Д. Паўстанне 
1863–1864 гадоў… — С. 53–54. 

72 Лёзна — мястэчка, цэнтр воласці Аршанскага павета Магілёўскай губерні, цяпер — горад, 
цэнтр раёна Віцебскай вобласці.

73 13 (25) красавіка 1863 г. выступіў дынабургскі паўстанцкі атрад пад камандаваннем Леа-
на Броэль-Плятэра. Яму ўдалося захапіць расійскі транспарт са зброяй, аднак у далейшым яго 
дзеянні былі паралізаваны шырокім сялянскім рухам. Сяляне, у першую чаргу стараверы, былі 
справакаваны расійскімі ўладамі для супрацьдзеяння паўстанцам. Гэта вылілася ў першую чаргу 
ў тое, што яны сталі масава нападаць на маёнткі памешчыкаў-каталікоў, рабаваць іх і паліць, 
а гаспадароў затрымліваць і здаваць расійскім уладам. Памешчык Казімір Плятэр быў забіты, 
Станіслаў Моль схоплены 14 (26) красавіка, а Казімір Буйніцкі нават пакінуў свае ўспаміны пра 
гэтыя падзеі [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паўстання… — С. 90, 403; Матвейчык, Д. Ч. Успаміны 
Яўгена Плятэра пра паўстанне 1863–1864 гадоў у Дынабургскім павеце // Асоба і час: Беларускі 
біяграфічны альманах. — Вып. 6. — Мінск: Лімарыус, 2015. — С. 48–67; Bujnicki, K. Wyjątek 
z własnoręcznego pamiętnika // Z okolic Dźwiny. — Wilno, 1912. — S. 46–58; тое ж у: Bujnicki, K. 
Pamiętniki (1795–1875) / wstęp i oprac. P. Bukowiec. — Kraków: Collegium Columbinum, 2001. — 
267 s., [8] s. tabl]. Увогуле, падзеі ў красавіку 1863 г. у Дынабургскім павеце з’яўляюцца аднымі 
з найлепей вядомых у айчыннай гістарыяграфіі паўстання.

74 Аляксандр Аголін (1821–1911) — сапраўдны стацкі радца, з’яўляўся віцебскім губернатарам 
з 4 жніўня 1861 г. да 20 траўня 1863 г., калі быў адкліканы з пасады.
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бо праз некалькі дзён яго адклікалі з Віцебска, прызначаючы Вяроўкіна75, жаната-
га з Далгарукавай76. Тое, што адбывалася ў наступныя дні, цяжка апісаць. Двары 
пусцелі, уладальнікі з дзецьмі ўцякалі ў Магілёў альбо ў недалёкі Віцебск. Орша, 
Сянно напоўнены да краёў. Гэтыя мястэчкі, што ляжаць на памежжы Міншчыны, 
будучы сведкамі найбольшага руху перад выбухам, сталі потым часовым мес-
цам ратунку памешчыкаў, якія хаваліся ад сялянскай чэрні. Нам выпала выехаць 
у Віцебск, дзе ўжо проста раілася ад наплыву насельніцтва. Усе заезныя дамы 
перапоўненыя, а губернатар Аголін выдаў распараджэнне, якое праз паліцыю пры-
мушала прыбышоў пакінуць горад на працягу 24 гадзін. Большасць легла ў ложкі, 
робячы выгляд хворых; у гэты час увага Аголіна звярнулася раптоўна на больш 
важныя справы, а менавіта на прывоз паўстанцаў з разбітага атрада пад Лёзнам77, 
арышту капітана Генеральнага штаба Іаахіма Абязерскага78. Гэты афіцэр, прызна-
чаны начальнікам Інфлянтаў, прыбыў менавіта да Уладзіслава Солтана79, ваяводы 
інфлянцкага ў Чэзьме80, калі страшная інфлянцкая навала вымусіла яго вярнуц-
ца ў Віцебск для высвятлення далейшага лёсу паўстання. Тут, у гатэлі Брозія81, 
прыняты за Тапара, быў арыштаваны паводле загаду Аголіна паліцмайстрам Ды-
шлеўскім82. Аддадзены пад ваенны суд, ацалеў праз шчаслівы збег абставінаў; праз 
год канфірмацыяй Мураўёва быў высланы ў Пермскую губерню. На пахаванне 
Фелікса Пац-Памарнацкага83, які памер ад ран, атрыманых у бітве пад Лёзнам, 
увесь тагачасны Віцебск высыпаў дэманстрацыйна, аддаючы гонар палегламу.

Аднак судныя дні луналі над Віцебскам — усімі трактамі памешчыкі, якія ўцякалі 
з дзецьмі, перліся ў заезныя двары, апавядаючы розныя прыгоды з сялянамі, 
якія, паўсюль паставіўшы заставы ў пачатку і ў канцы вёсак, правяралі куфары 

75 Уладзімір Вяроўкін (1821–1896), генерал-маёр, з’яўляўся ваенным губернатарам г. Віцебска 
і віцебскім цывільным губернатарам з 20 траўня 1863 г. да 28 ліпеня 1867 г.

76 Яшчэ адна памылка ў Ю. Абязерскай. У. Вяроўкін быў жанаты з Лізаветай Дараган (1834–
1885), якая не мела дачынення да роду Далгарукавых.

77 26 красавіка (8 траўня) 1863 г. ля вёскі Пагосцішча Аршанскага павета, недалёка ад Лёзна, 
расійскімі войскамі быў атакаваны сумесны аршанска-віцебскі паўстанцкі атрад, які налічваў 
каля 40 чалавек, пад камандаваннем Ігната Будзіловіча («Каткова»). У выніку атрад быў цалкам 
разбіты, а большая яго частка трапіла ў палон, была прывезена ў Віцебск і пасаджана ў мясцовую 
турму [Матвейчык, Д. Паўстанне 1863–1864 гадоў… — С. 44].

78 Пра яго гл. вышэй.
79 Уладзіслаў Солтан (1824–1900) — буйны памешчык Рэжыцкага павета, у паўстанні атрымаў 

намінацыю на пасаду камісара Інфлянцкага ваяводства, аднак нічога істотнага не зрабіў. Расійскія 
ўлады арыштавалі яго 5 чэрвеня 1863 г., аднак не змаглі нічога даказаць. Таму высланы ў Арэн-
бургскую губерню «адміністрацыйным парадкам», інакш кажучы, без пазбаўлення правоў стану 
і канфіскацыі. У 1875 г. атрымаў магчымасць вярнуцца на радзіму [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі 
паўстання… — С. 536; Gieysztor, J. Pamiętniki… — T. 1. — S. 408–410]

80 Памылковае напісанне назвы маёнтка Прэзма (Прэзьма) Рэжыцкага павета, цяпер — сяло 
Сілмалскай воласці Рэзэкненскага краю Латвіі. Ён належаў жонцы У. Солтана Актавіі, народжа-
най таксама Солтан, і менавіта тут сямейная пара жыла да паўстання.

81 У 1837 г. Хрысціян Брозі пераехаў са Швейцарыі ў Віцебск і адчыніў невялікі гатэль у аран-
даваным доме купчыхі Ардынскай. Тут ён дзейнічаў да 1893 г., калі быў перанесены ў больш 
аб’ёмны дом купца Вітэнбэрга.

82 Лейб-гвардыі штабс-капітан Лаўрэнцій Дышлеўскі займаў пасаду віцебскага паліцмайстра 
з 1862 г. да 1 лістапада 1863 г., калі быў пераведзены на пасаду міравога пасярэдніка 2-га ўчастка 
Полацкага павета [Памятная книжка Витебской губернии на 1863 год. — Витебск: В типографии 
губернского правления, [1863]. — C. 84; Памятная книжка Витебской губернии на 1864 год / под 
ред. А. М. Сементовского. — Санкт-Петербург: В типографии К. Вульфа, 1864. — С. 274].

83 Дваранін Віцебскага павета Фелікс Пац-Памарнацкі ўваходзіў у склад аршанска-віцебскага 
паўстанцкага атрада і быў цяжка паранены ў баі пад Пагосцішчам. 27 красавіка (9 траўня) 
дастаўлены ў віцебскую гарадскую бальніцу і ў гэты ж дзень памёр [Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі 
паўстання… — С. 436].
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і патрабавалі пашпарты, якіх не ўмелі прачытаць, задавольваліся першай лепшай 
паказанай «павесткай», на якой была бачная ўрадавая пячатка і якой забяспечылі 
сябе на падарожжа самыя прадбачлівыя. Вёскі ў Беларусі раскіданыя вельмі гу-
ста — магчыма ўявіць, колькі часу і цярплівасці патрэбна было, каб праехаць 
у такіх умовах людзям, якія, разумеючы небяспеку, ведалі, што з кожнай хвілінай 
справы могуць набыць больш вострую форму. Віцебскія пасярэднікі ўжо амаль 
у поўным складзе былі арыштаваны ў гатэлі Брозія. З Вільні прыйшла навіна 
пра прызначэнне Дыктатарам Мураўёва-вешальніка84, якога апераджала слава 
лютасцяў, дапушчаных на Каўказе85. Потым праз некалькі дзён казалі пра яго пры-
быццё ў Вільню; адразу пачаліся экзекуцыі Плятэра ў Дынабургу86, кс. Станіслава 
Ішоры87 ў Вільні, падпісанне 10 прысудаў на смерць адным узмахам пяра з мэ-
тай больш энергічнага абазначэння ўлады88. Памешчыкі памежных Сенненска-
га і Аршанскага паветаў схаваліся пераважна ў Віцебску. З Сянно прыходзілі 
навіны пра перапаўненне там астрогу да краёў паўстанцамі з разбітага чарнаруц-
кага атрада89. Маёнтак сям’і Сіпайлаў90 пад Талачыном — Чарнаручча91 — стаў 

84 Міхаіл Мураўёў (1796–1866) атрымаў мянушку Вешальнік у 1833 г., калі паводле яго іні-
цыятывы ў Гродне быў павешаны ўдзельнік спробы ўзнавіць паўстанне ў Беларусі Міхал Валовіч. 
Знаходзіўся на пасадзе віленскага генерал-губернатара з 1 траўня 1863 г. да 17 красавіка 1865 г. 
і праславіўся шматлікімі смяротнымі пакараннямі ўдзельнікаў паўстання, пасля чаго мянушка 
замацавалася за ім канчаткова. За службу атрымаў графскі тытул і прыстаўку да прозвішча, якое 
пачало пісацца як Мураўёў-Віленскі (больш падрабязна пра яго гл.: Фядута, А. Profession de foi 
«чалавека літоўскай бойні» // Мураўёў М. М. Нататкі пра кіраванне Паўночна-Заходнім краем 
і пра падаўленне ў ім бунту / [прадмова, каментары: А. Фядута]. — Мінск: Лімарыус, 2016. — 221, 
[1] с., [4] л. іл., партр. — (Беларуская мемуарная бібліятэка)).

85 Сам асабіста М. Мураўёў не служыў на Каўказе, каб дапускаць нейкія лютасці. Верагод-
на, тут Ю. Абязерская блытае яго з яго братам Мікалаем, які часта ваяваў на Каўказе ў 1820–
1850-я гг. і супраць каўказскіх народаў, і супраць Асманскай імперыі, і з’яўляўся пэўны час 
імператарскім намеснікам на Каўказе і за ўзяцце фартэцыі Карс у 1855 г. атрымаў адпавед-
ную прыстаўку да прозвішча, якое пачало гучаць як Мураўёў-Карскі (яго біяграфію гл.: Задон-
ский, Н. Жизнь Муравьева. Документально-историческая хроника. — Москва: Современник, 
1985. — 446 с.).

86 Леан Плятэр (1836–1863) узначальваў дынабургскі паўстанцкі атрад і быў схоплены ся ля-
намі праз два дні пасля выступлення атрада. Зняволены ў Дынабургскай фартэцыі і там жа рас-
страляны 27 траўня 1863 г. (больш падрабязна пра дзейнасць Л. Плятэра і яго расстрэл, а таксама 
адпаведную гістарыяграфію гл.: Матвейчык, Д. Ч. Успаміны Яўгена Плятэра…).

87 Ксёндз Станіслаў Ішора (1839–1863) з 1861 г. служыў вікарыем у касцёле ў мястэчку Жа-
лудок Лідскага павета Віленскай губерні. 8 лютага 1863 г. ён зачытаў парафіянам у касцёле паў-
станцкі маніфест, за што і быў арыштаваны. 22 траўня (3 чэрвеня) 1863 г. расстраляны ў Вільні 
на Лукішкаўскай плошчы. Ішора стаў адной з першых асоб, смяротны прысуд якім М. Мураўёў 
падпісаў асабіста [Восстание в Литве и Белоруссии… — С. 552; Матвейчык, Д. Ч. Удзельнікі паў-
стання… — С. 250].

88 Тут бачны, хутчэй, абагульнены вобраз дзеянняў Мураўёва ў першыя тыдні яго прыезду 
ў Вільню, якія сапраўды характарызаваліся частымі і публічнымі смяротнымі пакараннямі. Ад-
нак падпісаны Мураўёвым дакумент аб адпаведным прысудзе 10 асоб адначасова невядомы.

89 Паўстанцкі атрад Магілёўскага павета сфарміраваўся 22 красавіка 1863 г. у маёнтку Міхала 
Макавецкага Чарнаручча Магілёўскага павета (гл. ніжэй) з прыкладна 40 чалавек пад каманда-
ваннем Антонія Палонскага. Ён адразу прыняў рашэнне рухацца на захад у Барысаўскі павет на 
злучэнне з тамтэйшымі паўстанцамі. Аднак яго існаванне было перапынена 27 красавіка 1863 г., 
калі ля вёскі Славені Сенненскага павета яго дагнаў і разбіў атрад расійскіх войскаў [Матвей-
чык, Д. Паўстанне 1863–1864 гадоў… — С. 44–45].

90 Цяжка сказаць, хто канкрэтна тут маецца на ўвазе, бо ў паўстанні бралі ўдзел некалькі прад-
стаўнікоў роду Сіпайлаў з Магілёўскай губерні, і невядома, каб хто-небудзь з іх валодаў маёнткамі 
Славені ці Чарнаручча альбо іх часткай (гл.: Матвейчык, Д. Удзельнікі паўстання… — С. 524).

91 Чарнаручча — сяло і маёнтак, цэнтр воласці Магілёўскага павета, цяпер — вёска, цэнтр 
сель савета Шклоўскага раёна Магілёўскай вобласці.
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гістарычным месцам з нагоды праведзенай там бітвы92. Горы-горацкі атрад пасля 
бітвы і ўдалых уцёкаў за мяжу Тапара (палкоўніка Звяждоўскага) апынуўся пе-
раважна ў магілёўскай і бабруйскай турмах93. Звязаных памешчыкаў прывозілі 
сяляне; іх адразу арыштоўвалі і аддавалі пад ваенны суд. Здзіслава Міткевіча дэ-
манстрацыйна, паводле выкліку Мураўёва, павезлі ў Вільню на «допрос» (след-
ства)94. Словам, тэрор разліваўся поўнай хваляй, кожную хвіліну прыходзілі 
навіны пра вываз углыб Расіі на бестэрміновае выгнанне мужчын, жанчын, часам 
з дзецьмі. Міткевіч, асуджаны Мураўёвым на смерць, браў вельмі актыўны ўдзел 
у арганізацыйным руху. Сын былога магілёўскага маршалка95, які меў вялікія 
сувязі ў Пецярбургу, быў жанаты з прыгажуняй расіянкай, што нарадзілася ад 
дачкі Качубея96. Тая прыняла каталіцызм і стала заўзятай польскай патрыёткай. 
Яе сувязі вельмі дапамаглі пры ўратаванні жыцця мужа. Вялікая павага мелася да 
старой жонкі маршалка Міткевіча97; не валодаючы рускай мовай, яна выказвала 
найлепшыя каламбуры. Маладая жонка Міткевіча98 з 299 дачушкамі выехала за му-
жам у Сібір. Самыя жудасныя навіны ўвесь час ішлі з Інфлянтаў, прыкоўваючы да 
сябе ўвагу і жахам працінаючы ўсе сэрцы.

Так прайшоў травень, не даючы ані хвіліны супакою. Турма і манастыр Св. Духа 
на Плашчатцы100 ў Віцебску перапоўнены. Ваенныя суды пачалі функцыянаваць 

92 Памылка Ю. Абязерскай. У Чарнаруччы не адбывалася аніякіх баёў, а чарнаруцкі атрад быў 
разбіты ля вёскі Славені (гл. вышэй).

93 Захопленыя ў палон удзельнікі чарнаруцкага атрада былі пераведзены ў Магілёў, аднак 
ужо ў хуткім часе, праз перапаўненне ўсіх месцаў, дзе ў горадзе магчыма было ўтрымліваць 
паў стан цаў, невялікімі партыямі магілёўскія вязні пачалі пераводзіцца ў Бабруйскую фар-
тэцыю.

94 Факт пацвярджаецца дакументальнымі матэрыяламі. Тэлеграма Мураўёва аб выкліку 
Міт ке віча ў Вільню датуецца студзенем (не пазней за 16-га) 1864 г. [НГАБ. Ф. 2001. Воп. 2. 
Спр. 49. — Справа аб расследаванні дачынення да паўстання 1863 г. князёў Стэфана і Уладзіслава 
Лю ба мір скіх, іх лакея Лявона Сасноўскага і памешчыка Здзіслава Міткевіча. 02.08.1863–
12.04.1866. — Арк. 76].

95 Яна Міткевіча (пам. да 1863) — штабс-капітана, які ў 1832–1839 гг. з’яўляўся аршанскім (а 
не магілёўскім, як у Ю. Абязерскай) павятовым маршалкам [НГАБ. Ф. 1297. Воп. 1. Спр. 9179. — 
Справа аб узнагароджанні чыноўнікаў знакамі выдатнасці бездакорнай службы. 15.01.1836–
09.06.1838. — Арк. 215 адв. — 216].

96 Качубеі — княжацкі і графскі род буйных памешчыкаў украінскага паходжання, які вы-
во дзіўся ад крымскага татарына Кучук-бея, што выехаў у Запарожжа ў сярэдзіне XVII ст. Аднак, 
імя жонкі З. Міткевіча і яе маці вызначыць не ўдалося.

97 Марыя Якубаўна (дзявочае прозвішча вызначыць не ўдалося). У сям’і мелася яшчэ дач-
ка Марыя (у 1864 г. згадваецца як калека) [НГАБ. Ф. 2003. Воп. 1. Спр. 269. — Справа аб сек-
вестры маёмасці памешчыка Горацкага павета Міткевіча. 11.07.1863–22.09.1866. — Арк. 101–
102, 135].

98 Яўгенія Васільеўна Хэлмская выйшла замуж за З. Міткевіча незадоўга да 1855 г. Калі кан-
крэтна яна выехала за мужам у Сібір (і ці выязджала ўвогуле) невядома, аднак яшчэ ў студзені 
1865 г. яна працягвала заставацца ў Магілёўскай губерні, дзе вяла справу аб спагнанні з кан-
фіскаванага маёнтка Ліцвінавічы 25 тыс. рублёў срэбрам як яе пасагу [НГАБ. Ф. 2003. Воп. 1. 
Спр. 269. Арк. 170 — 171 адв., 188 — 188 адв. і інш.].

99 Паводле паведамлення памочніка горацкага павятовага спраўніка Мікалая Загароўскага ад 
29 ліпеня 1863 г., у сям’і было 4 малагадовыя дачкі [НГАБ. Ф. 2003. Воп. 1. Спр. 269. Арк. 62 — 
62 адв.]. Магчыма, пры выездзе Я. Міткевіч дзвюх дачок пакінула на ўтрыманні ў каго-небудзь са 
сваякоў ці сяброў альбо яны памерлі да моманту фактычнай высылкі.

100 Манастыр Святога Духа быў заснаваны яшчэ ў канцы XIV ст. З XVII ст. стаў уніяцкім, 
з 1839 г. — ізноў праваслаўным, але ўжо да сярэдзіны ХІХ ст. цалкам заняпаў і быў зачынены, 
а ў яго будынках размясцілася жаночая турма. Падчас паўстання з прычыны недахопу месцаў для 
ўсіх зняволеных частку паўстанцаў размяшчалі тут. Аднак не ўдалося вызначыць, якое тут маецца 
на ўвазе месца пад назвай «Плашчатка».
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у поўным складзе101. Вязняў падзялялі, адных адсылалі ў Дынабургскую фартэ-
цыю102, другіх пакідалі ў Віцебску.

У першых днях чэрвеня з Магілёва прыйшла страшная навіна пра асуджэнне 
Мураўёвым 4 чалавек на расстрэл. Экзекуцыя адбылася адначасова. Немагчы-
ма было пакуль паверыць, аднак, была сапраўды выканана 6 чэрвеня а 10 гадзіне 
раніцы на плошчы за магілёўскім астрогам. Ахвярамі, якіх для першага агню 
выбраў намеснік «для радыкальнага лячэння Магілёўшчыны ад нацыянальных 
мрояў», былі двое афіцэраў, родныя браты Міхал і Ян Манцэвічы, Ільдэфонс Ан-
цыпа і афіцэр Уладзімір Корсак. Першыя двое за год да гэтага скончылі корпус 
кадэтаў у Полацку, мелі 22 і 23 гады103. Анцыпа, 80-гадовы стары, эмігрант, вер-
нуты на радзіму ў 1859 г., камандзір атрада пад Быхавам104. Корсак жа, з маёнтка 
Суяркаўшчына105, скончыў Полацкі ваенны корпус у 1859 годзе, быў узяты са збро-
яй у руках разам з Манцэвічамі ў чарнаруцкім атрадзе106.

З той ніколі незабыўнай хвіліны Магілёў стаў адзінай далінай слёз, смутку і жаху. 
Не было ў губерні памешчыцкага двара, у якім бы не баяліся за лёс мужа, бацькі, 
сына, жонкі і нават няпоўнагадовых дзяцей. Горад быў так перапоўнены прыбы-
лым насельніцтвам, а колькасць вязняў такой вялізнай, што апрача астрогу за-

101 У Віцебскай губерні дзейнічалі 2 ваенна-судовыя камісіі — у Віцебску і Дынабургу, за-
снаваныя пры мясцовых арданансгаўзах (каменданцкіх упраўленнях). Віцебская — разглядала 
справы, якія паступалі з Віцебскай следчай камісіі, Дынабургская — з такой самай Дынабург-
скай. Першая вырашала справы паўстанцаў, якія паходзілі з Віцебскага, Гарадоцкага, Веліжскага 
і Суражскага паветаў, другая — з Дынабургскага, Рэжыцкага, Люцынскага, Себежскага, Дрысен-
скага, Полацкага і Лепельскага. Абедзве зачынены ў 1865 г. [Витебская губерния: государствен-
ные, религиозные и общественные учреждения (1802–1917) / Т. Е. Леонтьева и др.; составите-
ли: Т. Е. Леонтьева, Д. Л. Яцкевич]; Департамент по архивам и делопроизводству Министерства 
юстиции Республики Беларусь, Национальный исторический архив Беларуси. — Минск: Бел-
НИИДАД, 2009. — С. 117–118].

102 Дынабургская фартэцыя збудавана на пачатку ХІХ ст. з мэтай узмацнення заходніх межаў 
Расійскай імперыі падчас напалеонаўскіх войнаў. У сярэдзіне ХІХ ст. ужо цалкам страціла сваё 
ваеннае значэнне і ператварылася ў месца дыслакацыі мясцовага гарнізона расійскага войска 
і месца зняволення арыштантаў. Падчас паўстання стратэгічны план З. Серакоўскага ўключаў 
авалоданне паўстанцамі фартэцыі з мэтай захопу мясцовага арсеналу, аднак падобныя планы 
былі вельмі далёкія ад здзяйснення на практыцы.

103 Браты Міхал (нар. у 1840) і Ян Алаізі (нар. у 1841) Манцэвічы — выпускнікі Полацкага 
кадэцкага корпуса (першы — 1859 г., другі — 1861 г.), да паўстання разам служылі ў батарэйнай 
№ 1 батарэі 3-й Зводнай артылерыйскай брыгады. У паўстанні ўступілі ў магілёўскі (чарнаруцкі) 
паўстанцкі атрад і трапілі ў палон пасля разбіцця атрада ў баі пад Славенямі (гл. вышэй). След-
ства і суд над імі праведзены вельмі хутка, і ўжо 5 чэрвеня 1863 г. Магілёўскай ваенна-судовай 
камісіяй былі прызначаны да смяротнага пакарання. Канфірмацыя адбылася ў гэты ж дзень 
[Матвейчык, Д. Удзельнікі паўстання… — С. 368–369].

104 Ільдэфонс Анцыпа нарадзіўся ў вёсцы Мілаванне Слонімскага павета і ўдзельнічаў яшчэ 
ў паўстанні 1830–1831 гг., пасля чаго эміграваў, удзельнічаў у рэвалюцыйных падзеях у 1848 г. 
у Княстве Пазнанскім; у 1859 г. атрымаў амністыю, вярнуўся на радзіму і пасяліўся ў свайго брата 
Язафата ў Быхаўскім павеце. У красавіку 1863 г. узначаліў быхаўскі паўстанцкі атрад, які налічваў 
усяго каля 20 чалавек і быў разбіты ў першай жа сутычцы — 28 красавіка ля сяла Балонаў Сялец 
(фальварак Неапалітанскі) Быхаўскага павета [Матвейчык, Д. Паўстанне 1863–1864 гадоў… — 
С. 43; Матвейчык, Д. Удзельнікі паўстання… — С. 37].

105 Суяркаўшчына — фальварак (спадчыннае ўладанне Корсакаў) Круглянскай воласці Магі-
лёўскага павета, цяпер не існуе (на тэрыторыі Воўкавіцкага сельсавета Талачынскага раёна Ві-
цеб скай вобласці).

106 Уладзімір Корсак (нар. у 1838) — выпускнік Канстанцінаўскага ваеннага вучылішча, 
з 1858 г. служыў у той жа артылерыйскай брыгадзе, што і Манцэвічы. У паўстанні разам з імі 
ўвайшоў у склад чарнаруцкага атрада і схоплены пасля бою пад Славенямі. Следства і суд на ім 
адбыліся разам з Манцэвічамі [Матвейчык, Д. Удзельнікі паўстання… — С. 306].
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няты велізарны гмах, які тады называўся казармамі107 (сёння спалены, а плошчу 
займае Кінематограф), а таксама частку збудаванняў Дабрачыннасці (Богоугод-
ное заведение)108. Там, у драўляным аднапавярховым будынку, побач з капліцай 
змяшчаліся самыя скампраметаваныя асобы. Адтуль вывезлі ў Кастраму маці рас-
страляных Манцэвічаў, Фяліцыю Манцэвіч109; тут пад ключом сядзелі галоўны 
камісар Нацыянальнага ўрада Міхал Аскерка, расстраляны ў красавіку 1864 года 
ў Магілёве; Ануфры Венцлавовіч110, уладальнік маёнтка Самсонава111; Валерыян 
Галынскі112; маршалак Антоні Стахоўскі113; жонка маршалка Алімпія, народжаная 
Аскерка, Свентарэцкая з дачкой Юзэфай114; Кацярына Банклеўская115; Рамуальд 
Балбашэўскі116 і пара вывезеных пазней у выгнанне ксяндзоў117. У спавівальнай 

107 Маюцца на ўвазе казармы Магілёўскага батальёна ўнутранай варты, якія актыўна выка-
рыстоўваліся для ўтрымання вязняў-паўстанцаў да 1864 г.

108 Найбольш верагодна, маецца на ўвазе будынак Магілёўскага прыказа грамадскай апекі.
109 Фяліцыя (нар. каля 1817, дзявочае прозвішча невядомае) выйшла замуж за Аляксандра 

Янавіча Манцэвіча (даслужыўся да чыну калежскага асэсара), аднак да паўстання ўжо была 
ўдавой і жыла ў фальварку Сенькава Магілёўскага павета; пасля паўстання выслана ў Ка-
страмскую губерню, дзе памерла ў верасні 1864 г. [Матвейчык, Д. Удзельнікі паўстання… — 
С. 369; НГАБ. Ф. 3257. Воп. 1. Спр. 35. — Справа паводле распараджэння камандуючага 
войскамі ў Магілёўскай губерні генерал-маёра Яшвіля аб неадкладнай вытворчасці следства 
па справе «аб дзяржаўнай здрадзе» падпаручніка Корсака і прапаршчыкаў Манцэвічаў, якія 
ўтрымліваюцца пад арыштам. 16.05.1863–13.04.1865. — Арк. 43–44, 74 — 75 адв.; [Obiezier-
ska, J.] Na Białorusi… — S. 3].

110 Памешчык Ануфры Венцлавовіч (каля 1833 — 1883) актыўна ўдзельнічаў у фарміраванні 
чарнаруцкага атрада, за што арыштаваны і прысуджаны да пазбаўлення правоў стану, кан фіс-
кацыі маёмасці і ссылкі на катаргу ў фартэцыях на 10 гадоў. Аднак прысуд не мог быць вы ка-
наным, бо быў калекай і хадзіў, абапіраючыся на палкі. Пасля атрымання частковай ам ніс-
тыі, у 1875 г. жыў у г. Ніжнім Ноўгарадзе, дзе атрымаў дазвол на пражыванне ў сваіх свая коў 
у Мін скай губерні [Матвейчык, Д. Удзельнікі паўстання… — С. 121; Gieysztor, J. Pa mięt niki… — 
T. 2. — S. 298–299].

111 Самсоны (Самсонава) — фальварак Нежкаўскай воласці Магілёўскага павета, цяпер не 
існуе (на тэрыторыі Вішоўскага сельсавета Бялыніцкага раёна Магілёўскай вобласці).

112 Валерыян Галынскі да паўстання з’яўляўся адным з найбольш буйных памешчыкаў Магі-
лёўскай губерні — яму належала больш за 20 вёсак у Клімавіцкім павеце (цяпер усе на тэрыторыі 
Расіі). Невядома, ці меў ён рэальнае дачыненне да паўстання, аднак быў западозраны ў пастаўцы 
зброі чарнаруцкаму атраду, арыштаваны і паводле рашэння Мураўёва ад 12 снежня 1863 г. высла-
ны «адміністрацыйным парадкам» у Тамбоўскую губерню. Тут у 1865 г. прадаў усе свае ўладанні 
жонцы надворнага радцы Шарамеццевай [Матвейчык, Д. Удзельнікі паўстання… — С. 150; 
НГАБ. Ф. 2586. Воп. 1. Спр. 116. Арк. 206, 490 адв.].

113 Антоні Стахоўскі да паўстання з’яўляўся магілёўскім павятовым маршалкам. Падчас паў-
стання западозраны ў дапамозе чарнаруцкаму атраду і ў цэлым ва ўдзеле ў канспірацыі. Хоць 
неабходных доказаў не знайшлося, высланы «адміністрацыйным парадкам» у Арэнбургскую гу-
берню [Матвейчык, Д. Удзельнікі паўстання… — С. 544].

114 Гэта і ёсць аўтарка гэтых мемуараў і яе маці.
115 Дваранка Кацярына Банклеўская падазравалася ў дапамозе чарнаруцкаму атраду, была 

арыштавана і знаходзілася пад следствам у Магілёўскай следчай камісіі, аднак невядома, якое 
пакаранне на яе накладзена [НГАБ. Ф. 3257. Воп. 1. Спр. 1. Арк. 168; Ф. 3257. Воп. 1. Спр. 22. — 
Ведамасць камісіі аб асобах рознага звання, якія знаходзіліся пад следствам, за верасень 1864 г. — 
Арк. 33 адв. — 34; Ф. 3257. Воп. 1. Спр. 34. Арк. 47, 48].

116 Дваранін Падольскай губерні Рамуальд Балбашэўскі да паўстання жыў у Мсціслаўскім 
павеце. Падчас паўстання ўзначаліў невялікую групу паўстанцаў, якая ўвайшла ў чэрыкаўскі 
(крычаўскі) атрад, а з ім — у горацкі пад камандаваннем Л. Звяждоўскага. Пасля здачы ў палон 
больш за 2 гады правёў у турме і толькі 26 ліпеня 1865 г. прысуджаны да пазбаўлення правоў 
стану, канфіскацыі маёмасці і ссылкі на катаргу на заводах на 6 гадоў [Матвейчык, Д. Удзельнікі 
паўстання… — С. 59].

117 Цяжка сказаць, каго Ю. Абязерская мае на ўвазе. У 1863–1864 гг. былі арыштаваны 
і ўтрымліваліся ў Магілёве больш за 10 ксяндзоў Магілёўскай губерні. У самім горадзе вязняў 
утрымлівалі ў трох месцах — турэмным замку, казармах батальёна ўнутранай варты і  будынку 
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бальніцы і ў шпіталі, якія знаходзяцца на абшары забудаванняў Дабрачыннасці, 
таксама размяшчалі вязняў. Кіраўніцтва ўзначальваў «смотритель» (турэмны на-
глядчык) Свідэрскі118, ранейшы экс-лакей сям’і Стахоўскіх (такія ўжо людзі па чы-
налі камандаваць намі).

Усім гэтым морам бязмежнага няшчасця, як Анёл нябесны, клапацілася выса-
кародная матрона спадарыня Комар, народжаная Мяшчэрская119. Яна жыла толькі 
справамі грамадства, ведала пра кожнага вязня ў Магілёве, з кожнай партыяй, якія 
выходзілі штопятніцу ў Сібір, развітвалася і выпраўляла, забяспечваючы самымі 
патрэбнымі рэчамі, асабліва бялізнай і грашыма. Хай павага і ўдзячнасць землякоў 
атачае яе імя ў польскім народзе ва ўсе часы.

__________
У кастрычніку 63 года мой арышт прывёў мяне ў Магілёў. Адсюль, ад крыніцы 

ўсяго, што там адбывалася, душа, загартаваная невыказным болем на ўсё жыццё, 
вынесла нічым нясцертыя ўспаміны бед і няшчасцяў народу, якіх нічога не здо-
лее вырваць з памяці. Усе праведзеныя следствы, камісіі і суды, неспакоі і слё-
зы невінаватых ахвяр стаяць перад маімі вачыма сёння, як нібыта ўсё адбылося 
толькі ўчора. Аднак, яшчэ не канец тады гэтай Галгофе… Па ўсёй краіне білі пе-
руны ў выглядзе шыбеніц, на якія ішлі самыя вялікія, самыя высакародныя сыны 
народу! З Вільні прыходзілі апісанні экзекуцый, якія раздзіралі душу. У пэўны 
дзень у лютым Магілёў быў узрушаны навіной, што Міхал Аскерка з магілёўскай 
турмы быў выкліканы ў Вільню на следства. Чым быў гэты выклік? Хто ж не 
ведаў. Яго сястра Казіміра Галіноўская, жонка ўжо некалькі месяцаў арыштава-

ўстаноў дабрачыннасці. Пры гэтым арыштаваных нярэдка перамяшчалі з аднаго месца ў дру-
гое. Ю. Абязерская не паведамляе нават, калі яна сама ўтрымлівалася ва ўстановах дабра-
чыннасці. Вядома, што пэўны час там знаходзіліся згаданы А. Манюшка (сакавік 1864 г.) 
і ксёндз Радугскага касцёла Гомельскага павета Фелікс Грахольскі (верасень 1863 г.) [Мат-
вейчык, Д. Удзельнікі паўстання… — С. 173, 370; НГАБ. Ф. 2586. Воп. 1. Спр. 116. Арк. 208, 
490 адв.; Ф. 3256. Воп. 2. Спр. 54. — Рапарты Прапойскага валаснога праўлення Быхаўскага 
павета, ваенна-палятовых начальнікаў Быхаўскага і Сенненскага павета і інш. аб нападзенні 
групай казакоў батальёна ўнутранай варты на чале з есаулам Уласьевым на дамы сялян м. Пра-
пойска, аб самавольнай парубцы лесу сялянамі памешчыка Булгака, аб знойдзенай скрыні 
з патронамі, кінжаламі, вершамі на польскай мове і нотамі на дарозе ў Сенненскім павеце, аб 
намеры некаторых зняволеных зладзіць уцёкі, аб пераводзе зняволеных з казарм Магілёўскага 
губернскага батальёна ў турэмны замак і інш. — Арк. ; Ф. 3257. Воп. 1. Спр. 1. Арк. 84; Ф. 3257. 
Воп. 1. Спр. 2. — Паведамленне магілёўскага губернатара ў Магілёўскую следчую камісію ад 
11 траўня 1863 г. аб перадачы вопісу спраў, якія падлягаюць разгляду камісіі, спісы паўстанцаў, 
якія знаходзіліся ў паўстанцкім атрадзе ў Чэрыкаўскім павеце, а таксама паўстанцаў, узятых 
у палон падчас бою ля мястэчка Пагосцішча, спісы асоб, западозраных ва ўдзеле ў паўстанні, 
перапіска са следчымі камісіямі аб перасылцы палітычных спраў і зняволеных. 12.05.1863–
31.07.1863. — Арк. 183 — 183 адв.; Ф. 3257. Воп. 1. Спр. 3. — Паведамленне магілёўскага гу-
бернатара Магілёўскай следчай камісіі ад 15 кастрычніка 1863 г. аб заканчэнні палітычных 
спраў у Магілёўскай і Аршанскай следчых камісіях і перадачы ўсіх спраў Чэрыкаўскай камісіі 
ў Магілёўскую. 12.05.1863–24.12.1863. — Арк. 208, 210; Ф. 3257. Воп. 1. Спр. 22. Арк. 27 адв. — 
28]. Аднак з улікам урыўкавасці захаваных звестак сцвярджаць, што тут маюцца на ўвазе ме-
навіта яны, а не якія-небудзь іншыя вязні-ксяндзы, немагчыма.

118 Яшчэ адна памылка Ю. Абязерскай. Пётр Свідэрскі (каталік) ніколі не займаў пасаду на-
глядчыка (рус. «смотрителя») магілёўскіх устаноў дабрачыннасці (у той час яе займаў тытулярны 
радца Руперт Антоні Вартман). У 1861–1866 гг. Свідэрскі з’яўляўся іх аканомам (другая ў іерархіі 
пасада ва ўстановах) [Памятная книжка Могилевской губернии на 1863 год. — Могилев: В ти-
пографии губернского правления, 1862. — С. 75; Памятная книжка Могилевской губернии на 
1866 год. — Могилев: Типография Губернского Правления, 1866. — С. 41].

119 Больш дакладна ідэнтыфікаваць асобу не ўдалося.
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нага Юльяна120, шалела ад роспачы. Грамадства маўчала ад страху, вязня вывезлі 
з астрогу жандары. Успаміны пра гэтага героя падаў «Віленскі ганец» у нумары 
ад 18 лютага 1908 года121. Гэта было адно з самых высакародных сэрцаў, якія тады 
аддалі сваё жыццё за айчыну. Магілёў, здаецца, ужо нават не здагадваецца, якую 
важную мае магілу. Аднак набліжаецца час, калі, паводле словаў песні, «Насцеж 
адчынім долу вязніцы, дзе костак і гнілі водар, І будуць тыя нашы цямніцы — 
месцам збавення народа!»122.

24 красавіка 1864 года загад Мураўёва выслаў мяне ў выгнанне. Гэта адбывалася 
ў той самы дзень, у тую самую гадавіну памятнага дня, калі год таму распачаўся 
ўзброены рух у Беларусі.

Праз тры дні пасля нашага выезду Міхала Аскерку прывезлі з Вільні ў Магілёў, 
каб 29 красавіка адвесці яго на плошчу за астрогам (сёння ўжо цалкам забудаваную) 
на расстрэл. Швагер Аскеркі Юльян Галіноўскі пайшоў з жонкай на пасяленне 
ў Краснаярск Енісейскай губерні. Вернуты з выгнання ў Магілёў, там скончыў сваё 
жыццё. Жонка апярэдзіла яго на пару гадоў, сёння яго сын Міхал, цёзка слаўнага 
дзядзькі, з’яўляецца адвакатам у Магілёве.

__________
Пададзеныя тут успаміны, скарочаныя да межаў кароткага нарысу, няхай у ця-

перашнюю хвіліну, калі лёс нашага народу праз 54 гады, урэшце, здаецца, будзе 
вырашаны, звернуць думку чытача-беларуса на гэтую непараўнальнай велічы эпо-
ху самаадданасці і ахвяр, пакладзеных з поўным усведамленнем тагачаснымі пака-
леннямі на алтар айчыны.

Пэўна, ужо незваротна мінулі часу крытыкі і судоў над перажытымі тады ня-
шчасцямі. Факт застанецца фактам, што межы былой Рэчы Паспалітай былі аба-
значаны ў 1863 годзе. З таго часу Беларусь страціла Бялынічы; плаціла кантрыбу-
цыю123 за сваю польскасць і каталіцызм; падлегла ўказу ад 10 снежня124, прымусоваму 

120 Тытулярны радца Юльян Галіноўскі (нар. каля 1833) да паўстання служыў сакратаром 
Магілёўскай крымінальнай палаты. Уваходзіў у склад горацкага паўстанцкага атрада і пасля яго 
роспуску здаўся расійскім уладам. Канфірмацыяй Мураўёва ад 11 ліпеня 1864 г. прысуджаны да 
ссылкі на жыхарства ў Енісейскую губерню [Матвейчык, Д. Удзельнікі паўстання… — С. 148; 
НГАБ. Ф. 3256. Воп. 2. Спр. 38. — Справа аб пазбаўленні дваранскага звання і ссылцы на пасялен-
не ў аддаленыя месцы Сібіры, Томскую, Табольскую і Пермскую губ. 15 удзельнікаў паўстання 
1863 г. 29.05.1864–04.08.1864. — 44+2 арк.].

121 Гл. вышэй.
122 Радкі з верша польскага паэта Вінцэнта Поля (1807–1872) «Святкаванне першай га да-

віны 29-га лістапада ў Германскім Саюзе» са зборніка «Песні Януша», выдадзенага ў Парыжы 
ў 1833 г.

123 Разнастайныя зборы, якія былі ўведзены Мураўёвым з памешчыкаў «польскага паходжан-
ня» Беларусі і Літвы, абгрунтоўваліся неабходнасцю спагнання з неспакойнага краю кантрыбуцыі 
за панесеныя дзяржавай матэрыяльныя выдаткі на задушэнне паўстання (іх колькасць гл.: 
Паўстанне 1863–1864 гадоў у Віцебскай, Магілёўскай і Мінскай губернях… — С. 74–75). На са-
май справе іх галоўнай мэтай было змяншэнне эканамічнай дамінацыі каталіцкіх памешчыкаў 
у краіне. У сувязі з вялікай эфектыўнасцю такога сродку, зборы былі захаваныя і пры наступных 
генерал-губернатарах, а некаторыя з іх працягвалі спаганяцца да 1890-х гг.

124 Указ ад 10 снежня 1865 г. адным са сваіх палажэнняў загадваў усім уладальнікам зямлі, сас-
ланым у Сібір і цэнтральныя губерні Расіі «адміністрацыйным парадкам», прадаць свае маёнткі 
на працягу двух гадоў — да канца 1867 г. Аднак на практыцы ён быў рэалізаваны толькі часткова. 
Ужо пры генерал-губернатары Эдуардзе Баранаве (на пасадзе з 9 кастрычніка 1866 г. да 2 сакавіка 
1868 г.) пачалі разглядацца варыянты перанясення тэрміну продажу, а пры яго наступніку Аляк-
сандру Патапаве рэалізацыя ўказу ў частцы прымусовага продажу была дэ-факта спынена (гл. 
яшчэ наступны каментар). 
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пазбаўленню зямлі, забароне палякам пакупкі маёнткаў125; несла ўсе службовыя 
абмежаванні і рэлігійны пераслед, якія тычыліся Польшчы за тое, што хацела быць 
Польшчай і не перастала быць Польшчай. Сам урад быў вымушаны ўрэшце свята 
паверыць у гэта, працуючы так моцна над русіфікацыяй Беларусі для знішчэння ў ёй 
усяго, што дала польская культура далучанай Ягайлам Літве і Русі. Нягледзячы на ўсё 
гэта, мы не перасталі, не перастанем быць палякамі. Няхай тыя, што для акрэслення 
сваёй нацыянальнасці да гэтага часу ў Беларусі называюць сябе тутэйшымі, з увагай 
і сабранай думкай задумаюцца сёння над гэтай праўдай. Гэта важная справа, а буду-
чыня можа нам падрыхтаваць яшчэ шмат нечаканасцяў.

Свята веручы ва Уваскрашэнне Айчыны, мы таксама хочам верыць, што змя-
шэнне нацыянальных паняццяў апошніх гадоў, выкліканае поўным заняпадам на-
цыянальнага выхавання ў Беларусі, хутка праміне, як цяжкі і пакутлівы сон.

125 Паводле аднаго з палажэнняў указа ад 10 снежня 1865 г., асобам «польскага паходжання» 
забаранялася набываць (галоўнае — купляць) у Беларусі і Літве зямельную ўласнасць апрача як 
у спадчыну. Гэтая частка ўказа цалкам выконвалася да 1905 г., што стала адной з падстаў скара-
чэння памешчыцка-каталіцкага землеўладання ў Беларусі, хоць з іншага боку, дамінацыю ў гэ-
тай галіне менавіта памешчыкаў-каталікоў (асабліва ў заходняй, паўночнай і цэнтральнай част-
ках Беларусі) ліквідаваць падобныя дзеянні расійскіх улад не здолелі.
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АДАМ СУЗІН:  
НЯЎРЫМСЛІВЫ ЗМОЎШЧЫК-КАНСПІРАТАР  

ЦІ ЗАКЛАДНІК АБСТАВІН?

У адрозненне ад мноства іншых актыўных удзельнікаў філамацкіх / філарэцкіх 
таварыстваў асоба Адама Сузіна да гэтага часу так і не стала аб’ектам асобнага дас-
ледавання як з боку беларускіх, так і з боку замежных гісторыкаў. Яго постаць звы-
чайна знаходзіцца ў цені сяброў-паплечнікаў: Т. Зана, А. Міцкевіча, І. Дамейкі, 
Я. Чачота і інш. Разам з тым роля і ўплыў Адама ў гэтым гроне адзначаецца многімі 
ўдзельнікамі тых падзей. Акрамя таго, у біяграфіі нашага героя хапае белых плямаў, 
загадак і розначытанняў, якія падштурхнулі двух аўтараў гэтага артыкула аб’яднаць 
свае высілкі ў спробе спасцігнуць тайну нашага выбітнага земляка.

Супярэчнасці адносна біяграфіі Адама Сузіна пачынаюцца з даты яго нара-
джэн ня. Згодна з Польскім біяграфічным слоўнікам Адам з’явіўся на свет у 1800 г.1, 
у той час як беларускі даследчык Валянцін Грыцкевіч, які працаваў з адпаведнымі 
мет рычнымі кнігамі былога Цэнтральнага дзяржаўнага гістарычнага архіва СССР 
у Ленінградзе, выявіў запіс аб хрышчэнні Адама, датаваны 1799 годам: «1799 года, 
снежня 30 дня ахрышчана немаўля імем Тэафіл Адам Багуслаў, сын капітана 
Дамініка і Эўгеніі (Эўлаліі) Сузіных»2. Месцам нараджэння з’яўляецца маёнтак 
Куліноўшчына, што тады знаходзіўся ў Кобрынскім павеце Гродзенскай губерні 
(цяпер тэрыторыя Ярэміцкага сельсавета Кобрынскага раёна Брэсцкай вобласці). 
Сядзіба Сузіных размяшчалася ў непасрэднай блізкасці ад сяла Буховічы, дзе Адам 
і быў хрышчаны. Цікаўнасць выклікае і той факт, што ў той час у Буховічах не 
было парафіяльнага касцёла, а дзейнічала ўніяцкая царква і дамініканскі кляштар. 
Паколькі В. Грыцкевіч сцвярджае, што А. Сузін быў хрышчаны ў царкве, то можна 
меркаваць, што гэтая працэдура адбылася ў грэка-каталіцкім храме.

Сям’я Сузіных належала да ліку збяднелай шляхты. Дзед Адама (таксама Адам) 
займаў пасаду кобрынскага гродскага суддзі3. Бацька — Дамінік Сузін абраў вай-
сковую службу. У часы Рэчы Паспалітай ён атрымаў чын капітана артылерыі. 
Пасля трэцяга падзелу некаторы час выконваў функцыі ад’ютанта пры двары Ста-
нілава Аўгуста Панятоўскага ў Гародні, у далейшым займаўся пераважна гаспадар-
кай, а таксама абіраўся на некаторыя выбарныя пасады, сярод іншага харунжага 
Ваўкавыскага павета Гродзенскай губерні4. Сям’я ў Дамініка і Эўлаліі была до-
сыць вялікая. Праўда, адносна яе складу таксама існуюць пэўныя розначытанні. 
Апошнія не тычацца сясцёр Адама. Іх у яго было чатыры (захаваліся імёны Магда-
лены, Тэафілы і Юлі). А вось адносна існавання брата ёсць сур’ёзныя разыходжан ні. 
У полькай гістарычнай літаратуры сцвярджаецца, што ў 1802 г. у Сузінаў нара дзіўся 
яшчэ адзін хлопчык Міхал, які ў далейшым вучыўся ў Варшаўскім універсітэ це5. 
Аднак гэты факт не знаходзіць свайго пацверджання ў архіўных крыніцах. Так, пад-
час адмысловага следства 1833 г. пры пошуку слядоў Яна Сузіна, які разам з Ада-
мам Пішчатоўскім падчас паўстання 1830–1831 гг. забіў рускага афіцэра, брэсцкі 
земскі спраўнік адназначна засведчыў, што Дамінік «мае аднаго сына Адама, які 

1 Borowczyk, J. Suzin Adam // PSB. T. 46. — S. 105. 
2 Грицкевич, В. От Немана к берегам Тихого океана. — Минск, 1986. — С. 136.
3 Нацыянальны гістарычны архіў Беларусі ў Гродне (далей НГАБ у Гродне). Ф. 24, воп. 7, 

спр. 287, арк. 110.
4 Быховцев, Н. Волковыщина: 120 лет в Российской империи. — Минск, 2015. — С. 514; 
5 Borowczyk, J. Suzin Adam // PSB. T. 46. — S. 105.
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ў Арэнбургу»6. Няма ўзгадак аб яшчэ адным сыне Дамініка і ў маёмасных дакумен-
тах таго часу7.

Несумненна, сям’я зрабіла значны ўплыў на станаўленне маладога Адама. Але не 
меншую (калі не большую) ролю ў гэтым працэсе адыгралі навучальныя ўстано вы, 
у якіх той атрымліваў адукацыю. Першай з іх, згодна з больш познімі сведчаннямі 
Адама, быў пансіянат Шымона Залескага. На жаль, аўтарам не ўдалося даклад-
на вызначыць яго месцазнаходжанне. Вядома, што досыць працяглы час Залескі 
заведваў падобнай навучальнай установай, што месцілася ў Бодаках Бельскага па-
вета. Але гэта быў пансіянат, прызначаны выключна для дзяўчатак.

Наступным, несумненна больш важным этапам на адукацыйным і жыццёвым 
шляху А. Сузіна стала Свіслацкая гімназія. Выбар на яе карысць быў абумоўлены 
не толькі яе геаграфічным размяшчэннем. У Свіслачы, на ўскраіне Белавежскай 
пу шчы, у гэты час знаходзілася адна з найлепшых у сваёй катэгорыі навучальных 
устаноў у краі. Яе паспяховасці і, адпаведна, папулярнасці паспрыяла некалькі чын-
нікаў, сярод якіх на першае месца трэба паставіць асобу тагачаснага ўладара мяс тэчка 
Вінцэнта Тышкевіча. Менавіта пры яго актыўнай падтрымцы і асабістым па транажы 
тут у 1804 г. была створаная гімназія, якая атрымала статус губернскай.

Гэта быў важны крок на шляху секулярызацыі сярэдняй адукацыі на беларуска-
літоўскіх землях, якая ў той час працягвала захоўваць пераважна клерыкальны ха-
рактар. Заслуга В. Тышкевіча заключалася ў тым, што ў сітуацыі недахопу фун душэй 
у тагачаснай Віленскай навучальнай акрузе, ён аказаў значную матэ рыяль ную пад-
трымку дадзенаму праекту. Сярод іншага ён ахвяраваў два драўляныя будын кі для 
навучэнцаў і яшчэ некалькі — для выкладчыкаў, забяспечваў апошніх прадук тамі 
альбо выплочваў па 50 дукатаў нежанатым, пастаўляў дровы для апалу памяшкан-
няў, фундаваў бібліятэку, у якой на 1806 г. налічвалася каля 10 000 тамоў разнастай-
ных кніг, у розныя іншыя спосабы падтрымліваў навучэнцаў і настаўнікаў гімназіі8. 
Ад часу заснавання гэтай навучальнай установы тут існаваў фізічны кабінет з адпа-
ведным абсталяваннем па электрычнасці, гальваніцы, газах, механіцы, ціску і пад., 
а таксама мелася мінералагічная калекцыя9.

Адам Сузін паступіў у гімназію ў 1815 г. (імаверна адразу ў 2-і ці 3-і клас). Вя-
лі кі ўплыў на юнака зрабілі выкладчыкі, якія працавалі тут у гэты час. Высокі 
пра фесіяналізм апошніх пацвярджаецца як успамінамі былых навучэнцаў, так 
і та га часнымі афіцыйнымі дакументамі. Сярод іншага варта ўзгадаць імёны ды-
рэк тара Яцака Крусінскага — вядомага педагога (20 гадоў выкладаў у Варшаве) 
і наву коўца (з’яўляўся членам Варшаўскага таварыства сяброў навук і Парыжска-
га тава рыства гальвіністаў), Ігната Шыдлоўскага — знанага літаратара і прафесара 
Вілен скага ўніверсітэта, знакамітага філолага Максіміліяна Якубовіча — выклад-
чыка лацінскай і грэчаскай моў, у будучыні прафесара Кіеўскага і Маскоўскага 
ўніверсітэтаў, аўтара граматык польскай і лацінскай моў10. Тут, у Свілачы, у Адама 
выявілася схільнасць да фізіка-матэматычных дысцыплін, выкладанне якіх, акра-
мя вышэй узгаданага Я. Крусінскага, забяспечвалі выдатныя педагогі Ян Вольскі 

6 НГАБ у Гродне. Ф. 1, воп. 27, спр. 351, арк. 172. 
7 НГАБ у Гродне. Ф. 89, воп. 1, спр. 7, арк. 23–24.
8 Kaszuba, Jan. Wspomnienia о Świsłoczy// Kłosy. — 1887. — № 1150. — S. 26; Патоцкі, Л. Успа-

міны пра Тышкевічаву Свіслач, Дзярэчын і Ружаны. — Мінск, 1997. — С. 39–40; Быховцев, Н. 
Свислочская гимназия // Ваўкавышчына. Краязнаўчы часопіс. — 2011. — № 11. — С. 1, 9. 

9 Быховцев, Н. Свислочская гимназия // Ваўкавышчына. Краязнаўчы часопіс. — 2011. — 
№ 11. — С. 9.

10 [D. с. n.] Świsłocz, kilka wspomnień // Kłosy. — 1879. — № 744. — S. 222; Łuczakówna, H. Wik-
tor Heltman 1796–1874. — Poznań, 1935. — S. 9.
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і Антон  Сухадольскі. У апошняга вучні ў шостым класе практыкаваліся нават у ра-
шэнні задач па балістыцы.

Не дзіва, што Свіслач у хуткім часе стала адным з галоўным асяродкаў прыцяг-
нення найлепшай моладзі Гродзенскага і Брэсцкага рэгіёнаў, а таксама Піншчыны 
і Валыні. У сценах вучэльні панаваў дух сапраўднага братэрства, як у вучнёўскім 
ася роддзі, так і ў адносінах паміж навучэнцамі і настаўнікамі11. Апошнія на занят-
ках па гісторыі і літаратуры ў той ці іншай форме прапаведвалі ідэі рэчпаспалітаў-
скага патрыятызму. Несумненна, гэтая атмасфера паспрыяла ўзнікненню ў гімназіі 
нелегальных таварыстваў вучнёўскай моладзі.

Падобныя згуртаванні пад назвамі навуковага і маральнага ўтварыліся ў сценах 
свіслацкай вучэльні ў 1819 г. Першае з іх складалася з вучняў старэйшага 6-га кла-
са, а апошняе з выпускнікоў, якія заставаліся пры школе ў якасці гувернёраў-рэ-
петытараў для гімназістаў малодшых класаў. Згодна са сведчаннямі старшыні ма-
ральнага таварыства Якуба Абрамовіча, яго сябры збіраліся на вучнёўскіх кватэрах 
кожную сераду для чытання і абмеркавання сваіх уласных сачыненняў. Для надан-
ня згуртаванню нейкіх арганізацыйных формаў, тут выдаваліся фармальныя па-
тэнты з адмысловай пячаткай і эпіграфам на лацінскай мове «Virtus amicitiam, gignit 
et continet», вяліся пратаколы пасяджэнняў12. Навуковае таварыства згодна са сваім 
статутам ставіла перад сабою мэту ўдасканалення навучэнцаў у роднай славеснасці. 
Абедзве арганізацыі праіснавалі нядоўга — цягам аднаго навучальнага года. Але ня-
гледзячы на такі непрацяглы тэрмін іх дзейнасці, нешматлікасць і адмежаванасць 
ад нейкіх праяў палітычнай скіраванасці, расійскае самадзяржаўе ўбачыла ў іх 
выпадку палітычную «крамолу», якая падрывала падставы дзяржаўнага ладу. Вы-
значальным тут быў нелегальны характар іх дзейнасці, а таксама словы «шчасце, 
свабода і вольнасць», які прысутнічалі ў статуце маральнага аб’яднання13. Менавіта 
праз следства па гэтым прадмеце царскія ўлады здолелі выйсці на троп існаван ня 
ў Вільні нелегальных студэнцкіх таварыстваў філаматаў і філарэтаў. 

У ліку выкрытых членаў свіслацкіх тайных згуртаванняў імя А. Сузіна не фі гу-
равала. У 1819/20 навучальным годзе ён ужо не з’яўляўся вучнем гімназіі. Але по-
вязь паміж Адамам і гэтымі арганізацыямі, хоць дакументальна і не пацверджаная, 
але ўсё ж такі прасочваецца. Па-першае, гэта вынікае з таго, што большая частка 
ўдзельнікаў гэтых таварыстваў былі альбо яго блізкімі сябрамі (Ігнат Качальскі, 
Тадэвуш Зялінскі, Ян Янкоўскі14), альбо аднакласнікамі, альбо землякамі (браты 
Гельтманы). Па-другое, ужо ў Свіслачы Адам набыў рэпутацыю аднаго з лідараў 
моладзі, які карыстаўся безумоўным маральным аўтарытэтам15. Цяжка сабе ўявіць, 
што дзве арганізацыі маглі ўзнікнуць адначасова ў адным месцы без ідэйнага 
натхняльніка. Па-трэцяе, пра сувязь паміж Сузіным і маральным таварыствам 
сведчыць факт выяўленай уладамі перапіскі паміж яго сакратаром І. Качальскім 

11 [D. с. n.] Świsłocz, kilka wspomnień // Kłosy. — 1879. — № 745. — S. 237.
12 Быховцев, Н. История просвещения на Волковыщине до 1915 г. — Минск, 2014. — С. 277, 

280; К истории тайных обществ и кружков среди литовско-польской молодежи в 1819–1823 гг. — 
Варшава, 1898. — С. 12. 

13 К истории тайных обществ и кружков среди литовско-польской молодежи в 1819–1823 гг. 
Варшава, 1898. — С. 5. 

14 Ян Янкоўскі (1804–?) — сын уніяцкага святара Войскай царквы, брат пісьменніка Плакіда 
Янкоўскага. Адам і Ян былі былі знаёмы з дзяцінства. У адным з лістоў Адам называў маці Яна 
сваёй другой мамай. Менавіта Адам увёў Я. Янкоўскага ў таварыства філарэтаў. Я. Янкоўскі быў 
першы, хто выкрыў перад следствам факт існавання таемных студэнцкіх арганізацый у Свіс ла чы 
і Вільне. 

15 Kaszuba, Jan. Wspomnienia o Świsłoczy // Kłosy. — 1887. — № 1150. — S. 26. 
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і Ада мам, у якой яны абменьваліся інфармацыяй аб дзейнасці студэнскіх саюзаў 
у Свіслачы і Вільні16. Абапіраючыся на гэты факт, адзін з найбольш аўтарытэтных 
польскіх даследчыкаў асобы А. Міцкевіча і ўсяго філамацка-філарэцкага асяроддзя 
Станіслаў Пігань, лічыць, што А. Сузін выконваў ролю пасярэдніка паміж тайнымі 
саюзамі моладзі ў Вільні і Свіслачы17.

Паспяховае заканчэнне Свіслацкай гімназіі адкрывала перад Адамам шырокія 
перспектывы: ён мог распачаць службовую кар’еру, абіраць, а таксама быць абра-
ным на розныя пасады ў сістэме мясцовага шляхецкага кіравання18. Але ён крочыў 
іншым шляхам. У 1819 г. ён становіцца студэнтам Віленскага ўніверсітэта.

У тыя часы гэтая вучэльня мела статус найлепшай вышэйшай навучальнай уста-
новы Расійскай імперыі. У першую чаргу дзякуючы няўрымслівым захадам ку-
ратара Віленскай навучальнай акругі Адама Ежы Чартарыйскага ўніверсітэт стаў 
цэнтрам прыцягнення найлепшых розумаў і асветы краю. Навучанне тут вялося 
ў класічных заходнееўрапейскіх традыцыях. Яго якасць забяспечвалі прафесары-
выкладчыкі, многія з якіх знаходзіліся ў авангардзе развіцця навуковых ведаў 
у сваёй галіне. Асабліва гэта тычылася фізіка-матэматычнага факультэта, дзе ў той 
час ззялі зоркі хіміка, медыка і асветніка Анджэя Снядэцкага і ксяндза-батаніка 
Ста ні сла ва Юн дзіла. Гэтыя постаці сваімі ведамі і талантам папросту ўзвышаліся 
над ін шымі выкладчыкамі дадзенага аддзялення19. Магчыма, далёка вядомая слава 
гэтых імёнаў і падштурхнула Адама Сузіна да абрання фізіка-матэматычнай спе-
цыя лізацыі. Магчыма, пэўную ролю тут адыгралі іншыя чыннікі, пра якія мы не 
ведаем. Мы толькі адзначым, што студэнтамі старшага курса фізіка-матэма тыч нага 
фа куль тэта на той час ужо былі Тамаш Зан і Адам Міцкевіч.

Новае, універсітэцкае жыццё цалкам паглынула Адама. Ён з запалам аддаўся 
вучобе і навуковай дзейнасці20. Пра апошняе, між іншым, сведчаць не толькі 
ўспаміны яго сябраў, але факт друкавання ў «Dzienniku Wileńskim» яго работы, 
прысвечанай разбору ньютанаўскіх тэорый аб святле і сіле цяжару21. Як вынікае 
з яго фармулярнага спіса, за гады вучобы ён «праслухаў курсы: фізікі, хіміі, батанікі, 
заалогіі, мінералогіі, вышэйшай чыстай і прыкладной матэматыкі, механікі, логікі і па 
ад дзяленні фізіка-матэматычных навук прызнаны вартым ступені кандыдата, у якім 
званні зацверджаны г. Міністрам духоўных спраў і народнай асветы з правам на чын 
10 класа».Таксама, як і многія іншыя студэнты з больш бедных сямей, ён сумяшчаў 
вучобу з рэпетытарскай дзейнасцю. Вядома, што ў Вільні сярод яго вучняў быў 
пляменнік надворнага саветніка Баранкевіча, а ў 1821–1823 гг. працаваў гувернё-
рам дзяцей самога Міхала Клеафаса Агінскага ў яго маёнтку Магільна, што месціў-
ся ў Себежскім павеце Віцебскай губерні (цяпер Пскоўская вобласць).

Віленскі ўніверсітэт першых двух дзесяцігоддзяў свайго існавання вызначаўся 
духам свабоды, патрыятызму і нават вальнадумства. У яго сценах і вакол яго гур-
тавалася масонскія саюзы (напрыклад, шубраўцы, ложа «Школа Сакрата» і інш.), 
якія нават мелі свой друкаваны орган [«Wiadomości Brukowe» («Вулічныя навіны»)]. 
Усё гэта ў сукупнасці з іншымі фактарамі стварала падставу для ўзнікнення неле-
гальных таварыстваў студэнцкай моладзі.

16 Borowczyk, J. Rekonstrukcja procesu filomatów i filaretów 1823–1824. — Poznań, 2003. — S. 752. 
17 Pigoń, S. Bochaterski więzień // Głosy z przed wieku. — Wilno, 1924. — S. 44.
18 [D. с. n.] Świsłocz, kilka wspomnień // Kłosy. — 1879. — № 744. — S. 223. 
19 Dunajówna, M. Tomasz Zan: lata uniwersyteckie, 1815–1824. — Wilno, 1933. — S. 14.
20 Odyniec, А. Е. List otwarty do redaktora Tygodnika Ilustrowanego // Tygodnik Illustrowany. — 

1880. — № 215. — S. 82. 
21 Borowczuk, J. Suzin Adam // PSB. T. 46. — S. 105.
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У 1816–1817 гг. А. Міцкевіч, Т. Зан, А. Петрашкевіч, Э. Палушынскі, Б. Сухецкі, 
Ю. Яжоўскі стварылі суполку, галоўнай мэтай якой было «практыкаванне ў  навуцы 
і літаратуры», а таксама маральнае ўдасканаленне яе сябраў22. Мы не будзем па-
драбязна спыняцца на аналізе праграмных дакументаў таварыства філаматаў, яго 
дзейнасці і эвалюцыі поглядаў яго ўдзельнікаў. Гэтыя праблемы грунтоўна дас-
ледаваны і маюць багатую гістарыяграфію. Тут мы толькі адзначым, што пасту-
пова філаматы пад уплывам розных фактараў — масонства (праект К. Кантрыма 
і Я. Шым кевіча), павеваў іспанскай, італьянскай і партугальскай рэвалюцый —
прыйшлі да ідэі адыходу ад тайных формаў дзейнасці да больш адкрытых з мэтай 
асветы народа.

Асоба Адама Сузіна не магла не прыцягнуць увагі кіраўнікоў нелегальных тава-
рыстваў. Як і ў Свіслачы, Адам у Вільні хутка набывае рэпутацыю аднаго з галоўных 
маральных аўтарытэтаў у студэнцкім асяроддзі, трацейскага суддзі. Да яго звярталі-
ся па вырашэнне розных спрэчак, ацэнку тых ці іншых учынкаў і нават літара-
тур ных твораў23. Таму яшчэ да ажыццяўлення фармальнай працэдуры па прыёме 
Адама ў сваё кола, ён лічыўся цалкам сваім сярод філарэтаў24. А ўжо ў кастрычніку 
1820 г. А. Сузін становіцца паўнапраўным сябрам дадзенага таварыства.

Па сваёй структуры філарэты складаліся з некалькіх саюзаў, кожны з якіх ад-
павядаў таму ці іншаму факультэту ўніверсітэта. Тыя, у сваю чаргу, маглі дзяліцца 
на больш дробныя аддзяленні. Напрыклад, у фізіка-матэматычнага факультэта 
іх было тры — зялёны, ружовы і малінавы. А. Сузін далучыўся да зялёнага саюза. 
Але выключна рамкамі зялёных дзейнасць Адама не абмяжоўвалася. Ён наведваў 
паседжанні іншых таварыстваў. Напрыклад, адзіны захаваны пратакол блакіт нага 
саюза, які аб’ядноўваў літаратараў-паэтаў, быў напісаны рукой Сузіна. У хуткім 
часе стаўшы, фактычна, жывым увасабленнем тых прынцыпаў, якія філарэты 
прапаведвалі, ён рупліва дбаў аб пашырэнні ўплыву і шэрагаў гэтага кола. З яго 
ініцыятывы і па яго рэкамендацыі ў гэтую сям’ю трапіла некалькі новых асоб, ся-
род якіх, што праўда, быў і Адамаў сябра з дзяцінства — Я. Янкоўскі, той самы, які 
першы на следстве здрадзіць нелегальным студэнцкім арганізацыям.

З мэтай пашырэння свайго ўплыву філаматы / філарэты прадпрымалі захады па 
вывучэнні краю, у якім ім у будучыні давялося б дзейнічаць. Імі была распрацава-
ная адмысловая інструкцыя для геаграфічнага апісання мясцовасці (парафіі, па-
вета), якая была пасля нелегальна надрукаваная ў базылянскай друкарні ў Вільні. 
Згодна з ёю, кожны філарэт, які выязджаў на вакацыі, абавязкова павінен быў 
зрабіць дакладнае апісанне сваёй ваколіцы, якое змяшчала б статыстычныя звесткі 
аб дэмаграфіі, эканамічным развіцці, а таксама дадзеныя аб маральным стане 
насельніцтва25. Таксама ўдзельнікі тайных таварыстваў заахвочваліся вывучаць 
народны фальклор, побыт і мінулае народа. Згодна са сведчаннямі Т. Зана, «сту-
дэнты ахвотна карысталіся сялянскай простай мовай», гэта значыць беларускай 
мовай26. І Сузін не быў тут выключэннем. Вядома, што ў адпаведнасці з узгаданай 
інструкцыяй ён падчас свайго знаходжання ў маёнтку Магільна графа Агінскага 

22 Соколова, М. Общественные объединения и движения в Беларуси в конце XVIII — начале 
XX века: проблемы становления гражданского общества. — Минск, 2002. — С. 32–33; Філаматы 
і філарэты: зборнік. — Мінск, 1998. — С. 7–8. 

23 Odyniec, А. Е. List otwarty do redaktora Tygodnika Ilustrowanego // Tygodnik Illustrowany. — 
1880. № 215. — S. 81–82.

24 Pigoń, S. Bochaterski więzień // Głosy z przed wieku. — Wilno, 1924. — S. 47. 
25 Mościcki, H. Z filareckiego świata. Zbiór wspomnień z lat 1816–1824. — Warszawa. 1924. — S. 20; 

Towarzystwo filomatów. — Kraków, 1924. — S. XXXI. 
26 Грицкевич, В. От Немана к берегам Тихого океана. — Минск, 1986. — С. 97.
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зрабіў апісанне не толькі парафіяльнага мястэчка Сакольнікава, але і павятовага 
горада Себежа. Пра тое, што Адам быў вялікім аматарам і знаўцам фальклору і на-
роднай паэзіі, у адным з лістоў засведчыў усё той жа Т. Зан27.

Калі царскія ўлады натрапілі на троп нелегальных студэнцкіх саюзаў у Вільні, 
А. Су зін быў адным з першых, хто апынуўся ў кіпцюрах следства. Ужо 28 жніўня 
на імя рэктара ўніверсітэта, а пасля (31 жніўня) на імя гродзенскага губернатара 
былі высланыя загады аб арышце Адама і дастаўцы яго з усімі знойдзенымі пры 
ім паперамі ў следчую камісію «так, каб ён не меў ні з кім зносін»28. У Вільні 
Адам спа чатку трымаўся ў дамініканскіх мурах, а пасля быў пераведзены ў ба-
зыльянскія.

Сярод папер, выяўленых паліцэйскімі пры Сузіне, аказаўся пратакол блакітнага 
саюза, напісаны рукой Адама. Гэтая знаходка была несумненнай удачай для след-
чых органаў, бо дакументальна пацвярджала факт існавання тых згуртаванняў. 
Але нягледзячы на такую цяжкую ўліку, у асобе Сузіна старшыня следчай камісіі 
М. Навасільцаў сустрэў годнага апанента. На допытах Адам не толькі адмаўляў-
ся назваць новыя, невядомыя імёны, але і цалкам аспрэчваў сваю датычнасць да 
нейкіх нелегальных саюзаў і іх існаванне ўвогуле. Аб упартасці з боку А. Сузіна 
быў нават праінфармаваны цэсарэвіч Канстанцін у Варшаве. Апошні загадаў за-
страшыць заўзятага вязня пазбаўленнем дваранскай годнасці і больш жорсткімі 
для таго наступствамі29. Тым не менш выкліканы паўторна на допыт 5 лістапада 
1823 г., тады, калі ўся справа аб філарэтах перастала для царскіх уладаў быць тай-
най, а ў камісіі з’явіліся новыя доказы «віны» Сузіна, той застаўся верным сябе і не 
пайшоў на супрацоўніцтва са следчымі30.

Менавіта падчас шматмесячнага працэсу над удзельнікамі тайных студэнцкіх 
таварыстваў найбольш рэльефна выявіліся асабістыя якасці і характар Адама. Акра-
мя безумоўнага іх лідара Т. Зана, менавіта А. Сузін сваім асабістым прыкладам, 
нязломнай воляй натхняў і падтрымліваў іх. «Сузін звярнуўся да мяне з патэтычнай 
прамовай, дадаючы мне ўпэўненасці, заклікаючы да цярпення, каб ні пагрозамі застра-
шыць, ні ліслівасцю расчуліць не даваўся і пад.», — узгадваў філарэт Отан Слізень31. 
Такое захаванне свайго цёзкі высока ацаніў Адам Міцкевіч, які вывеў яго пад сваім 
імем у ІІІ частцы «Дзядоў», у так званай турэмнай сцэне32. Акрамя таго, славуты 
паэт і сябра па няшчасці незадоўга да іх высылкі падчас адной з апошніх сустрэч 
прысвяціў Сузіну сваю імправізацыю, у якой, падсумоўваючы іх агульную няшчас-
ную долю, адзначыў, што сярод іх быў толькі адзін, хто «смела цярпеў і маўчаў на 
допытах», і гэта быў сам Сузін33. І таму, калі б можна было параўнаць філамацкую / 
філарэцкую структуру з чалавекам, то яе галавой, несумненна, быў Т. Зан, сэр-
цам — А. Міцкевіч, а Сузін выконваў не менш важную функцыю маральнага рэгу-
лятыва, а менавіта сумлення.

Следства над студэнтамі Віленскага ўніверсітэта цягнулася са жніўня 1823 г. да 
вясны 1824 г. Галоўным інквізітарам, абвінавальнікам і суддзёй у гэтым працэ-

27 Źywot i korespondencye Tomasza Zana. — Kraków, 1863. — S. 48. 
28 НГАБ у Гродне. Ф. 1, воп. 2, спр. 246, арк. 36; Dr. Szeliga [Beliński J.]. Proces Filaretów 

w Wilnie. Dokumenta urzędowe z «Teki» rektora Twardowskiego. — Kraków, 1890. — S. 229.
29 К истории тайных обществ и кружков среди литовско-польской молодежи в 1819–

1823 гг. — Варшава, 1898. — С. 42.
30 Pigoń, S. Bochaterski więzień // Głosy z przed wieku. — Wilno, 1924. — S. 59.
31 Ślizeń, O. Z pamiętnika (1821–1824). // Z filareckiego świata. Zbiór wspomnień z lat 1816–

1824. — Warszawa. 1924. — S. 132.
32 Міцкевіч, А. Дзяды. — Т. ІІ. — Менск, 1999. — С. 41. 
33 Odyniec, А. Е. List otwarty do redaktora Tygodnika Ilustrowanego // Tygodnik Illustrowany. — 

1880. — № 215. — S. 82. 



94

се выступіў сенатар М. Навасільцаў. Мы не будзем падрабязна спыняцца на тых 
асабістых матывах, якімі ён кіраваўся ў гэтай справе. Яны добра вядомыя. Тут мы 
зазначым, што з падачы англамана і былога ліберала Навасільцава ўсе ўдзельнікі 
тайных таварыстваў былі падзеленыя на тры ступені віны:

«Першая віна заключаецца ў самім заснаванні таемных таварыстваў. Яно было на-
суперак строгім забаронам з боку ўніверсітэцкага начальства заводзіць якія-небудзь 
таемныя супольнасці і супроць дадзенага ў тым урачыстага абяцання ўсімі студэн-
там, пры запісванні імёнаў сваіх ва ўніверсітэцкі спіс, або так званы Альбум.

Другая віна складаецца ў супрацьзаконным прысваенні сабе, без дазволу і ведама 
свайго начальства, і праз хітрыя і патаемныя сродкі, самаадвольнага ўплыву над аду-
кацыяй юнацтва, у намеры змянiць спосаб вучэння, яго мэту і напрамкі розумаў. Звыш 
таго, у відавочным выяўленні намераў, што супярэчылі відам і намерам Урада.

Трэцяя віна — у чытанні на сходах філарэтаў дзёрзкіх і зневажальных супраць 
расейцаў напоўненых вершаў і ў выказванні прывітанняў і прамоў, супраціўных вернасці 
Расійскаму Прастолу.

…Пад трэцяю ступень віны трапляюць сябры таварыства: Іван Чачот, Адам Сузін 
і Іван Янкоўскі»34.

Але канчатковыя прысуды, якія былі вынесеныя 7/29 жніўня 1824 г. і ўжо праз 
тыдзень зацверджаныя Аляксандрам І, абсалютна не адпавядалі гэтым крытэрыям 
віны. Як вядома, найбольш жорсткай ступені адказнасці былі падвергнутыя Т. Зан, 
Я. Чачот і А. Сузін — ссылка ў Сібір у спалучэнні з затачэннем у крэпасці. На пер-
шы погляд, такі суровы вырак у дачыненні да Адама выклікае пэўнае здзіў ленне. 
Сузін не быў у ліку заснавальнікаў гэтых арганізацый ці іх ідэйным натхняльнікам. 
Ён не ўзначальваў іх, а фармальна быў іх сябрам не самы працяглы час. Вельмі 
сумнеўным і бяздоказным выглядае абвінавачванне камісіі ў тым, што ў прамовах 
і вершах гэтага студэнта ўтрымліваліся «дзёрзкія і непрыстойныя супраць расейцаў» 
выказванні35. Як нам падаецца, сапраўдная прычына падобнага жорсткага пры-
суду крыецца не ў юрыдычнай плоскасці. Фактычна, гэта была асабістая помста 
М. Навасільцава за тую нязломнасць і заўзятасць, якую Адам прадэманстраваў 
падчас допытаў, за тое, што «калі ім [разам з Я. Чачотам. — Аўтары] на следстве 
рабілі пагрозы і грубасць, яны адказалі пагардай»36.

Менавіта ад часу следства і яго завяршэння зорка Сузіна заззяла на небасхіле 
пакутнікаў за Айчыну на поўную моц. 10 кастрычніка 1824 г. А. Сузін разам з сваімі 
таварышамі па няшчасці Т. Занам і Я. Чачотам пачалі свой шлях у далёкую і не-
вядомую Сібір. Хоць з геаграфічнага пункту гледжання гэты рэгіён адносіцца да 
паўднёвага Уралу і мяжуе з казахскімі стэпамі, тым не менш у тагачасных уяўлен-
нях нашых землякоў гэта была Сібір. Фактычна, яны былі першымі, хто праклаў 
туды дарогу ў ХІХ ст. Пасля гэтым жа шляхам на ўсход пацягнуцца тысячы і тысячы 
іншых ахвяр царскага рэжыму: удзельнікі нацыянальна-вызваленчых паўстанняў, 
тайных «змоў» і арганізацый, эмісары і іх памагатыя і шмат хто яшчэ. У якасці 
спосабу іх дастаўкі ўлады вызначылі перасылку ў суправаджэнні жандараў. Згод-
на з рапартам віленскага ваеннага губернатара Рымскага-Корсакава, Т. Зан меў 
з сабой 400 рублёў асігнацыямі, Я. Чачот — 195 рублёў асігнацыямі і 5 срэбных, 

34 К истории тайных обществ и кружков среди литовско-польской молодежи в 1819–1823 гг. 
Варшава, 1898 — С. 74.

35 Тамсама; Dr. Szeliga [Beliński J.]. Proces Filaretów w Wilnie. Dokumenta urzędowe z «Teki» 
rektora Twardowskiego. — Kraków, 1890. — S. 318

36 Massalski, T. E. Z pamiętników (1799–1824) // Z filareckiego świata: zbiór wspomnień z lat 1816–
1824. — Warszawa. 1924. — S. 299. 
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Су зін — 100 асігнацыямі і рубель срэбрам37. Паездка ажыццяўлялася на кібітцы па 
маршруце Ашмяны — Мінск — Орша — Смаленск — Вязьма — Масква. Канчатковым 
пунктам прызначэння быў Арэнбург.

У мемуарнай літаратуры першай паловы ХІХ ст. захаваліся супярэчлівыя ацэнкі 
падобнага спосабу перасылкі. Так, удзельнік «змовы» Шымана Канарскага, Юстын 
Руцынскі ва ўспамінах з жахам згадвае свой шлях з Кіева да Табольска: «Я быў за-
куты ў паўпудовыя (8 кілаграм) кайданы, пасаджаны ў кібітку між двух жандараў 
і вывезены ў невядомы і нявызначаны абшар... Вандроўка... да Табольска цягнулася 
20 дзён. За гэты час ніводзін з нас не адпачываў і не толькі не мяняў бялізну, але заку-
ты ў кайданы, не здымаў абутку»38. У той жа самы час Браніслаў Залескі, які такса-
ма быў высланы ў Арэнбург прыводзіць іншыя факты і, адпаведна, іншыя ацэнкі. 
На яго думку, хуткая язда на паштовых у кібітцы «не была такой жудаснай». Нават 
суправаджэнне жандараў мела некаторыя выгоды, калі з імі ўдавалася ўсталяваць 
нармальны кантакт: «бывалі выпадкі, што калі за грошы, прызначаныя для харча-
вання вязня (2 ½ кап.) ледзьве сухога хлеба здабыць было можна… [жандары] самі 
складваліся, угаворваючы, каб вязень прыняў іх ахвяраванне…»39. Карціну вандроўкі, 
якая мала чым адрознівалася ад звычайнага падарожжа на паштовых, пакінула ва 
ўспамінах пісьменніца і ўдзельніца спіса Ш. Канарскага Эва Фелінская40.

Сузін, Зан і Чачот правялі ў дарозе больш за два месяцы. 22 снежня 1824 г. вязні 
былі дастаўлены ў Арэнбург. Адсюль для адбыцця першай часткі пакарання яны 
былі адасланыя ў крэпасць Кізіл (хоць некаторыя даследчыкі ў выпадку Сузі на 
ўказ ваюць на крэпасць Орск41), размешчаную за 60 вёрстаў ад губернскага цэнтра. 
Тут Адам у адпаведнасці з прысудам быў вытрыманы 6 месяцаў у затачэнні, а пасля 
зна хо дзіў ся ў г. Орску на пасяленні пад наглядам паліцыі. Дадзены від пакарання 
пра дугледжваў пэўную свабоду асуджанага і нават матэрыяльную дапамогу дзяр-
жавы. Згодна з адпаведнымі спісамі паднаглядных асоб, Адам «паводзіў сябе сціпла 
і добра» і атрымліваў 50 капеек у суткі ад казны42.

Пасля адбыцця першай часткі пакарання таварыства ссыльных філаматаў распа-
лася. Гэта адбылося як у прамым, так і ў пераносным сэнсе. Ян Чачот быў пераве-
дзены ва Уфу, Тамаш Зан апынуўся ў Арэнбургу (Сузін пасля далучыўся да яго). Але 
акрамя адлегласці, іх падзялілі і ідэйныя разыходжанні. Апошнія тычыліся стратэ-
гіі паводзін ссыльных. Ян Чачот абраў, так бы мовіць, «пустэльніцкі» лад жыцця, 
абмежаваўшы свае стасункі з навакольным светам да мінімуму. Гэта было звязана 
з тым, што навакольнае рускае асяроддзе ўспрымалася ім як варожае. Супрацьлег-
лы падыход дэманстраваў Т. Зан. Ён не толькі не пазбягаў кантактаў з навакольным 
светам, але і сам першы ішоў на супрацоўніцтва. Дзякуючы сваім талантам, ведам 
і няўрымслівасці ён у хуткім часе атрымаў магчымасць на практыцы рэалізаваць 
свой патэнцыял, тым самым заслужыўшы ўсеагульную пашану і любоў43. Гэтае су-
працьстаянне і дыскусія (у якой браў удзел нават А. Міцкевіч) мела вельмі важ-

37 Mościcki, H. Pod znakiem Orła i Pogoni. — Kraków, 1915. — S. 134.
38 Кодан, С. Сибирская ссылка участников оппозиционных выступлений и движений в Цар-

стве Польском 1830–1840-х гг. [Электронны рэсурс]. Рэжым доступу: http://lib.pomorsu.ru/exile/
Polska_ssylka/Kodan.doc. 

39 Zaleski, B. Wygnańcy Polscy w Orenburgu // Rocznik Towarzystwa historyczno-literackiego 
w Paryżu. R. 1866. — S. 90.

40 Felińska, E. Wspomnienia z podroży do Syberji i pobytu w Berezowie. — Wilno, 1850. — S. 4–20.
41 Śliwowska, W. Zesłańcy polscy w Imperium Rosyjskim w pierwszej połowie XIX wieku. — Warsza-

wa, 1998. — S. 584. 
42 Грицкевич, В. От Немана к берегам Тихого океана. — Минск, 1986. — С. 137.  
43 Janik, M. Dzieje polaków na Syberii. — Kraków, 1928. — S. 102; Zaleski, B. Wygnańcy Polscy 

w Oren burgu // Rocznik Towarzystwa historyczno-literackiego w Paryżu. R. 1866. — S. 82–83.
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нае значэнне. Менавіта ў яе межах была выпрацаваная тая  канцэпцыя паводзін, 
якой цягам усяго ХІХ ст. кіраваліся новыя і новыя пакаленні палітычных ссыльных 
з розных рэгіёнаў былой Рэчы Паспалітай.

Ад самага пачатку знаходжання ў ссылцы, яшчэ да выхаду Т. Зана з турмы, 
А. Сузін адназначна абраў для сябе мадэль, якая ў хуткім часе дазволіла яму дабіцца 
павагі і любові навакольных. Як і Тамаш, ён займаўся адукацыйнай дзейнасцю: 
навучаў дзяцей каменданта крэпасці, палкоўніка Ісаева, таго самага, у якога праз 
20 гадоў жыў Т. Шаўчэнка. Як і сябра, ён паступіў на дзяржаўную службу і пры-
свяціў сябе вывучэнню маладаследаванага рэгіёна, браў актыўны ўдзел у гра мад-
скім жыцці. Шмат у чым дзякуючы старанням Тамаша, Адаму ўдалося дабіц ца пе-
раводу з Орска ў губернскі Арэнбург. Але яго адносіны з Т. Занам гэтага перыяду 
таксама нельга ідэалізаваць. Нягледзячы на тое што досыць часта сябры жылі пад 
адным дахам, дзённік Зана раскрывае існаванне значных супярэчнасцей паміж 
імі. «Прыехаў Сузін. Наша сустрэча не была пяшчотнай, напэўна, таму, што не маем 
нічога агульнага, каб нас прыемнае звязвала. Напэўна, павінен настаць разрыў у пры-
выканні, некаторая пустэча ў пачуццях неспасціжнага і, хоць усімі знакамі паказваў 
сваё да мяне прыхільнасць і павагу. <…> Нашыя спрэчкі з Сузіным не мелі прыем ных 
вынікаў, ён мяркуе і дзейнічае згодна набытых правілаў, я часцей за ўсё — павод-
ле пачуццяў, а таксама мараў»44. І разам бавяць вольны час, так (пачатак чэрвеня 
1829 г.) чытаем: «Лепшай часткай часу можна лічыць тую, якую праводзім з Адамам 
на шпацырах у гаі і гутарках. Шчыра яму распавядаю і запісваю [у дзённік]. <…> До-
бра з Адамам, толькі тое дрэнна, што абодва глядзім на рэчы з розных бакоў і кож-
ная размова пераходзіць у спрэчку»45. Тамаш Зан лічыў свае спрэчкі з ім карыснымі: 
«Дыспуты з Адамам — вечныя, аднак яны трымаюць мае думкі ў тонусе»46. Як гэта 
ні дзіўна, але гэтыя супярэчнасці садзейнічалі большаму іх збліжэнню: «Частыя 
спрэчкі і супярэчнасці з Адамам Сузіным, здаецца, што з Божай дапамогай дапама-
гаюць узаемнаму збліжэнню, асабліва калі будуць больш памяркоўнымі, спагадлівымі 
і добразычлівымі»47.

У Расійскай імперыі ссылка, акрамя галоўнай карнай функцыі, несла ў сябе яшчэ 
некалькі спадарожных. Сярод іншага пры дапамозе гэтай меры пакарання ўлады 
імкнуліся каланізаваць велізарныя абшары, што знаходзіліся за Уралам. Таму мяс-
цовая адміністрацыя ахвотна прыняла паслугі высокаадукаваных «злачынцаў». 
Яшчэ перад высылкай філарэтаў з Вільні кожнаму з іх было акрэсленае кола іх 
імавернага прымянення. Зыходзячы з «выдатных ведаў матэматычных навук» Ада-
ма было рэкамендавана задзейнічаць у інжынерным корпусе дарог і камунікацый48. 
Але на месцы ўлады знайшлі яму іншае выкарыстанне. Першага красавіка 1829 г. па 
прадпісанні арэнбургскага ваеннага губернатара Сузін быў прыняты ў пагранічную 
камісію канцылярыстам звыш штату49. У далейшым ён займаў пасады архіварыуса, 
казначэя і з 1832 г. бухгалтара. У 1832 г. арэнгбурскі ваенны губернатар П. Сухце-
лен хадайнічаў перад імператарам аб прысваенні Адаму належнага яму як магістру 
філасофскіх навук чыну калежскага сакратара (Х клас). Але Мікалай ІІ такой згоды 
не даў, надаўшы таму самы нізкі службовы ранг калежскага рэгістратара (XIV клас). 
І толькі дзякуючы пратэкцыі новага губернатара В. Пяроўскага, які высока цаніў 

44 Zan, T. Z wygnania. Dziennik z lat 1824–1832. — Wilno, 1929. — S. 156.
45 Ibidem S. 170, 171.
46 Ibidem S. 177. (верасень 1829).
47 Ibidem S. 190.
48 Dr. Szeliga [Beliński J.]. Proces Filaretów w Wilnie. Dokumenta urzędowe z «Teki» rektora Twar-

dowskiego. — Kraków, 1890. — S. 323.
49 НГАБ у Гродне. Ф. 1, воп. 11, спр. 1334, арк. 128–129. 
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здольнасці ссыльных «палякаў», у 1835 г. Адам урэшце атрымаў чын калежскага 
сакратара50.

Але выключна выкананнем службовых абавязкаў жыццё Сузіна ў Арэнбургу не 
абмяжоўвалася. Па-першае, у ссылцы ён працягваў самаадукацыю: шмат чытаў як 
мастацкай, так і навуковай літаратуры па розных сферах. Акрамя таго, займаўся 
перакладамі з французскай мовы. Вядома, што разам з іншым ссыльным графам 
Янам Хадкевічам яны працавалі над кнігай мадам дэ Сталь «Аб Германіі», а таксама 
(ужо без Хадкевіча) над творамі іншых французскіх аўтараў (Б. дэ Сен-П’ера і А. дэ 
Бальзака), але, на жаль, іх пераклады так і не скончыў. Па-другое, веданне фран-
цузскай мовы давала яму магчымасць знайсці дадатковую крыніцу даходу. Багатыя 
арэнбуржцы з ахвотай наймалі А. Сузіна для прыватных урокаў сваім дзецям.

Па-трэцяе, Адам браў актыў удзел у жыцці мясцовай «палоніі». У сувязі з раскрыц-
цём іншых канспіратыўных арганізацый на тэрыторыі Літвы і Беларусі, заду шэннем 
паўстання 1831 г., экспедыцыяй Заліўскага, колькасць землякоў, што пры мусова 
траплялі ў арэнбургскі край, увесь час павялічвалася. Ссыльныя арга нізоў валі ве-
чарыны, на якіх актыўна абмярковалі розныя грамадскія, навуковыя, літа ратурныя 
і, пэўна, палітычныя пытанні, разам святкавалі рэлігійныя святы, спя валі: «Сузін 
нават тры ноты здабыў з свайго музычнага голасу», — зазначыў пасля адной з такіх 
вечарын Т. Зан у лісце да Я. Хадкевіча ў 1835 г.51. Тут нельга не адзначыць тую важ-
ную ролю, якую адыгрываў у жыцці мясцовай супольнасці ссыльных ксёндз Міхал 
Зялёнка, высланы з Гродна за кантакты з эмісарамі ў 1833 г. Акрамя таго, Сузін, 
як і многія іншыя ссыльныя, не цураўся расійскага грамадства: музычныя салоны 
і вечары, тэатральнае жыццё і пастаноўкі аматарскіх спектакляў, балі ў губерната ра 
і багатых гараджан і падобнае былі часткай яго штодзённага жыцця.

Па-чацвёртае, Адам Сузін актыўна ўдзельнічаў у вывучэнні малавядомага краю. 
Падчас сваіх паездак па наваколлі ён праводзіў геалагічныя, батанічныя, заала гіч-
ныя і этнаграфічныя даследаванні. Выяўленыя падчас гэтых росшукаў матэрыя-
лы пасля перадаваліся ў створаны Т. Занам краязнаўчы Арэнбургскі музей. У 1834 
і 1835 г. разам з тым жа Занам з ініцыятывы міністра фінансаў Я. Канкрына і па 
распараджэнні Пагранічнай камісіі, здзейсніў вандроўку на поўдзень і на ўсход 
ад Уральскіх гор. Сярод іншага ім прадпісвалася ажыццявіць пошук мінеральных 
выкапняў, скласці мінералагічную карту рэгіёна і пад. Падчас гэтых падарожжаў 
Сузін меў магчымасць дасканальна азнаёміцца не толькі з флорай, фаўнай і геа-
лагічнымі адметнасцямі рэгіёна, але і з людзьмі, што там пражывалі. У выніку гэ-
тых кантактаў Адам стаў карыстацца значным аўтарытэтам сярод мясцовых пля-
мён казахаў (кіргізаў) і башкір. Неаднойчы яму даводзілася выступаць у якасці 
пасярэдніка-суддзі падчас міжплемянных канфліктаў.

Асобна ў шэрагу разнастайных экспедыцый, што ажыццявіў Адам, стаіць яго 
вандроўка 1834 г. Згодна з афіцыйнай версіяй, яна была здзейсненая з медыцын-
скімі мэтамі — «дзеля лячэння кумысам». І сапраўды, нататкі, што пакінуў наш 
герой, сведчаць аб наяўнасці ў яго сур’ёзных праблем са здароўем. Аднак, акрамя 
асноўнай, гэтае падарожжа мела яшчэ і іншыя, палітычныя мэты. Справа ў тым, 
што ў гэты час царызм праводзіў актыўную экспансіўную палітыку ў да дзеным рэ-
гіёне. Неза доўга перад гэтым руская экспедыцыя пад кіраўніцтвам пры родазнаў-
цы і вандроўніка Р. Карэліна заснавала на ўсходнім беразе Каспійскага мора крэ-
пасць Нова-Пятроўск, што выклікала абурэнне хівінскага хана. Таму « бухгалтару 

50 Тамсама. Арк. 129–130. 
51 Śliwowska, W. Zesłańcy polscy w Imperium Rosyjskim wpierwszej połowie XIX wieku. — War sza-

wa, 1998. — S. 585. 
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Пагранічнай камісіі А. Сузіну было даручана разведаць становішча, даведацца аб адно-
сінах казахаў і хівінцаў, як да пабудовы крэпасці, так і да ліквідацыі самастойнага 
Малодшага жуза»52. Гэтае сваё падарожжа Сузін пазней апісаў у нататках «Пада-
рожжа ў кіргізскія стэпы, якое адбылося ў 1834 годзе», што былі на друкаваныя 
ў варшаўскім часопісе «Kronika Rodzinna» (1870, № 17–20; 1871, № 22–24) пад 
крып танімам «Adam S.». Нягледзячы на тое што запісы аўтара носяць у асноўным 
апісаль ны характар, у іх утрымліваецца досыць цікавая інфармацыя пра лад жыцця 
тага часных жыхароў стэпаў, іх звычаі, а таксама раслінны свет.

Па-пятае, важным эпізодам у жыцці А. Сузіна ў Арэнбургу быў яго арышт 
26 кастрычніка 1833 г. Абвінавачванні, якія былі прад’яўлены яму і ягоным па-
плечнікам (Т. Зану, Я. Віткевічу, В. Івашкевічу), тычыліся ні многа ні мала іх 
спро бам сумесна з іншымі ссыльнымі ў Омску, Астрахані і Екацярынбургу ўзняць 
паў стан не з мэтай адзялення Сібіры ад Расійскай імперыі. Згодна з логікай след-
ства ў гэты час ва ўсіх гэтых гарадах (і не толькі) была створаная разгалінаваная 
канспі ратыўная сетка, якая рыхтавала ўзброенае паўстанне з мэтай тэрытарыяль-
нага расколу імперыі. Да сёння ў гістарычнай літаратуры няма адзінага адказу на 
пытанне аб рэальнасці існавання падобнага спіса і яго планах. Так, дарэвалюцый-
ны гісторык В. Пато лічыў усю гэтую змову штучна раздзьмутай справай, якая не 
мела пад сабой ніякіх падстаў53. З ім не пагаджаецца адзін з найбольш дасведчаных 
знаўцаў польскага вызваленчага руху перыяду імперыі У. Дзякаў54. У сваіх работах 
ён прыводзіць аргументы на карысць таго, што падобная канспірацыя сапраўды 
мела месца і што Арэнбург быў важнай яе часткай. У сваю чаргу, гэтыя высновы 
аспрэчваюцца ў працы іншага аўтарытэтнага гісторыка, найбольш вядомага дас-
ледчыка польскай ссылкі ХІХ ст. прафесара В. Слівоўскай, якая палічыла неабход-
ным прысвяціць разбору дадзенага моманту асобны раздзел у манаграфіі «Уцёкі 
з Сібіры»55. Падзяліся меркаванні наконт гэтага эпізоду ў жыцці А. Сузіна і ў аўтараў 
гэтага артыкула. Адзін з іх у асноўным прымае аргументы У. Дзякава і лічыць такі 
сцэнар разгортвання падзей цалкам верагодным. Другі аўтар з ім не пагаджаецца 
і салідарызуецца з пунктам гледжання В. Слівоўскай.

Што не выклікае сумнення, дык гэта тое, што ключаваю ролю ў вырашэнні гэ-
тай справы адыграла пазіцыя арэнбургскага генерал-губернатара В. Пяроўскага, 
які вельмі прыхільна ставіўся да польскіх ссыльных. Следства праводзілася досыць 
фармальна. Спачатку затрыманых апытаў іх добры знаёмы (і адначасова знакаміты 
лінгвіст) Уладзімір Даль, а на наступны дзень перад камісіяй склаў сваё сведчанне 
Т. Зан56. Дзякуючы яго эквілібрыстычным тлумачэнням, а таксама гатоўнасці след-
чага органа на многае заплюшчваць вочы ўсе затрыманыя па гэтай справе ў Арэн-
бургу былі прызнаныя невіноўнымі і ў хуткім часе вызваленыя.

Дадзены выпадак не паўплываў на кар’еру А. Сузіна: ён і надалей карыстаўся 
прыхільнасцю з боку мясцовага начальства. Менавіта дзякуючы хадайніцтвам ге-
нерал-губернатара В. Пяроўскага Адаму быў нарэшце нададзены адпаведны яго 
адукацыі чыноўніцкі ранг, а ў 1835 г. ён нават атрымаў права на месячны адпа-

52 Грицкевич, В. От Немана к берегам Тихого океана. — Минск, 1986. — С. 135–136.
53 Потто, В. Ссыльные поляки в Оренбурге // Исторический вестник. — 1889. — № 12. — 

С. 584–606.
54 Сапаргалиев, Г.; Дьяков, В. Общественно-политическая деятельность ссыльных поляков 

в дореволюционном Казахстане. — Алма-Ата, 1971. — С. 42.
55 Śliwowska, W. Ucieczki z Sybiru. — Warszawa. 2005. — S. 52.
56 Śliwowska, W. Zesłańcy polscy w Imperium Rosyjskim w pierwszej połowie XIX wieku. — War sza-

wa, 1998. — S. 704.
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чынак дзеля наведвання на радзіме хворага бацькі57, адкуль своечасова вярнуўся. 
У траўні 1837 г. праз старанні ўсё таго ж В. Пяроўскага ён атрымаў «Вышэйшы» даз-
вол на звальненне з службы ў Арэнбургскай губерні і, што найбольш важна, права 
на яе працяг у любым іншым месцы імперыі «альбо вярнуцца на радзіму»58. Фак-
тычна, гэта была амністыя. У ліпені 1837 г. Сузін канчаткова звальняецца са служ-
бы ў Пагранічнай камісіі «па дамашніх абставінах».

Як гэта ні дзіўна, вяртанне на радзіму прынесла Адаму не толькі радасць сустрэч 
з роднымі, блізкімі і сябрамі, але і многія праблемы, з якімі ён не сутыкаўся, зна-
ходзячыся ў Арэнбургскім краі. Паколькі ён быў былым палітычным ссыльным, 
то адносіўся да той катэгорыі асоб, за якімі ў заходніх губернях імперыі абавязко-
ва ладзіўся галосны палітычны нагляд. У сваю чаргу, гэтая мера прадугледжвала 
абмежаванне ў свабодным перамяшчэнні па рэгіёне (кожны раз неабходна было 
пытацца на дазвол у губернатара ці генерал-губернатара), а таксама да забароны на 
некаторыя віды дзейнасці, пра што гаворка пойдзе ніжэй. Таксама пасля вяртан-
ня дамоў перад Адамам вельмі надзённа паўстала праблема свайго матэрыяльнага 
забеспячэння. Як вядома, яго бацька Дамінік валодаў двума невялікімі маёнтка-
мі ў Кобрынскім і Брэсцкім паветах. Згодна з архіўнымі дадзенымі, у 30–60-я гг. 
ХІХ ст. у валоданні Адама заставаўся толькі адзін з іх, а менавіта Залешаны (іншая 
назва — Хадасы Горныя), што знаходзіўся на Брэстчыне59. Дакументы сведчаць, 
што гэта была гаспадарка, якая месцілася непадалёк ад Камянца і за 40 вёрстаў ад 
павятовага горада Брэста. Агульная колькасць карыснай панскай зямлі ў ёй склада-
ла толькі 93 дзесяціны, меўся памешчыцкі  двор, пры якім было запісана 5 рэвізскіх 
душ, дзве драўляныя сядзібы, амбары, стайня, іншыя гаспадарчыя пабудовы і, на-
туральна, карчма. Усяго за Адамам лічілася тры цяглыя двары (15 рэвізскіх душ)60. 
Сукупны гадавы даход маёнтка ў 40-я гг. ХІХ ст. складаў 99 рублёў, з якіх яшчэ 
трэба было заплаціць земскі падатак. Цікава, што другой часткай вёскі Хадасы (За-
лешаны) ў 1850-я — пачатку 1860-х гг. валодаў стрыечны брат Адама — Аўгусцін 
Сузін61, які за датычнасць да справы эмісара Рэра ў 1846 г. быў высланы таксама 
ў Арэнбургскі край. Што праўда, у адрозненне ад брата Аўгусцін як былы вай-
сковец быў аддадзены ў салдаты ў дзейную армію і браў удзел у ваенных дзеяннях 
(вярнуўся ў 1856 г.).

Зразумела, што бацькоўская спадчына не магла пракарміць Адама. Асабліва на-
дзённа матэрыяльнае пытанне паўстала пасля таго, як праз 7 гадоў пасля вяртан-
ня з ссылкі (1842 г.) ён змяніў свой кавалерскі лад жыцця, ажаніўшыся з малод-
шай сястрой свайго блізкага сябры (таксама філамата / філарэта) Антона Эдварда 
Адынца — Каралінай62 (Т. Зан быў шаферам на тым вяселлі). Таму ён быў выму-
шаны заняцца пошукам іншых, альтэрнатыўных крыніц існавання. Яшчэ зна-
ходзячыся ў Арэнбургу, Сузін і Зан блізка сышліся з графам Янам Хадкевічам, які 
таксама адбываў там пакаранне. Можна меркаваць, што ўжо тады яны атрымалі 
запрашэнне пасля вызвалення наведаць і пажыць у адным з маёнткаў графа. У тыя 
часы Хадкевічам належылі разлеглыя зямельныя валоданні на тэрыторыі  сучаснай 

57 НГАБ у Гродне. Ф. 1, воп. 11, спр. 1334, арк. 129–130. 
58 НГАБ у Гродне. Ф. 1, воп. 11, спр. 1334, арк. 130–131.
59 НГАБ у Гродне. Ф. 10, воп. 13, спр. 252, арк. 1; Ф. 89, воп. 1, спр. 7, арк. 23–24; Ф. 24, воп. 7, 

спр. 287, арк. 110; Ф. 1, воп. 21, спр. 100, арк. 105–106.
60 НГАБ у Гродне. Ф. 96, воп. 1, спр. 706, арк. 1–29. 
61 НГАБ у Гродне. Ф. 1, воп. 27, спр. 783, арк. 3; Ф. 1, воп. 28, спр. 724, арк. 1, 3, 9, 11, 12, 

14, 18, 30, 38, 40; Ф. 1, воп. 28, спр. 973, арк. 27–28; Ф. 10, воп. 13, арк. 1; Ф. 931, воп. 1, спр. 25, 
арк. 1, 8.

62 [D . с. n.] A. E. Odynec // Kłosy. — 1885. — № 1057. — S. 222.
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Украіны і Беларусі (у тым ліку ў непасрэднай блізкасці ад сузінаўскіх Зале ша-
наў). З пэўных прычын суб’ектыўнага характару Тамаш дадзенай прапановай не 
скарыстаўся (хоць падобныя намеры ў яго былі63). Затое яе з удзячнасцю прыняў 
Адам. У студзені 1838 г. ён накіроўваецца ў адну з рэзідэнцый Хадкевічаў — Млы-
наў, дзе планаваў знайсці працу ў хімічнай лабараторыі графа Аляксандра Хад-
кевіча. Але пасля раптоўнай смерці апошняга быў вымушаны выконваць абавязкі 
гувернёра Баляслава — малодшага брата Яна Хадкевіча. У хуткім часе з уласнае 
ініцыятывы Адам адмовіўся ад гэтай работы, але застаўся ў Млынаве, заняўшыся 
ўпарадкаваннем хатняга архіва князёў. Аднак у гэты момант у яго жыццё, якое 
толькі пачалося наладжвацца, ужо не ў першы раз умяшаліся палітычныя абставі-
ны: 20 ліпеня 1838 г. царскія ўлады зноў яго арыштоўваюць. З Млынава пад нагля-
дам яго перавозяць у Луцк, а адтуль — у кіеўскую крэпасць.

Падставай для арышту і далейшага зняволення А. Сузіна на гэты раз сталі 
абвінавачанні ў яго датычнасці да арганізацыі Шымона Канарскага. Гэтай постаці 
апошнім часам айчыннымі гісторыкамі аддаецца досыць шмат увагі64. Таму мы 
не будзем падрабязна спыняцца на адметнасцях функцыянавання створанага ім 
тайнага таварыства «Судружнасці польскага народа» і мэтах, якія яно перад са-
бой ставіла. Адно адзначым, што гэтая разгалінаваная падпольная сетка склада-
лася з некалькіх студэнцкіх таемных колаў, жаночага філіяла і тэрытарыяльных 
аддзяленняў на землях сучаснай Беларусі, Літвы і Украіны.

Допыт Сузіна праводзіў сам кіеўскі генерал-губернатар Дзмітры Бібікаў. Па коль кі 
адказы, дадзеныя Адамам падчас гэтага этапу следства, маюць вялікую ціка васць 
для лепшага разумення яго і яго атачэння, аўтары палічылі неабходным пры вес ці 
іх цалкам у дадатку [гл. дадатак 1]. У цэлым сведчанні больш ставяць пы тан ні, чым 
даюць адказ. З аднаго боку, згодна з імі, былы філарэт не меў ніякага дачынення 
да канспірацыі Ш. Канарскага. Але з другога — яго сустрэчы і перапіска з такімі 
яе актыўнымі ўдзельнікамі, як І. Радзевіч (адзін з найбольш блізкіх паплечнікаў 
Канарскага і яго давераная асоба), Л. Орда (сакратар Кобрынскага аддзялення та-
варыства), І. Былевіч (сакратар Луцкага аддзялення), пакідаюць шмат пытанняў. 
Дарэчы, шмат пытанняў засталося і ў царскіх уладаў. Незадаволеныя вынікамі 
допытаў, яны вырашылі прыбегнуць да больш дзейсных метадаў, а менавіта воч-
ных ставак з галоўнымі фігурантамі гэтых спраў у надзеі, што апошнія выведуць 
Сузіна на чыстую ваду. А паколькі на той час дадзеныя асобы трымаліся ў Вільні, 
дзе таксама дзейнічала аналагічная камісія па той жа справе, то было вырашана 
Адама таксама накіраваць у гэты горад.

Тут за яго ўзяліся новыя следчыя. Іх цікавілі самыя дробныя дэталі і падрабяз-
нас ці: хто што каму казаў, перадаваў, калі гэта адбылося, што значаць тыя ці іншыя 
словы і выразы ў тым ці іншым лісце, з кім і калі сустракаўся і г. д. і г. д. Акрамя звы-

63 Śliwowska, W. Zesłańcy polscy w Imperium Rosyjskim w pierwszej połowie XIX wieku. — Warsza-
wa, 1998. — S. 704.

64 Луговцова, С. «Заговор Конарского» и его организатор на страницах следственного дела 
1838–1839 гг. (По материалам Литовского государственного исторического архива в г. Виль-
нюсе) // Российские и славянские исследования. — Вып. 5. — Минск, 2010. — С. 106–112; Лу-
говцова, С. «Заговор Канарского»: Мозырское демократическое общество и его участники // 
Працы гістарычнага факультэта БДУ: навук. зб. — Вып. 5. — Мінск, 2010. — С. 297–315; Лугов-
цова, С. Заговор Конарского и его участники: Ян Былевский // Працы гістарычнага факультэта 
БДУ: навук. зб. — Вып. 6. — Мінск, 2011. — С. 153–164; Ильин, А. Деятельность «Содружества 
Польского народа» на Брестско-Пинском Полесье // Российско-польский исторический аль-
манах. — Вып. V. — Ставрополь, Волгоград, Москва, 2011. — С. 108–122; Радзюк, А. Дзей-
насць аргані за цыі Канарскага на Гродзеншчыне // Культура, наука, образование в современном 
мире. — Грод но, 2009. — С. 153–158.
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чайных допытаў у Адама адбылося некалькі вочных ставак з Л. Ордам, І. Былеў скім, 
І. Радзевічам і самім Ш. Канарскім [гл. дадатак 2]. Але, нягледзячы на ўсе ста ранні, 
нават пасля гэтых следчых працэдур новых улік супраць Сузіна здабыць не ўда лося. 
Таму яго зноў перавозяць у Кіеў. Тут 5 лютага 1839 г. быў вынесены кан чат ковы вер-
дыкт. У ім Адам не быў аднесены ні да якой катэгорыі «віны» і безумоў на апраўда ны. 
19 лютага прысуд быў канфірмаваны Мікалаем І. Адзіным спа гнан нем, якому Сузін 
быў падвергнуты, стаў паліцэйскі нагляд (пад якім ён і без таго знаходзіўся). Акрамя 
таго, як і іншыя ўдзельнікі гэтага працэсу, ён павінен быў вярнуць казне ўсе грашо-
выя выдаткі, якія тая панесла на арганізацыю ўсіх судова-следчых мера прыем стваў. 
У гэтую суму ўваходзілі камандзіроўкі чыноўнікаў, транспарціроўка арыш танта 
з месца на месца, рахунак за знаходжанне ў турме і пад.

Пастанова аб абавязковым вяртанні следчых выдаткаў ускладніла і без таго нялёг-
кае матэрыяльнае становішча Адама. Вышэй ужо пісалася, што бацькоўскі маёнтак 
Залешаны не мог забяспечыць больш-менш прыстойнага існавання. Таму Сузін, як 
і большасць мясцовай шляхты ў падобнай сітуацыі, заняўся пошукамі месца службы. 
Далейшая чыноўніцкая кар’ера ў дзяржаўнай сістэме больш яго не вабіла. Ён абраў 
іншы шлях. У 1842 г. падчас выбараў, што адбыліся на сейміке брэсцкага павято-
вага дваранства, ён быў абраны дэпутатам на губернскі аналагічны сход. Такім чы-
нам, перад ім адкрывалася рэальная перспектыва заняць адну з выбарных пасад на 
губернскім ці павятовым узроўні. На пачатку 1843 г. ён у складзе брэсцкай дэлегацыі 
прыбыў у Гродна «для ўдзелу ў пастановах і выбарах дваранства»65. Аднак да са-
мой працэдуры галасавання ён дапушчаны так і не быў. Бар’ерам на шляху ў гэтым 
кірунку стаў царскі ўказ ад 24 сакавіка 1842 г. аб недапушчэнні да выбараў дваран-
ства асоб, якія былі датычныя да паўстання 1831 г. і тайных таварыстваў. Марнымі 
аказаліся спробы Адама знайсці праўду, спасылаючыся на тое, што ў 1839 г. ён 
атрымаў звальненне з Пагранічнай камісіі ў Арэнбургу «з дазволам працягнуць служ-
бу, дзе пажадае»66. Вышэйшыя органы былі непахісныя і патрабавалі замяніць яго 
кандыдатуру на іншую, больш лаяльную. У выніку Адам да ўдзелу ў наступным этапе 
выбараў дапушчаны не быў. У гэтым эпізодзе таксама хацелася б звярнуць увагу на 
тое, што Сузін, нягледзячы на досыць кароткі час яго знаходжання на радзіме і свой 
нізкі, у параўнанні з іншымі землеўладальнікамі, матэрыяльны дастатак, карыстаўся 
сярод мясцовага дваранства безумоўным аўтарытэтам і даверам.

Аб далейшым жыцці Адама вядома не шмат. Як большасць сяброў яго маладосці, 
з тых, што засталіся на радзіме, ён цалкам адышоў ад палітычнай дзейнасці, скан-
цэнтраваўшыся на здабытку хлеба надзённага. Дзеля гэтых мэт у пошуках службы 
ён у 1841 г. прыязджаў у Вільню, дзе меў магчымасць ізноў сустрэцца з Т. Занам. 
Пасля няўдачы на дваранскіх выбарах яму ўдалося атрымаць пасаду адміністратара 
ў адным са старостваў разлеглых валоданняў Л. Вітгенштэйна (верагодней за ўсё, 
Геняйцішкі ў Віленскай губ.67). Тут ён заняўся ўпарадкаваннем сялянскіх па він-
насцей і плацяжоў. Прыступіў Адам да выканання гэтай працы з уласцівай яму 
бесстароннасцю і справядлівасцю. Але такі падыход не спадабаўся дзяржаўцы 
староства, які высунуў супраць яго абвінавачанні ў «дэмагагічнай дзей насці». 
Аднак князь Л. Вітгенштэйн у гэтым канфлікце, безумоўна, падтрымаў Сузіна68. 
Доказам апошняга з’яўляецца і тое, што на працягу наступных 20 гадоў Адам 
працягваў сваю службу ў парадзівілаўскіх валоданнях на розных пасадах. І толькі 

65 НГАБ у Гродне. Ф. 1, воп. 11, спр. 1334, арк. 87. 
66 Тамсама. Арк. 124, 127, 272.
67 НГАБ у Гродне. Ф. 1, воп. 21, спр. 100, арк. 105–106.
68 Odyniec, А. Е. List otwarty do redaktora Tygodnika Ilustrowanego // Tygodnik Illustrowany. — 

1880. — № 215. — S. 82
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тады ,  стомлены і прыгнечаны хваробамі, ён падаў у адстаўку. Апошнія гады свайго 
жыцця Адам разам з жонкай правёў у Варшаве каля дачкі69 і ўнукаў. Калі-нікалі 
ў якасці аднаго з нешматлікіх застаўшыхся ў жывых філамацка-філарэцкага кола 
браў удзел у грамадскіх мерапрыемствах (сустрэча з І. Дамейкам і пад.). Аднак пра-
блемы са зрокам усё больш і больш абмяжоўвалі яго ў падобных кантактах. Памёр 
Адам 11 снежня 1879 г. у Варшаве і быў пахаваны на Паванзкоўскіх могілках.

Прадстаўлены аналіз жыцця і дзейнасці Адама Сузіна так і не дае адназначна-
га адказу на пытанне, кім жа быў ён насамрэч: няўрымслівым канспіратарам ці 
закладнікам склаўшыхся абставін. Адзін з аўтараў артыкула перакананы, што наш 
герой прыклад харызматычнага змагара і непераўзыдзенага змоўшчыка, чыя роля 
(з прычыны яго ўмення хаваць тайны) да сёння з’яўляецца незаслужана недаацэ-
ненай. Іншы ж аўтар лічыць (і тут ён салідарны з блізкім сябрам і адначасова шва-
грам Адама А. Э. Адынцом), што той быў закладнікам абставін, якія выпрабоўвалі 
яго цягам большай часткі жыцця. Што не выклікае сумненняў, дык гэта тое, што 
Сузін быў адметнай постаццю сваёй эпохі, якая з часам ператварылася ў адзін 
з яе сімвалаў, чалавекам нязломнага духу і волі, асобай неверагоднай маральнай 
чысціні. Менавіта дзякуючы такім, як ён, быў закладзены філамацка-філарэцкі 
міф, у якім чэрпалі крыніцу натхнення новыя і новыя пакаленні змагароў за свабо-
ду сваёй зямлі.

Аляксандр ІЛЬІН,  
Алесь РАДЗЮК

ДАДАТАК 1

Находившемуся Волынской Губернии Дубен-
ского Уезда в имении Млынов у помещиков 
Графов Ходкевичей Дворянину Г-ну Коллеж-
скому Секретарю Адаму Сузину

Июля 21 дня 1838 года
Запрос70

1. Я собственно не имею никакого имения, но за отцом моим состоит Гродненской 
губернии в Брестском уезде деревня Залешаны из шестнадцати душ состоящая.

2. На звание Гувернера хотя теперь не имею позволения, но имея университетскую 
степень, что по Высочайшем о сем предмете учреждениям, мог бы оное получить.

3. В Млынове я нахожусь с Генваря м-ца текущего года. Хотя мне прежде пред-
лагаемо было от Графа Ходкевича заняться обязанностию Гувернера при малолетнем 
Болеславе71, его брате, но я, находя сие занятие отяготительным для моего здоровья, 
пократковременном испытании оставил сие намерение и до времени, по просьбе Графа 
Ходкевича, занимался укладыванием бумаг, касающихся его имения.

4. После истечения трёхмесячного срока данному мне из Брестского Земского Суда 
билету, я замедлил исходатайствовать для себя новый, потому что я полагал, что, 
полученная мною из Оренбургской Пограничной Комиссии, отставка может служить 
мне в качестве паспорта.

69 Яго дачка Міхаліна Сузіна пабралася шлюбам з А. Фішарам, польскім патрыётам, які, як 
і яго цесць, быў таксама высланы ў Арэнбургскую губерню. Цікава, што ён таксама вучыў дзяцей 
каменданта Оркскай крэпасці Д. Ісаева і таксама ўвёў у яго дом свайго сябра — Тараса Шаўчэнку. 

70 Цэнтральны дзяржаўны гістарычны архіў Украіны (далей ЦДГАУ). Ф. 470, воп. 1, спр. 159, 
арк. 12–29.

71 Граф Баляслаў Хадкевіч (1826–1867) — сын Аляксандра Хадкевіча і яго другой жонкі.
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5. Получив Всемилостивейшее позволение служить во всех губерниях, полагаю, что 
я ныне от полиц. надзора совершенно освобождён.

6. Во время нахождения моего в Млынове никто из моих знакомых не приезжал, один 
только раз ездил я с Графом Ходкевичем в имение его Ямполь, в Кременецком уезде со-
стоящее.

7. Во время нахождения моего в Императорском Виленском университете я принад-
лежал к обществу филоматов72; ныне же ни в каком обществе, равно как ни о каких 
злоумышленниках мне неизвестно.

8. Как Оренбург небольшой город, то и легко познакомиться можно со всеми в нем 
проживающими, а обстоятельств же подробных не могу помнить. Граф Ходкевич при-
езжал в Оренбург по воле правительства.

9. Желая показать Дубенскому Становому Приставу Решетникову свою отставку 
и полагая, что в присутствии Г.[осподина] Решетникова я могу отпереть сундучок, 
я просил на сие его позволение. Сначала он было согласился, но лишь только сундучок 
был отперт, он велел опять затворить, и ни одна бумага взята не была.

10. Прошлого года летом, кажется, в Июле месяце, следуя из Млынова, по при-
чине весьма дурной дороги, испортилось колесо у моей повозки; узнав от крестьян 
деревни, недалеко от туда находившейся, и которой название не помню, что нигде 
в окрестностях,кроме деревни Лисовой, не было хорошего плотника, по тому я и за-
ехал в Лисовую, где познакомился с Г. Родзевичем, а также и с Г. Иваном Былевским, 
который был в Лисовой, пригласил меня в Рафаловку. Куда я ездил с Г. Родзевичем. 
В другой раз я был в Лисовой и в Рафаловке в Генваре м-це текущего года следуя в Млы-
нов, так как Г. Г. Родзевич и Былевский просили меня, чтобы в случае моего приезда 
их неминовать. От Г. Родзевича получил я только одно письмо из почты, в котором 
просил меня уведомить его, не выпускаются ли имения Петриковского Ключа к Графу 
Ходкевичу принадлежащего, в арендное содержание. На это я и ответил тоже по по-
чте, две дошлях (?) раз о получении его письма, но как Графа Ходкевича тогда не было 
дома, то за его возвращением вторично писал с извещением, что сказанные имения 
в нынешнем году не выпускаются в аренду. Сии два письма мои были писаны под адре-
сом Былевского, потому что Г. Родзевич просил мне о том, не полагаю, чтобы сам был 
тогда дома. С Г. Былевским виделся я еще в дороге, ибо он за своим делами ездил в Луцк 
в тоже самое время. Когда я прошлого лета из Лисова следовал в Млынов. Кроме того, 
я ни Господина Родзевича, ни Г. Былевского ни в каких местах не видел, и кроме их двух 
писем, ни о чем я к ним более не писал, равно и от них никаких писем, кроме одного вы-
шесказанного от Родзевича не получал.

11. Прошлым летом ездил я Гродненской губернии Слонимского уезда из деревни Рын-
кевичи от брата моего АлександраБуховецко в Млынов, имея к Графу Каролю Ходкеви-
чу из Оренбурга от поручика Виткевича, что ныне адъютантом при Г. Оренбургском 
Военном Губернаторе, посылку, состоящую из персидских ковров и бухарских халатов, 
которую вручил графу Ходкевичу и, пробыв в Млынове не более двух дней, я отправился 
обратно в Рынковичи. По дороге заехал я в Лисовую соответственно просьбе Г. Ро-
дзевича, чтобы не миновать его дома, после я отправился к моему брату Александру 
Буховецкому в Рынковичи, откуда я поехал домой в деревню Залешаны Гродненской 
губернии в Брестском уезде. В Генваре м-це текущего года, я вторично приехал в Млы-
нов, где и поныне находился. Как я прежде совершенно не имел никакого знакомствас 
Г. Родзевичем и с Г. Былевским, то не имел к ним никакой особой надобности и заез-
жал в первый раз в Лисовую единственно по случаю прописанному в 10-м пункте моих 
ответов. Более на сей 10-й пункт я ответить ничего не имею.

72 Правільна — філарэтаў.



104

12. Быв в Лисовой, я не видел там никакого человека, имеющего названия Викентия 
Дунина73. Кроме Г. Былевского, видел я в Лисовой еще Г. Олешу74, отчима Родзевича, 
француза Гувернера какой-то помещицы которого названия не помню, и сверх того 
двух соседних помещиков, которые приезжали туда с женами.

13. После беспокойной дороги, я рад был найти в Лисове отдохновение и кушание, 
лучшее нежели на дороге у жидов. Во время моей бытности я большею частию лежал, 
быв разбит дорогою, а в прочем, как в Лисове, так равно и в Рафаловке время прошло 
на прогулках и разговорах с хозяинами и с гостьми о хорошем и дурном времени, о хо-
зяйстве, о доходах Рафаловецкого Ключа, которые Г. Былевский увеличил чрез заведе-
ние лучшего порядка в хозяйстве, и тому подобное.

14. В местечке Колках я не имею ни с кем никакого знакомства, а только видел та-
мошнего священника Зелинского75 в Лисовой, о чем я забыл сказать в 12 пункте моих 
ответов. Сказанный священник, пробыв тогда в Лисовой не более полчаса, уехал. В ме-
стечке Олыка я совершенно никого не знаю.

15. Еще в Оренбурге читал я в газетах, что прапорщик Самогитского полка Сузин76 
гнусным образом перешел к мятежникам. За возвращением моим домой, узнал я, что 
это был Каликст, мой двоюродный брат, которого я до отъезда моего в Оренбург видел 
несколько раз еще ребенком. Что с ним после сделалось и где он ныне находится, мне 
вовсе неизвестно.

16. Для чего у вас так тщательно зберигалась в нарочито сделанном ящике или фут-
ляре, обитым красным сукном с вырезками — мятежническая польская 1831 го года 
монета?

Монету то считал, подобно древним нумизматам, любопытным в историческом 
отношении, хотел я отослать в Оренбургский музеум, основанный покойным Орен-
бургским Воен. Губ-м Графом Сухтеленом, который приглашал всех имеющих какие 
либо редкости присылать оные в упомянутый музеум.

17. а) Людвик Орда есть мой родственник, живет в собственном имении Гута, 
Гродн. губ., в Кобр.у. Письмо его на имя Буховецкого было написано в прошлом 1837 г.

b) Имея намерение вступить в службу его Императорского Величества, я говорил 
о том с Людвиком Ордою, изъявлял я желание получить место требующее движения, 
потому что мое расстроенное здоровье более от сидячей жизни, требует перемены 
оной. Почему он и обещался узнать, нельзя ли определиться мне по управлению казен-
ного имущества, а вследствие сего писал из Гродно вышесказанное письмо под адресом 
Александра Буховецкого.

с) Я не употребил его приглашения чтобы стараться об месте Комисара, узнав 
вскоре, что в управлении Казенных имуществ имеет последовать новый порядок и но-
вый штат.

d) Полагаю, что упомянутые слова [«Весьма желаю с вами видеться и требую»] 
Людвика Орды, на конце письма его написанные, изъявляют только желание видеться 
с родственником, особенно во время нахождения его в Гродно, где вероятно он не имел 
никакого хорошего знакомства.

73 Адно з канспіратыўных імён Ш. Канарскага.
74 Юры (Ежы) Алеша (1779(?)–1841) — вотчым Ігната Радзевіча, удзельнік паўстання 1831 г., 

масон, імаверна, сябра «Судружнасці Польскага народа». У 1839 г. асуджаны да смяротнага пака-
рання, якое па канфірмацыі імператара замянілі на 20 гадоў катаргі. 

75 Юльян Зялінскі (1799(?)–?) — ксёндз, пробашч у Колках Луцкага павета, сябра «Судруж-
насці Польскага народа», асуджаны да смяротнага пакарання, якое па канфірмацыі імператара 
замянілі на 20 гадоў катаргі. 

76 Калікст Сузін (1809–?) — падпаручнік расійскай арміі, удзельнік паўстання 1830–1831 г., 
пасля якога эміграваў. Сябра Польскага дэмакратычнага таварыства і экспедыцыі Ю. Заліўскага.
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е) Александр Буховецкий есть мой брат, жительствует Гродненской губернии 
в Слонимском уезде, где от казны содержит в аренде имение Рынковичи.

18. а) Когда Тадеуш Зелинский был моим товарищем в Гродненской Гимназии и в Ви-
ленском университете, я его знал за Дворянина, ныне мне неизвестно чем он занима-
ется у помещиков Прозоров Минск. губ. Речицкого у. в имении Остроглядовичах, но 
полагаю, что должен находиться у сказанных помещиков на службе.

b) Прошлого года, когда я был в доме отца моего, письмо от Зелинского прислала мне 
мать его родная, проживающая ныне в Грод. губ. Брест. у. в деревне Мало-Еленки у по-
мещика Могильницкого в шести верстах от Залешан, деревни отца моего.

с) В Гимназий и в ун-те жил я с Тадеушем Зелинским в дружбе как с товарищем, 
и потому в письме своем изъявляет он уверенность, что мое прежнее расположение 
к нему и ныне не переменилось.

d) Как Зелинский в письме своем ничего о том не говорит, то мне совершенно неиз-
вестно, почему он именно был в Литве, Волыни и Подолье, более же я от него не имею 
никого известия. Предполагаю однаковож (?), что в продолжение четырнадцати лет, 
мог Зелинский переменить места службы и по этому случаю переезжать из одной Гу-
бернии в другую.

е) Уже в ответе моем под литерой c), я сказал, что в Гимназии и Университете 
жил я с Зелинским в дружбе как с товарищем.

19. а) Кто таков есть Зан, и с каким Звенигородским хотел он ехать в Санкт-
Петербург, оттоль в Дерпт и Литву, из Литвы быть у Ходкевича и там посвятить 
себя трудами Литературы? у которого это Ходкевича?

Зан по делу Филаретов послан был вместе со мною в Оренбургскую Губ., где по всту-
плению в службу был надзирателем Оренбургского музеума. Звенигородзкий, помещик 
Оренбур. губ., содержит казенные винные откупы, почему иногда ездит в Спб; бывает 
также и в Дерпте, потому что там воспитываются его дети. Я полагаю, что Зан 
хотел с ним собраться для избежания лишних издержек, потому что из Дерпта уже 
бы ему недалеко было на родину, которая находится в Литве. Ежели Зан хотел быть 
у Ходкевича, то верно у Кароля, который был ему знакомый в Оренбурге.

b) Адольф Лончинский77 был моим знакомым в Оренбурге, где находился в военной 
службе рядовым, а ныне, по ходатайству Оренбургского Воен. Губернатора, Всемило-
стивейше со службы уволен, живет в Губернии Мазовецкой, в собств. имении своем, 
называемом Бяле.

с) Когда я с Лончицким вместе ехал из Оренбурга до города Вильны, то говорил ему, 
что может быть мне, по домашним делам доведется быть и в Варшаве, и, вероятно, 
это дало повод Лончицкому вспомнить об этом в письме, писанном ко мне. Прежде же 
высылки моей в Оренбург, я не имел вовсе намерения ехать в Варшаву.

20. В ответе на третий вопрос сказано мною, что по сих испытаниях через не-
которое время при малом Болеславе Ходкевиче я оставил намерение продолжать то 
должность несообразную с моим слабым здоровьем. Общество в Млынове, о котором 
я упомянул в письме моем, писанном к родной сестре Юлии, состоит из домашних ибо 
гости бывают очень редко у Г. Г. Ходкевичев, но как общество сие ведет всегда раз-
говор по-французски, в котором я участвовать не могу по малому знанию сего языка, 
а потому общество сказанное казалось для меня скучным.

21. а) Письмо сие было писано текущего года, в несколько недель после моего при-
езда в Млынов, в котором именно м-це не помню, к Г. Игнатию Родзевичу, в ответе, 
на письмо его полученное мною из почты, в котором Г. Родзевич просил меня узнать 
и уведомить его, не выпускаются ли в арендное содержание фольварки Петриковского 

77 Адольф Ланчынскі (1796–1870) — удзельнік паўстання 1830–1831 г., аўтар успамінаў. 
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Ключа, принадлежавшие Г. Г. Ходкевичу, в отношении которых фольварков, я ничего 
тогда узнать не мог, потому что Г. Кароль Ходкевич, занимающийся делами целого 
своего семейства, не находился тогда в Млынове, а без него не было ни кого кто бы мог 
объяснить, будут ли выпускаться в аренду Петриковские фольварки или нет? Кароль 
есть то выше упомянутый Г. Ходкевич.

b) От Игнатия Родзевича получил я только одно письмо, в котором меня спраши-
вал о фольварках Петриковских и о котором я уже сказал в прежних моих ответах. 
Письма сего я никому не показывал в Млынове, а только словами спрашивал Графа 
Кароля Ходкевича, выпускаются сказанные фольварки в аренду или нет? Письмо сие 
Г. Родзевича, имея в кармане, я сжёг разкуривая трубку, как обыкновенно делал с бу-
магами малозначущими, которые случайно попадутся у меня в кармане. Всеже мои 
бумаги и другие письма, какие только у меня находились, взяты и более я ни каких не 
имею и никому на сохранения не давал. От Былевского я ни одного письма не получил, 
и к нему, кроме упомянутых выше трёх, больше не писал. К Родзевичу також не писал, 
ибо он в вышесказанном письме своем просил, чтобы отвечать под адресом Былевского, 
не полагая сам быть тогда дома. Но как во время следования моего в Генваре м-це сего 
года в Млынов Г. Родзевич давал мне своих лошадей вместо почтовых в Млынове, то 
и могло случиться, что я, отправляя его лошадей обратно, написал к нему, благодаря 
за оных, записку, но этого я хорошо не помню. Иначе я решительно к Родзевичу никогда 
не написал.

22. а) О письме, предъявленном мне ныне, писанном мною к Ивану Былевскому от 
2-го Марта 1838 года, я совершенно не помнил, ибо оно было писано в торопливости 
через возвращающегося из Дубны Луцкого жида, который дожидаться не хотел; и по-
тому в прежних моих ответах об оном не упомянул. Приславший ко мне [письмо] из 
Вильны от 6-го Генваря 1838 года, есть Фердинанд Гут78, Доктор, практикующий 
в Вильне.

b) Прошлого года м-ца Июля, когда я был в Рафаловке, Г. Былевский жаловался, что 
занимаемое им место Комисара в Рафаловке, для него обремененного семейством, хло-
потливое и не выгодное, и потому он старается получить другое, а именно Управителя 
в имениях Радзивилловских, которое то место зависит от Генерального Прокуратора 
Массы Радзивилловских Имений Г. Малиновского79, проживающего в Вильне, и просил 
меня, не имею ли я знакомого в Радзивилловской Прокураторий, чтобы написать за 
ним Г. Былевским, рекомендационное письмо. В Прокуратории не имел я никакого зна-
комого, но припомнил, что Фердинанд Гут, Доктор, лечивший меня во время моего 
нахождения в Университете, и который казался тогда ко мне расположенным, есть 
шурином Г. Прокуратора Малиновского, то я и написал тогда рекомендационное пись-
мо за Г. Былевским к Гуту, которое и оставил у Г. Былевского для пересылки в Вильно.

с) Как я писал Доктору Гуту об деле Былевского, и ответ был интересен прямо для 
него, то я и просил Г. Гута отвечать под прописанным адресом Г. Былевского и потому 
полагаю, что ответ от Г. Гута, присланный мне был Г. Былевским, от него же самого 
при оном никакого письма не было. Привёз мне его Луцкий жид, ездивший тогда сколь-
ко могу помнить из его сказывания в Дубно, и того же самого дня возвращавшийся чрез 
Млынов.

d) Уже в ответе на литеру b) сказал я, что на просьбу Г. Былевского, желающего 
получить место управителя в Имениях Массы Радзивилловской, зависящее от про-

78 Гут Фердынанд (1790–1871) — лекар, асоба блізкая да кола філаматаў / філарэтаў, актыўны 
дзеяч эміграцыі. З доктарам Ф. Гутам таксама перапісваўся і Т. Зан, якія часта ўзгадваў яго ў сваім 
Дзённіке. 

79 Маліноўскі Мікалай (1799–1865) — гісторык, выдавец, былы філарэт.
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куратора Малиновского, писал я рекомендационное письмо к Доктору Гуту, шурину 
Г. Малиновского, но как видно из ответа Г. Гута, прежнего управителя Г. Прокура-
тор Малиновский удалять с места не думал, а по тому и просьба об определении Бы-
левского осталось неудовлетворенной.

е) Прежние знакомые и родные мои говорили, что я лицом немного переменился и не 
совсем забыл здешнее наречие, а Г. Доктор Гут мог еще думать, что не переменились 
и чувства благодарности к нему, к которым он мог полагать, что имеет право за по-
печения свои неоднократные о моем здоровье.

f) Приведённые слова Доктора Гута, полагаю, означают только, что он переменил-
ся в здоровии и сделался тяжелым к обыкновенным его занятиям.

23. а) Жизнь моя в Млынове была чрезвычайно скучна так для занятий несообраз-
ных с моим здоровьем и с моим раздражительным характером (почему впоследствие 
я старался от сих занятий удалиться), как равно, и для моей неловкости, которая 
делала меня совершенно неспособным к обществу слишком деликатного и тонкого об-
хождения, тем более, что, не умея объясняться по-французски80, я не был в состоянии 
участвовать в разговорах, и среди Млыновского общества не был в состоянии участво-
вать в разговорах, и среди Млыновского общества был совершенно чужой. Досада от 
этакого неприятного положения заставила меня написать сие слова: «чувствую себя 
созданным к иному свету и к иной жизни». Слова сии написал я в письме к Г. Былевско-
му, но я от досады подобно бы сказал, ежели бы мне довелось писать тогда и к кому 
либо иному. Я имел постоянное намерение оставить Млынов и стараться об опреде-
лении себя в службу Его Императорского Величества. — Журнал де Дебат81, который 
я тогда читал, мне, в самом деле, понравился, для описываемых длинным образом пре-
ний в палатах и умствований, в которых я существенности не находил. И как чтение 
сие требовало много времени, которого я не имел, то и скоро перестал читать оный.

b) Не имея особой квартиры, я в самом деле был очень женирован, ибо во всех дви-
жениях своих надобно было быть весьма осторожным, чтобы не дать дурного примера 
ребенку, тем более что часто к сыну приходила мать его Г-жа Ходкевич, а потому 
приличие требовало всегда быть одетым. Сверх того шалости ребенка и беспрерывные 
детские вопросы, женировали82 меня в мыслях, так что я надлежащим образом не мог 
подумать, чтобы написать порядочное письмо. — Упоминаемый Игнатий есть Г. Род-
зевич, который, как и равно и Г. Былевский, во время бытности у них просили меня, 
чтобы я когда нибудь написал к ним о своем быте, и потому я извинялся в письме моем 
к Г. Былевскому, для чего желания их не выполнил.

с) Я ничего именно прибытия не ожидал, и слова, приведенные из письма моего, изъ-
являют только скуку между чужими и желание, чтобы увидеть кого нибудь из знако-
мых, проезжающего по дороге, идущей возле самого млыновского огорода83.

d) Александр есть Буховецкий — мой брат, жительствующий Гродненской губернии 
Слонимского уезда в деревне Рынковичи, и Людвик есть Орда, тоже мой родственник, 
жительствующий той же Губернии Кобринского уезда в собственном имении Гута. 
Того же дня, как писал я к Былевскому, получил было из почты письмо от Людви-
ка Орды, в котором изъявлял он неудовольствие от Александра Буховецкого. Но как 
сие было в общих только словах, то я и не могу знать настоящей сего неудовольствия 

80 Гэтае сцвярджэнне А. Сузіна супярэчыць хоць бы таму факту, што ён перакладаў фран-
цузскія творы. Хутчэй за ўсё, такім чынам А. Сузін імкнуўся пазбегнуць лішніх пытанняў пра 
сям’ю графа Хадкевіча. 

81 Парыжская газета «Journaldes Débats Politiqueset Littéraires» (Газета палітычных і літаратур-
ных дэбатаў).

82 «Женировать» азначае «абцяжарваць, турбаваць».
83 Сад.
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 причину, но полагаю, что, вероятно, Людвиг имел неудачу в покупке овец, ибо я знал, 
что он старался купить овцы в Слонимском уезде посредством моего брата Алексан-
дра Буховецкого. Этое неудовольствие между родственниками мне было неприятно, 
я был занят этою мыслею, когда писал к Былевскому, почему и упоминул об этом, хотя 
без совершенной надобности.

е) Людвик Орда обещался мне быть навестить моего больного отца и сестры мои, 
проживающие, как уже много было сказано, Гродненской Губернии Брестского уезда 
в деревне собственной Залешаны, но этого, как видно было из полученного мною тогда 
его письма, не выполнил, что мне было неприятно, и об чем я вспомнил в письме Былев-
скому без надобности. Я торопился писать, потому что жид дожидался и настаивал 
на меня, я писал, что у меня было на мысли для заполнения письма, которое доказыва-
ет рассеянности моей и беспорядка в мыслях происходящего от беспрестанной жени-
ровки и чувствуемой неприятности моего положения.

f) Неделю тому прежде в Млынове получено было письмо под адресом Графа Каро-
ля Ходкевича, в его отсутствие. Узнав на адресе руку Томаша Зана, я любопытство-
вал узнать о нем, и за позволением Графини Ходкевич, вдовы84 ныне покойного Графа, 
я распечатал сие письмо, писанное от Зана из Спба, в котором доносил, что за при-
ездом его в Спб, был остановлен, но объяснения, от него поданые, были приняты, по-
зволено ему заняться в Спбе изданием на русском языке Геогностических наблюдений 
о горах Уральских, с которыми он имел случай хорошо познакомиться во время прожи-
вания своего в Оренбургской губ., а после того полагал за получением позволения, воз-
вращаться на родину и обещал тоже посетить Млынов, а как в письме доктора Гута 
было уже упомянуто, что положение Томаша Зана, то есть жестокое или неприят-
ное, то я имея известия выше прописанное из сказанного Занового письма, в письме 
Былевскому тоже без надобности сказал: что положение Зана не такое жестокое, 
как Фердинанд Гут думает85. После этого я не имел никакого известия о Зане и не 
знаю, где он ныне находится. В Млынов же он не приезжал. На конце моего письма 
я присовокупил почтение к Игнатию Родзевичу из учтивости, зная, что он недалеко 
живет от Г. Былевского.

g) У меня обыкновение, как и у многих других, на конце письма ставить только одно 
имя, ежели не пишу к значительной какой особе. Слово же «поручаю себя доброй па-
мяти» есть обыкновенная фраза вежливости, употребляемая при окончании письма. 
Любезным я назвал Былевским, тоже от одной вежливости, желая сказать ему при-
ятность за ласковый прием и угощение меня в его доме.

24. О упоменаемых в данном мне вопросе, устроенных в Волынской губернии, тайных 
демократических обществ я совершенно не знаю и никогда о них не слышал, а потому 
и о прописываемых в вопросе обстоятельствах никакого объяснения дать я в не состо-
яние. Пусть только позволено мне будет изъявить глубокое прискорбие, что случайное 
и кратковременное знакомство с людьми, которых я коротко узнать не мог, навлекло 
на меня подозрение Правительства, от которого моя судьба зависит, и на которого 
справедливость я совершенно полагаю.

84 Другая жонка графа А. Хадкевіча — Францішка Шчанеўская (1806–1851).
85 Меркавалася, што ў Зана пачаліся праблемы з псіхічным здароўем у Санкт-Пецярбургу. 
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ДАДАТАК 2

Вопросные пункты86 
данные Следственной Комиссии Дворянином Людвиком Ордою

Октября 1 дня 1838 года
1. В прошлом году летом Адам Сузин отправился в имение Млынов, по пути заехал 

в имение Гуту, чтобы навестить свою тётку, а мою мать, равно и меня яко родствен-
ника своего. Когда он сказывал, что едет в имение Млынов к Гр. Ходкевичу для при-
нятия должности химического Лаборатора, и что в половине пути намерен обратно 
отослать лошадей и нанятыми поехать в Млынов, я просил его, чтобы взял меня з со-
бою и позволил на возвращающихся лошадках его, опять заехать домой, на что он 
и согласился, и по пути мы заехали в Лисове, откуда намерены были нанять лошадей, 
для поездки в Рафаловку на нанятых там вновь лошадей, для поездки в дальнейшую 
путь. Ночью поздно прибыв в Лисово, не застали Родзевича дома; на другой день рано 
прибыл туда Былевский, и когда ему я объявил, что Адам Сузин намерен отправиться 
в Млынов и для нанятия лошадей заехать в Рафаловку, то он сказал, что в два дни 
сам поедет [лошадью] своею в г. Луцк, просил Сузина, чтобы он не отказался для кам-
пании отправиться вместе, на что он согласился, и его просил Былевский к себе на 
обед, забрав нас с собою. Не доезжая Рафаловки, повстречали мы Родзевича, который 
обратно вместе с нами поехал в Рафаловку. После обеда поехал я с Родзевичем в Ли-
сово по случаю испортившей у меня брички, которую Родзевич исправит. На третий 
день приехал туда Былевский с женою, и отправились вместе с Сузиным в г. Луцк, 
я же после починки моей брички поехал домой. В сем заключаются все причины наших 
переездов. Касательно сношений моих с Сузиным, не было в них (?), кроме того, что 
я заботился о нем яко о бедном человеке и моем близком родственнике и знакомом мне 
с младенчества. Адам Сузин к обществу не принадлежал, и был ли он кем принят, мне 
неизвестно.

2. Гр. Александр Ходкевич был полковником в Польской Армии, он пригласил Сузина 
быть у него химическим Лаборантом, о других сношениях их между собою мне ничего 
неизвестно, равно и то принадлежал ли Ходкевич к Обществу.

Вопросные пункты87 
данные Следственной Комиссии Дворянином Игнатием Родзевичем

Октября 1 дня 1838 года
1. Летом прошлого года, Людвик Орда и Сузин отправились в имение Млынов, по 

пути заехали в Лисово, но меня не нашли дома. Оттуда Людвик Орда поехал к Бы-
левскому, который приехал к ним, как их знакомый, пригласил их к себе. Встретился 
с ними на пути к Былевскому, я возвратился, и вместе поехал туда. Переночевав, я за-
просил их к себе на именины, и все поехали в Лисово, где остались на несколько дней, 
по случаю испортившейся у них брички, после починки которой они выехали. Сузин 
сказывал, что он в Оренбурге знал того Графа Ходкевича, которому отвозил Ковры 
и Чепраки, и что намерен остаться на жительство в именииМлынов.

2. Я не имел право принимать кого либо, и Адама Сузина в общество не принимал, 
и ни от кого не слышал, чтобы кто другой принял его.

3. Граф Ходкевич есть помещик м. Млынов. Я никакого знакомства с ним не имел, не 
знаю принадлежит ли он к обществу, и о сем ни от кого не слыхал.

86 ЦДГУ. Ф. 470, воп. 1, спр. 159, арк. 38.
87 ЦДГУ. Ф. 470, воп. 1, спр. 159, арк. 40.
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Вопросные пункты88 
данные Следственной Комиссии Дворянином Иваном Былевским

Октября 1 дня 1838 года
1. В последних числах Июля м-ца прошлого 1837 года, прислал ко мне Людвиг Орда 

нарочного из Лисова, уведомляя, что в Лисово приехали мои знакомые из Литвы, но как 
Родзевича не было тогда дома, то просил меня, чтобы к ним приехал. Я отправился 
туда и там нашел Людвига Орду, давнего моего знакомого, а также родственника 
его Адама Сузина, которого в первый раз видел. Просил их, чтобы они ехали со мною 
в Рафаловку по тому случаю, что я не мог столько пробыть, чтобы дождаться возвра-
щения Родзевича. На пути мы встретились с Родзевичем, чем ему оставаться ехать 
до Лисово, то упросил я, чтобы и он заехал ко мне на обед. После обеда они в троих 
уехали в Лисово. Адам Сузин имел надобность поехать в Млынов к Ходкевичу; но как 
не имел своих лошадей, то Орда просил меня, чтобы отвезти его в Луцк, куда я и сам 
отправлялся. Следуя в Луцк, я заезжал в Лисово, где взял Сузина, а Орда при мне же 
выехал домой. Из Луцка давал Сузину лошадей в Млынов, который на тех же лошадях 
возвратился чрез несколько дней в Луцк, и сним обратно прибыли в Лисово, где его 
оставил. В несколько дней после, был я у Родзевича на именинах и там застал Сузина. 
Три месяца [спустя] (?) выехал он обратно с ксендзом Бродовичем89 в Литву. В обще-
ство, я его не принимал; принадлежит ли он или ксендз Бродович к этому обществу не 
знаю. Само важнейший разговор мой с Сузиным, сколько могу припомнить, заключался 
в том, что он пересказывал мне об Оренбурге и Киргизах.

2. Сколько известно от Сузина, то он был знаком в Оренбурге с Каролем Ходкеви-
чем, но я с Ходкевичем знакомства не имею. Сузин вёз для Ходкевича два Ковра и два 
чепрака. Принадлежал ли Ходкевич к этому обществу, не слыхал.

Вопросные пункты90 
данные Следственной Комиссии Эмисаром Симоном Конарским

Декабря 7 дня 1838 года
Вопрос: Из производства дела видно, что в прошедшем году приезжал из Кобрин-

ского уезда в Лисово, где вы имели пребывание Ваше, Адам Сузин с принадлежавшим 
к обществу Вашему Людвигом Ордою, и виделся там с Секретарем Луцкого тайного 
общества Иваном Былевским, а потому, объясните, виделись вы там, или где либо, 
с Адамом Сузином; по какому случаю он был в Лисово, не принадлежал ли к тайному 
обществу и словом поясните все, что Вам известно о Адаме Сузине.

Ответ: Приезжал ли Сузин в Лисово, с кем и по какому делу, о сем никогда и никто 
мне не говорил. Я Сузина никогда не видел и никаких сношений с ним не имел; а также 
не слыхал я ни от кого, принадлежал ли Сузин к обществу ио сем ничего не знаю.

88 ЦДГУ. Ф. 470, воп. 1, спр. 159, арк. 44.
89 Мацей Брадовіч (1795–1877) — ксёндз, філарэт.
90 ЦДГУ. Ф. 470, воп. 1, спр. 159, арк. 46.
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ХОЛОДНЫЙ НОЯБРЬ 1830 ГОДА  
Франтишек Малевский под подозрением*

27 ноября 1830 года действительный статский советник и обер-прокурор Третье-
го департамента Правительствующего Сената Андрей Владиславлев неожиданно 
обращается к метриканту Литовской метрики Михаилу Трушковскому с запросом 
следующего содержания:

«Рекомендую Вам немедленно мне донести, какие имеются сведения при делах 
Ваших о прежней службе помощника Вашего Малевского и кем он Вам рекомен-
дован, когда Вы вошли ко мне с рапортом об определении его на ваканцию Метри-
кантского Помощника»1.

Не будем поражаться несколько истерической интонацией официального до-
кумента: Владиславлев является непосредственным начальником Трушковского 
и вправе ожидать от него немедленного исполнения указания. Что и происходит — 
Трушковский отвечает ему в тот же день:

«В следствие предписания Вашего Превосходительства от 27-го сего Ноября за 
№ 618-м честь имею донести: что сведений о прежней службе 9-го класса Малев-
ского при Метрических делах не проходит, а равно при определении его на вакан-
сию Помощника Метриканта не имел об нем никаких рекомендаций, кроме лич-
ных способностей его»2.

Скорость в данном случае свидетельствует не только об исполнительской дис-
циплине, принятой в аппарате Метрической экспедиции и о чиновничьих каче-
ствах Трушковского. Владиславлеву нужно подготовить рапорт на имя управляю-
щего III Отделением Собственной Его Императорского Величества Канцелярии 
М. Я. фон Фока, который он, в силу совершенной секретности идущей переписки, 
составляет собственноручно. Воспроизводим его полностью:

«Секретно
№ 10836

Ноября 28 1830
Милостивый Государь Максим Яковлевич!

На отношение Вашего Превосходительства от 26-го сего Ноября за № 4575, 
честь имею известить Вас, Милостивый Государь:
1) что находящийся в состоящей при 1-м Отделении 3-го Департамента Прави-

тельствующего Сената Польской Метрике помощником Метриканта Франциск 
Малевский определен к сей должности 6-го Июня 1828 года господином Управ-
ляющим Министерством Юстиции Князем Алексеем Алексеевичем Долго-
руким, которому, по установленному порядку, при рапорте моем от 10-го Мая 
представлено было на благорассмотрение прошение Малевского, поступившее 
ко мне при рапорте же от Метриканта Трушковского, который доносил, что 
из числа просившихся тогда в Метрику на ваканцию Помощника Метриканта 
оказался, по надлежащем испытании, способнее всего означенный Малевский, 
обративший на себя особенное внимание основательным знанием Латинского 
языка и древних рукописей.
* Публикация подготовлена в ходе работы над проектом «Франтишек Малевский — хра-

нитель памяти трех народов», выполняемом при поддержке посольства Литвы в Республике 
Беларусь.

1 РГАДА, ф. 328, оп. 1, д. 70, л. 61.
2 РГАДА, ф. 328, оп. 1, д. 70, л. 62.
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2) Изъясняемого в отношении Вашего Превосходительства Высочайшего повеле-
ния о неоставлении здесь в Санктпетербурге Малевского и прочих, во вся <sic! 
Вероятно, должно быть: «вовсе». — А. Ф.> в виду не было ни при представлении 
его Малевского к определению на ваканцию помощника Метриканта, ни после 
того до получения означенного отношения Вашего Превосходительства.

3) В доставленной ко мне 11-го Июня 1828 года Директором общей Канцеля-
рии Министерства Юстиции Солоницыным копии формулярного о службе 
Ма левского списка, подписанного Генералом от Кавалерии Князем Голицы-
ным показано: что Малевский по получении степени Магистра в Виленском 
Университете поступил в Канцелярию Новороссийского Генерал-Губернато-
ра и вскоре потом переведен в Канцелярию Московского военного Генерал-
Губернатора 12-го Октября 1825 года. Указом Правительствующего Сената от 
4 марта 1826 года утвержден в чине 9-го класса со старшинством со дня всту-
пления его в действительную службу; в штрафах и под судом не был; к продол-
жению статской службы способен и к повышению чина достоин.

4) В ордере, данном мне 30 Генваря сего 1830 года от Управляющего Министер-
ством Юстиции Дмитрия Васильевича Дашкова изображено: «Г-н Действитель-
ный Тайный Советник Сперанский от 26-го того Генваря сообщил ему, что Госу-
дарь Император Высочайше повелеть соизволил: служащего в 3-м Департаменте 
Правительствующего Сената при Метрике Чиновника 9-го класса Малевского 
командировать во 2-е Отделение Собственной Его Величества Канцелярии для 
употребления по своду законов Польских Губерний с сохранением настоящего 
его места и оклада впредь до усмотрения. В следствие сего Малевский коман-
дирован в собственную Его Величества Канцелярию, из которой и по ныне не 
возвращен.

5) Высочайшим Именным указом, данным Правительствующему Сенату в 7-й день 
сего Ноября пожалован Малевский в Коллежские ассесоры на основании указа 
6-го Августа 1809 года.
С совершенным почтением и преданностию имею честь быть
Вашего Превосходительства
Покорнейший слуга Андрей Владиславлев»3.

Теперь спешка, с которой затребованы документы, становится понятной: Фран-
тишек Малевский не только служит помощником метриканта в Метрической 
экспедиции при III Департаменте Сената, но и – что гораздо более важно — от-
командирован во II Отделение Собственной Его Императорского Величества Кан-
целярии, где принимает самое деятельное участие в редактировании и подготовке 
к изданию Свода Законов Западных Губерний. Но 17 ноября (29 ноября по новому 
стилю) в Варшаве вспыхнуло восстание, едва не приведшее к гибели брата импе-
ратора великого князя Константина Павловича. Поляк Малевский, высланный 
из Вильны за участие в тайном студенческом обществе, в сложившейся ситуации 
никак не вызывал доверия. Высшее начальство должно было заинтересоваться, ка-
ким образом этот не слишком благонадежный человек оказался в высшем законот-
ворческом органе империи.

И оно заинтересовалось4.
3 ГАРФ, ф. 109, 1-я экспедиция, оп. 6, 1831 г., д. 716, л. 196 – 197 об.
4 Вероятно, речь идет о сборе материалов обо всех членах виленских студенческих обществ, 

кто в это время находился в Петербурге. Во всяком случае, в ГАРФ хранится указание: «Всепод-
даннейший доклад о том, где рассматривалось дело о беспорядках по Виленскому университету 
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Интерес усугублялся неожиданным совпадением. 1 декабря непосредственный 
начальник Малевского по II Отделению статс-секретарь Михаил Балугьянский об-
ращается к главноуправляющему III Отделением и шефу жандармов Александру 
Бенкендорфу со следующим письмом:

«Милостивый Государь Александр Христофорович!
Находящийся во 2-м Отделении Собственной Его Императорского Величества 

Канцелярии Коллежский Ассессор Малевский просит меня об увольнении его 
в отпуск в город Вильну для посещения семидесятилетнего отца его, который опас-
но болен.

По сему я покорнейше прошу Ваше Высокопревосходительство почтить меня 
уведомлением Вашим, не представляется ли какого либо препятствия к удовлетво-
рению просьбы его.

С совершенным почтением и преданностию имею честь быть
Вашего Высокопревосходительства
Покорнейший слуга
М. Балугьянский»5.
В мирное время письмо Балугьянского не вызвало бы ни малейших подозрений. 

Но в данном случае выглядит ситуация так: тридцатилетний политический ссыль-
ный, принятый на службу в императорскую канцелярию, просится отпустить его 
на родину, откуда его предусмотрительно отослало начальство, под предлогом бо-
лезни отца — в условиях, когда начался бунт его соплеменников против законной 
власти империи. Разумеется, ответ был отрицательным.

Но дело закончилось не только этим.
Кроме Малевского к редактированию Свода Законов Западных Губерний Ми-

хаилом Сперанским был привлечен профессор Харьковского университета, быв-
ший профессор Виленского университета Игнатий Данилович, также высланный 
из Вильны по подозрению в причастности к «делу филоматов». Этих двух поляков 
и велено было допросить — говоря тогдашним бюрократическим языком, полу-
чить у них объяснения по интересующим власть вопросам. А поскольку оба чи-
новника вполне могли оказаться лояльными к имперскому правительству, бросить 
тень на них было нельзя6. И допрос был поручен человеку, который был в курсе 
от 16 ноября 1830 г. содержится в собрании всеподданнейших докладов под № 181/п. 4, стран. 
167» (ГАРФ, ф. 109, оп. 6, 1831 г., д. 716, л. 184. То есть император заинтересовался темой бук-
вально накануне восстания. В самом же докладе сказано: «Лица, принадлежавшие к обществу 
филоматов и филаретов, находятся ныне на службе в Санкт-Петербурге, а именно:

Малевский, во 2-м отделении собственной Его Императорского Величества канцелярии. Пя-
сецкий, Министерство Внутренних Дел, в Исполнительном Департаменте. Бобинский, Сената 
в 3-м Департаменте. Сосновский, Сената в Межевом Департаменте. Крущинский, Министер-
ства Внутренних дел, в Исполнительном Департаменте. Орлицкий Министерства Финансов 
в Департаменте разных податей и сборов. Муравский <sic! Правильно — Моравский. — А. Ф.>, 
вольнопрактикующий доктор медицины. Данилович, профессор Харьковского Университета, 
не принадлежавший к обществу филаретов, однако в 1824 году равно отправлен из Петербурга, 
ныне находится в 2-м отделении собственной Его Императорского Величества канцелярии» — 
см.: ГАРФ, ф. 109, 1-я экспедиция, оп. 6, 1831 г., д. 716, л. 186 – 186 об.

5 ГАРФ, ф. 109, 1-я экспедиция, оп. 6, 1831 г., д. 716, л. 219.
6 У Николая I был опыт проведения тайного следствия в том случае, если оглашение подозре-

ния было нежелательным. Так, например, правитель дел Следственной комиссии по делу дека-
бристов А. Д. Боровков вспоминал: «…некоторые злоумышленники показывали, что надежды на 
успех основывали они на содействии членов Государственного совета графа Мордвинова, Спе-
ранского и Киселева, бывшего тогда начальником штаба 2-й армии, и сенатора Баранова. Изы-
скание об отношении этих лиц к злоумышленному обществу было произведено с такой тайною, 
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всего происходящего уже потому, что непосредственно руководил процессом под-
готовки Свода Законов. Речь идет о тайном советнике Михаиле Сперанском.

В лояльности Сперанского император сомневаться не мог. В отчете III Отделе-
ния за 1827 год, поданном на имя Николая I, Сперанский был охарактеризован как 
человек, «на которого нужно смотреть как на опору всех умных и даровитых людей 
среднего класса, как, например, литераторов, купцов и гражданских чиновников. 
Значительное число их в трудных случаях жизни обращается к нему как к ораку-
лу, доверяя ему свои опасения, свои надежды и свои самые сокровенные мысли. 
Он доступен, популярен и приветливо идет навстречу этому доверию. К его словам 
относятся, как к пророчеству»7. Сперанский успел продемонстрировать свою ло-
яльность новому императору и во время суда над декабристами8.

Пикантность ситуации заключалась в том, что ссыльных Даниловича и Малев-
ского должен был допрашивать не просто высокий сановник, а человек, который 
и сам некогда прошел через ссылку: 17 марта 1812 г., не выдержав давления обще-
ственного мнения, Александр I повелел выслать всемогущего еще недавно госу-
дарственного секретаря Сперанского из столицы и разрешил ему вернуться лишь 
девять лет спустя. Как отметит в своей экспертной записке, направленной в III От-
деление в том же 1827 г., Ф. В. Булгарин, Сперанский «после своего несчастия 
и ссылки сделался чрезвычайно робок характером. <…> Честолюбие, позволенное 
в его лета и при его дарованиях и заслугах, манит его к занятию какого-нибудь 
важного поста… но робость, опасение падения удерживают шаги его на поприще 
честолюбия — и он трудится без всякой цели, именно потому, чтобы сохранить то 
звание, которым теперь облечен, в том предположении, что при новом царствова-
нии опасно высказываться впредь, чтоб не пасть под бременем интриги, которой 
он был уже жертвою»9.

Вряд ли Михаил Михайлович проводил какие-либо параллели между судьбой 
ссыльных филоматов и собственной судьбой, помешавшей ему реализовать за-
думанные реформы до конца. Тогда, в 1812 г., вмешалась война. Сейчас война 
тоже шла: покоренные, казалось бы, Польша и Литва восстали против Империи, 
и в случае удачного их отделения Россия могла стать объектом для вторжения ев-
ропейских держав — прежде всего Франции, где бывшие наполеоновские марша-
лы занимали многие ключевые посты, а борец за свободу Старого и Нового Света 
маркиз Лафайет был достаточно популярен, чтобы мобилизовать общественное 
мнение против российского монстра, растоптавшего свободолюбивую Польшу.

Но, сколь бы схожей с собственной судьбой ни казалась ему судьба его подчи-
ненных, императорское поручение тайный советник Сперанский должен был ис-
полнить.

В фонде М. М. Сперанского в рукописном отделе Российской национальной 
библиотеки хранится карандашный черновик всеподданнейшего доклада на высо-
что даже чиновники комитета не знали; я сам собственноручно писал производство и хранил 
у себя отдельно, не вводя в общее дело» — см.: Из воспоминания правителя дел Следственной 
комиссии А. Д. Боровкова // Декабристы в воспоминаниях современников. — М.: Московский 
государственный университет, 1988. — С. 299–300.

7 Краткий обзор общественного мнения в 1827 году // Россия под надзором: Отчеты III От-
деления. 1827–1869. — М.: Российский фонд культуры; Российский Архив, 2006. — С. 18.

8 См. убедительную реконструкцию мотивов, которыми мог руководствоваться Сперанский 
в ходе подготовки суда над декабристами, и его поведения в монографии: Боленко, К. Г. Верхов-
ный уголовный суд в системе российского правосудия: конец XVIII — середина XIX вв. — М.: 
Новый хронограф, 2013. — С. 244–259.

9 Видок Фиглярин. Письма и агентурные записки Ф. В. Булгарина в III Отделение. — М.: 
Новое Литературное Обозрение, 1998. — С. 236–237.
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чайшее имя, написанный, насколько можно судить, рукой Михаила Михайловича. 
Буквы в некоторых местах осыпались и читаются неразборчиво, однако в целом 
смысл документа не вызывает сомнений: перед нами фактически черновик10 про-
токола допроса, который был проведен одним из высших должностных лиц импе-
рии. Воспроизведем его полностью:

«Командированные во 2-е Отделение для составления Свода Законов для За-
падных Губерний от Министерства Просвещения Профессор Данилович, а от 
М<инистерства> юстиции к<оллежский> а<ссессор> Малевский, на сих днях 
оказаны в том что в названных губерниях есть опасение их, дабы в настоящих об-
стоятельствах не подпали невинные под какие-либо подозрения. Опасения сии 
основаны на двух обстоятельствах: 1) на том, что они относились прежде к Вилен-
скому университету, откуда удалены с повелением отправить их в российские гу-
бернии; 2) на знакомстве по Виленскому университету с Лелевелем.

О первом из сих обстоятельств они объяснили: Данилович, что из Виленского 
университета, где был он профессором по классу Российских прав, он удален был 
в 1824-м году по делу об обществах так называемых филаретов, хотя никаком в со-
участии с ними он не был обвинен, и даже в Комиссию для объяснений не был 
призван; и что в том же самом году зван в Санкт-Петербург он в след за тем же был 
определен профессором права в Харьковский университет. Малевский: что окон-
чивши курс наук в Виленском университете, по свойственным юности порывам 
к чему-либо тайному и по ее понятиям вовлечен и был он в 1821-м году приятеля-
ми к обществам филоматов и филаретов, не имевших впрочем никакой политиче-
ской цели, как позже с отправлением его за границу в 1822 году, он прекратил все 
его с обществом сношения, что в 1824 г., когда открылись о сем обществе сведения, 
он был задержан охраной под стражею в Берлине, Варшаве и Вильне и хотя безу-
пречность его поведения за границею засвидетельствована была посланником на-
шим в Берлине и директором Прусской Полиции Кампцом, тем не менее, он под-
вергся расспросам бывшей Коммиссии. Не оказалось ни одного обстоятельства, 
могущего обвинить его в каком-либо преступном намерении. Ему велено вступить 
в службу вне польских губерний. С того времени все усилия его были загладить 
вину юности усердною службою. По недостатку штатному мест он сперва опреде-
лен был при новороссийском, а когда при московском генерал-губернаторе позже 
поступил на нештатное место в Метрическую Експедицию при Сенате, откуда ко-
мандирован к настоящей его должности.

О втором обстоятельстве о знакомстве с Лелевелем они объяснили: Данилович: 
что в то время как он был профессор кафедры, которую занимал Лелевель, с коим 
по службе он был в близком сношении, что сношение сие не прекратилось и в по-
следствии по случаю предприятия или совокупного издания в свет памятника Ли-
товских законов; и что переписка их не закончилась ибо никаких политических 
обстоятельств и в сем отношении между ними никакой связи не существовало; 
Малевский: что он с Лелевелем как с бывшим его профессором был знаком и пере-
писывался, но что в сих их сношениях политические обстоятельства никогда не 
находили места.

К сим изъяснениям считаю важным присовокупить, что прежде приглашения 
сих чиновников во 2-е отделение по Высочайшему Его Императорского Величе-
ства повелению, собраны были не только о знаниях их, но и о нравственности их 

10 О том, что мы имеем дело с черновиком, свидетельствует, в частности некоторая неряшли-
вость бюрократического стиля: стиль Сперанского по праву считался в государственном аппара-
те империи образцовым.
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сведения. О Даниловиче к<нязь> Ливен11 с<татскому> с<оветнику> Балугьян-
скому лично отозвался, что он по отличному его в Харькове поведению сим делам 
вызвал его в С<анкт->п<етер>бургский университет, о Малевском г<енерал>-
а<дъютант> Бенкендорф на вопрос мой от 30 января 1830 года отозвался, что “по 
всем собранным ближайшим сведениям сей молодой человек слывет честным, от-
лично нравственным, скромным, и весьма сведущим в юриспруденции”.

С<татс-> с<екретарь> Балугьянский на вопрос мой о привычках их с тех пор, 
как они работают во 2-м Отделении, отозвался, что они ничем не запятнаны подо-
зрительным, находил их весьма скромными и совершенно занятыми поручениями 
им законов.

Я счел долгом все сии суждения повергнуть на высочайшее Вашего Император-
ского Величества усмотрение»12.

Таким образом, очевидно, что в момент принятия Малевского на службу во 
II Отделение о нем было собрано достаточно обширное досье — вряд ли иначе шеф 
жандармов мог дать ему такую примечательную характеристику, как та, что приво-
дится в черновике всеподданнейшего доклада Сперанским.

Из черновика Сперанского видно также, что Малевский (как и Данилович) от-
вечает на вопросы искренне, не чувствуя за собой какой-либо вины, но и не пыта-
ясь одновременно дистанцироваться от тех людей, к кому он был близок. Конеч-
но, он не говорит обо всем, не исповедуется в своих идеалах (прежний поклонник 
Шиллера, благоговевший перед маркизом Позой, утратил былой энтузиазм в об-
щении с представителями высшей власти), но этого в сложившейся ситуации от 
него никто и не ждет: отвечай четко на поставленные вопросы — и только. Заметно 
также, что и Сперанский благоволит бывшему филомату — возможно, потому что 
чувствует какое-то родство душ и судеб13.

Холод начавшейся польско-русской войны лишь слегка задел чиновника Фран-
тишка Малевского. 1830 год никак не скажется на его дальнейшем карьерном ро-
сте и на благожелательности к нему начальства, однако помнить о нем Франц Се-
менович будет всю оставшуюся жизнь.

Александр ФЕДУТА

11 Светлейший князь Карл Андреевич Ливен (1767–1844) в этот период занимает пост мини-
стра народного просвещения (1828–1833).

12 ОР РНБ, ф. 731 (Сперанский), ед. хр. 965. — Следует отметить, что сохранился также и бе-
ловой текст всеподданнейшего доклада М. М. Сперанского, переписанный рукой писаря и за-
визированный собственноручно Сперанским — см.: ГАРФ, ф. 109. 1-я экспедиция, оп. 6, 1831 г., 
д. 716, л. 206 – 211 об. Однако он был обнаружен нами уже после того, как статья была сдана 
в печать, и не отличается от сохранившегося в бумагах Сперанского черновика.

13 Если сравнить позицию Сперанского по основным вопросам общественного переустрой-
ства империи, как она сложилась до 1812 г., то сходство с программными документами филомат-
ского общества действительно есть. Однако вспомним, что даже суд над декабристами, участие 
в котором, несомненно, «стало для Сперанского большой личной драмой» («он был вынужден 
судить людей, которые не только были его единомышленниками и знакомыми, но иногда и близ-
кими друзьями, как, например, Г. С. Батеньков» — см.: Боленко, К. Г. Верховный уголовный суд 
в системе российского правосудия: конец XVIII — середина XIX вв. — М.: Новый хронограф, 
2013. — С. 255), никак не повлиял на его лояльность к императору.
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ДОКТОР ЛУНЦ И ЕГО ПОТОМКИ

Трудно переоценить роль врачей в жизни дореволюционного Минска. И дело не 
только в той медицинской помощи, которую они оказывали жителям города, — это 
само собой, это главное направление. Но врачи, по сути своей профессии принад-
лежавшие к наиболее образованной части населения, играли важнейшую роль так-
же в общественной и культурной жизни. Они руководили минскими библиотека-
ми (С. В. Балковец и Ф. Л. Ульянов1), входили в комиссию по строительству здания 
городского театра (С. К. Свентицкий2) и в театральную дирекцию (И. У. Здано-
вич3), возглавляли Минское музыкальное общество (К. К. Диберг и Р. И. Пиле-
ман4) и т. д.

Вот почему так важно не забывать их имена, изучать биографии, знать, что оста-
лось через десятилетия после их ухода из жизни на карте города, в книгах и просто 
в памяти минчан.

ОБРАЗОВАНИЕ И КАРЬЕРА

В декабре 2017 г. исполнилось 175 лет со дня рождения одного из виднейших ме-
диков Минска Осипа Лазаревича Лунца. Он прожил долгую жизнь и много сделал 
для Минска, однако биографические сведения о нем, как правило, ограничивают-
ся несколькими строками в справочниках.

Попробуем разобраться в деталях.
Основным источником сведений об основных датах жизни и карьеры Лунца мо-

гут послужить формулярные списки Минского реального училища5 (далее ссыл-
ки на этот документ будут помечаться в тексте аббревиатурой ФС). Согласно ФС, 
Лунц родился «1842 г. декабря 17 дня»6, вероисповедание иудейское.

Еврейская фамилия Лунц происходит от названия французского города Луана 
(Louhans)7. В Российской империи носители этой фамилии были, как правило, вы-
ходцами из Ковенской губернии. Не стал исключением и Осип Лунц.

Разумеется, Осип Лазаревич — это русифицированное имя, на самом деле док-
тор был Иосифом Лейзеровичем. К сожалению, найти сведения о купце из горо-
да Шавли (сегодня это литовский Шяуляй) Лейзере Лунце пока не удалось, но 
из того, что он предоставил сыну возможность получить гимназическое, а затем 
и университетское образование, можно заключить, что человек он был достаточно 
обеспеченный.

Судя по тому, что в 1865 г. Осип Лунц числится студентом медицинского фа-
культета четвертого года обучения8, поступил он в Московский  университет 

1 Памятная книжка Минской губернии на 1914 год. — Минск, 1913. — С. 113–114.
2 Лисневский, И. Е. «В театр иду, как в храм»: страницы театральной Беларуси. — Минск: 

Беларуская навука. 1997. — С. 31.
3 Там же. С. 39.
4 Памятная книжка Минской губернии на 1914 год. — Минск, 1913. — С. 85–86.
5 Формулярные списки о службе штатного врача Минского реального училища Коллеж-

ского Советника Осипа Лазаревича Лунца за 1895, 1896 и 1905 годы. НИАБ, ф. 473, оп. 1, д. 96, 
л. 11–30.

6 29 декабря 1842 года по григорианскому календарю.
7 Beider, A. A Dictionary of Jewish Surnames from the Russian Empire. — New Haven: Avotaynu, 

1993. — С. 378.
8 Алфавитный список студентов Императорского Московского Университета, на 1865 год 

(выходные данные не указаны). — С. 48.
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в 1862 г. В 1866 г. «по окончании курса наук на своем содержании в Император-
ском Московском Университете утвержден в степени Лекаря с отличием и звании 
уездного врача» (ФС), а в 1869 г., защитив диссертацию «О жировом перерожде-
нии нейроглии головного мозга у детей», «Советом Императорского Московско-
го университета признан доктором Медицины» (ФС). В 1870 г. он впервые упо-
минается в «Российском медицинском списке», правда, еще как лекарь9 (первая 
ступень для медика тех времен), начиная с 1871 г. и далее — уже как доктор.

Первым профессиональным назначением Осипа Лунца было перемещение его 
младшим ординатором в Минский военный госпиталь (ФС). В 1868 г. имя Лунца, 
пожалуй, впервые упоминается в официальных справочниках10:

Отметим, что вместо привычной нам графы «Образование» в таблице значится 
«Место воспитания», что в наши дни с университетами совсем не ассоциируется.

Должность эта была незначительной, но давала неоценимый опыт. Известный 
врач того времени доктор медицины А. С. Вирениус писал: «Палатные ординато-
ры, это — основа, на которой в сущности держится вся больница. Палатный орди-
натор находится в непосредственном отношении к больным, более всех служащих 
понимает их нужды и потребности; в нем живет, так сказать, и злой, и добрый дух 
учреждения. От личности его большею частию зависят не только успех лечения 
и уход за больными, но даже нравственное благосостояние, нравы и обычаи па-
латы. Благодарность или проклятия больных падают обыкновенно на личность 
ординатора»11.

Через несколько лет доктор Лунц «Главным военно-медицинским управлени-
ем назначен старшим ординатором в военно-временный № 16 госпиталь» (ФС). 
Подобные медицинские учреждения создавались в военное время12, в данном 
случае — в связи с русско-турецкой войной. А вскоре последовало и новое на-
значение — снова в Минский военный госпиталь, но уже на должность старшего 
ординатора.

14 октября 1880 г. произошло событие, определившее жизнь Осипа Лазаре-
вича на тридцать с лишним последующих лет: «Господином Попечителем Ви-
ленского Учебного Округа… назначен сверх занимаемой им должности стар-
шего ординатора Минского военного госпиталя штатным врачом Минского 
реального училища» (ФС). На этой должности доктор Лунц пробыл до 1912 г., 
параллельно преподавая в училище курс гигиены, и ушел в отставку лишь в воз-
расте 70 лет.

9 Российский Медицинский Список, изданный Медицинским Департаментом Министер-
ства Внутренних Дел, на 1870 год. — С.-Петербург, 1870. — С. 145.

10 Адрес-Календарь Виленского генерал-губернаторства на 1868 год. — С.-Петербург, 1868. — 
С. 584.

11 Вирениус, А. С. О переходе в ведение думы больниц попечительного совета // Наблюда-
тель. — 1882. — № 7. — С. 287.

12 «На случай войны, Коммисариатский Департамент содержит в должной исправности ка-
дры военно-временных госпиталей и достаточные запасы госпитальных вещей. Из этих кадров 
образуют военно-временные госпитали следующие за армиею. По различному назначению их 
в военное время они разделяются на полевые, подвижные и этапные. Первые учреждаются на 
коммуникационной линии армии или на военной дороге для лечения больных, присылаемых из 
армии, вторые образуются в каждом действующем корпусе для первоначальной помощи ране-
ным и отправления их в полевые госпитали; последние учреждаются для приема больных, когда 
число их в полках увеличится». — Военные законы. Курс по программе, утв. для руководства 
в воен.-учеб. заведениях / сост. д-р юрид. наук, наставник-наблюдатель М. М. Михайлов. — 
С.-Петербург, 1861. — С. 34–35.
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Примерно тогда же, в начале 1880-х гг., в своей военной ипостаси Лунц был «пе-
ремещен для пользы службы старшим врачом в 82 пехотный Резервный Баталион» 
(ФС), но вскоре подал прошение об отставке, которое и было удовлетворено: «На 
основании ВЫСОЧАЙШЕГО приказа по военному ведомству 6-го марта 1883 г., 
согласно прошению, по болезни уволен от занимаемой должности старшего врача 
82 пехотного Резервного Баталиона с мундиром» (ФС). Дальнейшая карьера док-
тора Лунца протекала только по штатской линии.

Профессиональные обязанности Лунц выполнял, по всей видимости, усердно. 
По данным на 1895 г. он «был в отпусках на 14 дней в 1869 г. и 1873 г. с 23 августа 
по 18 сентября на всемирной выставке и на 2 месяца за границей в Германии и Ав-
стрии, со 2 июля по 2 сентября 1880 г.» — всего три месяца за почти тридцать лет 
службы.

Заслуги врача были отмечены высокими чинами — вплоть до коллежского со-
ветника — и многими наградами. Как значится в ФС, доктор «имеет ордена: Св. 
Анны 3-ей степени, Св. Станислава 2 степени, Св. Анны 2-ой степени и Св. Вла-
димира 4-ой степени для не христиан установленные, Академический докторский 
знак и ВЫСОЧАЙШЕ установленный знак Красного Креста и серебряную медаль 
в память царствования ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА III». А в возрасте 55 лет 
определением Правительствующего Сената Осип Лазаревич Лунц «21 мая 1898 г. 
признан с детьми в потомственно дворянском достоинстве с правом по внесению 
в дворянскую родословную книгу в третью часть оной, в чем и выдано свидетель-
ство из Департамента Герольдии Правительствующего Сената от 25 июня 1897 года 
за № 2516»13.

ЧЛЕН ОБЩЕСТВА ВРАЧЕЙ

Каким же специалистом был Осип Лазаревич Лунц?
В 1927 г. отмечалось пятидесятилетие Общества минских врачей — замеча-

тельной организации, достойной отдельного рассмотрения. В статье, подготов-
ленной к этому юбилею14, доктор М. А. Поляк писал: «Перевернув несколько 
страниц первых протоколов Общества, мы читаем, что в декабре 1867 г., т. е. че-
рез три месяца по открытии Общества, в число членов его вступил и ныне здрав-
ствующий наш старейший товарищ ветеран и патриарх нашей врачебной семьи, 
Осип Лазаревич Лунц, которого мы привыкли считать и считаем учредите лем 
Общества. Уже с первого момента появления О. Л. среди врачей он обогащает 
Общество научными докладами, делится со своими това рищами самым послед-
ним словом медицинской науки и с тех пор не проходит почти ни одно заседа-
ние, в котором он бы не сделал какого-либо научного сообщения, не демон-
стрировал бы какого-либо интерес ного больного или не принимал бы живого 
участия в прениях».

Лунц принимал активное участие в жизни общества, в конце 1870-х гг. был 
его президентом, позже вице-президентом. Материалы заседаний содержат темы 
некоторых его докладов, например «Влияние рожистого процесса на течение 

13 Лица иудейского вероисповедания в те времена могли получать дворянство в том числе 
выслугой соответствующих чинов либо получением российского ордена; оба условия в случае 
О. Л. Лунца были исполнены с лихвой.

14 Поляк, М. А. Краткий очерк 50-ти летней деятельности Общества Минских врачей // Бела-
руская мэдычная думка. — 1927. — № 9/12. — С. 99–108.
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сифилиса»15, «Топографическое описании казарм Минского губернского бата-
льона» с подробным указанием неудовлетворительных гигиенических условий, 
повлиявших на постепенное возрастание болезненности среди нижних чинов16, 
«Способ исследования дальтонизма при помощи таблиц Пфлюгера»17 и др.

Неожиданным для современного читателя, возможно, окажется выступление 
Лунца «О действии кокаина»: докладчик рекомендует кокаин при светобоязни, 
а также вместо атропина при офтальмоскопировании и вообще при операциях на 
слезных путях18. Действительно, в те времена (доклад относится к 1885 г.) кока-
ин воспринимался не столько как наркотик, сколько как мощное лекарственное 
и возбуждающее средство (вспомните хотя бы постоянное употребление этого сна-
добья Шерлоком Холмсом!).

Свои научные результаты Лунц публиковал в научных изданиях и отдельными 
оттисками. Приведем в качестве примера несколько названий:
• Лечение легочного туберкулеза во 2-ой и 3-ьей стадиях искусственным пнеймо-

тораксом / О. Л. Лунц. — Минск: Электротипография И. Каплан, 1914. — 8 с.;
• К вопросу о syringomyelia и болезни Морвана / доктора медицины О. Л. Лун-

ца. — Минск: Губернская типография, 1895. — 20 с.;
• О значении внутренних секреций и гормонов: [доклад, читанный в заседании 

Общества минских врачей 29 марта 1913 г.] / О. Л. Лунц. — Минск: Электроти-
пография В. и И. Тасьман, 1913. — 26 с.
Выступал Осип Лазаревич и на социальные темы. В 1890 г. он предложил 

«Проект обязательных постановлений Минской городской думы по надзору за 
проституцией»19. С небольшими исправлениями этот проект был утвержден мини-
стром внутренних дел и вступил в силу в Минске20.

Огромный вклад внес доктор Лунц в борьбу с туберкулезом. Помимо чисто на-
учных публикаций (одна из них упомянута выше) он написал брошюру «Меры 
борьбы с распространением туберкулеза», в которой подробно исследовал пути за-
ражения туберкулезом, вопросы профилактики заболевания и меры его лечения. 
Не вдаваясь в сугубо медицинские детали, приведем цитату, которая кажется за-
бавной только на первый непросвещенный взгляд: «Заслуживает подражания обы-
чай, принятый во многих интеллигентных английских семьях: выпускать детей на 
улицу с надписью на шляпной ленте “не целуйте меня”»21.

Лунц был инициатором создания в урочище Новинки при обществе пособия 
бедным больным евреям «Линас-Гацедек» санатория для туберкулезных боль-
ных — первом в Минске заведении такого рода, он также работал там врачом. 
«Почти у всех больных, — отмечал Лунц, — наблюдается значительный прирост 
веса тела от 8 до 20 и 25 ф.; местные явления в легких заметно улучшаются; снова 
приобретается работоспособность, а вместе с нею и правильные сведения о своей 
болезни и о правильном образе жизни в семье»22.

15 25 лет деятельности Общества минских врачей: обзор / составлен С. К. Грегоровичем, 
О. Л. Лунцем, Р. К. Яновским. — Минск: Губернская типография, 1894. — С. 14.

16 Там же. С. 16.
17 Там же. С. 21.
18 Там же. С. 24.
19 Там же. С. 28.
20 Памятная книжка Минской губернии на 1893 год. — С. 208–212.
21 Лунц, О. Л. Меры борьбы с распространением туберкулеза. — Минск: Электротипография 

И. Каплан, 1911. — С. 3.
22 Там же. С. 6.
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ЧАСТНАЯ ПРАКТИКА

Помимо службы в реальном училище и работы в различных медицинских учреж-
дениях Лунц имел активную частную практику. К счастью, в нескольких источ ни-
ках сохранились воспоминания о манере, в которой он вел прием больных.

В легендарной книге «Minsk, Jewish Mother-City»23 выходцы из нашего города, 
расселившиеся по разным странам, вспоминают жизнь еврейского Минска на ру-
беже XIX и XX столетий. В разделе «Обычные разговоры минчан» 24, написанном 
Даниэлем Перским, упоминается и доктор Лунц.

«Доктор Лунц был известен в Минске как старый и опытный врач, который был 
строг и решителен в своих отношениях с пациентами. Он удовлетворялся кратким 
и быстрым осмотром больного. Выслушивал сердцебиение, смотрел язык — и не-
медленно выписывал рецепт, не позволяя пациенту начать беседу. Однажды две 
женщины, выйдя из его кабинета, остановились за дверью. Одна жаловалась дру-
гой: “Какой странный доктор, он даже не сказал нам ни слова”.

Лунц услышал это. Он открыл дверь, окликнул женщин, пригласил вернуться 
в кабинет, усадил и начал задавать недовольной вопросы. Чем занимается ее муж? 
Сколько у нее детей? Сколько ей лет? Какая мебель у нее в доме?

Вопросы и ответы заняли четверть часа. Затем он сказал: “Ну что, теперь я хоро-
ший доктор? Я много говорил с тобой, теперь тебе стало лучше?”

Когда другая больная посетила доктора Лунца, она приложила руку к правой 
стороне груди и пожаловалась: “Доктор, мое сердце болит!” Лунц гневно взгля-
нул на нее, и известил ее: “Ента (уничижительное прозвище для еврейки), ты даже 
не знаешь, где у тебя сердце! Если у тебя заболит с левой стороны, тогда приходи 
ко мне”».

О том, какой авторитет имел доктор в городе, говорит и другой фрагмент книги. 
Сапожник Симха, желая подчеркнуть свою близость к известным минских евре-
ям, заканчивает длинное перечисление словами: «Я был близко знаком с доктором 
Лунцем!»25.

Ещё одно воспоминание можно найти в книге Владимира Литвинова26, выпуск-
ника Минской гимназии, многие десятилетия преподававшего русскую литерату-
ру в московской школе № 57.

«Когда я был мальчиком, редко говорили “врач”, гораздо чаще — “доктор”. 
“Придется позвать доктора...”, “Сейчас придет доктор...”

В центре старого Минска был сквер, назывался он Александровским… Так вот, 
около этого сквера были здания, мне очень хорошо когда-то знакомые: город-

23 В 1938 году среди евреев, приехавших в США из Минска и его окрестностей, возникла 
идея собрать воспоминания о родном городе. Проект оказался непростым, его реализация за-
тянулась на долгие годы, и только в середине 70-х годов XX века первые материалы были опуб-
ликованы.

Оригинальное название книги «םאו ריע קסנימ» дословно можно перевести как «Минск — город 
и мать», это отсылка к Библии: «Город, и [притом] мать [городов] в Израиле» (2 Цар. 20:19). Есть 
и английский перевод с иврита, но он неполон, содержит ряд неточностей и должен использо-
ваться с осторожностью. 

24 Minsk, Jewish Mother-City, a Memorial Anthology (Belarus). — Jerusalem, 1975–85 (Hebrew). 
P. 634. [Электронный ресурс]. — Режим доступа: https://www.jewishgen.org/yizkor/minsk/min1_626.
html. — Дата доступа: 25.11.2017.

25 Там же, https://www.jewishgen.org/Yizkor/minsk/min1_135.html.
26 Литвинов, В. В. Заглавие не придумано: Рассказы из моей жизни. Из давнего и недавнего 

прошлого. — М.: Мол. гвардия, 1968. — С. 70–71.
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ской театр (он и сейчас стоит на своем месте, только расширенный и украшен-
ный); парикмахерская Брольницкого, где я всегда стригся начиная с четвертого 
класса гимназии и где успел уже несколько раз побриться; мастерская портного 
Гайнера, где мне сшили первое гимназическое пальто. В том же доме или рядом 
с ним жил доктор Осип Лазаревич Лунц, лечивший меня с восьми до четырнад-
цати лет».

Заметим здесь, что память не подвела Литвинова: Минск пятидесятилетней (на 
момент написания книги) давности он помнил прекрасно. Мастерская Гайнера 
находилась в трехэтажном доме Поляка, располагавшемся на левой, нечетной сто-
роне Захарьевской на ее пересечении с Петропавловской, как раз напротив входа 
в Александровский сквер, а дом Лунца № 8927 был следующим.

«Я рос слабым, как говорят, хрупким мальчиком, но врачу моя мать пока-
зывала меня редко. Почему-то она, не медик, была убеждена, что она может 
и определить и вылечить почти все наши болезни. Хина, фенацетин, позже 
аспирин, при ангине смазывание горла йодом — какой ужас! — были ее люби-
мыми средствами. И ведь действительно в детстве мы болели мало и недолго. 
Все-таки изредка мама обращалась к врачу. К доктору Осипу Лазаревичу Лун-
цу. Он и маме сначала нравился, а я вообще не признавал другого врача, кроме 
Лунца.

Я до сих пор хорошо себе его представляю. Маленький, как тогда мне казалось, 
чуть повыше меня ростом и, уж конечно, ниже мамы, высоким ростом не отличав-
шейся, Осип Лазаревич напоминал гнома, только гном этот был в очках. У него 
была широкая, с проседью борода, суживающаяся книзу, и мягкий, тихий, добрый 
голос.

Я терпеть не мог, когда какая-нибудь новая знакомая (гораздо чаще, чем знако-
мый) говорила обо мне: “Ах, какой худой! Ах, какой бледный!” А Осип Лазаревич 
только раз сказал что-то насчет моей худобы, да и то без всякого “Ах!” — просто 
констатировал факт. Это мне в Лунце особенно нравилось; его неизменное при-
ветливое спокойствие делало его в моих глазах идеалом врача».

Эти страницы книги Литвинова ценны еще тем, что автор описывает облик 
Лунца (к сожалению, немногие сохранившиеся фотографии имеют очень низкое 
качество).

Осип Лазаревич лечил минчан до глубокой старости; имя 82-летнего доктора 
можно найти в «Списке медицинских врачей СССР» на 1924 г.28.

ОБЩЕСТВЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

Персона такого уровня не могла, разумеется, остаться в стороне от обществен-
ной жизни. Лунц состоял в городской думе — сперва гласным 1-го разряда, за-
тем уполномоченным от евреев домовладельцев, состоял в правлении Городской 
публичной библиотеки имени А. С. Пушкина29 (а председателем правления был, 
кстати, его непосредственный начальник – директор реального училища Иван 
Иванович Самойло).

Осип Лазаревич Лунц поддерживал партию кадетов и, когда весной 1917 году 
уполномоченный Центрального комитета КДП В. И. Самойло (сын И. И.  Самойло) 

27 Яхимович, С. М. Весь Минск или Спутник по г. Минску. — Ч. 2. — Минск, 1911. — С. 32.
28 Список медицинских врачей С. С. С. Р. (На 1 января 1924 года). — М., 1925. — С. 505.
29 Памятная книжка Минской губернии на 1901 год. — С. 105.
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организовал Учредительное собрание Минского отдела КДП, доктор Лунц вошел 
в городской комитет30.

По медицинской части О. Л. Лунц входил в совет Минского отделения Общества 
борьбы с заразными болезнями, был одним из попечителей еврейской больницы, 
членом правления санатория для туберкулезных больных в урочище Новинки 
(о котором мы писали выше) и детской колонии при обществе «Линас-Гацедек» 
в урочище Сморговка.

Занимался он и благотворительной деятельностью: входил в руководство 
Общества пособия бедным больным евреям г. Минска, Общества вспомоще-
ствования нуждающимся ученикам еврейского первоначального училища с ре-
месленным отделением, Общества для оказания помощи евреям-переселенцам, 
Общества доставления дешевых гигиенических квартир бедным евреям г. Мин-
ска и др.

ЕВРЕЙСКАЯ ОБЩИНА

Осип Лазаревич Лунц принадлежал к иудейской конфессии. Выражалось, разу-
меется, это не только в поддержке еврейских благотворительных организаций, ко-
торые перечислены выше. С юных лет он стремился оградить своих единоверцев 
от несправедливости, и лучшим подтверждением для этого является его участие 
в развале так называемого шавлянского дела.

В 1928 г. в сборнике «Еврейский вестник»31 были опубликованы «Отрывки вос-
поминаний» поэта Льва Осиповича Гордона (1830–1892). Среди прочего автор 
рассказывает о том, как в январе 1861 г. в местечке Шавляны Шавельского уезда 
Ковенской губернии32 двух евреев ложно обвинили в убийстве.

«В январе 1861 г. в одной из… деревень пропала крестьянская девочка. Когда 
заметили ее исчезновение и стали ее искать, кто-то из крестьян сказал, что в день 
пропажи девочки он слышал плач ее по дороге между этими деревнями, по кото-
рой в то же время проехали два еврея на санях с бубенчиками. Что естественнее, 
чем то, что эти евреи похитили девочку и увезли ее для ритуальной цели! Дворовое 
управление не замедлило в этом именно смысле дать знать о событии полиции, 
которая поспешила разыскать и арестовать означенных двух евреев. Это были два 
торговца-компаньона, промышлявших местными земледельческими продуктами, 
и в роковой день они именно приезжали в Шавляны и смежные деревни для скуп-
ки льна. Один из них был из м. Шидлова, Россиенского уезда, где у него была кор-
чма; другого не помню, Они собирались породниться — сын одного был женихом 
дочери другого, и их накрыли и арестовали в момент венчания их детей. Их при-
везли в Шавляны, где арестовали также нескольких местных евреев. Дело с самого 
начало приняло характер обвинения не в простом убийстве, а в убийстве с религи-
озной целью, т. е. для употребления крови убитой: в Шавлянах произвели обыск 
в синагоге, взяли из кивота бутылку хранимого там вина для освящения субботы 
(“кидуш”), подозревая в ней кровь, и приобщили к делу в качестве вещественного 
доказательства».

30 Лавринович, Д. С. Деятельность Конституционно-демократической партии на террито-
рии Минской губернии в 1917 г. // Працы гістарычнага факультэта БДУ: навук. зб. — Вып. 5. — 
Мінск: БДУ, 2010. — С. 72–81.

31 Еврейский вестник // Научно-литературный сборник / под редакцией С. М. Гинзбурга. —
Ленинград, 1928. — С. 38–51.

32 Сегодня это местечко Шяуленай Радвилишкского района Шяуляйского уезда Литвы.
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Узнав об этом, Гордон, бывший тогда учителем еврейского училища в Шавлях 
(Шяуляе), связался с одесской еврейской газетой «Рассвет». Его корреспонден-
цию перепечатали столичные издания и дело приобрело едва ли не всероссий-
ский масштаб.

Продолжим цитату из воспоминаний Льва Гордона:
«Тем временем случилось следующее. Однажды в пятницу утром (кажется, 

7 марта) приходит ко мне Осип Лунц33 — он был тогда гимназистом VII класса 
и брал у меня уроки французского языка — и говорит, что сейчас у раввина Ми-
хаила Китая был нарочный из Шавлян и сообщил, что труп пропавшей девочки 
найден тут же в деревне Дерваниках, в сугробе снега за забором родительской хаты. 
Она, очевидно, потонула в снегу, и при наступившей оттепели заметили ее труп. 
Новость была слишком важной, чтобы не сообщить о ней сейчас же в газету. Ев-
рей-нарочный, тотчас по передаче этого известия раввину Китаю, уехал обратно 
в Шавляны на субботу, почему я лично повидать его не мог, и мне оставалось толь-
ко руководствоваться сообщением Лунца, на которого я вполне мог полагаться; 
и так как из Шавель тогда, за неимением железной дороги, почта уходила только 
два раза в неделю, по пятницам и вторникам, то, не желая опоздать к почте, я тут 
же посадил Лунца и продиктовал ему сообщение в газету “Рассвет”, где оно немед-
ленно и было напечатано».

Поскольку «шавлянское дело» не является основным предметом данной пу-
бликации, не станем пересказывать ход дальнейших событий и ограничимся 
словами Л. О. Гордона, завершающими этот раздел его воспоминаний: «Дело, 
как известно, по архаической формуле дореформенного процесса, было предано 
“воле божьей”».

Напомним во избежание недоразумений, что в середине XIX века в первый 
класс гимназии принимались дети не моложе 10 лет, а срок обучения тогда со-
ставлял «семь классов с годичным курсом для каждого класса»34. Таким обра-
зом, родившийся в декабре 1842 г. Осип Лунц поступил в гимназию в 1853 году 
и окончил ее в 1860 г.

Конечно, ничего экстраординарного в эпизоде с участием Лунца нет, но это 
можно считать первым документированным проявлением его участия в делах еди-
новерцев. Мы уже упоминали выше о его участии в еврейских благотворительных 
обществах, о том, как доктор представлял хозяйственные интересы минских евреев 
в городской думе. Но главным, пожалуй, вкладом Осипа Лазаревича Лунца в жизнь 
еврейской общины города является его определяющая роль в строительстве мин-
ской хоральной синагоги.

Полная история этого замечательного сооружения, ставшего не только духов-
ной, но и архитектурной достопримечательностью Минска, требует отдельного 
рассмотрения. В этой публикации мы ограничимся цитатами из воспоминаний 
Мойше Левинзона35, бывшего кантором синагоги с момента ее основания.

«Минская интеллигенция, которая чувствовала себя неловко из-за шума, ко-
торый господствовал в синагогах, расположенных в “Шульгоф” [синагогальном 

33 Здесь редакторы «Еврейского вестника» сочли нужным поставить сноску: «Врач и обще-
ственный деятель О. Л. Лунц, поныне здравствующий в гор. Минске». Лунцу на момент публи-
кации воспоминаний Гордона исполнилось 83 года.

34 Устав гимназий и прогимназий 1864 года. — Санкт-Петербург, 1865. — С. 5.
35 Prof. Moshe Levinson. Cantors and Cantorship in Minsk // Minsk, Jewish Mother City: Memorial 

Anthology. — Vol. I. — Р. 112.
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дворе], основала свою конгрегацию для празднования Рош ха-Шана и Йом Ки-
пур в помещении ремесленного училища36. Врачи, адвокаты, инженеры и сво-
бодомыслящие, полагавшие себя образованной частью населения, стремились 
основать новую современную синагогу, по образцу тех, что стоят в городах За-
падной Европы, с превосходным хором, должным порядком и спокойным по-
ведением прихожан».

Работу по строительству синагоги возглавил доктор Лунц, для чего основал осо-
бый фонд. Основу фонда составили 25 000 рублей, завещанные на строительство 
синагоги скончавшимся незадолго до этого Михаилом Ааронзоном с условием, что 
работы должны начаться не позднее чем через два года после смерти завещателя. 
Лунц приложил все усилия, чтобы собрать недостающие средства, работы нача-
лись в срок и через семь лет здание в необычном для Минска мавританском стиле 
на Серпуховской улице было построено.

«Это было великолепное элегантное здание. Двенадцать колонн, галереи для 
женщин с трех сторон, пять огромных ярких медных люстр, которые стоили в то 
время целое состояние, 10 тысяч рублей, большой зал для молитвы, вмещавший до 
400 человек, и синагогальная библиотека.

В 1906, за неделю до Рош аШана, здание было пышно и торжественно освящено. 
Женщины были одеты по последней моде. В церемонии приняли участие губерна-
тор князь Эрдели и другие высшие должностные лица. Поскольку постоянные ска-
мьи подготовить к открытию не успели, в Вене были заказаны знаменитые венские 
стулья, так что синагога стала похожа на зал филармонии».

Здесь, впрочем, рассказчик счел нужным упрекнуть членов правления синаго-
ги37 в том, что они предоставили честь ее открытия, т. е. вручили ключи, не равви-
ну, а язычнику — губернатору князю Эрдели.

Как показывают «Отчеты Минской Хоральной Синагоги» за 1906–1914 гг., ее 
староста Осип Лунц и далее продолжал вносить значительные денежные суммы. 

Годы Вклад (руб.)

1906–1907 135

1909–1910 110

1911–1912 75

1912–1913 164

1913–1914 102

Как известно, после революции синагогу закрыли, здание, как тогда выража-
лись, было «муниципализировано», в нем размещались различные учреждения 
культуры. В конце 1940-х — начале 1950-х гг. оно было до неузнаваемости пере-
строено для размещения там Русского театра, и теперь об историческом облике 
напоминают только чудом сохранившиеся фрагменты боковых стен.

36 В оригинале — «Handicraft School». Если наш перевод верен, то, скорее всего, имеется 
в виду еврейское ремесленное училище, которое располагалось в доме № 5 по Серпуховской 
улице (нынешней ул. Володарского), т. е. рядом с местом, где и была построена синагога.

37 В правление входили староста доктор Осип Лунц, ученый Григорий Сыркин и казначей 
Осип Поляк.
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СЕМЬЯ

Осип Лунц был женат «на дочери 2 гильдии Россиянского купца Романа Лип-
кина Вере Романовой Липкиной» (ФС). Россияны (так записано в ФС, город на-
зывался тогда Россиены) — это сегодняшний литовский Расейняй, город, располо-
женный по соседству с родными местами доктора. Имена здесь, разумеется, также 
русифицированы: можно предположить, что жену Осипа Лунца звали Двойрой, 
а ее отца, возможно, Рувимом. У Лунцев было трое детей: «сын Роман, родившийся 
26 декабря 1870 г., дочь Ольга, родившаяся 30 мая 1874 г., и дочь Лидия, родивша-
яся 25 ноября 1878 г.» (ФС).

Недостатка в средствах доктор Лунц не испытывал и смог дать детям хорошее 
образование.

Роман Лунц окончил Минскую гимназию и поступил на медицинский факуль-
тет Императорского Московского университета, по окончании которого «5 ноя-
бря 1894 г. удостоен степени лекаря»38. Проработав четыре года земским врачом 
в Борисоглебском уезде Тамбовской губернии, он затем возвращается в Минск, где 
следующие четыре года служит врачом Минского коммерческого училища. Далее 
в течение трех лет Р. О. Лунц специализируется по педиатрии в Берлине и Лондо-
не, затем, уже в Москве, работает амбулаторным педиатром в Пресненской амбу-
латории для бедных. В 1911 г. Роман Лунц защитил при Московском университете 
диссертацию на степень доктора медицины на тему: «Возбудители бациллярной 
дизентерии».

После революции 1917 г. Роман Осипович работал старшим врачом Дома ох-
раны младенца, затем с 1924 г. — доцентом, а с 1928 г. профессором Института 
охраны материнства и младенчества СССР по кафедре физиологии, диететики 
и гигиены ребенка раннего возраста. В 1931 г. он стал профессором II Москов-
ского медицинского института по кафедре детской пропедевтики педиатриче-
ского факультета, которой заведовал до конца своих дней. Скончался он 20 июля 
1947 г.

Роман Лунц — автор многих научных работ, книг, он считался одним из ведущих 
педиатров СССР, достойно продолжив дело отца. О его статусе в медицинской 
нау ке того времени можно судить по критерию, сейчас уже не очень актуальному, 
но тогда весьма показательному: похоронен он был на престижном Новодевичьем 
кладбище.

Женой Романа Осиповича Лунца и, следовательно, невесткой Осипа Лазареви-
ча Лунца была замечательная пианистка Марина Соломоновна Неменова-Лунц. 
Родилась она 17 (29) октября 1879 г. в Москве, в 1902 г. окончила Московскую 
консерваторию по классу А. Н. Скрябина с золотой медалью. Имя Марии Соло-
моновны значится на мраморной доске выдающихся выпускников Московской 
консерватории39.

Мария Неменова-Лунц была одной из близких учениц великого композито-
ра. Музыковед Леонид Сабанеев в недавно переизданных воспоминаниях пишет: 

38 Сведения о биографии Р. О. Лунца приведены в следующих публикациях: 
Профессор Роман Осипович Лунц (К 50-летию научной, общественной и педагогической де-

ятельности) // Педиатрия. — 1946. — № 4. — С. 67;
Крылова, И. В. Московская детская больница имени Н. Ф. Филатова (исторический очерк). — 

М.: Медицина, 2004.
39 Миронова, Н. А. Московская государственная консерватория им. П. И. Чайковского. — 

М.: Прогресс-Традиция, 2005. — С. 420.
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«Ценил он еще свою ученицу М. Лунц-Неменову. “У нее мелкие вещи очень, 
очень мило выходят”, — говорил он. Надо учитывать, что “очень мило” озна-
чало у него высшую похвалу, что Пятая симфония Бетховена была у него тоже 
“очень мила”»40.

«У Марии Соломоновны Лунц-Неменовой был своего рода музыкальный са-
лон передового толка. Тут собирались те, кому тесновато было в кругу настроений 
культа “Петра Ильича”, среди рахманинистов и иных “...истов”, взоры которых 
были обращены в приятное прошлое. Тут культивировался Скрябин, Вагнер, Де-
бюсси — тогдашние властители передовых дум. Тут собиралась небольшая, зам-
кнутая, но тесная и убежденная компания»41.

Мария Соломоновна оставила воспоминания о своем учителе. Она была хорошо 
знакома с К. С. Станиславским, И. М. Москвиным, В. И. Качаловым, А. Б. Гольден-
вейзером, Г. Г. Нейгаузом, Е. А. Бекман-Щербиной, А. В. Неждановой, М. П. Мак-
саковой42. Владислав Ходасевич упоминает, что в 1914 г. М. С. Неменова-Лунц 
входила в организационную комиссию по празднованию двадцатилетнего юбилея 
литературной деятельности В. Я. Брюсова43. Недавно вышел сольный альбом44, до-
ступны в интернете и аудиозаписи мемуарного характера.

Мария Соломоновна Неменова-Лунц скончалась в Москве 11 декабря 1954 г.
Сын Романа Осиповича и Марии Соломоновны Даниил Романович Лунц (1912–

1977) – участник Великой Отечественной войны, доктор медицинских наук, из-
вестный психиатр, чьи работы цитируются специалистами и сегодня. Но имя его 
большей частью упоминается в другом контексте: он был одним из виднейших 
представителей так называемой карательной психиатрии.

Владимир Буковский вспоминал:
«Даниил Романович Лунц любил побеседовать с начитанным больным о фило-

софии, о литературе, особенно если разговор происходил в присутствии коллег. 
Приятно было блеснуть эрудицией, цитируя на память таких авторов, о которых 
современный советский человек или вообще никогда не слышал, или, в лучшем 
случае, мог прочесть в “Философском словаре”: “Буржуазный идеалист, реакци-
онный мыслитель такого-то века. В своих трудах выражал интересы эксплуататор-
ских классов”. Для его молодых коллег такая эрудиция граничила с фантастикой, 
создавала ему непререкаемый авторитет.

Для него же это не составляло труда. Родившись в профессорской, высокоин-
теллигентной семье, он воспитывался на этих книгах. Юность его припала на су-
масшедшее время, когда любой малограмотный пролетарий, еле-еле осиливший 
“Коммунистический манифест”, становился “красным профессором”. Знания 
профессорского отпрыска никому не были нужны, и он от души презирал всех этих 
“кухаркиных детей”, пришедших править государством и одержимых “сверхцен-
ными” идеями. Будто какой-то шутник открыл вдруг двери сумасшедших домов 
и пустил параноиков распоряжаться страной. И они, напялив маскарадные кожа-
ные одежды, размахивали теперь маузерами под носом обывателей.

40 Сабанеев, Л. Л. Воспоминания о Скрябине. — М.: Классика-XXI, 2000. — С. 298.
41 Там же. С. 47.
42 Миронова, Н. А. Цит. соч. С. 420.
43 Ходасевич, В. Ф. Некрополь. — Санкт-Петербург: Азбука-Классика, 2008. — С. 70.
44 Неменова-Лунц, М. (фортепиано) «Концерт в Малом зале Московский консервато-

рии 24 декабря 1951 года» [Электронный ресурс]. — Режим доступа: http://aquarius-classic.ru/
album?aid=287&tid=4. — Дата доступа: 01.10.2017.
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Однако он слишком хорошо понимал, как опасно противоречить параноику, да 
еще вооруженному. Поэтому, следуя лучшим традициям русской психиатрической 
школы, он умело “включился” в этот бред и выглядел таким ортодоксом, что даже 
его собственные родители опасались говорить при нем откровенно…

Миновала опасность, вернулись должности и чины, стало даже возможно без 
риска блеснуть обширными философскими знаниями, но уже до конца жизни 
не мог он избавиться от какой-то подобострастной суетливости и потливой дро-
жи в руках, когда вызывали его туда. По роду работы вызывали его часто — за-
просто, как своего человека, подчеркивали доверие, уважение, и это доставляло 
даже какое-то тайное наслаждение, пробуждало неодолимое желание блеснуть, 
угадать с полуслова, а то и вовсе без слов, и уж сделать, так сделать — не подко-
паешься.

Действительно, ценили его за тонкость, за интеллигентность… Лунц же умел так 
подобрать диагноз к особенностям человека, такие фактики раскопать, так пси-
хологически подготовить своего подопечного, что хоть международной комиссии 
показывай… Лунц слишком уважает себя и свою репутацию чистых дел мастера. 
Медленно, как паук, будет он опутывать паутиной свою жертву. Из каждой щер-
бинки характера или излома судьбы сплетет такой доброкачественный симптом, 
что ни одна комиссия потом не придерется»45.

Когда в сентябре 2011 г. поэтесса и правозащитник Наталья Горбаневская в по-
следний раз приезжала в Минск, автору этой статьи посчастливилось прогуляться 
с ней по Минску, показать интересные для нее места. Расстались мы на Октябрь-
ской площади — в нескольких метрах от того дома, где в 1920-х гг. наверняка бы-
вал у своего деда мальчик, который через несколько десятилетий поставит ей диа-
гноз «не исключена возможность вялотекущей шизофрении». Тогда я еще не знал 
о доме Лунца и о биографии его внука, поэтому ничего не сказал об этом Наталье 
Евгеньевне.

Наверное, не сказал бы и сейчас.

* * *

Как и М. С. Неменова-Лунц, дочь Осипа Лазаревича Ольга окончила Москов-
скую консерваторию по классу А. Н. Скрябина46 — не исключено, что именно она 
познакомила брата с его будущей женой. Ольга Осиповна вышла замуж за Владис-
лава Александровича Кобылянского (Гольдберга) (1876–1919).

Владислав Кобылянский47 с четырнадцати лет участвовал в подпольных круж-
ках, в 1893 г. был арестован и сослан в город Верхоленск Иркутской губернии, 
где в тюремном карцере и заболел туберкулезом. Продолжать революционную 
работу после ссылки ему мешала болезнь, и Кобылянский в 1902 г. переехал 
в Европу.

45 Буковский, В. К. «И возвращается ветер…»: Письма русского путешественника. — М.: Де-
мократическая Россия, 1990. — С. 204.

46 Александр Николаевич Скрябин, 1915–1940: сборник к 25-летию со дня смерти. — М.: Гос. 
музыкальное изд-во, 1940. — С. 65.

47 В описании биографии В. А. Кобылянского до 1902 г. мы следуем статье: Леонтьев, Я. В. 
Группа «русских большевиков» в Италии и эмиссары Коминтерна (1917–1922) // Русские 
в Италии: культурное наследие эмиграции: международная научная конференция, 18–19 но-
ября 2004 г. / [составление, научная редакция: М. Г. Талалай]. — М.: Русский путь, 2006. — 
С. 57–58.
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В городе Нерви он познакомился с Марией Александровной Цветаевой, мате-
рью Марины и Анастасии Цветаевой, также лечившейся от туберкулеза. Знаком-
ство это едва не кончилось уходом Марии Александровны от мужа, но этот брак 
в конце концов не состоялся.

Анастасия Цветаева не раз упоминает Владислава Кобылянского в своих «Вос-
поминаниях»:

«Кобылянский переплывал под пулями реку — и он не может вернуться в Рос-
сию, пока не будет в ней революции! Восторг бежит по детским существам от та-
инственных слов, непонятных, — и уж по-иному не отрываются глаза от человека, 
отряхающего пепел, — огневой точкой он падает мимо веточки, — и это тоже ка-
жется полным значения. Точно брошенный талисман! Волнистые, отброшенные 
с высокого лба волосы, змеящаяся усмешка рта; огромный черный, мягкий, завя-
занный крупным бантом галстук, так несходный со строгим очертанием мужских 
галстуков, — все полно вызова людям иной, чем его, жизни, все дышит оттолкно-
вением от принятых норм жизни, — и все это сразу становится каноном для нас, 
Маруси и меня. Как мы могли жить вчера, и все годы, и дни до вечера, когда мы его 
не знали, не знали, что он — есть?!»48.

Сестры Цветаевы прозвали его Тигром.
В Женеве Кобылянский познакомился с Ольгой Осиповной Лунц. Они пожели-

лись… чем были разочарованы Марина и Анастасия Цветаевы:
«К Тигру приехала Ольга Осиповна. Мама говорит, что она отличная пианистка, 

знает несколько языков, мама очень хвалит ее. А мы непонимающими и осужда-
ющими глазами смотрели на Тигра. Зачем ему нужна эта чужая, нам незнакомая? 
Как это может быть?»49.

Супруги Кобылянские жили в Италии, в городе Больяско. Там же в 1905–1906 гг. 
жили А. Н. Скрябин и Г. В. Плеханов, которых Ольга Осиповна и познакомила. 
Спутница жизни Скрябина Т. Ф. Шлёцер в частном письме пишет:

«Немного разнообразия в нашу жизнь внесли новые знакомые. Поляк социал-
демократ (В. А. Кобылянский.— А. К.) с женой, бывшей ученицей моего дяди50; 
он симпатичный человек и кажется — только; она же значи тельно интереснее, 
философски образована и настолько восприимчива, что Саша нашел возможным 
изложить ей основы своего учения, которым она, по-видимому, сильно заинтере-
совалась. Теперь гостит у них их belle soeur51, бывшая Сашина ученица Неменова, 
Вы ее, вероятно, помните; она искрен няя поклонница Сашиной музыки и пораз-
ила нас своим глубоким и серьез ным отношением к его творчеству. От нее мы уз-
нали много интересного про Москву»52.

Сохранилась открытка, написанная Ольгой Осиповной Лунц 25 июля 1909 г.53 
и адресованная «ЕВР Вере Романовне Госп. Лунцъ, Минскъ Губъ, Minsk Russia». 

48 Цветаева, А. И. Воспоминания: В 2 т. — Т. 1. 1898–1911 годы. — М.: Бослен, 2008. — С. 162.
49 Там же. С. 180.
50 Имеется в виду профессор Московской консерватории Павел Юльевич Шлёцер. Видимо, 

О. О. Лунц начинала учебу в консерватории у него и лишь затем перешла к Скрябину.
51 Здесь: невестка (фр.).
52 Скрябин, А. Н. Письма. — М.: Музыка, 2003. — С. 399.
53 Так указано на штампе итальянского почтового отделения. Дата на штампе минской по-

чты — 18 июля, разумеется, по юлианскому стилю, это 31 июля по европейскому календарю. 
Таким образом, письмо из провинциального итальянского городка в Минск шло в 1909 г. всего 
шесть дней.
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Аббревиатура «ЕВР» означает «Ее Высокородию». Подобное титулование по нор-
мам того времени относится к чиновникам пятого класса и их женам, но доктор 
Лунц был в 1909 году коллежским советником54, т. е. особой шестого класса, к ко-
торой надлежало обращаться «Ваше высокоблагородие». Простим любящей доче-
ри эту невинную лесть!

Ольга Осиповна сообщает «дорогим родителям», что они остановились на сутки 
в итальянском городе Стреза. «Полагаю, — пишет она о снимке на лицевой ча-
сти открытки,– Вам будет приятно вспомнить вид Isola Bella55, куда мы сейчас на-
правляемся». Можно, таким образом, предположить, что супруги Лунц приезжали 
в Италию к своей дочери. Документальных подтверждений этого, увы, пока нет.

Письмо подписано: «Любящая Вас: дочь Ольга», а рядом приписка: «Присоеди-
няю свой сердечный привет. Ваш Влад».

3 февраля 1904 года у Ольги Лунц и Владислава Кобылянского родился сын Ка-
зимир. Анастасия Цветаева:

«Не помню, в Лозанне ли, в свой второй приезд к нам, весной 1904 года, или уже 
в Лангаккерне мама рассказала нам о своем визите (помнится, в Париже) — к Ко-
былянскому.

— Я видела родившегося сына его, Казика, очень милого мальчика... И я сказала 
Владиславу Александровичу: “Ну что же, Казик подрастет, начнет ходить вокруг 
стола — придется углы его обрезать, чтобы он не ушибся, и будет у вас круглый 
стол! А лампу придется подвесить — чтобы он ее не опрокинул”.

— Мама! — сказала Маруся. — Я помню: он всегда так смеялся над висячей лам-
пой и круглым столом! Он это звал “мещанским”…

Мама улыбнулась в ответ:
— Да, дети, — смеяться легко, осуждать тоже нетрудно. Надо понять тех, над кем 

ты смеешься...»56.
Брак Ольги Осиповны и Владислава Александровича оказался недолгим.
После Февральской революции Владислав Кобылянский переехал в Крым, где 

редактировал большевистскую газету «Таврическая правда», успев выпустить но-
мера с 3 по 1557. Когда Крым заняла немецкая армия, он переехал в Москву и стал 
заведующим австро-итальянским отделом Наркоминдела.

Умер он в 1919 году. Марина Цветаева написала об этом:
«Один из них (политэмигрантов из Нерви. — В. З.) вернулся в Москву в 1918 году 

и умер через два месяца в одиночестве, в реквизированной гостинице, в комнате 
без окна. Он предлагал мне деньги (подозреваю, что втайне мать во таки его лю-
била, он-то любил ее наверняка) — я не могла взять, а он был уже слишком болен 
и слишком далек, чтобы вложить их мне в руку. (Он знал меня еще 8-летним ребен-
ком — тогда, в Ривьере! Теперь мне было 22 года, а мать — давно умерла!)»58.

Ольга Осиповна с сыном остались в Италии. Они жили во Флоренции, где Кази-
мир посещал гимназию, а аттестат он получил в Риме, куда они переехали в 1920 г. 

54 Памятная книжка Минской губернии на 1909 год. — С. 78.
55 Остров на озере Лаго-Маджоре, расположенном неподалеку от города Стреза, известный 

дворцом Борромео. Один из самых известных католических храмов Беларуси костел Святого 
Карла Борромео в Пинске посвящен представителю именно этого итальянского рода.

56 Цветаева, А. И. Цит. ист. С. 232.
57 Озеров, М. По следам героев революции. — Симферополь: Крым, 1967. — С. 33.
58 Из письма к Н. Бундерли-Фолькарт. Цит. по: Кононова, М. М. Итальянские отзвуки 

в творческой судьбе Марины Цветаевой. — Санкт-Петербург: Алетейя, 2010. — С. 96.
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Там он примкнул к левому движению и после прихода к власти фашистов в январе 
1923 г. был арестован и выслан из Италии59.

В СССР он работал переводчиком и референтом в аппаратах Коминтерна и Про-
финтерна60, где переводил в том числе Г. Зиновьеву и И. Сталину61. Участвовал 
в гражданской войне в Испании, будучи переводчиком в Главном штабе ВВС ре-
спубликанцев, награжден орденом Красной Звезды. Работал в ТАСС, на Москов-
ском радио и много лет — в Московском институте иностранных языков имени 
Мориса Тореза, где преподавал различные дисциплины, связанные с историей 
и культурой Италии.

В 1988 г. в Риме издана автобиографическая книга — Casimiro Kobylianskij: «Nato 
Rivoluzionario. Da Lenin a Trotzkij a Togliatti. Le memorie di un testimone della sto-
ria» — «Родился революционером. От Ленина до Троцкого и Тольятти. Воспомина-
ния свидетеля истории». Да, человек, которого в младенчестве держал на коленях 
Плеханов, имеет право сказать, что родился революционером!

Его бывший студент Александр Бабков вспоминает: «Еще одна яркая лич-
ность — Казимир Владиславович Кобылянский. Патриарх перевода: кого толь-
ко и с каких только языков он не переводил… Нам же, будучи уже чуть ли не 
90-летним, но по-прежнему живым и бойким, далеко не “мафусаиловым” стар-
цем, преподавал историю и страноведение. Недаром. Ведь он и сам был ходячей 
историей»62.

Казимир Владиславович умер в 1993 г. Судьбу Ольги Осиповны после 1923 г. 
установить пока не удалось.

Нет, к сожалению, подробных достоверных сведений и о биографии младшей 
дочери Лидии Осиповны, только еще одна открытка с изображением станции Ло-
синоостровская, отправленная из Москвы 15 (28) августа 1914 г. по адресу «Губ. 
гор. Минск. Его Превосходительству Осипу Лазаревичу д-ру Лунцу»63. Здесь об-
ращение соответствует вовсе четвертому классу — чину действительного статского 
советника, на две ступени выше реального чина О. Л. Лунца.

Письмо заканчивается так: «Вся четверка здорова и весела. Дети Вас часто 
вспоминают. Любящая Вас дочь Лидия». Семейная жизнь, судя по всему, сло-
жилась у Лидии Осиповны благополучно, но в день, когда была отправлена 
почтовая карточка, уже почти месяц шла Первая мировая война, изменившая 
многие судьбы. Что случилось с Лидией Лунц и ее семьей, еще предстоит уста-
новить.

59 Kobylianskij, Casimiro. Nato Rivoluzionario. Da Lenin a Trotzkij a Togliatti. Le memorie di un 
testimone della storia. — Napoleone, 1988.

60 Новые поступления в отдел рукописей РНБ (1989–1993). Каталог. — Санкт-Петербург, 
1997. — С. 33–34

61 Италия: семья Марино и «Максим Горький». [Электронный ресурс]. — Режим доступа: 
http://gazetaslovo.com/%D0 %B3 %D0 %B0 %D0 %B7 %D0 %B5 %D1 %82 %D0 %B0/item/italiya-
semya-marino-i-maksim-gorkij.html — Дата доступа: 25.11.2017.

62 «Тени и блики». [Электронный ресурс]. — Режим доступа: http://counterpoint.ru/?p=16645& 
cpage=1 — Дата доступа: 25.11.2017.

63 Отметим еще одно подтверждение известности доктора Лунца в Минске: в обеих открытках 
не указаны улица и дом, только город.
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ПОСЛЕДНИЕ ГОДЫ

В конце 1912 г. Осип Лазаревич отметил свое семидесятилетие. Журнал 
 «Минские врачебные известия» опубликовал краткий отчет о чествовании 
 док то ра64, процитировав адрес, поднесенный юбиляру Обществом минских 
врачей:

«Общество Минских врачей неоднократно пользовалось случаями для оценки 
Вашей плодотворной врачебной деятельности. Как учредителя и чрезвычайно по-
лезного члена Общества оно вписало Вас в число своих почетных членов; оно из-
брало Вас в президенты и вице-президенты Общества; оно глубоко скорбело, когда 
болезнь отрывала Вас от работы; оно искреннее радовалось, когда Вы со свежими 
силами снова возвращались в его среду».

Друзья и почитатели доктора Лунца собрали 1800 р., предназначаемые на сти-
пендию его имени при каком-нибудь учебном заведении по его выбору. Осип Ла-
заревич выразил свою глубокую благодарность и заявил, что эту сумму он предна-
значает на стипендию при минском еврейском ремесленном училище.

Заметка кончается упоминанием о том, что в торжестве «принял участие и про-
живающий в Москве сын О. Л. д-р мед. Р. О. Лунц».

После революции 1917 г. многое, разумеется, переменилось. Исчезла с полити-
ческой арены кадетская партия, была «перепрофилирована» хоральная синагога. 
Но доктор Лунц продолжал оставаться одной из центральных фигур общественной 
жизни Минска. Выступая в 1922 г. на праздновании шестидесятилетнего юбилея 
Общества минских врачей, председатель ЦИК БССР Червяков сказал: «Я помню: 
в 1919 г., когда под Минском происходили бои, а над городом летали польские 
аэропланы, члены общества доктор Лунц и доктор Балковец приходили на засе-
дание Наркомпроса и настаивали на организации Белорусского государственного 
университета»65. По некоторым сведениям, Лунц входил в белорусскую комиссию 
по организации главного вуза республики.

Жил он по-прежнему в доме № 89, только здание числилось уже не по Захарьев-
ской, а по Советской улице66. Продолжая заниматься лечебной деятельностью, 
он, конечно, не мог уже в силу возраста принимать активное участие в работе Об-
щества минских врачей, оставаясь, тем не менее, его почетным председателем67. 
На открытии юбилейного заседания Общества 29 января 1927 г., когда председа-
тельствующий профессор Титов «упомянул, что среди присутствующих находится 
один из учредителей О-ва, ныне почетный председатель его, д-р О. Л. Лунц, все 
собрание поднялось со своих мест и устроило д-ру Лунцу бурную овацию»68. А за-
седание, состоявшееся 11 февраля, «было посвящено чествованию д-ра О. Л. Лун-
ца по поводу 60-летия его врачебной деятельности в гор. Минске. Юбиляру был 
поднесен адрес, в котором О-во врачей особенно подчеркнуло любовь д-ра Лунца 
к науке, не утра ченную им в преклонном возрасте, а также его корректные и сер-
дечные отношения к товарищам»69.

64 Минские врачебные известия. — 1913. — № 1.
65 Медицинский вестник. — 2008. — № 29 (863). 18 июля.
66 Список членов Научного общества минских врачей на 1-е января 1929 г. В книге: Научное 

общество минских врачей: 1928 г.: протоколы заседаний. — Минск: издание Общества врачей, 
1929. — С. 87.

67 Там же. С. 82.
68 Там же. С. 3.
69 Там же. С. 4.
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Видимо, это было одно из последних появлений Осипа Лазаревича Лунца на 
публике. Он скончался в 1930 г. (точную дату смерти еще предстоит установить) 
в возрасте 87 лет. Похоронили доктора Лунца, скорее всего, на еврейском кладби-
ще, которое через полвека было снесено «благодарными потомками».

Но память о замечательном враче жива.

ПОСЛЕСЛОВИЕ

Расхожее выражение «на детях гениев природа отдыхает» нужно все-таки упо-
треблять с осторожностью. Вот успешный купец Лазарь Лунц, который понимал, 
что сыну нужно дать хорошее образование. Вот Осип Лунц, который более шести-
десяти лет приносил ощутимую пользу минчанам — и как медицинский, и, что не 
менее важно, как моральный авторитет. Вот его сын Роман — врач-педиатр выс-
шего класса, которого вспоминают и через семьдесят лет после его смерти. Вот его 
дочь Ольга — музыкант, знаток языков. Вот его внук Казимир — полиглот, как его 
мать. И даже Даниилу Лунцу нельзя отказать в таланте медика — только вот талант 
этот он поставил, к огромному сожалению, на службе неправому делу.

И вот что еще интересно. Смотрите, как разошлись от доктора Минского реаль-
ного училища круги… не по воде, конечно, по окружающему нас миру. Скрябин, 
Плеханов, Цветаевы, отец и сын Самойло — это только первый, очевидный и са-
мый близкий ряд. А сколько еще выдающихся людей находятся от стоящего в цен-
тре этих кругов Осипа Лунца на расстоянии двух-трех рукопожатий?

Поневоле вспомнишь знаменитое: «Нет человека, который был бы как Остров, 
сам по себе, каждый человек есть часть Материка, часть Суши». И мы на этой Суше 
тоже стоим.

Автор выражает искреннюю благодарность:
Луиджи Марино, главе Ассоциации культуры «Максим Горький» (Неаполь, 

Италия), много лет дружившему с Казимиром Кобылянским и сообщившему не-
мало интересных фактов его биографии;

Сергею Шупе, переводчику, прояснившему множество нюансов, связанных 
с книгой «Минск — город и мать»;

Михаилу Борцу, коллекционеру из Санкт-Петербурга, приславшему сканы от-
крыток, отправленных дочерьми О. Л. Лунца.

Вадим ЗЕЛЕНКОВ
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Гады «Вялікага тэрора»
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ГІСТОРЫК У ВЫСЫЛЦЫ:  
ДА БІЯГРАФІІ МІХАЛА ШЫМЯЛЕВІЧА

Біяграфія Міхала Шымялевіча друкавалася ў № 6 «АіЧ»1 і «Лідскім Летапісцы»2 
таму ва ўступе да рукапіснай працы гісторыка я зраблю толькі некалькі заўваг.

Міхал Шымялевіч (18.10.1879–11.01.1969) — найлепшы лідскі гісторык XX ст. 
Вышэйшую адукацыю атрымаў у Кракаве да 1914 г. Аўтар шэрагу кніг і артыкулаў, 
якія сталі падмуркам навуковага вывучэння гісторыі Лідчыны.

У 1940 г. Міхал Шымялевіч быў вывезены ў Казахстан, ягоны дом плошчай 
71,41 м2 у Лідзе быў канфіскаваны. 13 красавіка 1940 г. сям’і «ворагаў народа» з За-
ходняй Беларусі, каля 130 тысяч чалавек, у асноўным жанчыны і дзеці, былі дэпар-
таваныя ў неабжытыя раёны паўночнага ўсходу СССР. Гэта была не першая і не 
апошняя высылка — вывозіць людзей пачалі яшчэ восенню 1939 г.

Насельніцтва не разумела, што адбываецца. Як гэта можна хапаць людзей і вы-
возіць невядома куды? Сяргей Пясецкі, сам відавочца тых падзей, у рамане «Чала-
век, перамянёны ў ваўка» перадаваў размовы насельніцтва Заходняй Беларусі на 
гэты конт:

«— Калі б так за польскім часам людзей хапалі халера ведае за што і везлі на смерць, 
дык што б пісалі тады газеты? Сабраліся б бабы з усяго горада і венікамі такую 
паліцыю ў туалет загналі б! А зараз трэба маўчаць, бо заб’юць!

[…]
— Як спраўна яны гэта робяць! — здзіўляўся сусед Юзафа.
— Мелі дваццаць два гады практыкі.
— Нашто ім забіраць людзей адсюль? У саміх няма чаго есці!
— Не ведаеш нашто? — тлумачыў мужчына ў шэрым паліто. — У іх чалавек тан-

нейшы за каня. Дадуць яму суп з бруквы — і ён будзе рубіць лес. Заробяць на кожным, 
пакуль не памрэ»3.

У 1950-я гг. Міхал Шымялевіч апісваў высылку ў лісце да былога суседа па Лі дзе 
Вітольда Драмовіча. Інфармацыя гэтага ліста дадае шмат важкага да надрукаванай 
тут працы, і таму я дазволю сабе працытаваць вялікую частку:

«Я 13 красавіка 1940 года быў вывезены разам з сваёй жонкай i малодшай дачкой, 
жонкай польскага афiцэра на ўсход.

Разам з намi было вывезена з Лiды i павета некалькі тысяч душ. Вывезеных раскiдалi 
па некалькiх раёнах Паўночнага Казахстана. Каля тысячы нашых людзей яны пася-
лiлi ў Палудзiнскiм раёне Паўночна-Казахстанскай вобласцi, за 40 кiламетраў ад 
Петрапаўлаўска. Тут няшчасныя людзi рассялiлiся па вёсках у жабрацкiх хатках, 
збудаваных з вялiкiх неабпаленых цаглiн з глiны, гною i саломы. Тыя бедныя хаткi 
мелi дахi з плеценых лазовых матаў, змазаных глiнай. У хатках крайняя беднасць, 
i мы, колькi там жылi, жылi толькi з таго, што прадавалi сваю вопратку за буль-
бу, малако i вельмi рэдка за нейкi кiлаграм мукi. Нашы людзi, а гэта былi практыч-
на ўсе жанчыны з дзецьмi, жонкi палiцыянтаў, афiцэраў, сяржантаў, урадоўцаў, 
якiя на вайне з Гiтлерам былi забiтыя, забраныя да няволi нямецкай або забраныя 
Саветамi, сядзелi ў вязнiцах цi лагерах у Катынi, Казельску, Старабельску i iншых 
месцах. Мужчын было вельмi мала, i то адны дзяды. Хто мог, пайшоў на працу. Хто 

1 Гл: Лаўрэш, Леанiд. Пра Міхала Шымялевіча: Крэскі да біяграфіі найлепшага гісторыка го-
рада Ліды // Асоба і час: Беларускі біяграфічны альманах. — Вып. 6. — Мінск, 2015. — С. 133–165.

2 Гл: Лаўрэш, Леанід. Міхал Шымялевіч // Лідскі летапісец. — 2016. — № 1(73). — C. 45–58.
3 Piasecki, S. Człowiek przemieniony w wilka.—  Warszawa, 2000. — S. 14, 16.
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рабiў у гразi i вадзе цэглу, хто запiсаўся ў калгасы або саўгасы. Я атрымаў працу 
пры iнжынерах, якiя шукалi нафту ў стэпах Казахстана. Хадзiў з усёй партыяй па 
стэпах, начаваў у палатках. Што чалавек зарабляў, тое з’ядаў i не наядаўся. Лета 
было гарачае. 40 гр. цяпла.

Прыйшла зiма, снежная, марозная i доўгая. Мароз трымаўся 30–40 гр. Нашы людзi 
вымушаны былi разам з усiмi iсцi на цяжкiя работы — ачышчэнне снегу з чыгуначнай 
каляi, на будоўлi нафтавых вышак, i ўсё гэта ў холадзе, у голадзе i практычна задар-
ма. Прыйшла вясна 1941 г., толькi распачалiся летнiя работы, як выбухнула вайна 
Сталiна з Гiтлерам. Рускiх людзей пабралi ў войска, а нас, не пытаючыся, цi хочам, цi 
жадаем, запакавалi на цягнiкi i вывезлi за паўтары тысячы кiламетраў у Кустанай-
скую вобласць i пасялiлi ў палатках над рэчкай Таболам ды пагналi на работы — ка-
паць i ўкладваць баласт на будоўлi новай чыгункi. Там зноў у гразi, у голадзе, у вошах 
правялi некалькi месяцаў.

Напалi на нас розныя азiяцкiя хваробы, язвы, сверб i лiха ведае што. Ледзь восенню 
вырвалiся з таго пекла i па вялiкiх муках жменька нас вярнулася ў Паўночны Казах-
стан. Там мы пагiнулi б, бо за першы год толькi з нашай групы палякаў памерла 50 ча-
лавек, пераважна з голаду. Але Пан Бог усё-ткi выказаў сваю мiласэрнасць. Генерал 
Сiкорскi дамовiўся са Сталiным, выпусцiлi польскiх вязняў, генерал Андэрс пачаў фар-
маваць там польскую армiю, а нас, палякаў, Амерыка i Англiя ўзялi пад сваю апеку. 
Далi нам сякую-такую дапамогу, i мы пачалi аджываць. Але калi наша польскае войска 
аказалася выпраўленым у Iран за Каспiйскае мора, то Саветы ўсiх тых, хто не пайшоў 
у войска (жанчын, дзяцей, старых) затрымалi ў сябе ў якасцi закладнiкаў. Абвясцiлi 
сваiмi падданымi i загадалi выдаць нам савецкiя пашпарты, як iх падданым. Плач, енк, 
што ўжо нiколi не вернемся да сваёй Айчыны. Сам я проста не хацеў гэтага прымаць 
i падгаворваў iншых, каб супрацiўлялiся i не бралi. Цвердзiў усiм, што над намi апякуец-
ца Англiя i Амерыка i наш урад у Лондане. I нам не дадуць згiнуць у Саветах. Суцяшаў, 
што ўсе вернемся ў Польшчу. За гэта мяне пасадзiлi ў вязнiцу на дзесяць гадоў. Цягалi 
мяне па вязнiцах i следствах практычна ўвесь 1943 год i ў канцы вывезлi ў лагер на 
поўдзень ад Караганды. Зiмой, пры 30 гр. марозу, вязлi нас пяць сутак у вагонах для 
жывёлы на кавалку сухога хлеба i вядры халоднай вады з лёдам. У тым падарожжы 
адмарозiў сабе ногi. Потым сядзеў пару месяцаў на раздзельным пункце ў Карабасе, 
адкуль мяне з чорнымi гнiлымi пальцамi на нагах перавезлi ў шпiталь у Далiнцы. Там 
мне ампутавалi вялiкiя пальцы на нагах, а астатнiя палячылi, але i цяпер заўсёды мне 
баляць ногi, асаблiва на халоднае надвор’е. Пяць гадоў ганялi мяне там з лагера ў лагер, 
жыў тыя пяць гадоў без кашулi, у падранай, смярдзючай ватоўцы i ў такiх жа пор-
тках. У канцы 20 сакавiка 1948 г., роўна праз пяць гадоў вывезлi мяне разам з iншымi, 
не здольнымi да працы (па амнiстыi), у Польшчу»4.

Пасля нармалізацыі адносін паміж урадам Польшчы ў Лондане і Сталіным, Шы-
мялевіч быў прызначаны польскай амбасадай сваім прадстаўніком у Палу дзен скім 
раёне і надрукаваныя ніжэй спісы ссыльных лідзян паходзяць ад спісаў, якія ён 
рыхтаваў для польскага ўрада. Адсюль і стандартнае для Другой Рэчы Пас палі тай 
вызначэнне: паляк — рыма-католік, беларус — праваслаўны.

Трэба зазначыць і змены ў самаідэнтыфікацыі былога сябра Таварыства белару-
скай школы і лідскага раднага ад беларусаў Міхала Шымялевіча. Пад уздзеяннем 
«рэальнага сацыялізму» ў гэтых спісах ён вызначае сваю сям’ю якраз як палякаў — 
рыма-католікаў.

4 Лаўрэш, Леанiд. Пра Міхала Шымялевіча: Крэскі да біяграфіі найлепшага гісторыка горада 
Ліды // Асоба і час: Беларускі біяграфічны альманах. — Вып. 6. — Мінск, 2015. — С. 144–145. 
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Дарэчы, у выбарным спісе 1907 г. «другога з’езда гарадскіх выбаршчыкаў» у Дзяр-
жаўную думу пад № 1152 Шымялевіч Міхал Іванавіч запісаны летувісам5. А ў вы-
барным спісе 1912 г. «асоб, якія маюць права удзельнічаць у другім з’ездзе гарадскіх 
выбаршчыкаў», у Дзяржаўную думу пад № 1379 Шымялевіч Міхал Іванавіч пазна-
чаны ўжо як беларус6. Вышэйшая адукацыя дазволіла асэнсаваць лідзяніну сваё 
месца ў свеце, да таго ж з 1907 да 1912 г. беларускі рух зрабіў велічэзны крок напе-
рад. Суседка Шымялевіча лiдзянка Я. Ярмант успамiнала, што пры канцы 1930-х гг. 
нацыянальнае самавызначэнне было наступным: «Калi пана Шымялевiча пыталiся 
пра яго нацыянальнасць, той заўсёды адказваў, што ён “тутэйшы”. Гэта быў, на нашу 
думку, арыгiнальны, але досыць поўны адказ. Ён побытам тутэйшы, здаўна жыве ў гэ-
тым горадзе, i яго не цiкавiлi нацыянальнасцi iншых жыхароў»7.

З’яўляецца загадкай, як Шымялевіч захаваў гэты тэкст пасля таго, як быў арышта-
ваны і пасаджаны ў лагер, і як ён вывез яго з сабой у 1948 г. Але на волі ён прывёў свае 
запісы ў парадак і дэпанаваў іх у Фондзе Асалінскіх, які знаходзіўся тады ва Уроцла-
ве — горадзе, дзе разам з сваёй сям’ёй жыла яго сярэдняя дачка Зоф’я Багаткоўская.

Зразумела, што ў тыя часы, калі лідзянін пісаў і дэпанаваў свой тэкст, ён павінен 
быў улічваць, што ў Польшчы таксама панавала камуністычная дыктатура.

Па маіх падліках, Шымялевіч дае звесткі пра не меней як 708 чалавек высла-
ных у Палудзенскі раён. Дакладную колькасць ссыльных падлічыць немагчыма, 
бо аўтар часта піша прозвішча сасланага «з сям’ёй». Колькі чалавек было у такой 
сям’і — невядома. Акрамя сасланых, Шымялевіч дае звесткі пра некалькі сотняў 
арыштаваных чальцоў сямей тых, каго саслалі, і, такім чынам, з ягонага тэксту мы 
даведваемся пра лёс каля адной тысячы чалавек. Абсалютная большасць ссыль-
ных Палудзенскага раёна Казахстана з Лідчыны, але былі людзі з суседніх паветаў 
і Украіны. Нацыянальны склад сасланых:

палякаў-католікаў — 511;
беларусаў-праваслаўных — 111;
яўрэяў — 76;
мясцовых татар — 5;
украінцаў (грэка-католікаў і праваслаўных) — 5.
Шымялевіч піша і пра ссыльных, якія вызначылі сябе: «праваслаўны, але паляк» 

ці «рыма-католік, але беларус». Напрыклад, Аляксандр Кунцэвіч, настаўнік, пад-
па ручнік рэзерву, «выражаў нежаданне служыць у польскай арміі, бо лічыў сябе бела-
русам, а жонка лічыла сябе тутэйшай». А сям’я Крыпцаў лічыла сябе і беларусамі, 
і палякамі адначасова.

Сярод арыштаваных сваякоў тых, каго выслалі, у асноўным мужчыны. Сярод арыш-
таваных — афіцэры, паліцыянты, чыноўнікі, леснікі, шмат звычайных земляро баў. 
Зразумела, што ў сваёй большасці сем’і паліцыянтаў ды чыноўнікаў — палякі, ры ма-
католікі, але ў спісе ёсць і беларуская сям’я паліцыянта Фёдара Баркоўскага.

Савецкая ўлада не прызнавала за палякаў тых, хто нарадзіўся ў Расіі, напры-
клад: «Болтуц Клара (Клаўдзія), нарадзілася ў Расіі, пасля замуства прыняла рыма-
каталіцызм, аднак выехаць у Польшчу ёй не дазволілі».

Самая старая ссыльная Стэфанія Шалевіч з Юндзілаў, дачка Юзафа і Анны, 
1853 г. н., самыя маладыя нарадзіліся ўжо ў цягніку: «падчас транспартавання 
ў Па лу дзенскі раён у 1940 г. у Вольгі нарадзіўся сын Аляксандр, які памёр 17 красавіка 
1941 г., — беларуска».

5 Виленские губернские ведомости. — № 57, 21 июля 1907. — С. 13.
6 Виленские губернские ведомости. — № 61, 1 августа 1912. — С. 28.
7 Ярмонт, Е. В тени замка Гедемина. — Лида, 1995. — С. 46.
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Сярод сасланых былі і вядомыя ў горадзе людзі, напішу толькі пра некаторых з іх.
Так, менавіта з працы Шымялевіча мы даведваемся пра лёс роднай сястры і бра-

та Алаізы Пашкевіч (Цёткі). Добра абазнаны ў беларускай культуры, ён піша, што 
Стэфанія Сапоцька (1860 г. н.) — гэта старэйшая сястра Алаізы Пашкевіч: «Стэ фа-
нія паходзіць з ваколіцы Пешчын Васілішскай гміны, з дому Пашкевіч. Была замужам 
за Сапоцькам у фальварку Шымкаўшчынаса Сабакінскай гміны. Удава. Яе малодшая 
сястра Алаіза Пашкевіч, у замустве Кайрыс, знаная беларуская паэтка з псеўданімам 
“Цётка” з віленскіх “Нашай Долі” і “Нашай Нівы”, якая памерла ў часы Першай сус-
ветнай вайны». Маючы больш за 80 гадоў, Стэфанія Сапоцька ў ссылцы, тым не 
менш, працавала вартаўніком у калгасе. У 1946 г. выехала ў Польшчу. Інфармацыю 
пра Войцаха Пашкевіча Шымялевіч падае, верагодна, са слоў сястры, бо яго не 
было ў Казахтане: «Войцах Пашкевіч, 1872 г. н., падпаручнік рускага войска, жыў 
у Кат ло ве пад Вільняй, у Рудамінскай гміне. Арыштаваны ў 1939 г., загінуў». Лёс сяс-
тры і брата класіка беларускай літаратуры стаў вядомы толькі дзякуючы працы Мі-
хала Шымялевіча8.

Патрапіла ў ссылку і сям’я вядомага лідскага сябра КПЗБ Антона Перавозна-
га (сам ён загінуў у лагеры). Антон Перавозны — адзін з арганізатараў вялікага 
лідскага страйку 1936 г. Калі лідараў гэтага страйку пачалі судзіць, рабочы Пера-
возны хацеў уцячы ў СССР, каб ваяваць у Іспаніі, але быў арыштаваныя каля поль-
ска-савецкай мяжы. Польскі суд тады апраўдаў Перавознага, але хутка Саветы самі 
прыйшлі ў Ліду, і камуністы атрымалі ад іх тое самае, што і паліцыянты з суддзямі: 
ужо 30 кастрычніка 1939 г. камуніст Заходняй Беларусі Перавозны быў арыштава-
ны і пазней загінуў у лагерах. Дарэчы, нацыянальнасць беларускага актывіста і яго 
сям’і ў спісах таксама вызначаецца як «палякі рыма-каталіцкага вызнання».

Са спіса даведваемся пра вываз у Казахстан Сабіны Шкоп — уладальніцы вядо-
май у Лідзе кніжнай крамы, якая знаходзілася недалёка ад Фарнага касцёла.

Узгадваюцца браты Прыбыткі — суддзя Юльян і краязнавец Антон Прыбытка. 
Антон Прыбытка, сын генерал-маёра рускай арміі Аляксандра Прыбыткі. У 1920–
1930-я гг. неаднаразова выбіраўся ў Лідскую гарадскую раду, быў лаўнікам Лідскага 
магістрата і выдатным лідскім краязнаўцам, старшынёй Лідскага краязнаўчага та-
варыства. Аўтар шэрагу артыкулаў і кнігі «Кароткі турыстычны даведнік па Лід-
скім і Шчучынскім паветах» (1936). Пры канцы 1930-х гг. працаваў над вялікай 
манаграфіяй аб Лідскім і Шчучынскім паветах. 20 чэрвеня 1941 г. вывезены ў Міну-
сінскі край. Далейшы лёс невядомы.

З тэксту Шымялевіча даведваемся пра лёс сям’і лідскага пасла ў апошні поль скі 
сейм Брыльскага: «Муж Брыльскай — настаўнік гандлёвай гімназіі ў Лідзе ксян дзоў 
піяраў, пасол у астатні сейм, арыштаваны восенню 1939 г., з лагера прыбыў да сям’і 
на будаўніцтва чыгункі Акмолінск — Карталы ў вёску Гарадзішча... Чалябінскай 
вобласці».

Працы Шымялевіча ў польскіх архівах мною шукаліся мэтанакіравана і дастат-
кова працяглы час. Я ўдзячны свайму сябру з Варшавы Янушу Сегеню, без якога 
немагчыма было б атрымаць копіі тэкстаў лідскага гісторыка. Дарэчы, дзед Януша 
Сегеня — сусед і блізкі сябра Міхала Шымялевіча.

Напісанне і захаванне гэтай працы — сапраўдны навуковы подзвіг найлепшага 
лідскага гісторыка ХХ ст. Менавіта з такім вызначэннем Міхал Іванавіч Шымяле-
віч назаўжды ўвайшоў у гісторыю нашага горада.

8 Гл: Лаўрэш, Леанід. Лёсы родных Алаізы Пашкевіч // Лідскі Летапісец. — 2016. — № 3(75). — 
С. 15–16.
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Міхал Шымялевіч
Пераклад, каментаванне  

і ўступны артыкул  
Лявона ЛАЎРЭША

ВЫСЯЛЕННЕ Ў КАЗАХСТАН У 1940 Г. ЗНАЧНАЙ ЧАСТКІ  
ЖЫХАРОЎ ЛІДСКАГА ПАВЕТА9

У Сярэднюю Сібір — у Томскі і Табольскі край, першымі выселілі ўсіх вайско-
вых асаднікаў і былых леснікоў з іх сем’ямі. Не прызвычаеныя да клімату і жыцця 
там, яны працавалі і паміралі ў сібірскай тайзе.

Памятаю, стаяў моцны мароз. Разам з дарослымі вывозіліся малыя дзеці, яны 
і спарахнелыя старыя хутка паміралі. Не давалі нават хлеба. З таварных вагонаў на 
станцыі Ліда маці высоўвалі рукі і лямантавалі — дайце за грошы малака для хвора-
га дзіцяці, дайце лекі. Каля вагонаў нельга было збірацца: вагоны атачала строгая 
ахова. З вагонаў вынеслі некалькі трупаў памерлых дзяцей. Гэта быў цягнік, які 
вывозіў людзей Ваўкавыска. Тое ж было і з іншымі цягнікамі.

Узімку 1939–1940 гг. у Лідзе не хапала хлеба, солі, цукру, паліва, тлушчаў і нават 
бульбы. Немагчыма было купіць ніякую вопратку ці абутак. Нешта яшчэ можна 
было купіць патаемна — з-пад палы. Аднак для афіцэраў (камандзіраў і начальнікаў 
Чырвонай арміі) меўся ахоўны і добра забяспечаны таварамі з нацыяналізаваных 
прадпрыемстваў такі сабе гандлёвы дом. Сюды нельга было заходзіць пабочным. 
Новыя паны рабілі прыёмы, балі і вечарыны, а іх дамы, якія прыехалі з усходу, былі 
ўбраны ў тутэйшыя начныя кашулі і ў свае родныя валёнкі, бо пантофляў для ўсіх іх 
не хапала — так і танцавалі на сваіх вечарынах.

Вакол Ліды рабаваліся двары. У лістападзе адбыліся выбары дэлегатаў, якія ме-
ліся ехаць у Беласток пастанавіць там тое, што будзе патрэбна. Калі пыталіся ў агі-
татараў, для чаго тыя выбары, адказвалі: выбары каб выбраць дэлегатаў. З’еха лі ся 
і пастанавілі далучацца да «матери».

Усю зіму з усходу па шашы з боку Ліпнішкаў і паўднёва-ўсходняй шашы з боку 
Навагрудка на захад, да Гродна, кацілася хваля войскаў: танкі, артылерыя, бяскон-
цыя калоны аўтамабіляў, тысячы жалезных бочак бензіну. Людзі выходзілі пагля-
дзець на гэтую сілу. Хто ж можа яе зламаць? Тым не менш былі і такія, якія казалі, 
што хутка ўсяму гэтаму будзе канец.

У сакавіку па горадзе паплыла таямнічая вестка, што чыгуначнікі на станцыі Ліда 
рыхтуюць таварныя цягнікі да далёкага падарожжа, робяць у вагонах нары, ставяць 
печкі, робяць дзіры замест туалетаў і г. д. Рыхтуюцца да другой хвалі выгнання. Але 
ж каго будуць вывозіць? Арыштаваных у Лідзе і павеце пасля заканчэння допытаў 
везлі на суд у Мінск а потым накіроўвалі на поўнач і на паўночны ўсход. Але куды 
павязуць на гэты раз? Шчаслівыя былі тыя, хто меў хоць нейкае дачыненне да тэ-
рыторый Гданьскага калідора і Познанскага ваяводства: яны выдавалі сябе за даў-
ніх грамадзян Германіі, падавалі дакументы ў гарадскую нямецка-савецкую ка мі-
сію па рэпатрыяцыі і атрымлівалі дазвол на выезд за Буг.

А тым часам на вёсцы ішла шалёная агітацыя за стварэнне калгасаў, сяляне 
забівалі войтаў (Ліпнішкі), паліцыянтаў, рабавалі двары больш багатых гаспадароў. 
Шалела НКУС і насустрач незлічоным эшалонам, якія везлі войскі на захад, ішлі 
бясконцыя эшалоны з арыштаванымі на ўсход.

9 Michał Szymielewicz. Wysiedlenie do Kazachstanu w r. 1940 znacznej części mieszkańców powiatu 
lidzkiego // Fundacja-Zakład narodowy im. Ossolńskich. Katalog Rękopisów akcesyjnych Akc. 26/56. 
S. 9–89.
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Смутная і трагічная была восень і зіма 1939–1940 гг., сумныя святы Божага На-
раджэння і Вялікадня не прынеслі спакою. Наступіў шэры, але цяплейшы кра-
савік10.

Такушынскі Саўхоз № 299, Пошта Такушы
Вёска Трызень (Дырэкцыя саўгаса)

Вячарак Яніна з Кянцеў, 1908 г. н.
Яе дачка Данута Марыя, 1927 г. н.
Яніна цяжка працавала на будаўніцтве ў саўгасе ў 1942 г. Выконвала абавязкі па-

магатай раённага прадстаўніка польскага ўрада. У 1943 г. прыехала ў Такушы. Да-
нута Марыя вучылася ў 7-класнай школе ў саўгасе, з 1943 г. — у такушоўскай сярэд-
няй школе. У Польшчу выехалі ў 1946 г.

Муж Вячорак Радаслаў, 1896 г. н., старшы вахмістр 13 узвода палявой жандар-
мерыі ў Лідзе. У 1939 г. быў арыштаваны, падобна, быў у Асташыне11. Падобна, меўся 
ліст, што ў 1941 г. ён уступіў у польскую армію. Больш ніякай інфармацыі няма.

Палякі, рыма-католікі.
Мікалаеўская Ядвіга, 1904 г. н., краўчыха.
Муж Францішак Мікалаеўскі, 1896 г. н., вахмістр 13 узвода палявой жандармерыі 

ў Лідзе. 10 кастрычніка 1939 г. арыштаваны ў Лідзе. У 1941 г. уступіў у польскую 
армію, выпадкова даведаўся пра месца жыхарства жонкі, прыязджаў у Трызень. 
У 1942 г. забраў яе ў дзейную армію.

Палякі, рыма-католікі.
Яжоўскі, афіцэр польскай арміі, верагодна, паручнік, лётчык. Прыбыў сюды 

з ла гера ў 1941 г. і на пачатку 1942 г. выехаў у дзейную польскую армію. Ніякай да-
дат ковай інфармацыі няма.

Казюн Хэлена, 1893 г. н.
Дачка Яўгенія, 1918 г. н.
Дачка Марыя, 1927 г. н.
Сын Ян, 1927 г. н.
Сын Леан, 1919 г. н. Жонка Леана, Наталля, 1918 г. н. Іх дачка Людміла, 1940 г. н.
Дачка Яўгенія выйшла замуж за савецкага грамадзяніна Гісамадзінава — та-

тарына.
Леан працаваў у саўгасе конюхам. Марыя, Ян і Яўгенія працавалі ў саўгасе.
З вёскі Шчэніцы Берштаўскай гміны Гродзенскага павета.
Муж Казюн Хэлены, Мікалай Казюн, 1891 г. н., селянін. Арыштаваны 22 снежня 

1939 г. Загінуў.
Беларусы, праваслаўныя.

Вёска Грынёўка
Драздоўская Валерыя, 1904 г. н.
Сын Збігнеў, 1929 г. н.
Сын Мечыслаў, 1936 г. н.
Дачка Зоф’я, 1942 г. н.
Слабая здароўем Драздоўская працавала звычайнай рабочай у саўгасе. Напрыкан-

цы была звольненая ад цяжкай працы і працавала ў садку. Сын Збігнеў з 1942 г. праца-
ваў у саўгасным садзе. Драздоўская памерла. Яе дзеці прыехалі ў Польшчу ў 1946 г.

10 Заўвага: уступная частка напісана ўрыўкамі і яўна не закончана. Адсутнічае, напрыклад, 
апісанне высялення. Аўтар адразу пераходзіць да спісаў выселеных лідзян. — Л. Л.

11 Лагер у Асташыне.
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Яўген, муж Драздоўскай, 1904 г. н. Настаўнік агульнаадукацыйнай школы 
ў Шчу чыне. Арыштаваны 14 снежня. Пры канцы 1941 г. прыехаў да сям’і з лаге ра 
і на па чатку 1942 г. зехаў у дзейную польскую армію.

Палякі, рыма-католікі.
Гмітрак Анастасія.
Дачка Ядвіга.
Муж — паліцыянт, арыштаваны ў 1939 г.
Прыбылі сюды летам 1942 г. разам з маладым інжынерам Віктарам Казловым, 

савецкім грамадзянінам, за якога Ядвіга выйшла замуж. Разам з імі жыла маці. Тут 
у Ядвігі нарадзілася дзіця.

Палякі, рыма-католікі.
Вёска Круглае

Блажэўская Ядвіга, 1892 г. н.
Сын Павел, 1924 г. н.
Дачка Апалонія, 1925 г. н.
Усе трое працавалі звычайнымі рабочымі ў саўгасе. Павел і Апалонія вучыліся 

ў сярэдняй школе ў Гродне.
Яўген, 1885 г. н., муж Блажэўскай, паліцыянт мястэчка Астрына Шчучынскага 

павета. Арыштаваны 29 кастрычніка 1939 г. Загінуў.
Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Палякі, рыма-католікі.

Ферма Янсан (саўгасная ферма № 1)
Андруконіс Эльяш, 1898 г. н.
Яго жонка Уладзіслава, 14.10.1900 г. н.
Дачка Вацлава, 1924 г. н.
Дачка Ірэна, 1927 г. н.
Дачка Анастасія, 1929 г. н.
Маці мужа Катажына, 1866 г. н.
Бацька і дачка Вацлава працавалі звычайнымі рабочымі ў саўгасе, Ірэна — нянь-

кай у саўгасных яслях.
Андруконіс Эльяш, селянін, жыхар вёскі Пасада Радунскай гміны Лідскага па-

вета. Быў войтам сваёй гміны, арыштаваны 24 сакавіка 1940 г. Да сям’і ў Казахстан 
прыехаў з лагера ў 1942 г.

Выехалі ў Польшу ў 1942(?) г.
Палякі, рыма-католікі.
Гук Юзаф, 1890 г. н.
Яго жонка Марыя, 1892 г. н.
Дачка Хэлена 1921 г. н.
Дачка Яніна, 1925 г. н.
Юзаф Гук, селянін, уладальнік надзелу зямлі ў вёсцы Рыўконты, гміна Новы 

Двор Шчучынскага павета. Арыштаваны 29 лістапада 1939 г. за тое, што, каб даве-
дацца пра лёс расстралянага пляменніка Вацлава Гука (1911 г. н.), селяніна з вёскі 
Малінаўкі і брата жонкі Гіля Юзафа з вёскі Малінаўкі той жа гміны, напісаў пра-
шэнне.

Юзаф Гук і дочкі Хэлена і Яніна працавалі ў саўгасе як звычайныя рабочыя. 
У 1946 г. выехалі ў Польшчу.

Палякі, рыма-католікі.
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Юрэвіч Леакадзія, 1909 г. н.
Сын Караль, 1938 г. н.
Муж Зыгмунт Юрэвіч, 1905 г. н., сын уладальніка фальварка Вышпаль (у Ба ра-

навіцкім павеце), арыштаваны ў кастрычніку 1939 г. Загінуў.
У 1941–1943 гг. працавала як прачка на... у саўгасе. Выехала ў Польшчу ў 1946 г.
Палякі, рыма-католікі.
Куліноўская Антаніна, 1900 г. н.
Сын Збігнеў, 1927 г. н.
Сын Аляксандр, 1928 г. н.
Сын Ежы, 1932 г. н.
Сын Юзаф, 1935 г. н.
Дачка Зофя, 1937 г. н.
Сын Багдан, 1930 г. н., памёр у Казахстане ў 1940 г. ад запалення лёгкіх.
Муж Леан Куліноўскі, 1902 г. н., паручнік рэзерву, ваенны асаднік, войт радун-

скай гміны Лідскага павета, арыштаваны ў Вільні ў студзені 1940 г., загінуў.
Маці з сынамі Збігневам і Аляксандрам працавалі ў саўгасе як звычайныя рабо-

чыя. Выехалі ў Польшчу.
Палякі, рыма-католікі.
Бярцэвіч Марыя, 1899 г. н.
Сын Чэслаў, 1933 г. н.
Сын Мар’ян, 1926 г. н.
Дачка Ядвіга, 1930 г. н.
Дачка Ганна, 1936 г. н.
Муж Станіслаў Бярцэвіч, 1893 г. н., бухгалтар маёнтка Нача Радунскай гміны. 

Арыштаваны 20 сакавіка 1940 г. Загінуў.
Маці з сынам Мар’янам працавалі ў саўгасе як звычайныя рабочыя. Выехалі 

ў Польшчу ў 1946 г.
Палякі, рыма-католікі.
Масявіч Наталья, 1915 г. н.
Дачка Яўгенія, 1939 г. н.
Маці і бацька Наталлі: Гайжэўская Стэфанія, 1889 г. н. Ян Гайжэўскі, 1880 г. 

Ян Гайжэўскі, хворы на рак страўніка, не мог працаваць, аднак, аблаяны «лоды-
рем» і «дармоедом», ледзь перасоўваючы ногі, быў прымушаны працаваць. 18 ве-
расня 1942 г. падчас працы галодны, босы і амаль што голы прастудзіўся і 28 верас-
ня таго ж года памёр... Летам 1942 г. Наталья Масявіч, як прафесійная настаўніца, 
пачала працаваць кіраўніком падрыхтоўчай школы ў саўгасе. <...>

Муж Антон Масявіч, 1909 г. н., паходзіў з мястэчка Ліпнішкі Лідскага павета, 
працаваў настаўнікам у вёсцы Дубель Жалудоцкай гміны. Загінуў падчас вайны 
з немцамі ў 1939 г.

Гайжэўскі паходзіў з ваколіцы Даўгялы Лідскага павета.
Палякі, рыма-католікі.
Урублеўская Юніна, 1897 г. н.
Дачка Галіна, 1923 г. н.
Сын Зянон, 1928 г. н.
Муж Адам Урублеўскі, 1895 г. н., паліцыянт у мястэчку Нача Лідскага павета. 

Арыштаваны 24 сакавіка 1940 г. Прыехаў да сям’і ў 1941 г.... зехаў у дзейную поль-
скую армію.
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Маці з дачкой Галінай у 1942 г. працавала ў саўгасе, потым пераселена ў Такушы.
Палякі, рыма-католікі.
Магільніцкая Ганна, 1905 г. н.
Сын Лангін Пётр, 1928 г. н.
Сын Станіслаў, 1936 г. н.
Муж Апалінары Магільніцкі, селянін, уладальнік надзелу зямлі ў ваколіцы Міц-

канцах Каняўскай гміны Лідскага павета, 1900 г. н. Арыштаваны 23 сакавіка 1940 г. 
Ганна Магільніцкая жадала даведацца пра лёс сваіх сваякоў — селяніна Фелікса 
Ма гільніцкага (37 гадоў), арыштаванага 23 сакавіка 1940 г. у Міцканцах, Станіслава 
Баковіча (28 гадоў) і Бенядзікта Масола (31 год), арыштаваных у той жа ваколіцы 
і той жа дзень. Усе яны загінулі.

Маці Магільніцкая... і сын Лангін Пётр працавалі ў саўгасе звычайнымі рабочы-
мі. Станіслаў падчас этапу з Ліды ў Такушы захварэў на запаленне вачэй і аслеп.

Выехалі ў Польшчу ў 1946 г. Палякі, рыма-католікі.
Грабоўская Элеанора, 1906 г. н.
Яе маці Кучынская Вікторыя, 1871 г. н.
Муж Грабоўскі, паліцыянт у Лідзе, адразу арыштаваны, у 1941 г. уступіў у поль-

скую армію, у 1942 г. прыехаў у саўгас і забраў з сабой у армію сыноў.
Вікторыя Кучынская напісала запыт пра лёс сына — Генрыка Кучынскага, па-

ліцыянта ў Клецку, расстралянага ў верасні 1939 г.
Элеанора працавала ў саўгасе звычайнай рабочай. Сыноў Рамуальда Рышарда 

(1926 г. н.) і Ежы Анастаса (1928 г. н.), якія былі юнакамі, іх бацька забраў з сабой 
у польскую армію.

Элеанора з маці выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Квяцінская Генуэфа, 1911 г. н.
Сын Здзіслаў, 1930 г. н.
Дачка Рамуальда, 1932 г. н.
Муж Квяцінскі Міхал, 1912 г. н., служыў у 5-м лётным палку ў Лідзе. Арышта-

ваны 26 студзеня 1940 г. Загінуў. Генуэфа Квяцінская напісала запыт пра лёс брата 
мужа Яна Квяцінскага, афіцэра рэзерву, які знаходзіўся ў Казельскім лагеры.

Маці працавала як звычайная рабочая ў саўгасе. Выехалі ў Польшу ў 1946 г.
Палякі, рыма-католікі.
Коркуць Хэлена, 1880 г. н.
Паходзіць з ваколіцы Міцканцы Каняўскай гміны Лідскага павета.
Полька, рыма-каталічка.
Бучынская Зоф’я, 1880 г. н.
Яе сын Мечыслаў Бучынскі (1908 г. н.) 26 студзеня 1940 г. арыштаваны ў ваколі-

цы Даўгялы Лідскага павета. Загінуў.
Нягледзячы на ўзрост і хваробы, працавала ў саўгасе.
Полька, рыма-каталічка.
Камароўская Катажына, 1902 г. н.
Муж, Ян Камароўскі, паліцыянт у Лідзе, арыштаваны ў кастрычніку 1939 г., 

загінуў.
Працавала ў саўгасе. У 1942 г. пераехала працаваць у Акмолінск.
Полька, рыма-каталічка.
Навакунская Ганна, 1920 г. н.
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Сын Ежы, 1937 г. н.
Паходзіла з Начы Лідскага павета.
У 1941–1942 гг. была дэлегаваная ад саўгаса і працавала ў Петрапаўлаўску на за-

водзе па перапрацоўцы нафты.
Полька, рыма-каталічка.

Вёска Самрына (Такушынскі саўгас, ферма № 2)
Ганевіч Аляксандра, 1882 г. н.
Дачка Скалімоўская Зоф’я, 1907 г. н. Вяла ўлік буйной рагатай жывёлы на ферме 

Ямрына (ферма № 2), выехала ў Польшчу ў 1946 г.
Муж Скалімоўскі, паліцыянт у Лідзе, у 1939 г. з̕ехаў у Летуву. Загінуў.
Палякі, рыма-католікі.
Качмарская Гертруда, 1900 г. н.
Сын Віктар, 1922 г. н.
Дачка Барбара, 1933 г. н.
Муж, Качмарскі, паліцыянт на пенсіі, арыштаваны ў 1939 г. у Лідзе, загінуў. Сын 

Віктар у лютым 1942 г. добраахвотнікам пайшоў у польскую армію.
Маці працавала ў саўгасе, перавозіла малако з фермы. Выехала з дачкой у Поль-

шчу ў 1946 г.
Палякі, рыма-католікі.
Вітэк Яніна з Абрэмскіх, 1908 г. н.
Сын Мечыслаў Казімір, 14 гадоў.
Сын Генрык Пётр, 12 гадоў.
Сын Мар̕ян, 10 гадоў,
Сын Эдвард, 8 гадоў.
Пляменніца Рэгіна, 16 гадоў.
Пляменніца Яніна, 6 гадоў.
Пляменніца Зоф’я, 1 год.
Муж Пётр Вітэк некалі быў паліцыянтам. Пакінуў горад і знаходзіўся невядо-

ма дзе.
Яніна Вітэк з дзецьмі працавала ў саўгасе на гадоўлі свіней. Зоф’я памерла 

ў 1941 г. выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Палякі, рыма-католікі.
Шольпа Апалонія, 1907 г. н.
Сын Веслаў, 1938 г. н.
Муж — сяржант 77 пяхотнага палка ў Лідзе, арыштаваны ў Лідзе ў 1939 г.
Пасвіла і гадавала цялят у саўгасе. Выехала ў Польшчу ў 1946 г.

Ферма Шпіляркі (Такушінскі саўгас, ферма № 3)
Вамперская Зоф’я, 1862 г. н.
Сын Ян, 1890 г. н.
Дачка Стэфанія, 1891 г. н.
Пры іх была Зарэмба Станіслава (1873 г. н.) з Варшавы, маці зяця Вамперскай, 

памерла ў 1945 г. Зоф’я Вамперская памерла ў 1943 г. Ян Вамперскі, бухгалтар, 
працаваў як звычайны рабочы. Стэфанія Вамперская (закончыла гімназію з зала-
тым медалём, два гады вывучала гуманістыку ў Віленскім універсітэце імя Стафа-
на Баторыя) без перарыву, з 1940 г. працавала як звычайны рабочы. Стала жылі 
ў Вільні. У гміне Васілішкі мелі дробную нерухомасць Вампершчыну.
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Зарэмба — капітан, зяць Зоф’і Вамперскай, жыве ў Англіі.
Сын Вітольд — капрал артылерыі, арыштаваны ў Вампершчыне 10 лістапада 

1939 г. Прыбыў з лагера ў Казахстан пры канцы 1941 г. На пачатку 1942 г. з̕ехаў 
у польскую дзейную армію.

Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Аляксандра Пілецкая, 1896 г. н.
Маці яе мужа, Пілецкая Магдалена, памерла ў вёсцы Ліцвінаўцы, дзе яны перша-

пачаткова былі паселены. Магдалена Пілецкая, з роду Саліёці, нарадзілася ў Італіі 
ў 1865 г. Памерла 26 жніўня 1940 г. Падчас этапу ўсю дарогу пакутавала ад спазмаў 
страўніка, яе стогны былі чуваць ў суседніх вагонах.

Аляксандра Пілецкая працавала ў калгасе ў Ліцвінаўцы як звычайная рабочая. 
Разам з мужам выехала ў Польшчу ў 1946 г.

Муж, Пілецкі Віктар, бухгалтар у Лідзе і ўладальнік часткі маёнтка Сукурчы 
Лід скай гміны. Арыштаваны ў верасні 1939 г., прыехаў у Ліцвінаўку ў 1941 г. 
У 1942 г. добраахвотнікам пайшоў у польскую армію. Але праз узрост (1897 г. н.) 
быў звольнены. Быў у лагеры ў Карела-Фінскай Рэспубліцы. У 1942 г. працаваў 
у Ліцвінаўцы вадавозам. Разам з жонкай пераведзены на ферму № 3, тут працаваў 
як звычайны рабочы. Віктар памёр у Польшчы ў 1947 г. Яго брат Яўген служыў 
польскім войску.

Кавальчук Браніслаў, 1893 г. н.
Яго жонка Браніслава, 1909 г. н.
Дачка Хэлена, 1937 г. н.
Першапачаткова паселены ў вёсцы Стаханавец, адкуль у 1941 г. прыехалі на фер-

му № 3. Браніслаў Кавальчук калека — грыжа. Працаваў у Стаханаўцы ў калгасе, 
а потым на № 3 ферме як звычайны рабочы. Тамсама працавала і яго жонка.

Паходзяць з вёскі Стадаляны гміны Астрына. Яго браты: Юзаф, капітан пал-
ка пяхоты, у 1939 г. забраны ў савецкую няволю, быў у Старабельску; Валерыян, 
настаўнік, падпаручнік рэзерву, патрапіў у лагер у Казельску. Абодва загінулі. Усе 
трое па паходжанні земляробы, у сваёй вёсцы мелі надзелы зямлі. Палякі, рыма-
католікі.

Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Багатка Марыя, 1860 г. н.
Як нявестка Ганна, 1895 г. н.
Дачка Ганны Ніна, 1927 г. н.
Дачка Ганны Марыя, 1937 г. н.
Сын Ганны Аляксей, 1930 г. н.
Сын Ганны Валерый, 1932 г. н.
Сын Ганны Мікалай, 1936 г.
Маці Ганны і старэйшыя дзеці працавалі на ферме як звычайныя рабочыя.
Сяляне вёскі Міцкевічы Баранавіцкага павета, дзе мелі сялянскі надзел зямлі. 

Муж Ганны Раман Багатка арыштаваны 18 лістапада 1939 г., загінуў.
Беларусы, праваслаўныя.
Пугач Алены, 1895 г. н.
Сын Міхал, 1933 г. н.
Дачка Ларыса, 1933 г. н.
Дачка Ганна памерла ва ўзросце 1 года ў 1940 г. Гэлена стала працавала на ферме, 

Міхал — час ад часу.
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Муж Базыль арыштаваны 18 лістапада 1939 г., загінуў ва ўзросце 36 гадоў. Ся лян-
ская сям’я, мелі малы надзел зямлі ў вёсцы Міцкевічы Баранавіцкага павета.

Беларусы, праваслаўныя.
Пугач Стэфанія, 1900 г. н.
Сын Юрый, 1928 г. н.
Сын Аляксей, 1930 г. н.
Сын Уладзімір, 1932 г. н.
Дачка Марыя, 1934 г. н.
Дачка Сафія ад запалення лёгкіх памерла ва ўзросце 4 гадоў у 1941 г.
Стэфанія працавала тут як пастух. Сыны Юрый і Аляксей працавалі час ад часу.
Муж Мацей Пугач арыштаваны 18 лістапада 1939 г., загінуў ва ўзросце 38 гадоў. 

Сялянскай сям’я, мелі дробны надзея зямлі ў вёсцы Міцкевічы Баранавіцкага па-
вета.

Беларусы, праваслаўныя.
Снігір Юзаф, 1893 г. н.
Жонка Марыя, 1899 г. н.
Дачка Ядвіга, 1824 г. н.
Дачка Зоф’я, 1927 г. н.
Дачка Гэлена, 1932 г. н.
Дачка Ванда, 1935 г. н.
Сын Мечыслаў, 1937 г. н.
Брат Юзафа Станіслаў, паручнік польскай арміі, у 1939 г. патрапіў у нямецкі па-

лон. Дачка Юзафа Ядвіга ў 1942 г. з̕ехала ў дзейную польскую армію.
Земляробчая сям’я, мела дробны надзел зямлі ў вёсцы Стадаляны Астрынскай 

гміны.
Юзаф Снігір і яго сын Ян стала працавалі на ферме, дачка Зоф’я працавала час 

ад часу. У 1942–1943 гг. Юзаф адбыў 1 год пазбаўлення волі па выраку суда... за 
крадзеж старога ворка.

Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Палякі, рыма-католікі.

Вёска Кальцоўка (3-я ферма)
Ваўчкевіч Антон, 1880 г. н..
Жонка Вольга, 1886 г. н.
Сын Антон, 1920 гн.
Сын Міхал, 1926 г. н.
Дачка Марыя, 1922 г. н.
Дачка Зінаіда, 1924 г. н.
Дачка Ніна, 1927 г. н.
Дачка Юлія, 1929 г. н.
Надзея, 1932 г. н.
Жонка сына Яна Альжбета, 1916 г. н.
Іх сын Ян, 1938 г. н.
Пляменнікі Антона Ян і Радзівон Ваўчкевічы арыштаваны ў студзені 1940 г. 

Сям’я земляробаў, у вёсцы Крупіцы Воля Арлянскай гміны мела надзел зямлі. Ан-
тон Урублеўскі і яго сын Ян былі леснікамі ў занёманскіх лясах маёнтка Ліпічна 
князя Святаполк-Чацвярцінскага.

Ян і Радзівон загінулі. Марыя выйшла замуж за савецкага грамадзяніна.
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Бацька Антон Урублеўскі працаваў час да часу. Сын Антон працаваў кавалём 
у саўгаснай кузні, дзеці Марыя, Зінаіда, Міхаіл працавалі звычайнымі рабочымі 
ў саў гасе. Юлія пасвіла кароў, а пляменніца Надзея вазіла ваду. Нягледзячы на іх 
жа данне выехаць у Польшчу, улады, не маючы добрых работнікаў, спасылаліся на 
тое, што яны беларусы, а не палякі, і не дапусцілі іх да рэпатрыяцыі. Толькі пля-
менніца Альжбета с сынам Янам, для якіх здабылі дазвол на часовы выезд, змагла 
даехаць з рэпатрыянтамі да Баранавічаў. Далейшы яе лёс невядомы.

Беларусы, праваслаўныя.
Шнітко Уладзімір, 1906 г. н.
Працаваў як звычайны рабочы ў калгасе. Прыбыў з лагераў у 1942 г.
Беларус, праваслаўны.
Шпінальская.
Сын Багуслаў.
Сын Збігнеў.
Муж Шпінальскай — паліцыянт у Лідзе. Інтэрнаваны ў Летуву. Загінуў.
Першапачаткова жылі на 3-й ферме. Працавалі звычайнымі рабочымі. У 1941 г. 

вывезены на будову чыгункі Акмолінск — Карталы.
Крыдаль (маці).
Чатыры дачкі.
Працавалі як звычайныя рабочыя ў саўгасе. У 1941 г. вывезены на будоўлю чы-

гункі Акмолінск — Карталы.
Муж Здзіслаў Крыдаль, уладальнік маёнтка Сабакінцы ў Шчучынскім павеце.
Палякі, рыма-католікі.

Палудзенска-цэнтральны раён
Гансёнак Марта, 40 гадоў.
Сын Януш, 15 гадоў.
Працавала ў хаце. Сын Януш вучыўся ў сярэдняй школе ў Палудзене. У 1941 г. 

вывезены на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы і жылі ў вёсцы Гарадзішча.
Муж — палкоўнік Гансёнак, камандзір 77 п. п. у Лідзе. У 1939 г. патрапіў у савецкую 

няволю. Загінуў. Напачатку быў Старобінскім лагеры. Сп. Марта 9 красавіка 1940 г. 
атрымала ліст ад мужа, у якім той пісаў, што іх кудысьці вывозяць і, покуль ён не дашле 
новага адраса, пісаць яму не трэба (з ліста Люцыны Сяніцкай ад 11.09.1940 г.).

Палякі рыма-каталіцкага вызнання.
Сяніцкая Люцына, 24.12.1911 г. н.
Яе маці, Юзэфа Ізабела Хагемаер (1885 г. н.), удава па Аляксандру. У 1941 г. вы-

везены на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы.
Муж Ян Сяніцкі, паручнік 77 п.п. У 1939 г. патрапіў у савецкую няволю. Загінуў. 

Люцына Сяніцкая ў 1940 г. працавала медсястрой у Палудзенскім шпіталі.
Палякі рыма-каталіцкага вызнання.
Петрашкевіч Міхал, 1873 г. н.
Жонка Вераніка (Вера), 1880 г. н.
Дачка Ідалія Станкевіч, 1912 г. н.
Сын Ідаліі Станкевіч, Збігнеў Антоні, 1938 г. н.
Муж Ідаліі і бацька Збігнева Антонія — Францішак Станкевіч (1904 г. н.), на-

стаў нік агульнаадукацыйнай школы. Паручнік рэзерву, у савецкай няволі з 1939 г., 
загінуў.
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Міхал Петрашкевіч — правізар, меў аптэку ў Васілішках. Першапачаткова жылі 
ў вёсцы Раёўцы, адкуль іх у 1941 г. перавезлі ў Палудзен. Вераніка, як фельчар, 
тут працавала ў амбулаторыі, а Ідалія Станкевіч (магістр фармакалогіі) працавала 
медсястрой у раённым шпіталі. Міхаіл Петрашкевіч памёр у Палудзене. Выехалі 
ў Польшчу ў 1946 г.

Палякі рыма-каталіцкага вызнання.
Вельгуш Зянон, 1918 г. н.
Прыбыў сюды з лагера ў 1941 г. Працаваў фурманам у раённай спажывецкай 

кааперацыі (Райпотребсоюз). Паходзіў з вёскі Антось з-пад Бродаў. Напісаў запыт 
пра лёсы бацькі Ігната (1888 г. н.), штабнога вахмістра, маці Зоф’і і сястры Марыі 
(1928 г. н.).

Украінец, грэка-католік.
Выехаў у Польшчу ў 1946 г.
Гярэга Іван, 1915 г. н.
Прыбыў сюды з лагера ў 1941 г. Працаваў у Райпатрэбсаюзе ў Палудзене. Праз 

па мылку на працы ў 1942 г. асуджаны на 4 месяца пазбаўлення волі.
Украінец, грэка-католік.
Байкальская Іда, 1893 г. н.
Сын Шлёма, 1916 г. н.
Сын Бэнцян, 1920 г. н.
Дачка Фейга, 1921 г. н.
Дачка Чэрня, 1921 г. н.
Муж Абрам Байкальскі (1893 г. н.) цырульнік і адначасова начальнік добраах-

вотнай пажарнай дружыны ў мястэчку Жалудок. Арыштаваны 23 студзеня 1940 г.
Першапачаткова жылі ў вёсцы Савецкае. У 1941 г. іх перасялілі ў Палудзен. Шлё-

ма ў 1941 г. працаваў бухгалтарам сярэдняй школы, потым бухгалтарам раённага 
шпіталя, у 1942 г. бухгалтарам на пошце. Бэнцян у 1941–1942 гг. — цырульнік 
у арцелі «Заря» ў Палудзене, у тым жа 1942 г. цырульнік у чыгуначнай тэхнічнай 
школе ў Петрапаўлаўску. Фейга — цырульніца ў арцелі «Заря», Чэрня — кравец 
у той жа арцелі.

Яўрэйская сям’я. Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Гурвіч Мойша (1900 г. н.) — інжынер-механік абутковай фабрыкі «Ардаль» у Лі-

дзе. Арыштаваны ў Лідзе, прыбыў у Палудзен у 1941 г.
Яго жонка Бейла, 1907 г. н.
Іх дзеці Ірэна (1931 г. н.) і Ліля (1933 г. н.).
Бацькі Бейлы Гурвіч:
Страшун Хаім, 1876 г. н.
Яго жонка Рабека, 1879 г. н.
Страшуны прыбылі сюды разам з дачкой.
Бейла Гурвіч працавала машыністкай у канторы МТС (машына-трактарнай 

стан цыі) у Палудзене. Мойша Гурвіч у 1942 г. працаваў як звычайны рабочы на 
высечцы лесу.

Яўрэйская сям’я.
Дубчанская Энла, 1914 г. н.
Дачка Рыма, 1935 г. н.
Дачка Міна, 1937 г. н.
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Муж пячнік Шмуль Дубчанскі (1912 г. н.) арыштаваны ў Лідзе 14 кастрычніка 
1939 г., загінуў.

Цыгельніцкая Хая, 1907 (?) г. н.
Сын Зэлік, 1914 г. н.
Дачка Хая, 1910 г. н.
Сын Цевель Цыгельніцкі арыштаваны ў Лідзе ў 1939 г., адбываў пакаранне ў Бар-

науле.
Каплінская Дора, 1908 г. н.
Дачка Руф, 1938 г. н.
Муж, Леан Каплінскі (1908 г. н.), лекар, паручнік рэзерву, у савецкай няволі 

з 1939 г., загінуў. Жылі ў мястэчку Васілішкі. У Казахстане першапачаткова жылі 
ў вёсцы Давыдаўка, у 1940 г. пераселеныя ў Палудзен.

Турэцкая Люба, 1912 г. н.
Муж Мойша Турэцкі 1906 г. н., электраманцёр у Лідзе. Арыштаваны 14 каст рыч-

ніка 1939 г., загінуў.
Кушчэлевіч Міна, 1903 г. н.
Прыбыла сюды з лагера ў 1941 г. Працавала статыстыкам у райздраве.
Кушчэлевіч Вольф, 70 гадоў. Бацька Міны, паселены ў Мікалаеўцы, у 1940 г. пе-

раселены ў Петрапаўлаўск.
Муж Леў Кушчэлевіч, інжынер, суўладальнік фабрыкі «Полгум» у Лідзе (аптэч-

ная гума). Міна Кушчэлевіч арыштавана ў Лідзе ў 1939 г. Расшуквала арыштава-
ных Беньяміна Ландо і Зэлмана Штэйнберга — сваіх дзядзькоў з Ліды. Штэйгберг 
знайшоўся ў калгасе пад Табольскам.

Юхновіч Дора, 1907 г. н., прыбыла сюды з лагера ў 1941 г.
Стукальскі Хаім, прыбыў з лагера ў 1942 г.
Зярніцкі Вольф, 1905 г. н., прыбыў з лагера ў 1942 г.
Гофман, капітан польскай арміі.
Прыбыў з лагера а 1941 г., з̕ехаў у польскую дзейную армію. Паляк, рыма-ка-

толік.
Гемпель, капітан польскай арміі.
Прыбыў з лагера ў 1941 г., з̕ехаў у польскую дзейную армію. Паляк, рыма-ка-

толік.
Горжка Браніслаў, 1883 г. н.
Прыбыў з лагера ў 1941 г. Лажаў хворы ў раённым шпіталі. Быў паліцыянтам 

у Монас..., што на Цярнопальшчыне. Дачка працавала тамсама бухгалтарам на 
тытунёвай фабрыцы. Шукаў жонку Апалонію (1885 г. н.), арыштаваную ў 1940 г., 
і сына Казіміра (1914 г. н.), камандзіра артылерыйскага ўзвода.

У 1942 г. працаваў чыгуначнікам у Палудзене, зімой 1942/43 г. жыў у Фурманаў-
цы, у 1944 г. памёр у раённым шпіталі ў Палудзене.

Паляк, рыма-католік.
Гарыман Якаў, сын Ісака, 58 гадоў.
У Палудзен прыбыў з лагера, хворы на нефрыт, 3 студзеня 1942 г. лёг у раённы 

шпіталь і 5 студзеня памёр.
Паляк іудзейскага веравызнання, сын доктара медыцыны, стары жыхар горада 

Львова...
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Вёска Варашылаўка
Ромер з дзецьмі.
Жонка паліцыянта з Ліды.
У 1941 г. вывезена на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Новак з сынам.
Жонка ўнтэр-афіцэра 5 лётнага палка ў Лідзе. Дачка Міхала (Казіміра?) Міла-

на і Ганны з Шыткоўскіх, Ліда, Зарэчча. У 1941 г. вывезена на будоўлю чыгункі 
Акмолінск — Карталы.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Вёска Раеўка

(Усе вывезены на будоўлю чыгункі ў 1941 г.)
Захарская Станіслава.
Дачка Яніна.
Муж — наглядчык у лідскай турме. Арыштаваны ў 1939 г.
Палякі, рыма-католікі.
Вышагроўская Марыя.
Муж — паліцыянт на пенсіі з Васілішак. Арыштаваны ў 1939 г.
Палякі, рыма-католікі.
Зялкоўская Ванда.
Дачка Хэлена.
Муж Францішак Зялкоўскі — сяржант 77 п. п. у Лідзе, застаўся ў зоне нямецкай 

акупацыі.
Палякі, рыма-католікі.
Сямашка Зоф’я.
Дачка Эла.
Муж — паліцыянт на пенсіі з Ліды, арыштаваны ў 1939 г., загінуў. Сын Эдвард 

Сямашка не вярнуўся з баёў кампаніі 1939 г.
Палякі, рыма-католікі.
Крэнтоўская Анеля.
дачка Данута-Анна.
Муж Станіслаў Крэнтоўскі — адміністратыўны рэферэнт лідскага староства. 

Пасля ўваходжання ў Ліду савецкага войска яшчэ некалькі дзён працаваў у старо-
стве, але 23 верасня 1939 г. быў арыштаваны. Загінуў.

Маці Анелі Крэнтоўскай працавала ў лясніцтве «Доўгі гай» бухгалтарам. У жніў-
ні 1940 г. арыштавана за агітацыю і абласным судом у Петрапаўлаўску прагаворана 
па арт. 58–10 КК на 7 гадоў пазбаўлення волі. Па амністыі 1941 г. прыбыла ў Па-
лудзен, але дачкі не знайшла, бо яна разам з іншымі сем’ямі вывезена на будоўлю 
чыгункі Акмолінск — Карталы. Паехала на гэтую будоўлю, забрала дачку Дануту Ганну 
і пасялілася ў Кустанаі, дзе дачка вучылася сярэдняй школе, а маці працавала...

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Маскалюнец Марыя.
Дзеці ад першага мужа:
дачка Вераніка
сын Ежы.
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Муж — паліцыянт у Лідзе, арыштаваны ў 1939 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Манейкоўская Ганна.
Сын Мечыслаў Казімір.
Сын Раман.
З Васілішак. Вывезены разам з дачкой Хэленай Роўбай.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Роўба Хэлена.
Дачка Эва Яніна Тэрэса.
Яе муж Роўба — афіцэр польскай арміі. Арыштаваны ў 1939 г. у Вілейцы. Загінуў.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Лысік Станіслава.
Сын Рышард.
Дачка Крысціна.
Дачка Хэлена.
Муж Станіслаў Лысік — супрацоўнік пошты з Васілішак. Арыштаваны ў 1939 г., 

быў у лагеры ў Архангельску.
Палякі, рыма-католікі.
Івінская Марыя.
Сын Яўген.
Дачка Ядвіга.
Яе муж Івінскі, паліцыянт, арыштаваны ў 1939 г. Пасля амністыі 1941 г. патрапіў 

у Палудзен і ў пошуках сям’і паехаў на будаўніцтва чыгункі Акмолінск — Карталы.
Палякі, рыма-католікі.
Грозмані Юзэфа.
Сын Уладзіслаў.
Муж — уладальнік фальварка Лябёдка ў Васілішскай гміне.
Палякі, рыма-католікі.
Ходараўская Зоф’я.
Сын Зыгмунт.
Муж — паліцыянт на пенсіі, арыштаваны ў Васілішках, прыехаў да сям’і на чы-

гунку Акмолінск — Карталы.
Палякі, рыма-католікі.
Бляхоўская Анеля.
Сын Здзіслаў.
Дачка Генрыка.
Дачка Ядвіга.
Дачка Яніна.
Муж — паліцыянт, інтэрнаваны ў Летуве ў 1939 г. У 1941 г. прыехаў да сям’і на 

чыгунку Акмолінск — Карталы.
Палякі, рыма-католікі.
Дамброўскі Казімір з жонкай Н., абое старыя, каля 60 гадоў.
Дзеці засталіся ў Лідзе. Сын — паліцыянт у Любліне.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Рухлевіч Антон.



153

Жонка Ганна.
Сын Антон.
Сын Н. арыштаваны як паліцыянт у 1939 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Кульбацкі Юзаф.
Жонка Ганна.
Дачка Хэлена.
Сям’я з мястэчка Васілішкі, дзе мела дробную нерухомасць. Два сыны служылі 

ў дзяржаўнай паліцыі, арыштаваны ў 1939 г., знаходзіліся ў лагеры ў Архангельску.
Палякі, рыма-католікі.
Усе сем’і выгнаннікаў, якія жылі ў Раеўцы, 24 чэрвеня 1941 г. вывезены на бу-

доў лю чыгункі Акмолінск — Карталы, і ніхто з іх у Палудзенскі раён не вярнуўся.
Вёска Заматаеўка

Рагінь Адальфіна, дачка Стэфана, 1914 г. н.
Дачка Тэрэза, 1932 г. н.
Дачка Ядвіга, 1935 г. н.
Сын Зянон, 1937 г. н.
Сялянская сям’я з вёскі Дубічы, гміна Забалаць. Муж Казімір Рагінь — ляснік 

дзяржаўных лясоў, арыштаваны ў Аранах у 1940 г. Загінуў.
Маці працавала ў калгасе. Вярнуліся ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Вашчыла Канстанты, сын Антона, 1857 г. н.
Жонка Ганна, дачка Філіпа, 1867 г. н.
Сын Аляксандр, 1903 г. н.
Сялянская сям’я. Мела надзел зямлі ў вёсцы Зінавічы Ваверскай гміны. Аляк-

сандр Вашчыла арыштаваны ў 1939 г., знаходзіўся ў лідскай вязніцы. Сюды прыбыў 
з лагера ў 1941 г., працаваў фурманам у калгасе.

Яго жонка Галіна ва ўзросце 29 гадоў памерла 15 жніўня 1941 г. ад голаду. Іх дач-
ка Марыя памерла ад голаду і нэндзы 10 жніўня 1941 г.

Беларусы, праваслаўныя.
Валяўская Аліцыя.
Дачка Яніна.
Маці яе Пшадзецкая Ванда.
Муж Н. валодаў зямлёй у фальварку Сіткаўцы Астрынскай гміны.
Вывезены на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы ў 1941 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Садкоўскі Казімір, сын Адама, 45 гадоў.
Дачка Рэгіна.
Яе маці, жонка Казіміра, Садкоўская Катажына, 40 гадоў, памерла тут без ані я-

кай дапамогі з нэндзы ў 1941 г.
Садкоўскі — уладальнік малога надзелу зямлі ў ваколіцы Малая Нявіша Васі ліш-

скай гміны.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Эйсмант Геня.
З Сабакінскай гміны, полька, рыма-каталічка.
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Больт Магдалена.
Дачка Часлава.
Дачка Данечка.
З вёскі Зінавічы Васілішскай гміны. Палякі рыма-каталіцкага вызнання.
Сем’і Валяўскія, Садкоўскія, Эсманты і Больт 24 чэрвеня 1941 г. вывезены на 

будаўніцтва чыгункі Акмолінск — Карталы, і ніхто з іх не вярнуўся ў Палудзенскі 
раён.

Вёска Літвінаўка
Шыманская Станіслава.
Сын Эдмунд, 12 гадоў.
Дачка Ірэна, 18 гадоў.
Муж, Генрык Шыманскі, паліцыянт у Лідзе, арыштаваны ў 1939 г., загінуў.
Эдмунд быў вучнем агульнаадукацыйнай школы ў Лідзе, памёр тут... 26 чэр ве-

ня 1940 г. Пры канцы 1940 г. Ірэна была застрэленая калгаснікам Іванам Бонда-
рам, якога абласны суд у Петрапаўлаўску за гэта прыгаварыў да 1 года пазбаўлен-
ня волі.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Старчэўская з дзецьмі.
Муж — паліцыянт у Лідзе, арыштаваны ў 1939 г., загінуў. Падобна, прыбыў з ла-

гера і знайшоў сям’ю на чыгунцы Акмолінск — Карталы ў 1941 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Антановіч.
Жонка.
Дачка.
Антановіч — цырульнік у Лідзе, арыштаваны ў 1940 г., знайшоў жонку з дачкой 

у 1941 г. на чыгунцы Акмолінск — Карталы. У 1946 г., як рэпатрыянты, прыехалі 
ў Польшчу і пасяліліся ў Сопаце.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Сем’і Шыманскія, Старчэўскія, Антановічы ў 1941 г. вывезены на будоўлю чы-

гункі Акмолінск — Карталы і ў Палудзенскі раён не вярнуліся.
П. С. Пілецкія адсюль былі пераведзены на ферму № 3 саўгаса.

Вёска Скварцоўка
Рашкоўская Хэлена.
Дачка Стэфанія.
Дачка Ядвіга.
Муж Рачкоўскі быў турэмным наглядчыкам у Лідзе, арыштаваны ў 1939 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Шчэнсновіч Ядвіга з Ёдкаў, памерла ў Іране.
Дачка Зоф’я.
Муж Войцах Шчэнсновіч, былы гродскі суддзя ў Лідзе, потым адвакат, арышта-

ваны ў 1939 г., памёр у лагеры.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Папкоўская Ганна.
Яе сёстры: Шаблоўская Яніна, Шаблошская Хэлена.
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Муж Вінцэнт Папкоўскі, былы гродскі суддзя ў Гродне, потым натарыус у Лідзе, 
грамадскі дзеяч. Арыштаваны ў 1939 г.

Палякі, рыма-католікі.
Тумілевіч Яніна, дачка Браніслава і Міхаліны.
З Ліды. Браты: Рышард Тумілевіч, капітан полькай арміі, Антон Тумілевіч, па-

ліцыянт.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Усе вышэйпералічаныя асобы 24 чэрвеня 1941 г. былі вывезены на будоўлю чы-

гункі Акмолінск — Карталы.
Вёска Сяргееўка

Кацінба Яніна, 1906 г. н.
Сын Ян, 1939 г. н.
Муж — падпалкоўнік 77 п. п. у Лідзе, патрапіў у нямецкую няволю.
Палякі, рыма-католікі.
Юрусь Стэфанія, 1913 г. н.
Дачка Аліна, 1939 г. н.
Муж — маёр 77 п. п. у Лідзе, патрапіў у нямецкую няволю.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Бацька Яніны Кацінбы і Стэфаніі Юрусь — капітан польскай арміі Вільтас, былы 

капельмайстар 77 п. п. у Лідзе, арыштаваны ў 1939 г., у 1941 г. з лагера ў Мурманску 
прыехаў на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы (Гарадзішча) да дачок, дзе яны 
працавалі на падсыпцы баласту і на іншых земляных работах.

Шкоп Сабіна, 1902 г. н.
Уладальніца кнігарні ў Лідзе. Муж Ежы Шкоп у 1939 г. выехаў з Ліды ў Вільню, 

загінуў.
Палякі, рыма-католікі.
Марчэўская Ганна.
Дачка Ірэна.
Сын Артур Марчэўскі юнаком пайшоў добраахвотнікам у польскую армію, 

арыш таваны ў 1939 г., загінуў.
Палякі, рыма-католікі.
Скакоўская Ада, 1916 г. н.
Полька, рыма-каталічка.
Усе вышэйпералічаныя асобы 24 чэрвеня 1941 г. былі вывезеныя на будаўніцтва 

чыгункі Акмолінск — Карталы.
Урбановіч Марыя, 1889 г. н.
Дзеці: Геня, 1922 г. н.; Эдвард, 1924 г. н.; Данута, 1930 г. н.; Марыя, 1935 г. н.
Муж Міхал Урбановіч — даглядчык турмы ў Лідзе, арыштаваны 20 снежня 1939 г., 

загінуў. Сын Эдвард як добраахвотнік у Палудзене 10 лютага 1942 г. запісаўся ў фар-
маванае польскае войска, але праз праблемы ў сям’і быў звольнены ад прызыву. Эд-
вард Урбановіч, былы вучань дзяржаўнай гімназіі ў Лідзе, працаваў у кацельні куз-
ні. Генавефа, хворая на сухоты, працавала ў кацельні як звычайная рабочая. Маці 
Марыя працавала тамсама. 24 чэрвеня 1941 г. былі вывезены на будоўлю чы гун кі 
Акмолінск — Карталы на раку Табол, адкуль вярнуліся восенню таго ж года.
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Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Зглічынская Эдмунта.
Дзеці: Эдмунт, 1930 г. н.; Ірэна, 1937 г. н.
Эдмунда, покуль мела сілы, працавала ў калгасе.
Муж Стэфан Зглічынскі — паліцыянт на пенсіі, уладальнік дома ў Лідзе, арыш-

таваны 17 снежня 1939 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Жак Хэлена, 1907 г. н.
Дзеці: Рышард 1934 г. н.; Леакадзія, 1937 г. н.
Жак Хэлена працавала ў калгасе.
Муж Станіслаў Жак (1904 г. н.) — наглядчык турмы ў Лідзе, арыштаваны 17 каст-

рычніка 1939 г. У 1942 г. атрымалі вестку, што знаходзіцца ў польскай арміі.
Палякі, рыма-католікі.
Точка Марыя з Хрышчановічаў (Ліда, Маргі).
Дзеці: Яніна, 14 гадоў; Ганарата, 12 гадоў.
Муж Точка, сержант 77 п. п. у Лідзе, у 1939 г. патрапіў у савецкую няволю, у 1942 г. 

атрмалі вестку, што знаходзіцца ў польскай арміі.
Палякі, рыма-католікі.
Улевіч Ганна, 1905 г. н.
Дочкі: Зоф’я, 1935 г. н.; Марыя, 1939 г. н.
Муж Ежы Улевіч, рамеснік у Лідзе... арыштаваны 15 кастрычніка 1939 г., за-

гінуў.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.

Вёска Камыштова
Танюкевіч Ян, сын Мацея і Хэлены, 1912 г. н.
Капрал рэзерву 23 палка ўланаў. Браў удзел у кампаніі 1939 г. Паходзіў з вёскі 

Жукаўшчына Валожынскага павета. У 1940 г. арыштаваны, знаходзіўся ў лагеры 
Тагер пад Уладзівастокам. Прыбыў сюды ў ліпені 1942 г., працаваў у калгасе цес-
ляром.

Паляк, рыма-католік.

Сяло Такушы
Яшунас Адальфіна, 65 гадоў.
Сын Уладзіслаў, 40 гадоў.
Сын Канстанты Яшунас арыштаваны ў Лідзе 15 снежня 1939 г. Другі сын... за-

гінуў у кампаніі 1939 г. Уладзіслаў Яшунас 10 лютага 1942 г. як добраахвотнік ха цеў 
ісці ў дзейную польскую армію, але з прычыны скалечанай рукі яго не мабілізавалі.

Першапачаткова паселены ў вёсцы Мікалаеўцы, у 1941 г. пераселены ў Такушы. 
Уладзіслаў працаваў у 1942 г. ... на земляных работах пры школе і адначасова быў 
памочнікам у раённага прадстаўніка польскай амбасады. У 1946 г. прыбылі ў Поль-
шчу, у горад Шчэцін.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Віткоўскі Юзаф, 1892 г. н.
Жонка Станіслава, 1897 г. н.
Сын Цэзарый, 1934 г. н.



157

Звольнены з лагера ўступіў у польскую армію, куды выехала жонка з сынам. 
Другі сын Ежы Збігнеў Віткоўскі (1923 г. н.), вучань, загінуў на польскім караблі 
ў кампанію 1939 г.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Станкевіч Ядвіга, 1899 г. н.
Дзеці: Януш, 1924 г. н.; Барбара, 1926 г. н.; Ганна, 1929 г. н.
Муж Антон Станкевіч, сержант 77 п. п., прыбыў з лагера ў 1941 г., забраў сына 

Януша і дачку Барбару і з̕ехаў у дзейную польскую армію ў 1942 г. (паручнік 77 п. п. 
пісаў да Міхала Шымялевіча, што Януш Станкевіч загінуў у Італіі ў 1944 г.).

Маці працавала на земляных работах пры школе ў 1942 г. У 1946 г. выехалі 
ў Польшчу.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Ігначэўская Ванда, 1909 г. н.
Дачка Крысціна Халіна, 1934 г. н.
Муж Вацлаў Ігначэўскі — сяржант польскай арміі, у 1941 г. з лагера пайшоў 

у дзейную польскую армію. Жонка з дачкой з̕ехалі да яго ў жніўні 1942 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Кілян Ірэна, 1920 г. н.
Сын Міраслаў, 1937 г. н.
Яе маці, Акаліцкая Клеменціна, 1937 г., цётка Казіміра Акаліцкая, 1883 г. н.
Працавалі ў калгасе і элеватары ў Такушах. Муж Войцах Кілян, 1909 г. н., сяр-

жант 77 п. п., з лагера пайшоў у дзейную польскую армію.
У 1946 г. выехалі ў Польшчу.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Федзяшка Яніна, 1907 г. н.
Дзеці: Ежы, 1930 г. н.; Леанард, 1932 г. н.; Аліцыя, 1938 г. н.
Працавала ў 1942 г. на высечцы лесу. Муж Юзаф Федзяшка, сяржант 77 п. п. 

у Лідзе, арыштаваны 5 снежня 1939 г., прыбыў у лагер у 1941 г. і ў студзені 1942 г. 
з̕ехаў у дзейную польскую армію.

У 1946 г. выехалі ў Польшчу.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Дэнбская Леакадзія, 1908 г.
Сыны: Генрык, 1931 г. н.; Юзаф, 1934 г. н.; Тадэвуш, 1937 г. н.
Муж Ян Дэнбскі, 1899 г. н., сяржант польскай арміі, з лагера пайшоў у дзейную 

польскую армію.
Леакадзія Дэнбская ў 1942 г. працавала... на чыгунцы Петрапаўлаўск — Омск. 

У 1946 г. выехалі ў Польшчу.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Сухан Аляксандра, 1904 г. н.
Дзеці: Халіна, 1922 г. н.; Рышард, 1925 г. н.; Ірэна, 1924 г. н.
Пры Аляксандры Сухан была яе сястра Гарадкевіч Зоф’я, 1906 г. н.
Першапачаткова былі паселены ў Мікалаеве, у 1941 г. пераведзены ў Такушы, 

Халіна і Зоф’я працавалі на элеватары ў Такушах. Муж Мухан Караль — старшы 
сяржант 77 п. п. У 1939 г. з Ліды з̕ехаў у Цэнтральную Польшчу.

У 1946 г. выехалі ў Польшчу.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
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Адамовіч Казіміра, 1910 г. н.
Сын Гіпаліт, 1930 г. н.
Пры ёй маці, Герштыноўская Марыя, 1885 г. н.
Першапачаткова паселены ў вёсцы Сяргееўцы, у 1941 г. пераселены ў Такушы. 

Муж Адамовіч Уладзіслаў у 1941 г. інтэрнаваны ў Летуве, у 1941 г. з лагера пайшоў 
у дзейную польскую армію ўзводным.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Плаўская Станіслава, 1914 г. н.
Сын Рышард, 1935 г. н.
Муж Юзаф Плаўскі, унтэр-афіцэр памежнай аховы на Памор’і, у 1939 г. патрапіў 

у нямецкую няволю, загінуў.
Першапачаткова паселены ў вёсцы Сяргееўцы, у 1941 г. пераведзены...
У 1946 г. выехалі ў Польшчу.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Пілецкая Катажына, 1912 г. н.
Дзеці: Багуслава, 1936 г. н.; Багдан, 1937 г. н.
Працавала ў 1942 г. на пасадзе бухгалтара на элеватары ў Такушах. У 1942 г. вы-

ехала да мужа. Муж Аляксандр Пілецкі, прыехаў з лагера і ўступіў у дзейную поль-
скую армію.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Лазіцкі Стэфан, 1915 г. н.
Яго сёстры: Антаніна, 1924 г. н.; Леакадзія, 1929 г. н.
Антаніна Лазіцкая ў 1942 г. працавала на элеватары ў Такушах. Іх бацька Ла зіцкі 

Браніслаў (1894 г. н.) — паліцыянт, загінуў. Стэфан Лазіцкі ў 1942 г. уступіў у дзей-
ную польскую армію.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Барысевіч Генавефа, 1911 г. н.
Пры ёй дзеці ад першага шлюбу яе мужа: Збігнеў, 1932 г. н.; Данута, 1934 г. н.
Працавала на элеватары ў Такушах. Муж Вітольд Барысевіч — паліцыянт у Бара-

навічах, загінуў у 1939 г.
Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Баркоўскі Федар, 1888 г. н.
Жонка Марыя, 1900 г. н.
Дачка Алена, 1923 г. н.
Сын Ян, 1926 г. н.
Арыштаваны ў 1939 г. як паліцыянт, прыехаў да сям’і ў 1941 г. Бацька працаваў 

як шавец, дзеці — на розных работах. Дачка Алена і сын Ян у 1943 г. уступілі ў дзей-
ную польскую армію. Таму іх бацька і маці атрымалі дазвол на выезд у Польшчу 
і выехалі туды ў 1946 г.

Беларуская сям’я праваслаўнага веравызнання.
Ліхвяровіч Марыя, 1895 г. н.
Дзеці: Тадэвуш Пётр, 1929 г. н.; Марыянна, 1930 г. н.
Муж Ліхвяровіч Антон (1893 г. н.), паліцыянт. Арыштаваны 13 снежня 1939 г. 

у Жалудку, загінуў. У 1942 г. маці працавала... Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
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Пшыбыляк Ядвіга, 1900 г. н.
Дзеці: Зянон, 1923 г. н.; Марыя, 1925 г. н.
Муж Пшыбыляк Станіслаў, 1896 г. н., паліцыянт, у 1939 г. інтэрнаваны ў Летуве, 

у 1941 г. з лагера ўступіў у польскую армію. Сын Зянон уступіў у польскую армію 
ў 1942 г.

Маці ў 1942 г. працавала на элеватары ў Такушах. У 1946 г. выехалі ў Польшчу.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Стрыец Хэлена, 1902 г. н.
Дзеці: Халіна, 1931 г. н.; Рышард, 1932 г. н.
Муж Стрыец Ян (1890 г. н.), паліцыянт у Дакудаве, арыштаваны ў Лідзе 14 снеж-

ня 1939 г., загінуў. Маці ў 1942 г. працавала. Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Болтуць Клара (Клаўдзія), 13.10.1898 г. н.
Сыны: Ян, 1920 г. н.; Генрык, 1923 г. н.; Роберт, 1925 г. н.
Першапачаткова паселеныя ў вёсцы Стаханавец, у 1941 г. вывезены на будоўлю 

чыгункі Акмолінск — Карталы. У тым жа годзе вярнуліся ў Стаханавец, а ў 1942 г. 
Клару Болтуць перавялі ў Такушы. Тут працавала ў калгасе і на элеватары. На-
радзілася ў Расіі, пасля замуства прыняла рыма-каталіцызм, аднак выехаць у Поль-
шчу ёй не дазволілі.

Сын Ян Болтуць пры ссылцы з Ліды 13 красавіка 1940 г. збег з вагона. Потым 
наведаў маці і братоў у Казахстане, некалькі разоў наведаў Стаханавец, завербаваў-
ся на Балхашбуд, дзе загінуў.

Муж, Ян Болтуць, паліцыянт на пенсіі, арыштаваны ў Лідзе ў 1939 г., з лагера ўсту-
піў у польскую армію, хоць не меў аднаго вока. Два разы прыязджаў у Стаханавец. 
Забраў з сабой сыноў Генрыка і Роберта. У 1942 г. быў у Тэль-Авіве ў Палесціне.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Светлік Хэлена, 1896 г. н.
Сыны: Эдмунд, 1925 г. н.; Ксаверы, 1928 г. н.
Муж Светлік Эдвард (1890 г. н.), уладальнік фальварка Ксаверполь у Баранавіц-

кім павеце. Арыштаваны 20 верасня 1939 г., загінуў.
Маці працавала на элеватары ў Такушах. Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Пшыбытка Ганна, 1909 г. н.
Муж Пшыбытка Станіслаў, чыноўнік на пенсіі. Арыштаваны ў Лідзе 19 верасня 

1939 г.
Працавала ў калгасе ў Такушах. Выехала ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Асадэра Зоф’я, 1906 г. н.
Дзеці: Халіна, 1927 г. н.; Яўген, 1931 г. н.
Жылі ў засценку Дайбішкі пад Астрыной разам з сваякамі Бутрымовічамі.
Першапачаткова паселеныя на 2-й ферме саўгаса, у 1941 г. пераведзены ў Таку-

шы. Працавала ў саўгасе. Хворая. <...> Муж Асадэра Аляксандр (1899 г. н.) ляснік-
выбракоўшчык, арыштаваны ў Скрыбаўцах 8 красавіка 1940 г.

Беларуская сям’я праваслаўнага веравызнання.
Сянюк Антон, 1905 г. н.
Жонка Марыя, 1911 г. н.
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Дачка Ніна, 1933 г. н.
Тры сям’і — Сянюк, Курыла, Ксенжык — паходзілі з ваколіц Крайняга Става 

і Грыбачова, уцяклі на ўсход у бок Луцка, Дубна, Роўна перад нямецкім наступам 
разам з іншымі сем’ямі. Пасля 17 верасня, пасля заняцца гэтых тэрыторый Чыр-
вонай арміяй, іх вывезлі за Урал. У 1942 г. гэтыя сем’і працавалі ў геолагавыведцы 
ў Палудзенскім раёне.

Украінцы, праваслаўныя.
Вадзон Стэфан.
Працаваў у геолагавыведцы... Прыбыў у 1942 г.
Дашкевіч Марыя, 1907 г. н.
Два разы выходзіла замуж за савецкіх грамадзян і два разы разводзілася, каб 

мець права, як грамадзянка Польшчы, атрымаць дапамогу. У 1942 г. выслана 
ў Какчэтаў.

Муж Мамед Дашкевіч (1900 г. н.) арыштаваны ў Лідзе 30 верасня 1939 г., загінуў.
Полька, рыма-каталічка.
Перавозная Адэля, 1909 г. н.
Муж Антоні Перавозны (1903 г. н.) арыштаваны ў Лідзе 30 кастрычніка 1939 г., 

загінуў. У 1941 г. выйшла замуж за савецкага грамадзяніна.
Палякі рыма-каталіцкага вызнання.

Яўрэйскія сем’і, грамадзяне Польшчы
Шапіра Рабека, 1872 г. н.
Дачка Діна, 1911 г. н.
Муж Якаў Шапіра, 1873 г. н., арыштаваны ў Лідзе 7 студзеня 1940 г., памёр у Мін-

скай турме ад знясілення: пабожны сіяніст, адмаўляўся ад некашэрнага харчаван-
ня, харчаваўся толькі хлебам і... вадой.

Шмуйлевіч Ліба, 1898 г. н.
Дзеці: Лейзель, 1922 г. н.; Фрыда, 1925 г. н.
Муж Якаў Шмуйлевіч, купец у Лідзе, у 1939 г. укрыўся ў Вільні.
Ліба Шмуйлевіч увесну 1942 г. разам з некаторымі працоўнымі млына ў Такушах 

прэвентыўна арыштавана па справе крадзяжу збожжа і мукі, а ў 1944 г. выпушчана.
Рабіновіч Айзік, 1921 г. н.
Прыбыў сюды ў 1942 г.
Рубіновіч Арон-Давід, 1882 г. н.
Жонка Элка, 1885 г. н.
Дзеці: Фейга, 1914 г. н.; Вольф, 1923 г. н.; Юндаль, 1926 г. н., Сара, 1921 г. н.
Першапачаткова гэтая сям’я была паселеная ў вёсцы Мастаўцы, адкуль у 1941 г. 

пераведзены ў Такушы. Арон-Давід з дзецьмі працаваў у калгасе, пільнаваў бульбу 
і г. д.

Дачка Сара Рубіновіч арыштавана ў Лідзе 14 сакавіка 1940 г. У 1943 г. прыбыла 
сюды з лагера, распавядала, што вярнулася з вайны — быццам партызаніла супраць 
немцаў.

Рафаловіч Эла, 1900 г. н.
Сыны: Зэльман, 1927 г. н.; Мардух, 1930 г. н.
Працавала на элеватары ў Такушах і ў геолагавыведцы.
Муж Мойша — купец, у 1939 г. укрыўся ў Вільні.



161

Матэцкая Ребэка, 1864 г. н.
Жонка яе сына Саламея-Крэйна, 1901 г. н.
Дзеці: Ісак, 1932 г. н.; Хаім, 1936 г. н.
Першапачаткова былі паселеныя ў вёсцы Раўкіна, пераселены ў Такушы ў 1941 г. 

Працавала на элеватары. Сын, муж Крэйны, Саламон Матэцкі (1901 г. н.), арыш-
таваны ў Лідзе 17 снежня 1939 г., памёр у лагеры.

Шыменьчык Сара, 1890 г. н.
Сын Юзаф, 1923 г. н.
Дачка Малка, 1925 г. н.
Сын Лазарь Сыменчык (13.01.1913 г. н.), фармацэўт, меў аптэку ў мястэчку Азё-

ры (Гродзенскі павет), загінуў у польскім войску ў кампаніі 1939 г.
Мікуліцкі Зусель, 1885 г. н.
Жонка Міна, 1888 г. н.
У 1942 г. пільнаваў бульбу ў калгасе Такушы, жонка Міна — працавала прыват-

на як краўчыха. Іх сын Саламон Мікуліцкі (1917 г. н.), звычайны рабочы ў Лідзе, 
арыштаваны 13 снежня 1939 г.

Ганусовіч Юдыта, 1897 г. н.
Дзеці: Хая, 1924 г. н.; Ісак, 1927 г. н.; Ізраіль, 1931 г. н.
У 1940 г. паселены ў вёсцы Макушы, пераселены ў Такушы ў 1941 г. Муж, Мой-

ша Ганусовіч з Дзятлава Слонімскага павета, арыштаваны 14 сакавіка 1940 г.
Каплан Абрам, 1909 г. н.
Жонка Рабека, 1911 г. н.
Ліпнішскі Шыман, 1886 г. н.
Дочкі: Бэла, 1923 г. н.; Бася, 1910 г. н.
Солтыс мястэчка Воранава ў Лідскім павеце, арыштаваны ў чэрвені 1940 г. Сюды 

прыбыў у 1942 г. Муж Басі, Лейба Ліпнішскі, кравец у Лідзе, арыштаваны 14 снеж-
ня 1939 г. Пры іх дачка Бэла. У 1942 г. Бася выехала ў Барнаул.

Ілютовіч Мера, 1901 г. н.
Дзеці: Абрам, 1924 г. н.; Хаім, 1930 г. н.; Мойша, 1931 г. н.
Маці мужа, Сара Ілютовіч (1885 г. н.), дачка Файвеля.
Першапачаткова паселеныя ў вёсцы Скварцэвічы, пераведзены ў Такушы ў 1941 г.
Муж Мардух Ілютовіч (1906 г. н.), сталяр. Арыштаваны ў Лідзе 20 верасня 

1939 г., загінуў. Сара Ілютовіч, хворая, доўгі час была ў раённым шпіталі... 
а ў 1942 г. патрапіла ў дом інвалідаў.

Абрамовіч Гіта.
Дочкі: Пэся, Сара.
Муж арыштаваны ў 1939 г. Першапачаткова паселены ў вёсцы Макушы, пера-

ведзены ў Такушы ў 1941 г.
Айзікавіч Голда, 1910 г. н.
Дзеці: Фейга, 1931 г. н.; Хана, 1934 г. н.; Мойша, 1937 г. н.
У 1940 г. паселены ў вёсцы Мальцаўцы, у Такушы пераселены ў 1941 г. Муж 

Мойша Айзікавіч (1906 г. н.) арыштаваны ў Лідзе ў 1939 г., загінуў.
Крупскі Рафал, 1921 г. н.
Прыбыў з Ліды ў 1941 г., уцёк ад немцаў.
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Язерская Хена, 1910 г. н.
Прыбыла з Ліды ў 1941 г. Уцякла ад немцаў.
Дубінская Сара-Лея, 1878 г. н.
Сын Бяцола Дубінскі, 1916 г. н., сталяр у Лідзе, арыштаваны 12 снежня 1939 г.

Вёска Ак-Куль
Яскевіч Францішка.
Дачка Леакадзія, 9 гадоў, памерла ў 1941 г.
24 чэрвеня 1941 г. вывезена на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы.
Муж Антоні Яскевіч арыштаваны ў 1940 г.

Лясніцтва. Кардон
Бохан Аляксандр, 1904 г. н.
Жонка Яніна, 1908 г. н.
Працаваў у лясніцтве бухгалтарам. Аляксандр — беларус праваслаўнага веравыз-

нання, Яніна — полька рыма-каталіцкага веравызнання.
Вёска Мятлішына

Вайцэхоўская Надзея, 1908 г. н.
Сыны: Ежы, 1929 г. н.
Генрык, 1935 г. н.
Муж Юзаф Вайцэхоўскі, паліцыянт. Арыштаваны 18 верасня 1939 г.
Працавалі ў калгаснай млячарні. У 1941 г. былі вывезены на будоўлю чыгункі 

Акмолінск — Карталы і вярнуліся ў Мятлішыну восенню таго ж года.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Турлевіч Антон, 1905 г. н.
Паходзіў з Станіславаўскага павета. Быў у лагеры. Сюды прыбыў у 1942 г.
Працаваў кавалём у калгасе.
Паляк рыма-каталіцкага веравызнання.
Свянтонь Юзаф, 1906 г. н.
Жонка Ванда, 1908 г. н.
Сын Чэслаў, 1931 г. н.
Працаваў прыватна як шавец, а потым у калгасе цесляром. Жонка працавала 

ў калгаснай млячарні. Паходзілі з Браніслава Ропчыцкага павета. Рушылі на ўсход 
як уцекачы.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Сабонька Уладзіслаў, 1909 г. н.
Працаваў у калгасе кавалём. Прыбыў з лагера ў 1942 г. Паходзіў з Фірлеёва Рага-

тынскага павета.
Паляк, рыма-католік.
Рабіньска Зоф’я, 1903 г. н.
Дзеці: Лідзія Міхаліна, 1924 г. н.; Марыя, 1937 г. н.; Багуслаў, 1930 г. н.; Збігнеў, 

1934 г. н.; Любамір, 1936 г. н.
Маці з дачкой Лідай працавала ў калгасе.
Муж Рабіньскі — зборшчык складак у страхавой касе ў Лідзе. Арыштаваны 

ў 1939 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
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Карцэль Станіслаў, 1922 г. н.
Працаваў кавалём у калгасе. Паходзіў з Міколіч-Надрурнай (?). Прыбыў сюды 

ў 1942 г.
Паляк, рыма-католік.
Мікша Вацлаў, 1910 г. н.
Жонка Генавефа, 1911 г. н.
Дзеці: Станіслаў 1911 г. н.; Марыя, 1939 г. н.; Юльян, 1938 г. н.
Маці Міхаліна Мікша, 1873 г. н.
Мікша Фяліцыя (з Гайжэўскіх), жонка Браніслава Мікшы — брата Вацлава 

Мікшы.
Дзеці Фяліцыі Мікшы: Халіна, 1933 г. н.; Ірэна, 1936 г. н.; Яніна, 1942 г. н.
Вацлаў Мікша працаваў у калгасе цесляром.
Муж Фяліцыі і брат Вацлава Мікшаў Браніслаў Мікша — сяржант польскай 

арміі, арыштаваны ў 1939 г. Сям’я мела нерухомасць у вёсцы Янушышкі Радун-
скай гміны, адкуль у 1940 г. была вывезеная. Пры адсутнасці мужа Фяліцыя Мікша 
выйшла замуж за савецкага грамадзяніна Палішчука, ад якога мела дачку Яніну. 
У 1942 г. Браніслаў Мікша ўступіў у польскую дзейную армію і прыехаў сюды, каб 
забраць сваю сям’ю, дараваў жонцы здраду і жадаў прызнаць Яніну за сваю дачку. 
Фяліцыя на гэта не згадзілася і вырашыла застацца з дзецьмі ў маці Палішчука, які 
быў прызваны ў Чырвоную армію і, падобна, загінуў. Браніслаў у роспачы з̕ехаў 
у войска, пакінуўшы сваіх дзяцей пад апеку брату Вацлаву.

N. B. Старая Міхаліна Мікша памерла там у 1945 г. Сын Вацлаў Мікша прызваны 
ў армію, загінуў у 1944 г. Браніслаў Мікша з баямі прайшоў Азію, Афрыку і Еўропу, 
пасля вайны асеў у Англіі. Яго жонка з трыма дзецьмі прыехала ў Польшчу і тут 
вый шла замуж і ўжо мае сына.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Насовіч Рамуальд, 1879 г. н.
Жонка Агата, 1883 г. н.
Насовіч працаваў цесляром у калгасе. Сын Станіслаў Насовіч, студэнт Вілен-

ска га ўніверсітэта імя Стафана Баторыя, падпаручнік польскай арміі ў рэзерве, 
арыштаваны 23 сакавіка 1940 г. Станіслаў Насовіч з лагера ўступіў у польскую 
армію. Ваяваў у Азіі, Афрыцы, Еўропе. Пасля вайны «пасяліўся ў Англіі, але [по-
тым] пераехаў у Канаду».

Сям’я мела надзел зямлі ў Радуні.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Грэляк Юзэфа, 1898 г. н.
Дзеці: Мар’ян, 1924 г. н.; Антон, 1930 г. н.; Леанарда, 1922 г. н.; Ірэна, 1926 г. н.
Муж Грэляк, паліцыянт у мястэчку Радунь, арыштаваны ў 1939 г., з лагера ўсту-

піў у польскую армію і прыехаў да сям’і. Сын Мар’ян у 1942 г. уступіў у польскую 
армію. Дачка Леанарда тут выйшла замуж за савецкага грамадзяніна, але ў 1942 г. 
разам з маці і іншымі з̕ехала да бацькі.

Ірэна працавала ў калгасе.
Вёска Якаўлеўка

Урублеўская Яна, 1901 г. н.
Дзеці: Мар’ян Казімір, 1922 г. н.; Данута, 1921 г. н.; Аляксандра, 1925 г. н.
Маці Яны Урублеўскай Элеанора Радомская, 1876 г. н.
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Мар’ян Казімір і Данута працавалі ў экспедыцыі па пошуку нафты. Мар’ян Ка-
зімір у лютым 1942 г. добраахвотна хацеў пайсці ў польскую армію, але яго не пры-
звалі праз стан ягонай сям’і. Аляксандра мела хворы хрыбетнік і шмат гадоў ляжа-
ла, у такім стане была вывезеная ў 1940 г.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Чыжэўскі Міхал, 76 гадоў.
Памёр у петрапаўлаўскім доме старцаў у 1941 г.
Паляк, рыма-католік.
Мальвінская Станіслава, 1905 г. н.
Дзеці: Ірэна, 1931 г. н.; Пётр, 1932 г. н.; Уладзіслаў, 1937 г. н.; Паўліна, 1927 г. н.
Маці і Паўліна працавалі ў калгасе.
Муж Браніслаў Мальвінскі, знаны ў межах горада Ліда дзеяч левіцы, арыштава-

ны ў 1939 г., загінуў.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Ніжэй пералічаныя сем’і жылі ў вёсцы Якаўлеўка і 24 чэрвеня 1941 г. былі вы-

везеныя на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы.
Кучынская Марыя, 1889 г.
Дзеці: Ян, 1922 г. н.; Хэлена, 1926 г. н.; Юзэфа, 1928 г. н.; Станіслаў, 1923 г. н.
Муж Ян Кучынскі арыштаваны ў Лідзе ў 1939 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Гурна Тэафіла, 1909 г. н.
Дочкі: Данута, 1933 г. н.; Юзэфа, 1936 г. н.
Муж паліцыянт Гурны арыштаваны ў Лідзе ў 1939 г., у лагера прыехаў на будоў лю 

чыгункі Акмолінск — Карталы і тут знайшоў сям’ю
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Бацькі Тэафілы Гурнай:
Разбіцкая Вікторыя, 1884 г. н.;
Разбіцкі, паліцыянт, арыштаваны ў Лідзе ў 1939 г., з лагера прыехаў на будоўлю 

чыгункі Акмолінск — Карталы.
Дачка Станіслава, 1922 г. н.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Эндзерналік Марыя, дачка Юзэфа, 1920 г. н.
Брат Ендзерналік, сяржант 77 п. п. у Лідзе, загінуў у кампаніі 1939 г.
Полька, рыма-каталічка.
Кавалёва (з Гаеўскіх) Зоф’я, 55 гадоў.
Муж Васіль Кавалёў, чыгуначнік у Лідзе, арыштаваны ў 1939 г., загінуў.
Зоф’я Кавалёва, полька, рыма-каталічка.

Вёска Новы Бут
Арлоўская Антаніна, 1912 г. н.
Сын Мечыслаў (перарабіў сваё імя на Вячаслаў), 1931 г. н.
Першапачаткова паселена ў вёсцы Давідаўка, адтуль узята на будоўлю чыгун-

кі, потым пераведзена ў Палудзенскі раён у вёску Новы Бут, дзе працавала ў мля-
чарні.
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Муж Браніслаў Арлоўскі, харунжы польскай арміі, з вёскі Канюхі Лябёдскай 
гміны Лідскага павета. У 1941 г. з лагера ўступіў у дзейную польскую армію, адтуль 
дапамагаў жонцы значнымі сумамі грошаў. Падобна, як канцылярыст працаваў 
пры штабе.

Вёска Давідаўка
Ляпеша Людвік, 1879 г. н.
Дачка Ядвіга, 1924 г. н.
Ягоная жонка і маці Ядвігі — Канстанцыя з Сінкевічаў, 1890 г. н., памерла ў ра-

ённым шпіталі Палудзена ад запалення лёгкіх.
Сын Уладзіслаў Ляпеша, чыноўнік староства Гродзенскага павета. Арыштаваны 

ў Гродне ў верасні 1939 г. Знаходзіўся ў лагеры на Поўначы.
Бацька працаваў аднаасобна як пячнік, а дачка — у калгасе і на высечцы лесу.
Сям’я мела сялянскі надзел зямлі ў вёсцы Дварчаны Васілішскай гміны.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Якубоўская Фяліцыя, 1899 г.
Дзеці: Абубікір, 1922 г. н.; Алі, 1930 г. н.; Зейнаб, 1924 г. н.; Халіма, 1926 г. н.
Муж Рамуальд Якубоўскі, турэмны ахоўнік у Свянцянах, арыштаваны ў снежні 

1939 г., загінуў. Сын Абубікір 10 студзеня 1942 г. добраахвотнікам запісаўся ў дзей-
ную польскую армію. У лютым выехаў у армію і служыў у кавалерыі.

Фяліцыя Якубоўская пасля арышту мужа жыла ў ваколіцы Сандукоўшчына ва-
сілішскай гміны, адкуль у 1940 г. разам з дзецьмі вывезена ў Казахстан.

Першапачаткова паселены ў вёсцы Стаханавец, у 1941 г. вывезены на будоўлю 
чыгункі Акмолінск — Карталы, потым аселі ў вёсцы Давідаўка. Зейнаб і Халіма 
ў 1942 г. працавалі на высечцы лесу ў калгасе і падраблялі швачкамі.

Татарская сям’я мусульманскага веравызнання.
Яновіч Кацярына, 1903 г. н.
Дзеці: Надзея, 1936 г. н.; Марыя, 1936 г. н.; Аляксандр, 1935 г. н.; Рыгор, 1933 г. н.
Муж Яновіч, арыштаваны ў вёсцы Збляны Беліцкай гміны, загінуў.
Працавалі ў калгасе на высечцы лесу.
Беларуская сям’я праваслаўнага веравызнання.
Яновіч Антаніна, 1870 г. н.
Дачка Кацярына, 1913 г. н.
Працавала ў калгасе і на высечцы лесу. Сям’я паходзіла з Беліцкай гміны Лідска-

га павета, беларусы праваслаўнага веравызнання.
Наўроцкая Марыя, 1900 г. н.
Дзеці: Хэлена,1926 г. н.; Яніна, 1928 г. н.; Ядвіга, 1931 г. н.; Чэслаў, 1939 г. н.
Муж Наўроцкі арыштаваны ў 1939 г., у 1941 г. прыбыў сюды з лагера, забраў дзя-

цей і разам з імі паехаў у дзейную армію. Сям’я паходзіла з вёскі Чаплічы Беліцкай 
гміны Лідскага павета.

Маці памерла 30 красавіка 1941 г. ад бранхіту ў раённым шпіталі ў Палудзене. 
Першапачаткова паселены ў вёсцы Пачаткава, потым у Стаханаўцы, адкуль у 1941 г. 
пераселены ў Давідаўку. Вывезены на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Велясь Марыя, полька рыма-каталіцкага веравызнання.
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Ялішэўская, жонка паліцыянта, рыма-каталічка.
Юрась? Дзіця 3 гадоў. Невядома чыё, падобна, маці збегла падчас вывазу. Памёр.
Шмігера Фяліцыя, 1905 г. н.
Дзеці: Элеанора, 1922 г. н.;
Бацька Фяліцыі Аляксандр, 1860 г. н. Памёр 30 студзеня 1941 г. ад запалення.
Сям’я паходзіла з ваколіцы Глебаўцы Васілішскай гміны.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Кульбацкі Сільвестр, 1870 г. н.
Сын — паручнік 5 лётнага палка ў Лідзе, загінуў у кампаніі 1939 г. Паходзіў з Ва-

сілішак.
Пры вывазе па чыгунцы апекаваўся старой палкоўнічыхай Мартай Сансёркай 

і па ручнікавай Люцынай Сяніцкай. Восенню 1941 г. яшчэ быў разам з імі ў вёсцы 
Гарадзішча...

Паляк рыма-каталіцкага веравызнання.

Вёска Мальцаўка
Харлінская Хэлена.
Дзеці: Яніна Ірэна, 1939 г. н.; Тадэвуш.
Муж Харлінскі, паліцыянт у Лідзе, у 1939 г. з̕ехаў у Цэнтральную Польшчу пад 

нямецкую акупацыю. На пачатку 1941 г. Харлінская атрымала дазвол на выезд да 
мужа. Выбух вайны 22 чэрвеня 1941 г. перашкодзіў гэтаму, і яна з дзецьмі вывезена 
на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Вёска Краснапёраўка

Рэвенскі Юзаф, 1870 г. н.
Жонка Марыя, 1873 г. н.
Іх нявестка: Рэвенская Ірэна, 1909 г. н.
Яе дзеці: Ганна, 1934 г. н.; Станіслаў, 1937 г. н.
Іх дачка: Варапай-Гардзіевіч Хэлена, 1910 г. н.
Яе дзеці: Пётр Януш, 1934 г. н.; Збігнеў Валеры, 1936 г. н.; Леан Пётр, 1980 г. н.
Юзаф Рэвенскі валодаў фальваркам Мікулін у Баранавіцкім павеце. Сын Ула дзі-

слаў Рэвенскі ў 1939 г. — капітан польскай арміі, ваяваў і застаўся ў Англіі. Зяць 
Ва ра пай-Гардзіевіч, таксама капітан, загінуў у кампаніі 1939 г.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Ніжэй пералічаныя сем’і, якія жылі ў вёсцы Краснапёраўка, 24 чэрвеня 1941 г. 

былі вывезены адтуль на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы:
Вяжутовіч Ірына, 1904 г. н.
Дачка Таццяна, 1925 г. н.
Урбановіч Надзея, дачка Міхала, 1905 г. н.
...Ілья Антановіч, 1867 г. н.
Яно нявестка Мяланья, 1890 г. н.
Навакоўская Юлія, 1896 г. н.
Марцінкевіч Юлія, 1900 г. н.
Сын Францішак, 1934 г. н.
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Каравайка Анастасія, 1901 г. н.
Дзеці: Люцыян, 1924 г. н.; Марыя, 1929 г. н.
Дагліс Зузана, 1901 г. н.
Дачка Ядвіга, 1934 г. н.
Буякоўская Агата, 1901 г. н.
Дзеці: Ян, 1926 г. н.; Ірэна, 1928 г. н.
Прыбытка Ганна, 1905 г. н.
Дачка Данута (ці Ванда ?), 1925 г. н.
Жонка ўладальніка маёнтка Кажамякі гміны Новы Двор Юльяна Прыбыткі 

(1883 г. н.) (сын генерал-маёра Аляксандра Прыбыткі), віцэ-старшыні лідскага ад дзе-
ла Віленскага акруговага суда, арыштаванага ў 1939 г. і хутка памерлага ў турме.

Вёска Масалаўка
Браты Аляксандр, 1919 г. н., і Фёдар, 1921 г. н., Мармышы.
Іх маці Мармыш Антаніна памерла тут 23 сакавіка 1941 г., маючы 43 гады, ад за-

палення лёгкіх.
Іх бацька Ян Мармыш арыштаваны ў 1940 г., з лагера пайшоў у дзейную поль-

скую армію...
Абодва браты... працавалі ў калгасе. У 1941 г. былі вывезены на будоўлю чыгункі 

Акмолінск — Карталы на рацэ Табол, адкуль вярнуліся ўвосень таго ж года.
Беларуская сям’я праваслаўнага веравызнання.

Вёска Стаханавец
Ніжэй пералічаныя сем’і 24 чэрвеня 1941 г. вывезены на будоўлю чыгункі 

Акмолінск — Карталы.
Мурына Ганна, 1900 г. н.
Дзеці: Вера, 1925 г. н.; Антаніна, 1926 г. н.; Уладзімір, 1930 г. н.
Муж Іван Мурын быў арыштаваны ў 1939 г. 10 верасня 1941 г. у пошуках сям’і 

прыбыў з лагера на чыгунку Акмолінск — Карталы, з’яўленне савецкага вязня на 
ўчастку на рацэ Табол выклікала сапраўдную сенсацыю. Яму патлумачылі, што 
ягоная жонка з дзецьмі працуе на іншым участку чыгункі — на 37-м кіламетры от 
Карталы, у вёсцы Гарадзішча... Чалябінскай вобласці.

Паходзілі з вёсцы Жомайдзі Беліцкай гміны Лідскага павета.
Беларуская сям’я праваслаўнага веравызнання.
Урбан Антаніна, 1880 г. н.
Дзеці: Яўген, 1912 г. н.; Уладзімір 1922 г. н.; Соф’я, 1931 г. н.; Генадзь, 1940 г. н.
З Беліцкай гміны Лідскага павета.
Беларуская сям’я праваслаўнага веравызнання.
Коцман Ядвіга, 1912 г. н.
Дзеці: Герасім, 1933 г. н.; Вячаслаў, 1937 г. н.; Яраслаў, 1940 г. н.
Яраслаў памёр 15 мая 1941 г.
З Беліцкай гміны Лідскага павета.
Беларуская сям’я праваслаўнага веравызнання.

Вёска Самадураўка, ці Новагеоргіеўка
Шэшка Міхал, 1870 г. н.
Жонка Мяланья, 1880 г. н.
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Сыны: Ян, 1906 г. н.; Рыгор, 1916 г. н.; Язэп, 1908 г. н.
Жонка Язэпа Анастасія, 1910 г. н.
Іх дзеці: Галіна, 1931 г. н.; Надзея, 1933 г. н.
Мелі сялянскі надзел зямлі ў вёсцы Гардзееўцы Лябёдскай гміны. Сын Язэп 

Шэшка арыштаваны ў 1940 г. 13 красавіка 1940 г. сям’я вывезена ў Палудзенскі 
раён і паселена ў вёсцы Самадураўцы. Дарослыя працавалі ў калгасе як цесляры і на 
палявых працах. 24 чэрвеня 1941 г. адтуль уся сям’я вывезена на будоўлю чыгункі 
Акмолінск — Карталы на рацэ Табол. Тут Міхал Шэшка захварэў на апендыцыт 
і памёр 12 ліпеня 1941 г. у чыгуначным шпіталі станцыі Карталы. 24 верасня таго 
ж года сям’я вярнулася назад. Сюды ў 1941 г. з лагера прыйшоў Язэп Шэшка. Пасля 
гэтага ўся сям’я была вывезеная ў капальню вугалю ў Карагандзе.

Беларусы праваслаўнага веравызнання.
Шалевіч Ванда, 1904 г. н.
Сын Вальдэмар, 1927 г. н.
Сын Анджэй Юзаф, 1930 г. н.
Пры ёй маці яе маці, Няхрэбецкая, 1870 г. н., і маці мужа, Стэфанія Шалевіч 

з Юндзілаў, дачка Юзафа і Ганны, 1853 г. н.
Муж Станіслаў Шалевіч, уладальнік маёнтка Хацяновічы Жалудоцкай гміны, 

у верасні 1939 г. з̕ехаў у Вільню, загінуў. Падчас высылкі ў вагоне сын Анджэй 
Юзаф захварэў на запаленне вачэй. ...У вёсцы Самадураўцы 12 ліпеня 1941 г. 
памерла Стэфанія Шалевіч. У 1944 г. памёр Анджэй Юзаф. Ванда Шалевіч 
і сын Вальдэмар працавалі на самых цяжкіх работах у калгасе. У 1946 г выехалі 
ў Польшчу.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Сабатоўская Тэрэза, 1902 г. н.
Дзеці: Кшыштаф, 1927 г. н.; Яўгенія, 1929 г. н.; Тэрэза, 1939 г. н.; Барбара, 

1937 г. н.
Муж Альфонс Сабатоўскі, паліцыянт, кіраўнік фонду беспрацоўных у Лідзе, 

ула дальнік пляца і дома ў прыгарадным раёне Сойкішкі. Арыштаваны 26 верасня 
1939 г. З лагера ўступіў у дзейную польскую армію.

Маці з старэйшымі дзецьмі працавала ў калгасе на самых цяжкіх работах. З̕ехалі 
ў Польшчу ў 1946 г.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Сцяпуль Антаніна, 1904 г. н.
Дачка Яніна, 1929 г. н.
Муж Ян Сцяпуль, 1901 г. н., арыштаваны 28 кастрычніка 1939 г. у вёсцы Халечы-

на Лябёдскай гміны, дзе валодаў дробным надзелам сялянскай зямлі.
Маці працавала ў калгасе. У 1941 г. была вывезеная на будаўніцтва чыгункі 

Акмолінск — Карталы і вярнулася восенню таго ж года. Выехалі ў Польшчу 
ў 1946 г.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Карабач Надзея, 1883 г. н.
Дапамагала калгаснікам у хатняй гаспадарцы і гадавала іх дзяцей. У 1941 г. была 

вывезеная на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы на рацэ Табол, вярнулася во-
сенню таго ж года.

Беларуска праваслаўнага веравызнання.
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Раткевіч Валянціна, 1884 г. н.
Муж Юзаф Раткевіч, 1872 г. н., селянін, уладальнік дробнага надзелу зямлі ў вёс-

цы Ішчалняны Лябёдскай гміны. Арыштаваны ў 1939 г., загінуў.
Дапамагала калгаснікам у хатняй гаспадарцы і гадавала іх дзяцей.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.

Сяло Бугровае
Северская Хэлена, 1885 г. н.
Дзеці: Баляслаў, 1918 г. н.; Рышард, 1926 г. н.; Ядвіга, 1917 г. н.; Сабіна, 1925 г. н.
Муж Рышард Северскі арыштаваны ў Лідзе 20 кастрычніка 1939 г. Таксама пры 

пераходзе дэмаркацыйнай лініі 17 сакавіка 1940 г. быў арыштаваны і сын Зыгмунт 
(1920 г. н.).

Баляслаў і Рышард працавалі слесарамі ў МТС у Бугровым. Сабіна дапамагала 
ў працы раённаму прадстаўніку польскай амбасады, выехала ў Іран у 1942 г.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Марцінкевіч Марыя, 1902 г. н.
Яе сын Генрык, 1936 г. н.
Муж Марцінкевіч, паліцыянт у Лідзе, у 1939 г. інтэрнаваны ў Літве.
Марыя працавала на маслабойні ў Бугровым. Выехала ў Польшчу ў 1946 г. 24 чэр-

веня 1941 г. была вывезеная на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы на рацэ 
Табол, адкуль вярнулася ў Палудзенскі раён восенню 1941 г. У лютым 1943 г. у Бу-
гровым памёр яе сын Генрык.

Полька рыма-каталіцкага веравызнання.
Буш Мікалай, 1905 г. н., брат Марыі Марцінкевіч.
Слесар і манцёр. Працаваў на маслабойні як механік.
Да сястры прыехаў на пачатку 1942 г. Летам таго ж года арыштаваны і праз не-

калькі тыдняў звольнены. У красавіку 1943 г. паўторна арыштаваны па артыкуле 
58–10 за агітацыю — хваліў нямецкую зброю. 15 чэрвеня таго ж года абласны суд 
у Петрапаўлаўску прыгаварыў яго 10 гадоў пазбаўлення волі. Пры канцы 1944 г. 
памёр у лагеры Карталы.

Паляк, але праваслаўнага веравызнання.
Загула Браніслава, 1904 г. н.
Дзеці: Яўген, 1928 г. н.; Уладзіслава, 1931 г. н.
Муж Антон Загула нарадзіўся 20 снежня 1901 г., селянін з ваколіцы Пузэлі Ка-

няўскай гміны, арыштаваны ў 1940 г., загінуў. Дачка Уладзіслава памерла 15 кра са ві-
ка 1942 г. у Бугровым. Хлопец Яўген падчас вяртання з будаўніцтва чыгункі ў 1941 г. 
на буферах вагона адмарозіў пальцы і ў чыгуначным шпіталі яму ампутавалі частку 
далоні.

Першапачаткова паселены ў Бугровым, 24 чэрвеня 1941 г. вывезены з дзецьмі на 
будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы на рацэ Табол, адкуль вярнуліся восенню 
1941 г. Працавала ў маслабойні. Выехалі ...

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Яноўская Магдалена з Зэлікаў, 1882 г. н.
Яе сыны — афіцэры польскай арміі: Вітольд Яноўскі-Зэлік, падпаручнік артыле-

рыі з Свіслачы каля Ваўкавыска, загінуў 28 верасня 1939 г. у Лодзі. Баляслаў Яноў-
скі, падпаручнік 77 п. п., загінуў 14 снежня ў Лідзе.

Выехала ў Польшчу ў 1886 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
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Браты: Войсят Чэслаў, 1927 г. н., і Войсят Зянон, 1930 г. н.
Іх бацька Вацлаў Войсят з ваколіцы Пузэлі Каняўскай гміны арыштаваны ў Ара-

нах у 1940 г. Падчас вывазу 13 красавіка 1940 г. іх мачаха збегла, а яе пасынкаў — 
дзяцей 13 і 10 гадоў — вывезлі ў Казахстан. Дзеці як маглі працавалі ў калгасе. Ма-
лодшы нейкі час знаходзіўся ў дзіцячым доме ў Петрапаўлаўску.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Ляшкевіч.
Дачка.
Муж Ляшкевіч, каняўскі чыноўнік (?), паручнік рэзерву, у 1939 г. патрапіў у са-

вецкую няволю. Вясной 1942 г. з лагера прыехаў у Бугровае і забраў сям’ю з сабой 
у польскую армію.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Драўніцкая Марыя.
Яе муж Драўніцкі, паліцыянт у Лідзе, у 1939 г. інтэрнаваны, у 1941 г. з лагера 

ўступіў у дзейную польскую армію. У 1942 г. прыехаў у Бугровае, разам з жонкай 
з’ехаў у армію.

Вывезена з Бугровага на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы над ракой Та-
бол. Вярнулася восенню 1941 г. Працавала ў маслабойні.

Кунцэвіч Генавефа, 1910 г. н.
Дачка Крысціна, 1939 г. н.
Жылі ў вёсцы Баяры, адкуль 13 красавіка 1940 г. былі вывезеныя ў Палудзенскі 

раён Казахстана. 24 чэрвеня 1941 г. вывезена на будоўлю чыгункі Акмолінск — 
Кар  талы над ракой Табол. Пасля вяртання працавала на маслабойні.

Муж Аляксандр Кунцэвіч, настаўнік, падпаручнік рэзерву. Арыштаваны ці па-
трапіў у няволю (невядома) і 24 верасня 1941 г. з лагера прыбыў на раку Табол да 
жонкі і дачкі, разам з імі праз некалькі дзён прыехаў у Палудзенскі раён. 10 лютага 
1942 г. пайшоў у войска. Летам 1942 г. прыехаў у Бугровае і забраў з сабой у армію 
жонку з дачкой. Выяўляў нежаданне служыць у польскай арміі, бо лічыў сябе бела-
русам, а жонка лічыла сябе тутэйшай.

Сям’я рыма-каталіцкая.
Коркуць Ганна.
Дачка Крысціна, 1937 г. н.
Муж Вінцэнт Коркуць арыштаваны ў 1940 г. Крысціна памерла ў 1940 г. У 1941 г. 

Ганна Коркуць вывезена на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы.
Вёска Шалучына

Зора Марыя, 1919 г. н.
Дачка Данута.
Сястра мужа Ганна, 1896 г. н., рэўматычка, не магла не толькі працаваць, але 

і хадзіць.
Муж Браніслаў Зора, настаўнік агульнаадукацыйнай школы ў Дамброве Жалу-

доцкай гміны, у 1939 г. патрапіў у нямецкую няволю, загінуў.
Марыя Зора працавала ў калгасе. У 1942 г. была кіраўніком польскай падрыхтоў-

чай школы ў Шалучыне.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Сцяпан Лапата, 1900 г. н.
Жонка Вера, 1905 г. н.
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Дачка Надзея, 1939 г. н.
У ссылцы працавалі ў калгасе. Паходзілі з вёскі Анацкія Дакудаўскай гміны. Сця-

пан Лапата арыштаваны 14 снежня 1939 г., а жонка з дзіцем 13 красавіка 1940 г. 
вы ве зена ў Палудзенскі раён, адтуль 24 чэрвеня 1941 г. — на будоўлю чыгункі 
Акмолінск — Карталы над ракой Табол. На адваротным шляху ў Палудзенскі 
раён, у Акмолінску, прыбыўшы з лагера, Сцяпан Лапата спаткаў жонку з дачкой 
і разам з імі пасяліўся ў вёсцы Шалушына.

Беларусы праваслаўнага веравызнання.
Пацэвіч Вітольд, 1902 г. н.
Жонка Казіміра, 1904 г. н.
Дзеці: Вацлаў, Антон, Станіслава.
У ссылцы працавалі ў калгасе. Сям’я з вёскі Вугольнікі Сабакінскій гміны. Вітольд 

арыштаваны 1 снежня 1939 г. і прыехаў у Казахстан з лагера.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Петраш Марыя, 1888 г. н.
Дзеці: Аляксандра, 1920 г. н.; Мікалай, 1932 г. н.; Яўгенія, 1928 г. н.
Маці мужа Мар’яна, 1874 г. н.
У ссылцы працавалі ў калгасе. Муж Ян Петраш арыштаваны 10 кастрычніка 

1939 г., загінуў. Сям’я паходзіць з вёскі Нецяч гміны Гарадзішча Баранавіцкага па-
вета, дзе мела сялянскі надзел зямлі.

Беларусы праваслаўнага веравызнання.
Вераб’ёва Вольга, 1904 г. н.
Дочкі: Зіна, 1929 г. н.; Ніна, 1932 г. н.; Люба, 1937 г. н.; сын Мікалай, 1933 г. н.
Падчас транспартавання ў Палудзенскі раён у 1940 г. у Вольгі нарадзіўся сын 

Аляксандр, які памёр 17 красавіка 1941 г.
Сям’я з вёскі Падстарыні Баранавіцкага павета, дзе мела сялянскі надзел зямлі. 

Лукаш Вераб’ёў (1898 г. н.), муж Вольгі, арыштаваны 24 лістапада 1939 г., загінуў. 
У ссылцы працавалі ў калгасе.

Беларусы праваслаўнага веравызнання.
Тамко Вольга, 1914 г. н.
Дачка Лідзія, 1932 г. н.
Сын Аляксандр, 1934 г. н.
У ссылцы працавалі ў калгасе. Сям’я з мястэчка Гарадзішча Баранавіцкага па-

вета, дзе мела сялянскі надзел зямлі. Муж Вольгі Васіль Тамко арыштаваны 13 ліс-
тапада 1939 г., загінуў.

Беларусы праваслаўнага веравызнання.
Хвалько Ева, 1915 г. н.
Сын Аляксандр, 1939 г. н.
У ссылцы працавала ў калгасе. Сям’я паходзіць з мястэчка Гарадзішча Барана-

віцкага павета, дзе валодала сялянскім надзелам зямлі. Муж Евы Мікалай Хвалько 
арыштаваны 1 снежня 1939 г., загінуў.

Беларусы праваслаўнага веравызнання.

Вёска Савецкае
Дабравольская Ганна, 1904 г. н.
Дочкі: Ядвіга, 1925 г. н.; Яніна, 1928 г. н.; Уладзіслава, 1930 г. н.
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Маці са старэйшымі дочкамі працавала ў калгасе. Сям’я паходзіць з мястэчка 
Мол чадзь Баранавіцкага павета. Муж Ганны Уладзіслаў Дабравольскі, служачы 
тур мы ў Баранавічах, арыштаваны ў 1939 г., з лагера 9 студзеня 1942 г. доб раах вот-
нікам пайшоў у польскую армію.

Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Палякі рыма-каталіцкага веравызнання.
Асцілка Аляксандр, 1912 г. н.
Асцілка Мікалай, 1914 г. н., брат.
Працавалі ў калгасе. Паходзілі з мястэчка Молчадзь Баранавіцкага павета, дзе 

мелі сялянскі надзел зямлі. Іх брат, Міхал Асцілка, 1907 г. н., арыштаваны 28 ве-
расня 1939 г., загінуў.

Беларусы, праваслаўныя.
Маркевіч Ян, 1894 г. н.
Жонка Аляксандра, 1902 г. н.
Дзеці: Ян, 1922 г. н.; Аляксандр, 1925 г. н.; Міхал, 1926 г. н.; Андрэй, 1935 г. н.; 

Мікалай, 1936 г. н.; Алена, 1929 г. н.; Еўфрасіння, 1937 г. н.
Першапачаткова аселі ў вёскі Казахстанец, адтуль 24 чэрвеня 1941 г. вывезе-

ны на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы, адтуль ад’ехалі 24 верасня 1942 г. 
у Палудзенскі раён і былі паселены ў вёсцы Савецкае. Працавалі ў калгасе.

Сям’я паходзіць з вёскі Філонаўцы Дакудаўскай гміны Лідскага павета, мела 
сялянскі надзел зямлі, да якой брат Яна дакупіў зямлю каля Дакудава. Ян Маркевіч 
і тры старэйшыя сыны — музыканты. У іх хаце часта гасцілі чыноўнікі з Ліды — 
аматары палявання. Ян арыштаваны 17 лістапада 1939 г., прыбыў да сям’і на па-
чатку 1942 г.

Беларуская сям’я праваслаўнага веравызнання.
Руткоўская Надзея.
Сын Генрык, 4 гады, памёр 13 студзеня 1941 г.
Муж Антон Руткоўскі, паліцыянт у Молчадзі Баранавіцкага павета, арышта-

ваны ў 1939 г., загінуў. Надзея 24 чэрвеня 1941 г. вывезена на будоўлю чыгункі 
Акмолінск — Карталы.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Вёска Ленінка

Міхайлоўская з дзецьмі.
Муж Міхайлоўскі (Міхалоўскі?) маёр 77 п. п. у Лідзе, загінуў у кампаніі 1939 г. 

Міхайлоўская была вывезена на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.

Вёска Шалегіна
Карабач Аляксандра з дзецьмі.
Муж Карабач арыштаваны ў Беліцкай гміне Лідскага павета ў 1939 г. У 1941 г. 

з лагера прыбыў да сям’і на будоўлю чыгункі.
24 чэрвеня 1941 г. вывезена на будаўніцтва чыгункі Акмолінск — Карталы.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.

Вёска Мікалаеўка
Усе ніжэйпералічаныя сем’і 24 чэрвеня 1941 г. былі вывезеныя на будоўлю 

чыгун кі Акмолінск — Карталы. Каля 15 іншых сем’яў, паселеных тут у 1940 г., пе-
раселены ў іншыя вёскі.
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Брыльская з дзецьмі.
Муж Брыльскай — настаўнік гандлёвай гімназіі ў Лідзе ксяндзоў піяраў, пасол 

у астатні сейм, арыштаваны восенню 1939 г., з лагера прыбыў да сям’і на будаўніц-
тва чыгункі Акмолінск — Карталы ў вёску Гарадзішча... Чалябінскай вобласці.

Разам з Брыльскай вывезена чужая для яе Дзевярын Клара, якую Брыльская 
ўтрымлівала з міласэрнасцю. У 1940 г. Брыльская працавала ў экспедыцыі па по-
шуках нафты.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Два браты Бярнацкія з жонкамі і дзецьмі.
Адно дзіця памерла ў 1941 г.
Бацька братоў Бярнацкіх ажаніўся з сялянкай з мястэчка Астрына, таму гэтыя 

сем’і праваслаўнага веравызнання, лічылі сябе беларусамі. У Астрыне мелі ся-
лян скі надзел зямлі. За нейкую правіну на будаўніцтве чыгункі абодва браты былі 
пазбаўлены волі і патрапілі ў Карагандзінскі лагер.

Маркевіч з дачкой.
Настаўніца з мястэчка Васілішкі. Польская сям’я рыма-каталіцкага веравы-

знання.
Дудзіцкая Юзэфа з дзецьмі.
Працавала ў 1940 г. у экспедыцыі па пошуку нафты як звычайная рабочая.
Муж Юльян Дудзіцкі, фельчар і ўладальнік дома ў Лідзе па вуліцы Тыльзіцкай, 

арыштаваны ў 1939 г. У 1941 г. па амністыі выйшаў з лагера і патрапіў у шпіталь 
горада Туржкула Каракалпакскай АССР. Яго жонка з дзецьмі з будоўлі чыгункі 
пад Карталамі ўвосень 1941 г. разам з іншымі сем’ямі патрапіла ў Самаркандскую 
вобласць на станцыю Джума... калгас Шаркідус. Не ведаючы, што жывуць блізка, 
пры дапамозе маёй карэспандэнцыі злучыліся: Дудзіцкі прыляцеў жа жонкі на са-
малёце. Разам выехалі ў польскае войска ў Іране.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Левандоўская, жонка афіцэра.
Санкоўская Таццяна, дачка Міхала.
Дзеці: Чэслаў, 8.03.1913 г. н. (у Рызе, сын Міхала Шостака); Аліцыя, 1938 г. н.
Муж — настаўнік агульнаадукацыйнай школы ў мястэчку Орля Шчучынскага 

павета.
Пароўская Антаніна, дачка Адама, 27.10.1915 г. н. (у Варшаве).
Дзеці: Збігнеў, 1933 г. н.; Ежы, 1934 г. н.; А... , 1935 г. н.
Жонка брата Сабіна Пароўская.
Бондар.
Айвоўская.

Вёска Карахстан
Лейзяровіч Іцка.

Вёска Раўкава
Прыбытка Эва, 1885 г. н.
Дачка Ядвіга, 1918 г. н.
Сын Януш, 1923 г. н.
Другая дачка Кастравіцкая Аліна, 1913 г. н.
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Яе сыны: Кшыштаф Нарымунд, 1936 г. н.; Аляксандр Караль, 1938 г. н.
Эва Прыбытка — удава па с. п. Эмілію Прыбытку, уладальніку маёнтка Хадзілоні 

ў Сабакінскай гміне.
Яе зяць Кастравіцкі, сын Амброзія Кастравіцкага, лекара (Белагруда Тарноў скай 

гміны), падпаручнік рэзерву польскай арміі, пасля катастрофы 1939 г. рата ваў ся 
ў Вільні, загінуў.

Ядвіга Прыбытка ў сакавіку 1943 г. адмовілася ад савецкага пашпарта і гра-
мадзянства і таму па артыкуле 192-а КК была на два гады пазбаўлена волі. Тэрмін 
адбыла цалкам.

Брат яе бацькі Юльян Прыбытка — віцэ-прэзідэнт лідскага аддзела Віленскага 
акруговага суда, памёр у лагеры, а другі брат, Антон Прыбытка, 20 чэрвеня 1941 г. 
быў вывезены ў Сібір, у Мінусінскі раён Краснаярскага краю.

Першапачаткова паселены ў вёсцы Давыдаўцы, у 1940 г. пераселены ў вёску 
Фурманаўку, а ў 1942 г. — у вёску Раўкіна. Аліна Кастравіцкая ў 1941 г. знаходзілася 
ў шпіталі для нервовахворых на станцыі Аляксееўка. У 1940–1941 гг. Ядвіга праца-
вала ў экспедыцыі па пошуку нафты (нефтеразведка) як звычайная рабочая, потым 
была вучнем геалогіі на бурыльнай вежы ў Санкіне. У 1942 г. Ядвіга працавала так-
сама як звычайная рабочая ў такой жа экспедыцыі ў Чалябінскай вобласці, а адтуль 
разам з экспедыцыяй прыбыла ў Палудзенскі раён, дзе ў тым жа годзе разам з ёй 
хадзіла на працу і сястра Аліна Кастравіцкая.

Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Доўнар-Запольская Элеанора, 1895 г. н.
Дзеці: Вацлаў, 1923 г. н.; Ядвіга, 1924 г. н.
Муж Юзаф Доўнар-Запольскі, паліцыянт на пенсіі і ўладальнік асабістага дома 

ў Лідзе па вуліцы Лідскай. Арыштаваны 12 красавіка 1940 г., загінуў.
Сын Вацлаў 10 лютага 1942 г. добраахвотнікам пайшоў у польскую армію.
У 1940–1941 гг. працавалі тут на вырабе саману для калгаса. У 1942 г. Элеанора 

працавала поварам у Раўкіна... а Ядвіга працавала на агародзе базы экспедыцыі па 
пошуку нафты ў Петрапаўлаўску.

За адмову ад савецкага пашпарта і грамадзянства ў 1943 г. народны суд у Па-
лудзене прыгаварыў на два года пазбаўлення волі Ядвігу (па артыкуле 192-а КК). 
Тэрмін адбыла цалкам.

Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання, прыбылі ў Ліду з ваколіц Мін-

ска ў 1920 г.
Рушкіна Юдзель, 1898 г. н.
Двое яе малых дзяцей: Янкель і Мойша, трэцяе дзіця памерла па дарозе.
Юдзель Рушкіна памерла 18 красавіка 1941 г. Рушкіна пахавана на могілках у Ка-

захстане. Двое малых дзяцей забралі ў дзіцячы дом у Петрапаўлаўску, дзе яны яшчэ 
зна ходзіліся ў 1943 г. Далейшы лёс невядомы. Старая бабуля Кейла Кры ніцкая... ка-
ля года знаходзілася ў палудзенскім раённым шпіталі, памерла 10 сту дзеня 1942 г.

Паходзяць з мястэчка Астрына. Муж арыштаваны ў 1939 г., загінуў. 13 красавіка 
1940 г. Рушкіна выехала ў Гродна, каб адведаць мужа ў турме, перад гэтым яна ад-
везла дзяцей на станцыю Ражанка да бабулі. Старая бабуля Кейла Кры ніцкая (маці 
Рушкінай, жонка Арона) мусіла добраахвотна ехаць з дзецьмі ў Ка захстан у Палу дзен-
скі раён. Пасля вяртання ў Астрыну з дазволу ўладаў маці  паехала за дзецьмі.

Яўрэйская сям’я.
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Пацатуй.
Дзеці: Тадэвуш, Юрак, Хэлена, Ірэна.
Муж Пацатуй арыштаваны ў 1939 г.
24 чэрвеня 1941 г. вывезена на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.

Калгас № 79
Юрэвіч Хэлена, 1909 г. н.
Сыны: Тадэвуш, 1933 г. н.; Збігнеў, 1934 г. н.
Маці Хэлены Ляшкевіч Ядвіга, 1882 г. н.
Муж Аляксандр Юрэвіч, 1911 г. н., падпаручнік рэзерву, настаўнік агульнааду-

кацыйнай школы ў ваколіцы Ваўчкі, гміна Орля, у 1939 г. патрапіў у савецкую ня-
волю. Знаходзіўся ў Казельскім лагеры.

Працавала ў 1940–1942 гг. у тым жа калгасе, а летам 1942 г. у Петрапаўлаўску на 
агародзе нафтабазы.

Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Шафарэвіч Вінцэнт, 1880 г. н.
Жонка Браніслава, 1883 г. н.
Дочкі: Марыя, 1924 г. н.; Браніслава, 1928 г. н.
Бацька, як фельчар, працаваў лекарам. Дачка Марыя працавала ў калгасе, а ў 1942 г. 

агародзе базы нафтавыведкі ў Петрапаўлаўску.
Сям’я паходзіць з вёскі Моцявічы Жалудоцкай гміны, дзе мела сялянскую гаспа-

дарку. Сын Юзаф Шафарэвіч, 1911 г. н., паліцыянт, арыштаваны 15 снежня 1939 г., 
загінуў.

Дачка Браніслава таксама працавала ў калгасе. 2 снежня 1941 г. ад інфаркту па-
мерла Браніслава, а 15 сакавіка 1942 г. ад запалення лёгкіх памёр Вінцэт. Дочкі Ма-
рыя і Браніслава ў 1946 г. выехалі ў Польшчу.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Сапоцька Стэфанія, 1860 г. н.
Працавала вартаўніком у калгасе.
Паходзіць з ваколіцы Пешчына Васілішскай гміны, з дому Пашкевіч. Была заму-

жам за Сапоцькам у фальварку Шымкаўшчына Сабакінскай гміны. Удава. Яе ма-
лодшая сястра Алаіза Пашкевіч, у замустве Кайрыс, знаная беларуская паэтка 
з псеў данімам «Цётка» з віленскіх «Нашай Долі» і «Нашай Нівы», якая памерла 
ў часы Першай сусветнай вайны.

Брат Стэфаніі, Войцах Пашкевіч, 1872 г. н., падпаручнік рускага войска, жыў 
у Катлове пад Вільняй, у Рудамінскай гміне. Арыштаваны ў 1939 г., загінуў.

Стэфанія ў 1946 г. выехала ў Польшчу.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Тарашчык Александра, 1885 г. н.
Муж Міхал Тарашчык, 1890 г. н., арыштаваны 28 студзеня 1940 г. Земляроб, меў 

уласную гаспадарку ў вёсцы Бакшты Васілішскай гміны. Загінуў.
Працавала ў калгасе, слабая, шмат часу хварэла, памерла ў шпіталі ў Петра паў-

лаўску.
Беларусы праваслаўнага веравызнання.



176

Анцулевіч Адальфіна.
Дзеці: Хэлена, Ядвіга, Часлаў, Рышард.
У 1940 г. працавала ў калгасе. 24 чэрвеня 1941 г. вывезены на будаўніцтва чыгункі 

Акмолінск — Карталы.
Муж Ануфры Анцулевіч, селянін, меў гаспадарку ў фальварку Вайнаполь Лябёд-

скай гміны, дзе і арыштаваны 24 студзеня 1940 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.

Вёска Самарка
Рытар Элеанора, 1905 г. н.
Дзеці: Станіслаў, 1926 г. н.; Заліслава, 1933 г. н.
Муж Андрэй Рытар — паліцыянт, у 1939 г. інтэрнаваны ў Літве. У 1942 г. знай-

шоўся ў польскім войску. Жылі ў мястэчку Дварэц Навагрудскага павета, потым 
у Лідзе.

Элеанора разам з сынам працавала ў калгасе.
У 1946 г. выехалі ў Польшчу.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.

Вёска Фурманаўка
Чайко Міхал, 1881 г. н.
Жонка Паўліна, 1989 г. н.
Дзеці: Францішак, 1922 г. н.; Стэфан, 1927 г. н.; Станіслаў, 1929 г. н.; Ядвіга, 

1923 г. н.
Чыгуначнік, уладальнік дома ў Лідзе. Сын Ян Чайко меў вышэйшую адукацыю, 

закончыў Віленскі ўніверсітэт імя Стафана Баторыя і працаваў сакратаром школь-
нага інспектара ў Лідзе. Арыштаваны ў 1939 г. З лагера ўступіў у польскую армію, 
дзе перанёс плямісты тыф.

Францішак Чайко 10 студзеня 1942 г. як добраахвотнік запісаўся ў польскую 
армію, але быў звольнены ад прызыву па сямейных абставінах.

Міхал Чайко, сын Францішак і Ядвіга працавалі ў экспедыцыі па пошуку нафты 
і на нафтаздабычы ў Санкіне, Фурманаўцы і г. д. Бацька пасля доўгай хваробы па-
мёр тут 6 сакавіка 1942 г.

У 1946 г. выехалі ў Польшчу.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Урублеўскі Ігнат, 1884 г. н.
Жонка Грызельда, 1890 г. н.
Дочкі: Марыя, 1915 г. н.; Браніслава, 1917 г. н.; Генавефа, 1920 г. н.
Чыгуначнік, уладальнік дома ў Лідзе. У 1939–1940 гг. дочка Марыя працавала 

касіркай на станцыі Ліда, Браніслава — на пошце ў мястэчку Радунь. Генавефа вучы-
лася ў ліцэі ў Лідзе, арыштаваная ў 1939 г., прыбыла да бацькоў восенню 1941 г.

Першапачаткова паселены ў Самрыне на 2-й ферме саўхоза, потым, у 1940 г., 
пераселены ў Фурманаўку. Працавалі: бацька і дачка Марыя і Браніслава ў экспе-
ды цыі па пошуку нафты, а з восені 1940 г. — на нафтаздабыўчай вежы ў Санкіне 
і Фур ма наў цы. Бацька кіраваў стайняй, Марыя — сакратарка-бухгалтарка, Брані-
слава — вуча ні ца геалогіі. ...У красавіку 1942 г. Марыя і Генавефа з̕ехалі ў поль-
скую армію, а восенню таго ж года бацька, маці і дачка Браніслава — у Юнгёл (?), 
дзякую чы узя тым запасам усе дабраліся да Ірана.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
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Радзевіч Эдвард, 1909 г. н.
Жонка Генавефа, 1911 г. н., дачка Міхала і Паўліны Чайко.
Сын Рышард,1940 г. н.
У 1939–1940 гг. Эдвард служыў на чыгунцы. 13 красавіка 1940 г. пры вывазе сям’і 

Чайко... быў змушаны добраахвотна паехаць у выгнанне разам з жонкай. Эдвард 
Радзевіч працаваў у Палудзене маляром. У 1942 г. добраахвотнікам пайшоў у поль-
скую армію. Жонка і сын выехалі ў Польшчу з сям’ёй Чайко ў 1946 г.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Вятрыноўская Антаніна, 1890 г. н.
Дачка Бэштэйн Ванда, 1914 г. н., яе дачка Аліцыя Заліслава, 1937 г. н.
Муж Антон Вятрыноўскі, 1887 г. н., паліцыянт на пенсіі, уладальнік дома ў мя-

стэчку Молчадзь Навагрудскага павета. У... 1939 г. арыштаваны і загінуў.
Муж Ванды Бэштэйн — сакратар гміны ў Молчадзі, у 1939 г. з̕ехаў у мястэчка 

Жырмуны Лідскага павета на сваю гаспадарку.
Першапачаткова паселены ў вёсцы Ленінка, у 1940 г. пераведзены ў Фурма наўку. 

Старая Вятрыноўская з дачкой працавалі ў 1940 г. у экспедыцыі па пошуку нафты, 
у 1941–1942 гг. дачка працавала на вежы нафтаздабычы ў Санкіне і Фурма наўцы. 
24 чэрвеня 1941 г. вывозіліся на будаўніцтва чыгункі Акмолінск — Карталы, адкуль 
вярнуліся ў Фурманаўку.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Пенкась Пётр, 1895 г. н.
Жонка Зоф’я, 1902 г. н.
Дзеці: Эдвард, 1923 г. н.; Леапольд, 1925 г. н.; Элеанора, 1927 г. н.; Ежы, 1942 г. н.
Пётр Пенкась служыў паліцыянтам, у 1939 г. быў інтэрнаваны ў Літве. Яго жонка 

ў лютым 1942 г. нарадзіла хлопца, якога назвалі Ежы. Пакуль была ў Петрапаўлаўску, 
да дзяцей прыбыў муж, Пётр Пенкась. Пасля лагера ён хацеў ісці ў армію, але не 
ўзялі па ўзросце. Сын Эдвард добраахвотнікам пайшоў у польскую армію. Ежы га-
давала Элеанора.

Зоф’я Пенкась з дзецьмі першапачаткова паселены на 2-й ферме саўгаса... пра-
цавала з сынам Эдвардам, а потым на пошуку нафты і вежы нафтаздабычы ў Сан-
кіне, дзе Эдвард быў вучнем геалогіі. У 1942–1943 гг. бацька Пётр і сын Леапольд 
працавалі на той жа нафтаздабычы ў Фурманаўцы і Дубороўцы. У 1941 г., 24 чэрве-
ня, маці Пенкась разам з дзецьмі была вывезена на будоўлю чыгункі Аксолінск —
Карталы, адкуль вярнуліся ў Фурманаўку восенню 1941 г. У 1945 г. Зоф’я Пенкась 
памерла. У 1946 г. Пенкась з дзецьмі выехаў у Польшчу.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Лораш Зоф’я, 1905 г. н.
Дзеці: Генрык, 1927 г. н.; Ірэна, 1928 г. н.
Муж Вінцэнт Лораш — старшы сяржант 77 п. п. у Лідзе, уладальнік дома ў го-

радзе, арыштаваны ў снежні 1939 г., загінуў.
Першапачаткова паселены ў вёсцы Самарцы, потым у Фурманаўцы. Працавала 

ў калгасе, а потым на здабычы нафты ў Фурманаўцы і Дуброўцы.
Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Крыпец Галіна, 1887 г. н.
Сын Пётр, 1919 г. н.
Дачка Люба Ілюкевіч, 1917 г. н., яе сын Тадэвуш, 1936 г. н.
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Калісьці жылі ў Варшаве, дзе муж Галіны Крыпец працаваў на чыгунцы. Пасля 
выхаду на пенсію пераехалі ў Дакудава Лідскага павета на сялянскую гаспадарку. 
Сын Раман Крыпец, варшаўскі шафёр, быў арыштаваны на дэмаркацыйнай лініі 
на рацэ Буг. Зяць Эжмунд Ілюкевіч, муж Любы, кравец, арыштаваны ў 1939 г., 
загінуў. Галіна Крыпец евангелісцка-рэфарматарскага веравызнання выйшла за-
муж за праваслаўнага Крыпца і прыняла праваслаўе. Люба выйшла замуж за като-
ліка Ілюкевіча і прыняла рыма-каталіцкую веру. Сын Тадзік быў ахрышчаны як 
католік. Сям’я лічыла сябе і беларусамі, і палякамі. Пётр Крыпец у студзені 1942 г. 
добраахвотна запісаўся ў польскую армію, але вярнуўся назад, бо, як беларуса, яго 
не прынялі.

Першапачаткова паселены ў вёсцы Шэлегава, у 1940 г. пераселены ў Фурма-
наўку. Пётр Крыпец і Люба Ілюкевіч працавалі на пошуку нафты, а потым на на-
фтаздабычы ў Санкіне, Фурманаўцы і Дуброўцы. У 1941 г. 24 чэрвеня вывезены на 
будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы, адкуль вярнуліся ў Фурманаўку.

Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.

Дэмбінская Зоф’я, 1906 г. н.
Дзеці: Крысціна Любаміра, 1925 г. н.; Хэлена Урсула, 1936 г. н.; Рамуальд Конрад 

(Мацак), 1927 г. н.
Муж Дэмбінскі, сяржант 77 п. п., кіраўнік ваеннага кааператыва, у 1939 г. сышоў 

у зону нямецкай акупацыі за Буг. У 1941–1942 гг. жыў у Замосці, больш ніякіх зве-
стак пра яго няма.

Першапачаткова паселены ў вёсцы Ленінец, восенню 1940 г. пераведзены ў Фур-
манаўку. Зоф’я працавала ў экспедыцыі па пошуку нафты (нефтеразведка) і на 
вежы нафтаздабычы ў Санкіне і Фурманаўцы. Мела слабое здароўе, але дадатко-
ва падпрацоўвала краўчыхай... Памерла ў 1945 г. Крысціна ўступіла ў польскую 
дывізію імя Касцюшкі.

Рамуальд Конрад з Хэленай Урсулай у 1946 г. выехалі ў Польшчу.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.

Міхневіч Рышард, 1909 г. н.
Яго маці Ганна.
Рышард — настаўнік агульнаадукацыйнай школы і кіраўнік харцараў у г. Лі-

дзе. Арыштаваны 13 кастрычніка 1939 г., з лагера ў 1941 г. прыбыў да маці... Доб-
раахвотнікам запісаўся ў польскую армію, але яму адмовілі па стане здароўя.

Ганна першапачаткова ў 1940 г. паселена ў вёсцы Якаўлеўцы, у 1942 г. разам 
з сынам пераселены ў вёску Фурманаўку. Рышард працаваў на нафтаздабычы.

N. B. З дня арышту да 22 чэрвеня 1940 г. знаходзіўся ў лідскай турме. Потым быў 
пераведзены ў Барысаў, быў там да 13 верасня 1940 г. Адтуль праз Маскву высланы 
ў Усць-земскі лагер пад Котлас. 26 жніўня 1941 г. прыехаў да маці. <...>

Выехалі ў Польшчу ў 1946 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.

Міхал Шымялевіч, сын Яна, 1879 г., уласнік малой нерухомасці ў г. Лідзе, вул. Гра-
жыны, 17, юрыст-натарыус.

Жонка Хэлена з Таўгінаў, 1880 г.
Дачка Ганна Махніц, 1912 г.
Усе разам вывезены з Ліды 13 красавіка 1940 г. Прыбылі на станцыю Такушы 

20 красавіка і першапачаткова былі адвезены ў Такушанскі саўгас на ферму № 1, 
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потым на ферму № 2 у Самрыне, адкуль пераведзены ў вёску Мікалайчыкі, а ў кан-
цы, увосень 1940 г., у вёску Фурманаўку.

Міхал Шымялевіч і Ганна Махніц у 1940 г. працавалі ў экспедыцыі, якая шукала 
нафту, а напрыканцы года, у лістападзе і снежні, на нафтаздабычы ў Санкіне на 
падрыхтоўцы вугля. Вясной 1941 г. зноў з дачкой пачаў працаваць у экспедыцыі 
па пошуку нафты — сейсмічная нафтавыведка. Аднак 24 чэрвеня разам з іншымі 
сем’я мі наша сям’я была вывезеная на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы над 
р. Та бол, каля вёскі Аксуф’я за 156 км ад Карталы. Працавалі тут на падрыхтоўцы 
баласту да вагонаў, капанні равоў. Пасля амністыі 1941 г. 24 верасня быў вызвале-
ны ад працы і, вытрымаўшы цяжкую дарогу, увечары 19 кастрычніка прыехалі на 
ст. Та кушы, а на наступны дзень да Фурманаўкі.

Міхал Шымялевіч 16 сакавіка 1942 г. атрымаў ад дэлегата Польскай амбасады 
ў Петрапаўлаўску Вітольда Плоцкага намінацыю на пасаду прадстаўніка ў Па-
лу дзенскім раёне (?). Гэтая намінацыя пацверджана Польскай амбасадай у г. Куй-
бышаве і прызнана савецкім Міністэрствам замежных спраў — намеснікам Вы-
шын скага. На гэтай пасадзе працаваў да свайго арышту.

Міхал Шымялевіч — уласнік малой нерухомасці ў г. Лідзе, вул. Гражыны, 17, 
пра цаўнік натарыяльны.

Брат Павел Шымялевіч, капітан на пенсіі польскага войска, 10 лютага 1940 г. 
з жон кай Наталляй і цешчай Марыяй Кодрыч быў вывезены з сваёй вайсковай аса-
ды Стралеч у Брэсцкім павеце ў сібірскую тайгу: «горад Тайшет Иркуцкай воблас-
ці, посёлак Удачный», потым у пасёлак Тапарок. Павел Шымялевіч з жонкай На-
талляй засталіся ў Англіі (служыў у Арміі Андэрса).

Зяць Адам Махніц, сын Францішка (г. Копчыцы), кадравы паручнік 77 п. п. 
у Лідзе. Пасля катастрофы 1939 г., у кастрычніку, вярнуўся да жонкі ў Ліду і быў 
арыштаваны 14 снежня 1939 г., асуджаны на 10 гадоў у красавіку 1940 г., праз 
Мінск, Віцебск і Пецярбург засланы на Беламорканал, па адрасе: «Карэла-Фин-
ская ССР. Станция Май-Губа, Кировской жел. дор. Почтовый ящик 251/7. Ла-
герный пункт № 9. Унижма. Квартал 29». Пасля амністыі 24 верасня 1941 г. пры-
быў у вёску Фурманаўку і 10 студзеня 1942 г. з̕ехаў у польскую армію па адрасе: 
«5 дывізія, 17 полк стральцоў. Узбекская ССР. Бухарская область, город Шах-
рисябзь, пошт. ящ. 210 Д» (каля горада Кітаб, на афганскай мяжы). 16 сакавіка 
1942 г. да яго прыехала жонка Ганна Махніц. Ваяваў у Сірыі, Палесціне, Егіпце, 
Італіі, дзе быў паранены, застаўся з жонкай у Англіі.

Сярэдняя дачка Зоф’я з мужам Генрыкам Багаткоўскім і сынам Земавітам у 1939 г. 
жылі ў Варшаве, а з 1941 г. — у Ловічы.

Старэйшая дачка Марыя Вось у першых днях лютага 1940 г. перайшла праз дэ-
маркацыйную лінію праз Буг у Варшаву.

Брат Ян Шымялевіч загінуў пад акупацыяй на крэсах усходніх. Яго жонка Зоф’я 
Шымялевіч з Макаревічаў і сын Аляксандр Шымялевіч, студэнт санітарнай школы 
падхарунжых, загінулі ў паўстанні 1944 г. у Варшаве.

Міхал Шымялевіч быў арыштаваны 20 сакавіка 1943 г. у Такушах за адмову пры-
няць савецкі пашпарт і грамадзянства, за агітацыю — намаўленне іншых ссыльных 
не прымаць гэтыя дакументы. 15 чэрвеня 1943 г. абласным судом у Петрапаўлаў ску, 
грунтуючыся на артыкулах 192а і 58–10 КК, прыгавораны да 10 гадоў пазбаў лення 
волі, 5 гадоў пазбаўлення грамадзянскіх правоў і канфіскацыю маёмасці. Адбываў 
тэрмін у Карлагу Карагандзінскай вобласці на пунктах: Карабас, Далінка, Джастас, 
Канспай, СПО, зноў Канспай, зноў СПО, потым Канспай, МПУ-плаціна, « Новая 
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Стройка», Кокс, зноў «Новая Стройка» і зноў плаціна. Заўсёды пры знаваўся інва-
лідам 4 катэгорыі. 20 сакавіка 1948 г. быў адасланы на СПО, потым на Карабас, 
потым у Брэст — заўжды пад аховай. 20 мая 1948 г. прыбыў у Сопат да дачкі Марыі 
Вось і жонкі Хэлены.

Пасля арышту мужа жонка Хэлена Шымялевіч у галечы і голадзе, хворая дачака-
лася выезду ў Польшчу. 15 мая 1946 г. прыбыла да дачкі Марыі Вось у Сопат.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Вайткевіч Эдвард Мар’ян, 1892 г. н.
Дырэктар камунальнай касы ў Лідзе. Арыштаваны ў студзені 1940 г. Прыгавора-

ны да пазбаўлення волі. Знаходзіўся ў лагеры... (Урал). Прыбыў у Фураманаўку во-
сенню 1941 г. і атрымаў пасаду бухгалтара «вышки» — вежы нафтаздабычы. Жонка 
і сын загінулі.

Памёр на поўдні Казахстана ў 1945 г.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Ніжэйпералічаныя сем’і 24 чэрвеня 1941 г. вывезены на будоўлю чыгункі Ак мо-

лінск — Карталы і адтуль не вярнуліся.
Качаноўская Зоф’я, 45 гадоў.
Дзеці: Люцыян, 18 гадоў; Яніна, 16 гадоў; Станіслава, 9 гадоў.
Муж Качаноўскі (Качан?) з братамі жыў у Беліцкай гміне ў фальварку Саламян-

ка. Выконваў абавязкі войта гміны. У чыгуначным інцыдэнце страціў ногу. Арыш-
таваны ў 1939 г., загінуў.

Першапачаткова паселены ў вёсцы Шалегіна, у 1940 г. пераведзены ў вёску 
Нікадзімаўку. Люцыян і Яніна ў 1940–1941 гг. працавалі ў экспедыцыі па пошуку 
нафты, а потым на вежы нафтаздабычы ў Санкіне.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Майнуш Стэфанія, 43 г.
Дзеці: Міраслаў, 18 гадоў; Уласта, 20 гадоў; Ганна, 16 гадоў.
Бацька Караль Майнуш, грамадзянін Чэхаславакіі, у Першую сусветную вайну 

ажаніўся ў Расіі (быў у няволі як жаўнер аўстрыйскай арміі) з мясцовай дзяўчынай, 
у 1919 г. асеў у Лідзе і працаваў краўцом. Арыштаваны ў 1939 г., у 1941 г. з лагера 
прыехаў да сям’і і адтуль уступіў у Чэхаславацкую армію ў СССР.

Паселены спачатку ў Палудзене, у 1941 г. пераселены ў Фурманаўку. Міраслаў 
працаваў у экспедыцыі па пошуку нафты. Маці з дочкамі працавалі краўцамі.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Барташэвіч Зоф’я, 29 гадоў.
Сын Рамуальд, 8 гадоў.
Маці Зоф’і Рагойша Разалія, 50 гадоў.
Муж Барташэвіч, чыгуначны ахоўнік у Стоўпцах, арыштаваны 17 верасня 1939 г. 

і расстраляны. Муж Разаліі Рагойшы — уладальнік дома ў Лідзе на Пясках, чыгу-
нач нік на пенсіі. Маці Разалія добраахвотна паехала з дачкой у выгнанне. У 1941 г. 
яе муж выслаў ім дазвол вярнуцца ў Ліду, але выбух вайны 22 чэрвеня не дазволіў 
скарыстацца гэтым.

Маці з дачкой працавалі ў экспедыцыі па пошуку нафты, а зімой на вежы наф-
таздабычы ў Санкіне. Першапачаткова жылі ў вёсцы Ленінцы, а потым у Фур ма-
наўцы.

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
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Бахняк Таццяна, 30 гадоў.
Яе маці Ганна, 55 гадоў.
Муж Міхал Бахняк, паліцыянт станцыі Скрыбаўцы. Арыштаваны ў 1939 г., з ла-

гера прыбыў да жонкі на чыгунку Акмолінск — Карталы.
Таццяна працавала ў экспедыцыі па пошуку нафты, першапачаткова паселены 

ў вёсцы Казахстан, а потым у Фурманаўцы.
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання...
Пянткоўская, 45 гадоў.
Дочкі: Рэгіна, 18 гадоў, Станіслава, 15 гадоў.
Муж Уладзіслаў Пянткоўскі, паліцыянт у Лідзе, інтэрнаваны ў 1939 г. у Літве, 

загінуў. Дачка Рэгіна, вучаніца дзяржаўнай гімназіі ў Лідзе, была арыштаваная ра-
зам з некалькімі дзясяткамі вучняў і вучаніц у 1939 г. Пасля некалькіх тыдняў зня-
волення выпушчана з турмы.

Першапачаткова паселены на ферме Самрына, у 1940 г. пераведзены ў Фур-
манаўку. Маці працавала ў экспедыцыі па пошуку нафты. Восенню 1941 г. пасля 
будоўлі чыгункі Акмолінск — Карталы трапілі на поўдзень: «Узбекскай ССР, Са-
маркандская область, ст. Джума, Санчикульский сель. Совет, колхоз Илим».

Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Трацяк Юзаф, 1912 г. н.
Жонка Яніна з Доўнар-Запольскіх, дачка Элеаноры і Юзафа, 1921 г. н.
Юзаф — працаўнік лётнага парку ў Лідзе. У Лідзе жыў з бацькамі жонкі, і былі 

вывезены разам з Доўнар-Запольскімі.
Паселены ў вёсцы Раўкіна, потым пераведзены ў Фурманаўку, дзе Юзаф Трацяк 

працаваў на вежы нафтаздабычы («Бурвышка»).
Польская сям’я рыма-каталіцкага веравызнання.
Роўба Станіслаў, 20 гадоў.
Вучань дзяржаўнай гімназіі ў Лідзе. Бацька — паліцыянт (з ваколіцы Раўбы Ля-

бёдскай гміны, інтэрнаваны ў Літве).
Паселены ў вёсцы Казахстан, працаваў у экспедыцыі па пошуку нафты. У 1940 г. 

пераселены ў Фурманаўку. Вывезены на будоўлю чыгункі Акмолінск — Карталы, 
у 1941 г. вярнуўся ў Палудзен. У лютым 1942 г. добраахвотнікам уступіў у польскую 
дзейную армію.

Паляк рыма-каталіцкага веравызнання.
NB: Ванда Прыбытка, Ядвіга Шчасновіч, Сабіна Шкоп, Марта Гансёнак, Лю-

цына Сініцкая восенню 1941 г. мелі адрас: «Кустанайская область, Орджоникидз-
кий район, Красноармейское почтовое отд. Строймост 67 километр».
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АСУДЖАНЫ БЕЗ СУДА  
Браніслаў Пяткевіч (1918–2005)

У 2001 годзе полацкі краязнаўца Міхась Баўтовіч1, які ў той час узначальваў га-
радскую арганізацыю партыі БНФ, дазнаўся з крымінальнай хронікі ў раёнцы, што 
ў Полацку злавілі на графіці прадстаўніка арганізацыі «Край» Алега Пят ке віча. 
Міхасю захацелася сустрэцца, каб пазнаёміцца і, можа, прыцягнуць яго да фран-
тоўскай дзейнасці. Праз службу даведак вузла сувязі ўдалося адшукаць тэлефон 
Пяткевіча.

Згадвае Міхась Баўтовіч: «Я некалькі разоў патэлефанаваў, а жонка ўсё казала, 
што Алега няма дома. Урэшце пашэнціла датэлефанавацца і дамовіцца аб сустрэ-
чы. Алег быў часова беспрацоўным, грошай не было, двое дзетак, жыццё нялёгкае. 
Паразмаўляўшы, я не стаў яму нічога прапаноўваць, зважыўшы, што ў чалавека 
і так хапае праблемаў. Ён пачаў казаць, што бацька піша вершы, і паказаў сшытак. 
І мы дамовіліся аб сустрэчы з бацькам».

У гэтай сустрэчы ў вёсцы Бабынічы браў удзел і я. Вынікам спаткання стала маё 
інтэрв’ю з Браніславам Пяткевічам, якое было надрукаванае ў газеце «Витебский 
курьер» у 2002 годзе. Пры развітанні Браніслаў Пяткевіч перадаў мне некаторыя 
матэрыялы са свайго архіва, якія перадусім датычныя сяброства з паэтам Сяргеем 
Новікам-Пеюном.

АСУДЖАНЫ БЕЗ СУДА

Браніславу Пяткевічу 84 гады. Ён жыве ў вёсцы Бабынічы пад Полацкам. Нягле-
дзячы на ўсе цяжкасці, якія яму выпала пераадолець у жыцці, застаўся вясёлым 
аптымістам. Ён прызнаецца, што дажыў да сваіх гадоў толькі таму, што мае лёгкі 
характар, які не дазваляў яму драматызаваць жыццёвыя выпрабаванні. А вы пра-
баванняў на ягоным шляху хапала. Чаго вартыя толькі гулагаўскія гады! Брані слаў 
Антонавіч трапіў у рукі НКУС у Віцебску, дзе вучыўся ў зоаветін стытуце.

Аснова, так бы мовіць, падмурак чалавека, на якім ён будзе стаяць усё сваё далей-
шае жыццё, закладаецца ў дзіцячыя гады. Чым яны былі асаблівымі для вас?

Мой дзед разам са сваімі братамі ў ХІХ стагоддзі набыў фальварак Міхайлова по-
бач з вёскай Любча ў Мінскай губерні непадалёк ад мястэчка Зембін — прыгожай 
мясціны на беразе рэчкі Гайна. Там і нарадзіўся мой бацька, які быў малодшым 
у сям’і. Уся вялікая сям’я была каталіцкага веравызнання. У Зембіне мой бацька 
ўпадабаў дзяўчыну Адэлю Скуратовіч, у 1907 годзе яны ажаніліся. У 1909-м на-
радзіўся першы сын — Антось. Але тут пачалася Першая сусветная вайна, баць-
ку забралі на фронт. Вярнуўся ён паранены і з трыма Георгіеўскімі крыжамі. Мой 
бацька быў вельмі працавітым чалавекам. Наёмных працаўнікоў не трымаў, сам 
упраўляўся. Мы жылі не вельмі заможна, але быў дастатак, усяго хапала. У 1912 го-
дзе нарадзілася мая сястра Ядзя, у 1915 — Стэфа, у 1918 — я. У нашай сям’і былі 
строгія парадкі, ніхто не брыдкасловіў, бацька не злоўжываў гарэлкай. Гэткае вы-

1 Міхась Баўтовіч (1957) — полацкі краязнаўца і выдавец. Працуе начальнікам дыспетчар-
скай службы полацкага гарадскога раёна электрасетак. Займаецца даследаваннямі Полацка і на-
ваколляў, аддаючы перавагу канфесійнай гісторыі горада і Полаччыны. Падрыхтаваў да друку 
і выдаў кнігу Івана Дэйніса «Полацкая даўніна» (2007), аўтар уступу, каментараў, рэдактар і вы-
давец кнігі В. Пануцэвiча «Сьвяты Язафат, архіяпіскап полацкі» (2000). Аўтар кніг «Вянок ака-
фістаў» (1999), «Полацкія пакутнікі» (2000), «Эпісталяцыя Сьвятога Язафата» (2006).
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хаванне атрымаў і я. Калі прыйшла рэвалюцыя, бацька не быў яе прыхільнікам. 
Бальшавікі пачалі абразаць зямлю, нам пакінулі толькі восем гектараў, забралі лес, 
ён і цяпер ёсць пад Зембінам, сасновы, кіламетраў пяць ад Міхалова, людзі да сён-
ня завуць яго лесам Пяткевіча.

Ці пачувалася ваша сям’я беларускай? Ці, можа, трымалася польскіх традыцыяў, 
бо былі каталікамі?

Мой бацька быў на 100 працэнтаў русіфікаваны. У нас было ўсё па-руску. Добра 
памятаю, як прыйшлі запісваць мяне ў школу. Восенню 28-га года мы крылі сало-
май хлеў, я сядзеў на даху, тут прыйшла якаясь жанчына і сказала, што яна запісвае 
ў школу, маўляў, у якую я хачу: у польскую ці беларускую. Мае сёстры Ядзя і Стэ-
фа вучыліся ў польскай школе, якая знаходзілася ў 15 кіламетрах ад нашай хаты, 
у вёсцы Адамарына. Я сказаў той жанчыне, што хачу толькі ў беларускую. Зараз 
разумею: гэта адбылося на геннай глебе. Ніякая русіфікацыя, ніякія абставіны на-
вакольнай рэчаіснасці не павярнулі мяне ад беларушчыны, ад роднага. Хаця я зусім 
не ўсведамляў, што ёсць нейкая Беларусь.

Як склаўся лёс вашага бацькі?
У Любчу пачалі завітваць розныя агітатары ажно з самога Барысава. Мой баць-

ка і некаторыя іншыя вяскоўцы не верылі іхнім казкам. Спачатку запісаліся 
ў калгас тыя, што нічога не мелі, галота. У 1931 годзе, 1 мая, адбыўся першы вы-
езд калгаснікаў у поле. Яны выйшлі на агароды вяскоўцаў, а любчанцы сагналі іх 
з поля. У той дзень мой бацька быў у Зембіне. Мясцовы камуніст Дабрыцкі да-
нёс, што арганізатарамі контррэвалюцыі ў Любчы былі Антось Пяткевіч, Васіль 
Жукавец і Лявон Мезін. Іх паклікалі ў сельсавет, паразмаўлялі і адпусцілі. За-
тым прыязджаў следчы. Ён пагражаў і казаў, каб бацька, адмовіўшыся ад сваёй 
упартасці, пайшоў у калгас. Бацька на тое сказаў: «Лучше пять лет концлагерей, 
чем идти в ваш колхоз». Бацьку забралі, далі тры гады. Спачатку ён быў у Мінску. 
Маці ездзіла некалькі разоў на спатканні. Затым ён патрапіў на Маскоўскі канал, 
які капалі ўручную, месца называлася Дзмітрыеўскі першы лагер. Бацька пісаў 
пісьмы, я адпісваў. У 33-м годзе яго вызвалілі, і ён прыехаў дамоў. У калгас яго не 
бралі, нікуды не бралі. Ездзіў у розныя мясціны, шукаў працу, нідзе не бралі. Адзін 
час нават хацеў скончыць жыццё самагубствам. Але неяк пашанцавала, у 1937 годзе 
ўладкаваўся ў леспрамгас у Талачыне. Гэтак выжыў.

Як вы трапілі ў Віцебск?
Я скончыў сямігодку ў 1934 годзе. Падаў дакументы ў Барысаўскі медыцынскі 

рабфак. За веды мяне залічылі адразу на трэці курс. Я ўладкаваўся ў Стара-Ба-
рысаве на кватэры ў Марачынскай, нашай далёкай сваячніцы, яна працавала 
на тэлефонным камутатары. У цёткі Марачынскай было тры дачкі, у адну з іх 
я закахаўся, у Аню, яна вучылася на другім курсе нашага рабфака. Неяк да яе 
стаў хадзіць бухгалтар любчанскага калгаса, жанаты, ён пачаў мяне пераследваць. 
Напісаў у рабфак, што мой бацька — вораг народа. Мне прыйшлося развітацца 
з месцам вучобы. У «Звяздзе» я прачытаў, што Віцебскі зоаветінстытут запрашае 
на шасцімесячныя курсы тых, хто хоча ў яго паступіць. У Віцебску я пачаў зай-
мацца літаратурай, наведваў тэатр. Друкаваўся ў «Чырвонай змене», гарадскіх га-
зетах. Слухаў лекцыі Дорскага пра тэатр. Хадзіў на кансультацыі ў рэдакцыю мяс-
цовай газеты «Витебский пролетарий» да Браніслава Люгоўскага2, бачыў Юрку 

2 Браніслаў Люгоўскі (1908 — пасля 1941) — актыўны ўдзельнік літаратурнага жыцця Віцебска 
ў 1920–1930-я гг. Нарадзіўся ў Віцебску. Пачаў рэгулярна друкавацца з 18 гадоў. З 1925 г. быў сябрам 



184

Віцьбіча3, драматурга Курдзіна4. Пры газеце «Витебский пролетарий» працаваў 
літаратурны гурток, кіраваў ім Браніслаў Люгоўскі. Я пісаў толькі па-беларуску. 
На паседжанні гуртка прыходзіў Віцьбіч, сціплы малады чалавек, але быў добра 
апрануты. Курдзін працаваў ветэрынарным лекарам, лячыў вайсковых коней.

Як здарылася, што вы трапілі ў рукі НКУС?
Я з’яўляўся рэдактарам насценнай газеты заатэхнічнага факультэта. У адным 

з нумароў напісаў матэрыял пра тое, што асобныя выкладчыкі паводзяць сябе не-
прыстоўна, прывёў прыклады. Неўзабаве ў «Витебским пролетарии» з’явіўся арты-
кул, у якім паведамлялася, што мой бацька быў асуджаны за контррэвалюцыйную 
дзейнасць. Газета выйшла 12 лістапада 1937 года5, а 19 лістапада я ўжо быў арыш-

віцебскага філіяла «Маладняка», уваходзіў у аддзяленне Асацыяцыі пралетарскіх пісьменнікаў. 
У 1932 г. быў прызначаны ўпаўнаважаным Саюза савецкіх пісьменнікаў па Віцебскай акру-
зе. У 1933 г. у суаўтарстве з Рыгорам Жалезняком выдаў у Віцебску зборнік паэзіі на белару-
скай мове «Першы вытап». У 1935 г. паступіў на гістарычны факультэт Віцебскага педінстытута, 
які закончыў праз чатыры гады. Пасля вучобы пачаў працаваць у ветэрынарным інстытуце, дзе 
загадваў кабінетам марксізму-ленінізму. Пасля Усебеларускага з’езда ў 1937-м віцебскае аддзялен-
не ССП і яго кіраўнік былі востра раскрытыкаваныя. Люгоўскага абвінавачвалі ў адсутнасці ўвагі 
да літаратараў-пачаткоўцаў, развале літаратурных гурткоў на вытворчых прадпрыемствах і ўвогуле 
ў бяздзейнасці, прыпісалі ініцыятыву самаліквідацыі аддзялення. Такія абвінавачванні на той час 
былі вельмі небяспечныя. Тым больш што ў 1937-м ужо быў арыштаваны брат паэта. Як склаўся 
надалей лёс Браніслава Люгоўскага, невядома. Апошняя згадка пра яго адносіцца да 1941 г.

3 Юрка Віцьбіч (1905–1975), сапраўднае імя — Серафім Аляксандравіч Шчарбакоў. Нарадзіў-
ся ў мястэчку Веліж тагачаснай Віцебскай губерні ў сям’і праваслаўнага святара. У родным го-
радзе закончыў педагагічны тэхнікум. Працаваць настаўнікам, аднак, не дазволілі — меў ва ро жае 
савецкай уладзе сацыяльнае паходжанне. Служыў у войску, дзе быў карэспандэнтам ар мей скай 
газеты. У сярэдзіне 1930-х гг. выехаў у Маскву, спачатку працаваў на будоўлі, пазней улад ка-
ваўся на хімічную фабрыку. Уваходзіў у літаб’яднанне «Узвышша». Першае апавяданне з’яві-
лася ў 1929 г. на старонках часопіса «Узвышша». У 1932 г. выйшла кніга прозы «Смерць Ірмы 
Лаймінг». У 1937 г. — другая кніга прозы «Формула супраціўлення касцей». У 1939 г. быў пры-
няты ў СП СССР. Напярэдадні Другой сусветнай вайны жыў у Віцебску. У студзені 1941 г. быў 
арыштаваны органамі савецкай бяспекі. Пасля акупацыі Беларусі нямецкімі войскамі застаў ся 
ў Віцебску. Браў удзел у беларускім культурным жыцці. У 1943 г. перавёз з Віцебска ў Полацк 
парэшт кі Еўфрасінні Полацкай. Пасля 1943 г. пераехаў з сям’ёй у Мінск. У 1944 г. выехаў на За-
хад. У пас ляваенны час жыў у Германіі. Рэдагаваў і выдаваў беларускі царкоўна-рэлігійны часопіс 
«Зьві няць званы Сьвятой Сафіі» (1946–1947). У 1946 г. разам з Н. Арсенневай стварыў літара тур-
нае аб’яднанне «Шыпшына», старшынёй якога стаў. У 1946–1950 гг. рэдагаваў друкаваны орган 
згуртавання — літаратурна-мастацкі часопіс «Шыпшына». На пачатку 1950-х гг. пераехаў у ЗША. 
Памёр у 1975 г., пахаваны на беларускіх могілках у Саўт-Рыверы.

4 Дзмітрый Курдзін (1899–1937). Псеўданімы: А. Сапёлка; Антон Сапёлка. Нарадзіўся ў вёс-
цы Дзмітрычукі Каменскага павета Пензенскай губерні, цяпер Каменскі раён Пензенскай воб-
лас ці, Расія. Вучыўся ў Саратаўскім ветэрынарным інстытуце, які закончыў у 1925 г. Накіраваны 
ў Беларусь. Служыў ваенным ветэрынарным урачом у Мінску, потым у Віцебску. Выкладаў у Ві-
цебскім ветэрынарным інстытуце. Літаратурную дзейнасць пачаў як паэт, выступіўшы з вер шамі 
ў перыядычным друку ў 1925. Пісаў на рускай і беларускай мовах. Сапраўдную літаратур ную 
вя домасць Курдзіну прынесла п’еса «Міжбур’е», якая ўпершыню была пастаўлена Е. Міро ві-
чам у 1929 г. (БДТ-1). П’есу з поспехам ставілі тэатры Масквы, Ленінграда, Баку, Смаленска, 
Ульянаўска, Саратава і інш. У 1932 г. была пастаўленая яго п’еса «Контратака», у 1934 — «Чала-
век вырашае» (БДТ-2). Аўтар п’ес «Азеляненне цэха» (1935) і «Алюр. Тры крыжы». Арыштаваны 
12 жніўня 1937 г., расстраляны. Рэабілітаваны ў 1957 г.

5 Гэты артыкул у газеце «Віцебскі пролетарый» насамрэч быў надрукаваны ў нумары за 
25 каст рычніка 1937 г. Вось гэты данос у газеце, за які Браніслаў Пяткевіч патрапіў у Гулаг.

Вылазка ворага ў газеце
У ветзоаінстытуце доўгі час арудавалі ворагі народа, шкодзілі ў рабоце інстытута, засмечвалі 

яго варожымі элементамі. Партыйная і камсамольская арганізацыі і зараз не ліквідуюць шкод-
ніцтва, і таму не дзіўна, што ворагі працягваюць беспакарана сваю антысавецкую работу.
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таваны. У камеры сустрэў шмат знаёмых людзей, напрыклад, дацэнта дыягностыкі 
Верамейчыка, які мне сказаў, што, «не скончыўшы інстытут, я паступіў адра-
зу ў акадэмію». Следчы на першым допыце задаваў пытанні і запісваў. Спытаў: 
«Колькі ў бацькі было зямлі?» Я кажу: «Восемь гектараў». Ён піша: «Восемдзесят». 
Я пачаў абурацца. Ён тлумачыць: «Хочаш, каб застаўся цэлы, не аднеквайся, усё 
роўна адсюль ніхто не выходзіў». Затым ён наставіў на стол розных прысмакаў — 
ежа і таксама цыгарэты — і кажа: «Я сыду, а ты напішы спіс тых студэнтаў, якія 
расказваюць антысавецкія анекдоты або незадаволены савецкай уладай, а тады 
бяры са стала ўсё, што пажадаеш». Калі ён вярнуўся, дык пабачыў, што я нічога не 
крануў, але і не напісаў ніводнага прозвішча. Следчы кажа: «Бачу, што ты добры 
хлопец, я цябе не пашлю на Пячору, паедзеш у Паўночны Казахстан, там лягчэй 
выжыць». Я падпісаў усе паперы і пачаў рыхтавацца да суда. Але ніякага суда не 
было. Прыехаў «чорны воран», і з НКУС мяне адвезлі ў турму. Там былі жахлівыя 
ўмовы, камера перапоўнена, мне знайшлі месца пад нарамі. Некаторыя вар’яцелі, 
у нашай камеры адзін нябога ўвесь час грукаў у дзверы і крычаў: «Пусціце, тут мая 
хата», другі пляваўся і нешта бесперапынна мармытаў. Я апынуўся ў адной камеры 
з дырэктарам навукова-даследчага інстытута жывёлагадоўлі Камінскім, прафеса-
рам філасофіі Бжозе6, якога яшчэ нядаўна вазілі на самалёце з Віцебска ў Мінск 
чытаць лекцыі ў сталічным універсітэце, ды з іншымі вядомымі людзьмі. Шмат хто 
«закладаў» не толькі таварышаў па службе і выпадковых знаёмых, але і бацькоў. 
Праўда, здараліся і гераічныя ўчынкі. Пазней, ужо на этапе, я пачуў гісторыю пра 
віцяблянку Зінаіду Качан. Яе мужа, дацэнта мікрабіялогіі, арыштаваў НКУС, ма-
ладую жанчыну неўзабаве выклікалі на агульны камсамольскі сход, на якім яна 
павінна была адрачыся ад мужа і назваць яго ворагам народа. Яна мужна сказала, 

Газета інстытута не толькі не мабілізуе студэнтаў на павышэнне рэвалюцыйнай пільнасці, на 
выкарчоўванне контррэвалюцыйных элементаў, а наадварот, яна прадстаўляе гэтым варожым 
элементам трыбуну ў газеце. Прывядзем прыклад. Кіраўнік кафедры нармальнай анатомікі Руць-
ко, карыстаючыся палітычнай слепатой кіраўнікоў інстытута, вядзе адкрытую контррэвалюцый-
ную агітацыю на занятках і ў кафедры, робіць паклёп на беларускі народ. Студэнты сігналізавалі 
аб гэтым парткому, але нам. сакратара парткома Галькевіч, ён-жа рэдактар газеты, не толькі не 
выкрыў Руцько, але прадставіў трыбуну ў газеце для яго варожай агітацыі. 

Руцько і цяпер не спыняе свае антысавецкія справы. На днях на занятках была новая варожая 
вылазка Руцько. Ён вучыць студэнтаў не супраціўляцца варожым элементам. Аб гэтым таксама 
ведае Галькевіч, але мер не прымае.

Газета таксама папулярызуе Ермаловіча-антысеміта, які вядзе антысавецкую агітацыю. Га-
зета прадстаўляе трыбуну для ворагаў, перапісваючы іх контррэвалюцыйныя лозунгі. Харак-
тэрна, што з 12 вялікіх заметак ні слова аб падтрыхтоўцы да выбараў у Вярхоўны Савет. Такое 
становішча і ў іншых газетах. Ці выпадкова гэта? Не выпадкова. Газета зоатэхнічнага факультэта 
змясціла антысавецкія карыкатуры. І хто кіруе гэтай газетай? Намеснік рэдактара газеты Піткевіч 
камсамолец, бацьку якога асудзілі як ворага калектывізацыі. Яму даручана кіраваць газетай. Усе 
гэтыя варожыя справы творацца на вачах у кіраўнікоў партыйнай і камсамольскай арганізацыі 
інстытута, якія толькі бездапаможна разводзяць рукамі. 

Сакратар камітэта камсамола т. Гурэвіч, ведаючы аб Піткевічу, не знаходзіць патрэбным за-
няцца гэтым пытаннем. Кіраўнікі партыйнай і камсамольскай арганізацый павінны панесці 
поўную адказнасць за тую шкодную лінію, якую заняла газета ветзоаінстытута. Вайман

6 Пры стварэнні Віцебскага дзяржаўнага медыцынскага інстытута ў 1934 г. у ліку іншых 
кафедраў была ўтвораная і кафедра сацыяльна-эканамічных навук. На ёй студэнты вывучалі 
філасофію і палітычную эканомію. Навучальны працэс забяспечвалі два выкладчыкі: за-
гадчык кафедры Ю. Бжозе вёў філасофію, яго калега Рабіновіч — палітычную эканомію. 
У 1937/38 навучальным годзе загадваць кафедрай стаў кандыдат філасофскіх навук С. Аздуні. 
Ю. Бжозе ў шэрагу іншых віцебскіх выкладчыкаў быў рэпрэсаваны, рэабілітаваны толькі пас-
ля 1956 г.
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што ніякі ён не вораг, паклала камсамольскі білет і дэманстратыўна сышла са схо-
ду. Уначы арыштавалі і яе.

Ніякага суда нада мной не было, праз нейкі час, ужо ў лютым, мне паказалі ма-
ленькую лаканічную паперку, якая сведчыла, што за контррэвалюцыйную дзей-
насць Браніслаў Пяткевіч асуджаны на дзесяць гадоў лагероў…

Следчы не падмануў хлопца: канвой, у які патрапіў Браніслаў Пяткевіч, сапраўды 
накіравалі ў Казахстан. Неўзабаве Пяткевіч патрапіў у новы этап, які накіроўваўся 
на Далёкі Усход. Зняволеных прывезлі ў дзікую тайгу, дзе яны павінны былі пабудаваць 
новы лагер, а затым распачаць будаўніцтва аднаго з участкаў чыгункі з Камсамоль-
ска ў Тайшэт. Новы лагер атрымаў назву Сопкапіль. Пасля чыгункі Пяткевіч будаваў 
порт на рацэ Амур, аўтамабільную дарогу з Сібіры ў Магадан. Апошнім месцам зняво-
лення Пяткевіча быў прыіск на Калыме, шахта № 5. І там яму нарэшце пашанцава-
ла: мясцовай амбулаторыі быў патрэбны санітар. З яго асабовай карткі кіраўніцтва 
лагера даведалася, што хлопец вучыўся ў ветэрынарным інстытуце, — няважна, што 
рыхтаваўся лячыць жывёл, галоўнае — меў нейкія ўяўленні пра медыцыну. Браніслаў 
Пяткевіч сёння прызнаецца, што насамрэч ніякіх уяўленняў не меў, не ведаў нават, як 
робяцца звычайныя ўколы. Але адмовіцца ад такой прапановы было раўназначна ад-
мове ад жыцця. Вельмі хутка дапытлівы хлопец, які вучыўся дзе з кніг, дзе з парадаў 
калег, стаў аўтарытэтным лекарам. Менавіта Пяткевіч уратаваў жыццё белару-
скага паэта Сяргея Новіка-Пеюна7, узяўшы змучанага хлопца, які патрапіў на Калыму 
з чарговым этапам у 1946 годзе, да сябе ў амбулаторыю ў памочнікі.

Браніслаў Пяткевіч выйшаў на волю ў 1947 годзе. Здолеў аднавіцца ў Віцебскім ве-
тэрынарным інстытуце адразу на 3-і курс, закончыў яго з чырвоным дыпломам. Затым 
працаваў у шматлікіх беларускіх калгасах і саўгасах галоўным заатэхнікам. З-за сваёй 
біяграфіі меў шмат праблемаў, таму часта мяняў месца працы. Апошнія 20 гадоў жыў 
з сям’ёй у Бабынічах і працаваў у калгасе імя Мялешкі. Некалі калгас гэты быў моцны 
і вядомы на ўсю Беларусь, у гаспадарцы трымалі 2000 галоў буйной рагатай жывёлы. 
Цяпер засталося 100 буронак. Браніславу Пяткевічу балюча глядзець на заняпад і руй-
наванне беларускай вёскі. Свае пачуцці і думкі ветэран пераплаўляе ў вершы і нататкі, 
якія час ад часу змяшчае на сваіх старонках газета «Наша Ніва».

Размаўляў Алесь Козік,
«Витебский курьер», 30.04.2002

7 Сяргей Новік-Пяюн (1906–1994) — паэт, аўтар песень. Нарадзіўся ў вёсцы Лявонавічы 
Слуцкага павета Мінскай губерні, цяпер Нясвіжскі раён Мінскай вобласці. У 1926 г. стварыў 
у роднай вёсцы хор (з 1963 г. народны) і тэатр. Арганізаваў гурток Таварыства беларускай шко-
лы, беларускую бібліятэку і тайныя школы ў Лявонавічах і наваколлі, за што ў 1926 г. высла-
ны польскімі ўладамі ў Свеце над Віслай. У 1927–1931 гг. супрацоўнік віленскага часопіса для 
дзяцей «Заранка». Пасля вяртання ў родныя мясціны ў 1931 г. зноў арыштаваны і высланы пад 
нагляд паліцыі ў Слонім. Разам з жонкай Людмілай у 1938–1939 гг. выдаваў польскамоўную 
га зету «Gazeta Slonimska». Чарговы раз арыштаваны польскімі ўладамі ў сакавіку 1939 г.; зняво-
лены ў турме ў Баранавічах. Вызвалены пасля прыходу Чырвонай арміі. У 1939–1940 гг. праца-
ваў у сістэме народнай адукацыі, потым дырэктарам Слонімскага раённага краязнаўчага музея. 
У чэрвені 1941 г. разам з І. Стаброўскім выратаваў экспанаты музея, схаваўшы іх на ўскраіне 
горада. Падтрымліваў сувязі з партызанамі. У 1943 г. арыштаваны СД, адпраўлены ў лагер смерці 
Калдычэва. 4  ліпеня 1944 г. падчас расстрэлу групы вязняў (600 чалавек) паранены, прыкінуўся 
мёртвым, што яго і выратавала. Пасля вызвалення Слоніма працаваў дырэктарам Слонімскага 
гістарычна-краязнаўчага музея. 14 снежня 1944 г. арыштаваны органамі НКУС; 24 сакавіка 
1945 г. ваенным трыбуналам асуджаны за «здраду радзіме» на 10 гадоў пазбаўлення волі і ад-
праўлены на Калыму. Вызвалены і рэабілітаваны ў перыяд з 5 лістапада да 18 снежня 1958 г. 
У 1959 г. вярнуўся ў Беларусь. Жыў у Слоніме, Нясвіжы; з 1960 г. — у Мінску. Напісаў болей за 
сто песень. Пахаваны на могілках у в. Лявонавічы.
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НОВІК-ПЯЮН НА КАЛЫМЕ 
(урывак з будучай кнігі «Наш дваццаты век»)

Восенню 1946 года, а дакладней, у лістападзе ў амбулаторыі сустрэліся мы…
Перада мной стаяў звычайны зняволены, якіх я набачыўся досыць. Апрануты ён 

быў па-летняму, але гэта былі не лахманы, а чыстая лагерная абмундзіроўка б/у. 
Шапка-аблавушка, яшчэ нядрэнная. Ён яе зняў з галавы і камечыў у руках.

— Добры дзень, — ціхенька сказаў ён.
Я адказаў на яго прывітанне запрашэннем сесці на тапчан. Ён не сядаў. Таптаўся 

на месцы.
— Што баліць? — запытаўся я.
— Усё баліць, доктар, асабліва сэрца сціскае, не магу дыхаць…
— Пухліна на нагах бывае? Ацёкі…
— Бываюць ацёкі, доктар, — і ледзь чутна дадаў: — Я вельмі слабы, не магу нават 

хадзіць, не хапае паветра…
— Распранайцеся! Паслухаю сэрца. — Я ўзяў са стала фанендаскоп і накіраваўся 

да яго. Ён зняў з сябе фуфайку, палажыў яе на край тапчана, потым сцягнуў з сябе 
верхнюю і ніжнюю кашулі. Ён быў вельмі схуднелы. Косткі яго цела выпіралі тон-
кую скуру ва ўсіх яго частках. З далейшых маіх роспытаў мне стала вядома, што 
гэты жывы шкілет — мой зямляк і яму зараз сорак гадоў. Я зарэгістраваў: Новік Сяр-
гей Міхайлавіч, 1906 года нараджэння, артыкул 58–1а, дзесяць гадоў. Я падумаў, 
што шчодрасць нашага «вусатага» вялікая, не шкадуе нікому, адвальвае і адвальвае 
пад завязку. Ацёкаў у Сяргея на целе не было. Твар — палатно, ні крывінкі. Праз 
свой фанендаскоп я з вялікай цяжкасцю ўлоўліваў сваімі вушамі «жыццё сэрца» 
свайго пацыента. Яно, як слабенькае птушаня, недзе ледзь ціўкала ў хілых грудзях 
гэтага шкілета.

— Можаце адзецца, — сказаў я. — На работу вам пакуль што не хадзіць! — Даў 
каманду санітару адвесці Сяргея ў барак «слабасілкі».

Этап, з якім прыбыў сюды Новік, доўжыўся больш як паўгода. Чыгунка, пара-
ход, аўтамашыны, пехата. Трэба мець вялікае шчасце жывому дабрацца да нашага 
лагера праз розныя лабірынты пякельнай дарогі. Не кожнаму выпадае такое. Шмат 
і вельмі шмат белых чалавечых костачак засталося на гэтай дарозе смерці. Маг-
чыма, археолагі будучыні разам з касцямі маманта ў вечнай мерзлаце Калымы ці 
Індзігіркі знойдуць і гэтыя костачкі нашых сучаснікаў ды напішуць навуковыя пра-
цы пра іх.

Праз некаторы час я больш зблізіўся з Сяргеем. Мне стала вядома, што ён — паэт, 
культурны дзеяч Заходняй Беларусі; трохі малюе, мае каліграфічны почырк. Пера-
сле даваўся за сваю беларускую дзейнасць у панскай Польшчы. Не ўзлюбілі яго і ня-
мецкія фашысты ды хацелі знішчыць, але нашы партызаны вызвалілі з-пад расстрэ-
лу. А цяпер гэты чалавек вось тут, у стане ворагаў новай савецкай улады. Выходзіць, 
Новік не прызнае ні нямецкай, ні савецкай! Што за чалавек? Што яму трэба?

Аказваецца, яму трэба справядлівасць, сапраўдная справядлівасць, якой яшчэ ён 
не сустракаў у гэтым свеце.

Мы ж жылі ў той час у акружэнні недаверу і зайздрасці, калі можна было купіць 
і прадаць некаторыя дробныя душы за адну панюшку табакі, калі мана і падман 
узводзіліся ў дзяржаўны ранг жыцця.

Адным словам, ні пілсудчыкам, ні гітлераўцам, ні сталінцам Новік-Пяюн не 
падыходзіў да двара. Таму ён, тройчы выгнаннік, і апынуўся тут далёка-далёка ад 
сваёй Слонімшчыны.
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Тады мяне мала цікавіў яго палітычны светагляд. Ён быў мой зямляк, беларус. 
Яму трэба дапамагчы зберагчы свае костачкі. А калі ён мае нейкае дачыненне да 
мастацкага беларускага слова, то мне гэта яшчэ больш пасавала.

Чалавек, які любіць паэзію наогул, ужо сам становіцца паэтам сваёй душой. 
Такім быў і я. Мае першыя настаўнікі ў гэтым сэнсе былі Колас і Купала, затым 
Пушкін і Лермантаў. Яшчэ будучы хлопчыкам, я штосьці крэмзаў на паперы і сам. 
Але асаблівага майго таленту паэта не развілося. Хаця ён жыве і зараз у нейкім 
прагным жаданні творчасці.

У Віцебску ў дні майго студэнцтва, у тыя памятныя трыццатыя гады, я рэгулярна 
чытаў газету «Чырвоная змена». Яна мяне пазнаёміла тады з Сяргеем Дарожным8, 
Тодарам Кляшторным9, Алесем Звонакам10. Гэта былі нашы паэты-камсамольцы, 
і наша моладзь іх любіла. Мы нават спявалі Кляшторнага:

Як поле ніва рослае,
Як маладосці пульс,
Красуй ардэнаносная
Краіна Беларусь!

І вось гэтая мая знаходка тут, на Калыме, Новіка-Пеюна была вялікай для 
мяне, неацэннай. Мала таго што ён беларус — ён паэт. А калі душы ва ўнісон, 
то не прыходзіць нават сон. Я даведаўся ад яго пра ягоныя Лявонавічы, пра той 
хор, які ён стварыў, пра тое, што ён не толькі стварае вершы, але і музыку для іх 
напявае.

Але ж тут лагер зняволеных. Тут не гадуюць паэтаў, а выціскаюць з чалавека ўсе 
яго жыватворныя сокі. П’юць яго кроў у імя вытворчых планаў. І калі мой хворы 
крыху ачомаўся, то над ім навісла пагроза апускання ў шахту шукаць золата.

Начальнік лагпункта ўжо неаднойчы мне напамінаў аб гэтым. Я маўкліва вы-
слухоўваў начальніка і маўкліва абдумваў выйсце з гэтай крытычнай сітуацыі. 
Як вядома, з любой сітуацыі ёсць выйсце. Няма на свеце ніводнага начальніка, 
якога нельга аб’ягорыць. За зонай лагера наша бальніца, у якой я раней працаваў, 
і там цяпер мае сябры-калегі. Я ўзяў і паслаў да іх на кансультацыю Сяргея з яго 
агульным захворваннем сэрца. І яго забралі назаўсёды з нашага лагпункта. Хут-
ка ён стаў там медыцынскім статыстам, дзе не толькі выжыў, але і дачакаўся 
сваёй волі.

О, калі б ведаў Сталін пра такое наша «злачынства», ён бы, напэўна, ад злосці 
памёр бы значна раней.

8 Сяргей Дарожны (1909–1943). Сапраўднае імя — Сяргей Міхайлавіч Серада. Паэт, пе-
ракладчык. Арыштаваны ДПУ СССР 29 жніўня 1936 г. Асуджаны як «сябра антысавецкай 
нацдэмаўскай арганізацыі» на 8 гадоў пазбаўлення волі. Быў абвінавачаны ў падрыхтоўцы за-
маху на першага сакратара ЦК КП(б)Б Мікалая Гікалу, пра якога збіраў матэрыялы для кнігі. 
Накіраваны на будаўніцтва Камсамольска-на-Амуры. Загінуў у Ніжне-Амурскім канцэнтра-
цыйным лагеры.

9 Тодар Кляшторны (1903–1937) — паэт, перакладчык. Арыштаваны 3 лістапада 1936 г. 
у Мінску. Асуджаны пазасудовым органам НКУС 29 кастрычніка 1937 г. як «член антысавецкай 
арганізацыі» да вышэйшай меры пакарання з канфіскацыяй маёмасці.

10 Алесь Звонак (1907–1996) — паэт, драматург, перакладчык, тэатразнавец. У лістападзе 
1936 г. арыштаваны, у 1937 г. асуджаны на 10 гадоў зняволення, якое адбываў у лагерах Магадан-
скай вобласці. Пасля адбыцця тэрміну працаваў геолагам аб’екта, галоўным геолагам прадпры-
емства (Магаданская вобласць). 29 снежня 1954 г. Вярхоўным судом рэабілітаваны. З 1955 г. жыў 
у Мінску.
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ГЕРОЯМ КАЛЫМЫ

Найлепшаму сябру па катарзе  
Сяргею Новіку-Пеюну

«Ад родных ніў, ад роднай хаты»,
Дзе пахнуць вечнасцю дымы,
Звазілі сталінскія каты
Людзей у пашчу Калымы.
А там пад катаржным цяжарам
Не кожны быў душою раб
І не даваў загаснуць марам,
Каб захаваць надзеі скарб.
Душыла цемра падзямелля,
Кайло, лапата, цяжкі лом,
Канвою дзікае вяселле,
Пагарда панская са злом.
Масква плыла у п’яным блудзе,
Дзе зграя тлумная пачвар
Сваё тварыла правасуддзе
Бяз кроплі жалю для ахвяр.
І хто стрымаў свае устоі
У гэтай немачы густой,
Сапра´ўды выйшаў у героі
З душой багатай, не чужой.
Пра іх дабром я адзавуся,
Бо іхны быў і мой цяжар,
Калі мы з глебы Беларусі
Праз пекла неслі песень дар.

2 сакавіка 1992 г.,
в. Бабынічы Полацкага раёна

ФАШЫЗМ І КАМУНІЗМ

Аснова адна ў абедзвюх структур:
Крывёю ўзведзены гмах дыктатур.
І той жа на шыі працоўных цяжар,
Дэгенерацыя генаў пачвар.
Адна пуцявіна іх партый вяла,
Каб розум былога панішчыць датла.
Хто з імі не ехаў і сцяг іх не нёс,
Таму разбівалі ў камерах нос.
Плёў лапці нягоды мілітарызм,
З’яднаны вар’яцтвам фашызм-камунізм,
Пакуль не спаліў павуцінне прамень
І вывеў на сцэну наш сённяшні дзень.
Дарэшты ваўчыны не змецены дот
І памяць нам раніць калючкамі дрот.
Ці трэба нам сёння, дарэчы, турма,
Калі палітвязняў ідэйных няма?
Больш шпег нам замежны бяду не нясе,
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Сяброўства паднялі на шчыт балазе.
Ці будзе трывалым наш антыфашызм,
Што сам па сабе адпадзе бандытызм?
Не будзе, канешне, бо прошлага цень,
Яшчэ не растраціў атрутны струмень.
Смярдзець яшчэ доўга нам будзе фашызм
І ставіць рагаціну экс-камунізм,
Каб гэту заразу ад блуду стрымаць
Дзяржаве патрэбна ў кратах турма.

18 сакавіка 1992 г.
в. Бабынічы — Вуглы

ПЛАЧ ПА ІМПЕРЫІ
На шостым з’ездзе народных  
дэпутатаў Расеі ў Маскве

Плача гарачая, плача халодная,
Асірацелася, вечна галодная
Й неабсяжная Русь.
Вельмі аслабла штыковая гвалтыка,
Выйшла на тракты Еўропы Прыбалтыка,
Скінула сон Беларусь.
Глебу ачысціла груда-ільдзіна,
Выцерла слёзы Дняпру Украіна,
Здзейсніў нястрымнае час.
Самачышчэнне ад гнілі інвазіі
Хваля прынесла свядомасці Азіі,
Крылы расправіў Каўказ.
Не памагла й маны артылерыя,
Бо на пяску ўзрастала імперыя,
Прагны тэрор-ленінізм.
Людзі не мелі спагады і ласкі,
Ляскалі колы па бруку без змазкі,
Стопар зацяў механізм.
Плачуць на з’ездзе сваім дэпутаты,
Вернуцца зноўку пустымі дахаты,
Скрэпяць маўчаннем адчай.
Ім не пражыць без дарэмнай кармушкі,
Прэч адыходзяць рэспублікі-служкі,
Кажуць: Расея, бывай!
Можа напіцца вады-кока-колы
Ды паглядзець на гісторыі кола,
Крыкнуць Івану: стрымай!
Не падступіцца — нязломныя спіцы…
Хто затрымае падолам спадніцы
Дзетак народных, чужых?
Можа, й зменяць няшчасныя лёсы
Граблі з плугамі, сцюдзёныя росы,
Фермерскай долі гужы.
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Манкі нябеснай ніхто не рассее
І для цябе, дарагая Расея,
Як ты тут хочаш, гадай!
Трэба засеяць уласную ніву,
Моцна трымацца за конскую грыву,
Выпечы свой каравай.

21–22 красавіка 1992 г.
 в. Вуглы Полацкага раёна

ЛІСТЫ І ПАШТОЎКІ АД СЯРГЕЯ НОВІКА-ПЕЮНА  
ДА БРАНІСЛАВА ПЯТКЕВІЧА

Паштоўка. Мінск, 7.11.1966 г.
п/о Толкочевичи, Минской области, Уздзенский район.
Петкевичу Браниславу Антоновичу
Узаемна віншую са святам Вялікага Кастрычніка, жадаю добрага здароўя і вы-

датных поспехаў на новым месцы працы.
Сяргей Новік-Пяюн

Паштоўка. Мінск, 13.09.1985 г.
Даражэнькі Браніслаў!

Віншую Цябе з днём нараджэння — 23 верасня, — зычу добрага здароўя і выдат-
ных поспехаў у творчасці.

Ці Ты атрымаў мой ліст, дзе я напісаў Табе, як я «трапіў» у Саюз пісьменнікаў.
Прывітанне Тваёй жонцы.
Усім сэрцам Твой

Сяргей Новік-Пяюн

Паштоўка. Мінск, 23.04.1987 г.
Дарагі Браніслаў!

Віншую Цябе і Тваю дарагую сям’ю з святам 1 мая, зычу добрага здароўя і ўсяго 
найлепшага.

Пасылаю Табе свае «Зорачкі ясныя» і кнігу К. Я. Шышыгінай(1) «Музы Нясвіжа».
У мінулым 1986 годзе споўнілася 60 гадоў Лявонавіцкаму народнаму хору, які 

я стварыў 18 ліпеня 1926 года. Міністэрства культуры СССР мяне ўзнагародзіла 
адзнакай «За достижение в самодеятельном художественном творчестве».

Што новага ў Цябе?
З сардэчным прывітаннем і ўдзячнасцю

Твой Сяргей Новік-Пяюн

Паштоўка. Мінск, 6.09.1987 г.
Дарагі Браніслаў!

Віншую Цябе з днём нараджэння — 23 верасня, — зычу добрага здароўя і выдат-
ных поспехаў у творчасці.

(1) Клаўдзія Якаўлеўна Шышыгіна-Патоцкая (1935–2005) — беларуская края знаў ца, аўтарка 
кніг па гісторыі Нясвіжа, роду Радзівілаў і іхняга замка.
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Шчыра дзякуй Табе і Тваёй жонцы Глафіры за павіншаванне з днём майго на-
раджэння. Дзякуй за выратаванне мяне ад пагібелі на суворай Поўначы, бо каб не 
Ты, не адзначаць бы мне сваё 81-годдзе.

Што новага ў цябе? Ці пішаш, друкуеш? Дзе зараз Твае сыны і дачка? У мяне дрэн-
на з вачыма — Калыма «бокам вылазіць». Лечыць мае вочы прафесар Бірыч П. В.

З сардэчным прывітаннем
Твой Сяргей Новік-Пяюн

Ліст. Беларусь, г. Менск, 13 лістапада 1991 года (надрукаваны на друкарцы).
Добры день, дарагія мае Сябры Глафіра і Браніслаў!

Шчыра дзякуй за ліст ад 9 лістапада 1991 года, які я атрымаў сёння, 13 лістапада 
1991 году, і зараз жа пішу адказ, спяшаюся, бо ў панядзелак, 18 лістапада 1991 году, 
еду зноў у лякарню на 5-ты курс лячэння вачэй, якія мне папсавалі гестапаўцы 
ў 1943-м годзе. Ад 1988 году я не магу пазбавіцца ад лякарняў. У Маскве мне рабілі 
аперацыю ў інстытуце вочных захворванняў імя Гельмгольца. Але лекар не дарабіла 
цалкам аперацыю і адаслала мяне на лячэнне ў Менск. Дай, Божа, здароўя мала-
дой лекарцы, якая выратавала мне вочы. А 17-га траўня 1990 году ў сваёй кватэры 
я ўпаў і зламаў левае бядро. Увесь 1990 год я праляжаў у лякарні, а вярнуўшыся 
дадому, сем разоў падаў і пашкодзіў бядро яшчэ. З хаты нікуды не магу выходзіць. 
Дапамагаюць мне студэнты, прыхільнікі маёй літаратурнай творчасці.

Пасылаю Табе Твой рукапіс гімну «Жыві, Беларусь!», 3 (тры) экзэмпляры гэта-
га гімну, перапісаныя на машынцы, выпіску з «Народнай газеты» аб умовах кон-
курсу гімна Рэспублікм Беларусь, канверты. Запоўні тыя месцы, якія не напісаў 
я, напішы «ДЭВІЗ» і адашлі ў канверце, які я пасылаю, у Міністэрства культу ры 
Рэспублікі Беларусь. Калі сёння да мяне прыйдзе студэнтка, мая літаратурная вы-
хаванка, папрашу яе адаслаць Табе, даражэнькі Браніслаў, бандэроль. Ад 27-га 
жніў ня 1991 году мне пайшоў 86-ты год.

Чытаць і пісаць мне цяжка, свайго почырку я не магу пазнаць — пішу наўздагад. 
Яшчэ трэба прайсці два курсы лячэння вачэй, апрача гэтага мяне чакае аперацыя. 
Калыма пакінула свой жудасны след.

Зычу Табе і Графіры добрага здароўя і ўсяго найлепшага.
Усім сэрцам Ваш

Сяргей Новік-Пяюш

Ліст. г. Менск, 5 сакавіка 1992 года (надрукаваны на друкарцы).
Даражэнькі Браніслаў!

Шчыра дзякуй Табе за ліст ад 2-ІІІ-1992 году, які я атрымаў сёння і сёння ж пішу 
адказ. Сардэчна дзякую за верш «Героям Калымы». Прачытаў гэты верш па тэле-
фоне маім дарагім сябрам пісьменнікам сп. Пархуце Яраславу Сільвестравічу, сп. 
Дамашэвічу, дзвюм настаўніцам беларускага ліцэю, і ўсім Твой верш спадабаўся. 
Я перапісаў яго на машынцы і пасылаю Табе 2 асобнікі. Калі хочаш, можаш пас-
лаць у ЛІМ або ў «Наша слова» (220005, г. Менск, вул. Румянцава, 13). Там пра-
цуюць нашы хлопцы сп. Віктар Шніп, сп. Алесь Карлюкевіч. «Наша слова» — 
штотыднёвік Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны.

Мая кніга вершаў «Песні з-за кратаў» мелася выйсці з друку да майго юбі лею — 
85-годдзя з дня нараджэння і 66-годдзя літаратурнай дзейнасці. Кнігарня пісь мень-
нікаў ужо прыймала заказы (між іншым заказаў было больш, як тыраж). Але кніга 
дагэтуль не выйшла. Выпадкова я даведаўся, што замест асобнай кнігі мае вершы 
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вырашылі змясціць у… калектыўным зборніку. Я напісаў пратэст з нагоды гэтага 
здзеку да Ст. Шушкевіча11, А. Бутэвіча12, Н. Гілевіча13, В. Зуёнка14 і дырэктара выда-
вецтва «Мастацкая літаратура» Грышановіча15. Першы адгукнуўся Н. С. Гілевіч. 
Нарэшце, пасля таго як двое літаратараў пайшлі да галоўнага рэдактара выда-
вецтва і з абурэннем сказалі, што напішуць калектыўны пратэст, мне прыслалі 
з выдавецтва ліст, што «кніга Сяргея Новіка-Пеюна выйдзе асобнай кнігай, рыхту-
юць яе». Я напісаў да загадчыка рэдакцыі паэзіі Дайнекі Л. М. з просьбай паведаміць 
мне дату, год, квартал калі кніга ўбачыць сьвет. Чакаю адказу.

Я вельмі рады, што Тваё здароўе «задавальняючае». Я пахваліцца не магу: у Ба-
раўлянах я прайшоў пяць курсаў лячэння вачэй пасля аперацыі ў Маскве ў інсты-
туце Гельмгольца. 17 траўня 1990 г. у сваёй кватэры я ўпаў і зламаў левае бядро. 
Ужо пасля лякарні я сем разоў падаў на тую хворую нагу, і дасюль яна, нага, мяне 
трывожыць. Я нікуды не хаджу, мяне даглядае мая літаратурная выхаванка, якая 
жыве з бацькамі блізка ад маёй кватэры. 15 гадоў яна сябруе са мной: з малой 
дзяўчынкі яна стала студэнкай і сёлета заканчвае Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт, 
філалагічны факультэт. Яе запрасілі ў беларускі ліцэй, дзе яна ўжо выкладае бе-
ларускую мову. Калі 17 траўня 1990 году я ўпаў і праляжаў на падлозе 4 (чатыры) 
гадзіны, каб не гэтая студэнтка, я б не пісаў сёння гэты ліст — яна выратавала мяне 
ад сьмерці. Вось гэткія мае справы.

Памерла мая сястра Алеся ў г. Тейкове (Расея), куды яе забрала з родных Ля-
вонавічаў дачка, якая там працуе лекарам. Тая сястра ў Слоніме, у якой Ты быў 
некалі, хварэе. Яе завуць Каця.

Калі ласка, перадай маё прывітанне Тваёй жонцы Глафіры Дзмітраўне. Бывай! 
Зычу Табе новых творчых поспехаў.

Твой друг
Сяргей Новік-Пяюн.

Падрыхтаваў да друку Алесь АРКУШ

11 Станіслаў Станіслававіч Шушкевіч (1934) — навукоўца і палітык, першы кіраўнік неза-
лежнай Беларусі, адзін з трох удзельнікаў падпісання Белавежскіх пагадненняў аб юрыдычным 
замацаванні распаду СССР. Сын рэпрэсаванага беларускага пісьменніка Станіслава Пятровіча 
Шушкевіча. У 1992 г. — старшыня Вярхоўнага Савета Рэспублікі Беларусь.

12 Анатоль Бутэ́віч (1948) — пісьменнік, палітык і дыпламат. У 1992 г. — міністр інфармацыі 
Рэспублікі Беларусь.

13 Ніл Гілевіч (1931–2016) — паэт і грамадскі дзеяч, народны паэт Беларусі (1991). У 1992 г. — 
старшыня пастаяннай Камісіі Вярхоўнага Савета БССР па адукацыі, культуры і за хаванні гіста-
рычнай спадчыны.

14 Васіль Зуёнак (1935) — беларускі паэт. У 1992 г. — старшыня праўлення Саюза беларускіх 
пісьменнікаў.

15 Валер Грышановіч (1947) — паэт. З 1987 г. — быў дырэктарам выдавецтва «Мастацкая лі-
таратура».
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«ЛІСТ ТРОХ»: ЗМЕСТ ПА-ЗА ПАЛІТЫКАЙ 
З рассакрэчаных матэрыялаў  

партыйнага расследавання

Вокладка гэтай архіўнай справы сама па сабе — дэтэктыўная гісторыя. Сі-
нім хімічным алоўкам, вялікімі літарамі — загаловак: «Справа Дудара», ніжэй: 
«ЦКК-НК», яшчэ ніжэй — «1927». Паверх алоўка, ужо чарнілам, цвёрдым, з на-
ціскам, почыркам, па-руску: «Материал о нацдэмах», па цэнтры: «1. Зарецкий 
(Косенков), 2. Александрович Андрей, 3. А. Дудар». Яшчэ ніжэй: «на 135 лістах». 
«Начато 12–1928–1-1929». На папке штампы: «Партархив ЦК КПБ Белоруссии, 
ф. 15, оп. 28, связка 1, дело 5», два штампы Магілёўскага партархіва, сігнатуры 
якіх перакрэслены і нечытэльны. Папка ўзята ў белы пераплёт Нацыянальнага 
архіва, злева ў верхнім куце — яшчэ адзін штамп: «Рассекречено». Тут захоўваюцца 
дакументы, сабраныя партыйнай камісіяй, якая расследавала справу «ліста трох 
пісьменнікаў».

Як вядома, 1 снежня 1928 года ў № 278 «Савецкай Беларусі» быў надрукаваны 
ліст1, які падпісалі студэнты літаратурна-лінгвістычнага аддзялення педагагічнага 
факультэта БДУ — літаратары Андрэй Александровіч2, Алесь Дудар3 і Міхась Зарэц-
кі4. Пратэстуючы супраць «упартага цкавання беларускіх пісьменнікаў-студэнтаў», 
якое «найбольш яскрава выявілася ў заметцы, змешчанай у № 1 насценгазеты пед-
фака “Кузня асьветы” пад назвай “Фрагменты из жизни 2-го курса литературно-
го отделения”», літаратары аб’яўлялі аб сваім выхадзе з БДУ, у якім «беларускіх 
пісь меннікаў абвінавачваюць у групавой “замкнутости”, быццам не разумеючы 
таго, што з першых дзён паступлення ў універсітэт ніводзін студэнт не можа быць 
аднакава дружным як з тымі, з якімі ён не калькі год працаваў, так і з тымі, якіх 
ён першы раз бачыць у вочы. Беларускіх пісьменнікаў абвінавачваюць у “белорус-
ском шовинизме”, не маючы на гэта абсалютна ніякіх падстаў, калі не лічыць таго, 
што гэтыя пісьменнікі, не ў прыклад іншым, усюды і заўсёды гавораць па-беларуску. 
Бе ларускіх пісьменнікаў абвінавачваюць у тым, што яны чыста апранаюцца, но-
сяць гальштукі, каўнерыкі, капелюшы, акуляры (які злачынны “шык”!), маюць 
на галаве валасы і ў кішэні насавыя хусцінкі. Беларускіх пісьменнікаў абліваюць 
памыямі самай бруднай хуліганскай лаянкі, абзываюць “животными”, раўняючы 
з “соба ками” і ўжываючы іншыя непрыстойныя ў сценах універсітэта прыёмы». 
Ліст меў вялікі розгалас, яго (з адпаведнымі, вядома ж, каментарамі) перадрукавалі 
за меж ныя газеты, таму ЦК КП(б)Б неадкладна арганізавала партыйную камісію па 
рас следаванні і стану беларусізацыі на педфаку БДУ, і настрояў студэнцтва, і аса-
бістых матываў фігурантаў дадзенай справы. Партыйнае расследаванне мела выні-
кам пуб лікацыю пакаяннага ліста за подпісам тых жа аўтараў5.

Шырокаму колу даследчыкаў матэрыялы гэтай папкі пакуль што не былі да-
ступныя ў поўным аб’ёме. Адразу пасля рассакрэчвання з ёй працаваў дырэктар 
НДІ дакументазнаўства і архіўнай справы, выбітны даследчык Расціслаў Платонаў. 
Ён жа падрыхтаваў для публікацыі6 асобныя матэрыялы з яе: уласна «Ліст трох», 
то бок заяву Андрэя Александровіча, Алеся Дудара і Міхася Зарэцкага пра выхад 
з БДУ праз цкаванне беларускіх пісьменнікаў, стэнаграму паседжання Фрунзен-
скага райкама партыі з асуджэннем Міхася Зарэцкага, пратакол агульнага студэнц-
кага сходу, на якім учынак трох пісьменнікаў падпаў пад жорсткую крытыку і не-
каторыя публікацыі ў тагачаснай прэсе, сабраныя партыйнай камісіяй.
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Некаторыя дакументы з папкі апублікаваныя таксама ў зборніку «Белорусизация: 
1920-е годы» (БДУ, 2001): зноў жа сам «Ліст трох», публікацыя «Звязды» з абмеркаван-
нем гэтага ліста, заява студэнтаў-узвышаўцаў у падтрымку «ліста трох» (была дасланая 
ў «Савецкую Беларусь» у самым разгары скандалу, выкліканага лістом, аднак надрука-
вана не была) і, нарэшце, пакаянны ліст Александровіча, Дудара і Зарэцкага з прыз-
наннем уласных памылак. Як вынікае з гэтых публікацый, у выніку скандалу, связа-
нага з «Лістом трох», член партыі Міхась Зарэцкі быў спачатку выключаны з КП(б)Б, 
потым — адноўлены са строгай вымовай пасля згоды падпісаць ліст-пакаянне; Андрэю 
Александровічу, які на той час быў кандыдатам у члены партыі, працягнулі кандыдацкі 
стаж, адмовіўшы на некаторы час у прыёме; Алесь Дудар, як непартыйны і механічна 
выбыўшы з камсамолу за «няўплату ўзносаў», абышоўся без пакаранняў, але менаві-
та гэтую гісторыю яму прыпомнілі ў ДПУ ў першых радках праз чатыры месяцы, 
адпраўляючы ў высылку ў Смаленск за верш «Пасеклі край наш папалам».

Хутчэй за ўсё, мэты, якія ставілі перад сабой публікатары матэрыялаў, не пра-
дугле джвалі паўнаты раскрыцця тэмы. Засяродзіўшыся на палітычным аспекце 
падзеі, даследчыкі вырашылі пакінуць па-за ўвагай «чалавечыя» дакументы з расса-
крэчанай папкі: паказанні аўтараў ліста, водгукі студэнтаў, якія друкаваліся падчас 
скандальнага расследавання ў насценгазеце БДУ, сведчанні відавочцаў, у якіх рас-
крываецца «чалавечая» падаплёка легендарнага ліста, і нават — уласна змест таго 
артыкула насценгазеты, які і стаў пускавым механізмам самай громкай паэтычна-
палітычнай справы часоў беларусізацыі.

Болей за тое. У абедзвюх публікацыях месцяцца фактаграфічныя памылкі. 
Не падаючы зместу фельетона «Фрагменты», публікатары цытуюць урыўкі з яго 
у каментарах, выпускаючы з увагі, што фельетонаў было два. Адзін — памянё-
ны, апублікаваны ў газеце «Кузьня асьветы». Другі — вусны, прачытаны ад імя 
рэдкалегіі на агульным сходзе студэнцтва, які адбыўся ўжо пасля публікацыі 
«Ліста трох». І ў каментарах Р. Платонава, і ў заўвагах складальнікаў зборніка 
«Белорусизация» змест другога фельетона выдаецца за змест фельетона першага, 
што сур’ёзна скажае сутнасць канфлікту, бо Александровіч, Дудар і Зарэцкі пісалі 
свой «Ліст трох» менавіта пасля першага фельетона, у той час як другі фельетон, 
цытаваны, той самы, у якім утрымліваюцца абразлівыя закіды ў бок Максіма 
Багдановіча, стаўся ўжо рэакцыяй на іх гарачы пратэст.

Між іншым сапраўдная гісторыя «Ліста трох» — гэта не зусім палітычная гісто рыя. 
Палітычную афарбоўку ёй прыдалі адпачатку самі аўтары, для якіх было важна пры-
цягнуць увагу грамадства да беларусізацыі ў БДУ, а потым — адпаведныя таварышы 
з адпаведных структур, калі прачыталі ў ім і нязгоду з палітыкай партыі, і разыход-
жанне з генеральнай лініяй. Сапраўдныя вытокі «Ліста трох» палягаюць у сферы звы-
чайных чалавечых адносін і, як часцяком бывае, тычацца зусім не Александровіча, 
Дудара і Зарэцкага, якія кінуліся на абарону годнасці беларускага пісьменніцкага 
цэху, хоць першапачаткова канфлікт на педфаку БДУ распачынаўся як прыватны 
канфлікт між іншымі людзьмі і па іншых прычынах. Гэты відавочны «люфт» паміж 
чалавечымі прычынамі падзеі і яе палітычнымі наступствамі ў гісторыі «Ліста трох» 
падаецца нам таксама вартым даследчыцкай увагі.

У дадзенай публікацыі ўпершыню прыводзіцца ўласна тэкст фельетона «Фрагмен-
ты из жизни 2-го курса литературно-лингвистического отделения» ў тым выглядзе, 
як ён быў перадрукаваны па патрабаванні камісіі, друкаваныя ў насценгазеце «Кузь-
ня асьветы» і дасланыя ў рэдкалегію лісты ад студэнтаў, паказанні па дадзенай спра-
ве Александровіча, Дудара і Зарэцкага, вытрымкі з «Высноў Камісіі аб правядзенні 
беларусізацыі ў БДУ», а таксама вытрымкі з даклада аб выкладанні літаратуры на 
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педфаку БДУ, з якіх высвятляюцца некаторыя абставіны канфлікту ў студэнцкім 
асяроддзі (усе дакументы — ф. 15 п, воп. 28, спр. 5). Таксама да публікацыі дададзена 
спраўка Праўлення БДУ датычна заяў аб выхадзе Дудара, Александровіча і Зарэцка-
га, якая захоўваецца ў фондзе 205 (фонд БДУ). Неабходныя заўвагі да тэкстаў дадзе-
ны ў каментарах. Правапіс дакументаў захаваны, акрамя выпадкаў, калі аўтарская 
лексіка, арфаграфія і пунктуацыя ўскладняе чытанне і разуменне тэксту.

Ганна СЕВЯРЫНЕЦ

* * *
ФРАГМЕНТЫ ИЗ ИСТОРИИ 2 КУРСА ЛИТ. ОТДЕЛЕНИЯ

Ничто не вечно. Гераклит.
Жил умный человек — Дарвин — и умер.
Умный человек был Дарвин и умные слова говорил он.
Человек — казал Дарвин, социальное животное.
Верно ли говорил старичок — увидим.

Мыслю — значит, существую. Декарт.
Будем мыслить.

       Человек — социальное животное.
       Все поэты — люди.
       Все люди социальные животные
       …социальные или нет — увидим.

Математика — наука точная. Физмат.
На 2 курсе лит. линг. отделения значительную часть составляют писатели7, они 

же — «письменники» (они — не поэты), они же «молодняковцы» и прочие «цы».
Пропорция приблизительно следующая:
       Что за штука на педфаке
       Объясни мне это,
       Кинеш палкою в собаку –
       Попадешь в поэта.

Пропорция есть отношение. (Курс арифметики Киселева).
Поговорим об отношениях.

И разлучища овец от козлищ
Матфей 25:32

Если войдешь в аудиторию 2 курса литературно-лингвистического отделения — 
увидишь.

Одесную профессорского столика стоят парты.
Ошую упомянутого столика — тоже.
И сидят на этих партах люди — студенты.
При чем: с одной стороны — бритые, стриженые, в косоворотках, в косынках, 

в шинельках, в сапогах, в ботинках (словом, студенты).
С другой стороны сидят — щёголи (не смешивайте со щеглами) — длинноволосые, 

в шляпах, в галстуках, в джимми8, с тросточками, кой-кто — в окулярах.
Что за странное разделение? Увидим.
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Смотри в корень вещей.
К. Прудков9.

Необходимым аксессуаром писательской профессии издавна считаются длинные 
волосы.

Доказательство:
«Поразил он меня длинными поэтическими волосами». А. Мариенгоф.
«Длинные волосы и говорит вполголоса. Должно быть, писатель». А. Блок.
«Длинные дьячковские волосы говорили о его профессии». М. Горький.
Довольно? Хватит — дальше.
О культуре писателя говорится давно. Писатель должен быть культурным — это 

аксиома. Но что значит быть культурным? Лев Толстой боролся с культурой и хо-
дил в рубашке и босой. Писатели 2 курса лит. отделения ходят в шляпах, галстуках 
и джимми.

Значит, они борются — за культуру.
Логично? Дальше…
Пушкин говорил: «ты царь, живи один». Кому говорил это Пушкин? Поэту. Наши 

письменники поэты? Да.
Поэтому — на 2 курсе лит. отделения письменики отделились в совершенно особую 

группу. Эта группа живет своей, изолированной от студенческого коллектива жиз-
нью, имеет свои собственные, замкнутые интересы. Так: по поэтике ими по инициа-
тиве П. Шукайло организована отдельная группа, в которую вошли все упомянутые, 
и никто из посторонних в список этой группы не включался.

Характерно, что сам организатор этой группы, мотивировавши организацию её 
какими-то особенными познаниями письменников в области поэтики — остался — во-
лею провидения, на 1 курсе на 2 й год.

Все студенчество 2 курса лит. отд. делится на поэтов — и прочих. Слово «письмен-
ники» — немножко ругательное.

Среди письменников процветает белорусский шовинизм.
Конкретно: к профессору, ведущему семинарий по русской литературе, предъявля-

ются требования читать по-белорусски, если профессор неправильно произносит бе-
лорусское слово — его поправляют, сопровождая поправку ехидным смешком.

Доказательство:
Посиди у нас на лекциях.

«Факты вещь упрямая». Ленин.
М. Ю. Лермонтов говорил о поэте, что «когда молчит его святая лира» и «душа 

вкушает сладкий сон», то «средь детей ничтожных мира быть может всех ничтож-
ней он».

Нужно думать, что святая лира наших поэтов упорно молчала весь прошлый год. 
Ибо как тогда объяснить ничтожную их успеваемость? Факт: на 10 оставленных на 
повторительный курс 6 мест падает на письменников10.

И это при наличии гос. стипендии и литературного приработка, и повальном укло-
нении от работы по факультету.

Имеющий уши да слышит
Человек есть социальное животное.
Все поэты — животные. Это мы знаем.
Социальные ли это животные — мы видим.
Уже не ошибся ли старичок — это мы видим.

Ы. И. Й.11.
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Ад рэдакцыі. Не выказваючыся па сутнасці артыкулу, рэдакцыя павінна адзначыць 
ненармальнасьць становішча, занятага маладымі пісьменнікамі ў нас на факультэце. 
Лічучы гэта хваравітым зьявішчам нашай студэнцкай грамадскасці, рэдакцыя просіць 
студэнтаў выказацца па гэтым пытанні.

НАРБ, ф. 15 п, воп. 28, спр. 5, арк. 71–75.

* * *
НЕ ЗАМАЗВАЦЬ РАССЛАЕННЕ

Рэдкалегія «Кузьня асветы» зрабіла безумоўна правільны крок, зьмясціўшы ў першым 
нумары газеты «Фрагменты из истории 2-го курса литературного отделения».

Рэдкалегія не вынесла ў першым нумары сваёй думкі па сутнасці фельетону і паасоб-
ных яго дэталях. Рэдкалегія дазволіла сабе толькі ў самай агульнай форме падкрэсліць 
«ненармальнасць становішча, занятага маладымі пісьменнікамі ў нас на факультэце», 
і кінуць кліч судэнцкай грамацкасці аб дапамозе ёй.

Водгукі мы атрымалі. Частку іх мы змяшчаем.
Усе карэспандэнцыі, за выключэннем аднэй, пацьвярджаюць няспрэчны факт, існа-

вання двух паасобных груп на 2-м курсе літаратурнага аддзялення.
Рэдакцыя атрымала звесткі аб новым канфлікце, які адбыўся на 2 м курсе літа ра-

турнага аддзялення на семінарыі па заходне-еўрапейскай літаратуры.
ГЭТЫ АСНОЎНЫ ФАКТ РАССЛАЕННЯ МЫ ЛІЧЫМ ДАКАЗАННЫМ.
Звадзіць гэты буйнешы факт да дробязяў: «шляп, джыммі і тростачак» і нават, не-

каторых грубасцяў фельетону і з-за гэтага ламаць коп’я, але разам з гэтым замазваць 
бясспрэчны факт адарванасці часткі маладых паэтаў ад студэнцкай масы, — значыц-
ца, — рабіць злачынства ў адносінах да нашай пралетарскай грамадскасці.

Такую памылку зрабілі некаторыя нашы тт і, у тым ліку, аўтары адпаведных 
артыкулаў у газетах «Рабочы» і «Савецкая Беларусь».

Характэрна, што рэдкалегія «Кузьня асьветы» атрымала толькі адну карэспан-
дэнцыю ад пісьменьнікаў, пацьвярдзіўшы між іншым, што «Фрагменты» «пакрылі» 
пісьменьнікаў у многім па-праўдзе, астатнія пісьменнікі маўчалі, і толькі два з іх 
знайшлі неабходным пытанне яшчэ сырое, па якому ні рэдкалегія, ні студэнцтва не 
вынеслі яшчэ сваёй думкі, — перанесці ў тэндэнцыознай форме ў Усебеларускі друк, 
туды, дзе па тэхнічных прычынах няма магчымасці шырока дыскусіраваць па гэтаму 
пытанню.

Мы лічым праблему далучэньня маладых пісьменьнікаў да грамадскасці факультэ-
ту, праблему ўстанаўленьня ўзаемаразуменьня і ўзаемадапамогі паміж пісьменнікамі 
і астатнім студэнцтвам — праблемай вялікай грамадскай важнасці. Мы лічым, 
што яшчэ да гэтага часу ледзяная сьцяна намі не разбіта. Мы ня ў якім выпадку не 
абвінавачваем у гэтым усіх пісьменьнікаў, мы лічым, што бяда не толькі ў пісьменніках 
адных.

Рэдкалегія зрабіла памылку, не падкрэсліўшы ў сваёй заўвазе да артыкула «Фраг-
менты» безпадстаўнага, падагульніваючага характару яго. Гэта дало магчымасць 
пад сцягам абароны усёй групы пісьменьнікаў у цэлым — захавацца і такім адзінкам, 
адносіны якіх да студэнцтва, паводзіны якіх у быту магчыма было характэрыза-
ваць «шчэ больш рэзка, такім адзінкам, якія, магчыма, з’яўляюцца паклоннікамі 
Багемы».

З другога боку ўсё гэта дало магчымасць застацца незачэпленымі ўпартым вора-
гам беларусізацыі — студэнтам, адзінкам, якія сваёй шкодніцкай працай яшчэ больш 
абвастроўваюць становішча.
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Зразумела, што Рэдкалегія ні ў якім разе не можа згадзіцца з артыкулам тав.
Зялянеўскай, якая лічыць, што «ніякага антаганізму паміж пісьменнікамі і студэн-
тамі няма».

І – галоўнае, што мы павінны зразумець. Справа не ў шляпах і тростачках, а ў ста-
лай ідэалогіі абодвух груп. Толькі ідэалогія можа падзяляць людзей на групы і толькі 
ў ёй трэба шукаць тлумачэнні для усіх фактаў.

Якія адхіленні ад правільнай пралетарскай ідэалогіі маюцца як сярод некаторых 
часткі пісьменьнікаў, так і студэнцтва — вось тая вось, навокал якой павінна вярцец-
ца дальнейшае абгаворванне «Фрагментаў» у газеце і на тым сходзе 2-га курсу лін.-літ. 
аддзялення, які склікае рэдкалегія ў бліжэйшы час.

СЕМЕЙСТВЕННЫЙ ПАРНАС

Усе пададзеныя факты па існасці «Фрагментаў» верны. Трэба да гэтага дадаць 
яшчэ наступнае. «Аўтаномная» група пісьменнікаў-літэратараў 2-га курсу аб’яднае не 
толькі пісьменікаў, якія зараз відаць, або якія хоць калі вытыкаліся на літаратурным 
кругавідзе, але і радню пісьменніцкіх колаў. Гэта ўжо зусім сямейственны Парнас.

З пачатку навуковага году можна было прабачыць такое выасабленне, а зараз ужо 
пара, тт пісьменнікі, разгледзецца і зразумець карыкатурнасць сваёй адгароджанасці. 
З’явіўся фельетон, і здавалася з таго часу ўжо можна было б зрабіць што-кольвеча, 
а наш «семейственный парнас» забраніраваўся і ні слуху, ні духу.

Я прашу рэдкалегію па добраму рупару перадаць мой кліч гэтай групе студэнтаў: 
НЕ ЗАМЫКАЙЦЕМСЯ ТАВАРЫШЫ, ВЕРЦЕ, ШТО ВАША МУЗА АД ГЭТАГА ПА 
ЯКАСЦІ НЕ СТРАЦІЦЬ НІЧОГА!

М. Ш.

НА ШИПКЕ ВСЁ СПОКОЙНО

«Чалавек сацыяльная жывёліна. Усе паэты жывёліны, толькі не сацыяльныя». Вось 
да чаго зводзіцца сэнс адпаведных радкоў «Фрагментаў»….

Няўжо нават самая несацыяльная жывёліна магла дадумацца да такога абсурда.
Студэнты 2 га курсу літаратурна-лінгвістычнага аддзялення падзяляюцца аўтарам 

на «звычайна смяротных» — «в косынках, косоворотках, сапогах» і ганарыстых, 
абуржуазіўшыхся шчогалёў-пісьменнікаў у шляпах і гальштуках…. С тросточкамі 
в руках».

«Лев Толстой боролся с культурой и ходил в рубахе и босой…. Писатели ходят в шля-
пах и джимми, значит, они борются за культуру» — гіранічна абвяшчае аўтар.

Ні ў якім разе нельга лічыць правільным самы факт адзеваньня гальштукаў 
і шляп — выключна пісьменьнікамі, а касаваротак і касынак — «звычайнымі смя рот-
ны мі». За апошні час мы маем ВЫРАЗНЫЯ ІМКНЕННІ СТУДЭНТАЎ ДА АКУЛЬ-
ЦІ ВІРАВАННЯ СВАЙГО НАДВОРНАГА ВІДУ, ІМКНЕННЯ БОЛЬШ ПРЫЛІЧНА 
АПРАНУЦЦА. Мы ня можам ставіць гэтага факту ў упрок ні «студэнтам-людзям», 
ні студэнтам-пісьменьнікам, бо імкненне да прылічнай вопраткі ёсць, безумоўна, адзін 
з момантаў культурнасці чалавека.

НІЯКАГА АНТАГАНІЗМУ ПАМІЖ СТУДЭНТАМІ-ПІСЬМЕНЬНІКАМІ І НЕ 
ПІСЬ МЕНЬНІКАМІ НА 2 КУРСЕ ЛІТАРАТУРНАГА АДДЗЯЛЕННЯ НЯМА, такжа 
сама, як няма размежаваньня студэнтаў на паэтаў і не-паэтаў пры падзеле на групы 
па паэтыцы.

Тав. Шукайла ня прымушаў усіх паэтаў запісацца ў першую групу і не забараняў на-
ведваць яе «звычайным смяротным». У групу запісваліся студэнты, якія ў адпаведнасці 
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з вольным часам маглі яе наведваць. І той факт, што ў ёй апынуліся амаль усе 
пісьменнікі, яшчэ нічога не гаворыць аб размежаванні студэнцкай масы.

Заява аўтара «Фрагментаў» АБ ПРАЦЬВЯТАННІ БЕЛАРУСКАГА ШАВІНІЗМУ 
СЯРОД ПІСЬМЕНЬНІКАЎ — У КОРНЕ НЯПРАВІЛЬНА.

Ніколі ад прафэсара, які чытае свой прадмет на расейскай мове, не патрабавалі 
чытаць па-беларуску.

Што датычыцца «поправочек», «сопровождаемых ехидненькім смешком», дык трэ-
ба сказаць, што некаторыя з прафесароў, яшчэ ў дастатняй ступені не ўладаўшыя 
беларускай мовай, самі просяць студэнтаў унасіць папраўкі ў няправільнасці іх мовы. 
Зусім натуральна, што папраўкі ідуць пераважна з боку пісьменнікаў, як добра веда-
ючых беларускую мову.

Ніякіх шовіністычных, «ехидных смешков» тут, зразумела, няма.
Бурны пратэст студэнцтва, якім было сустрэнута выступленне беларускіх паэ таў 

на адным з вечароў мінулага году — мае зусім іншыя корні. ЁН ЗЬЯЎЛЯЕЦЦА ВЫНІ КАМ 
НЕЗАДАВАЛЬНЕННЯ ЗАПЫТАННЯЎ СТУДЭНЦТВА БЕЛАРУСКАЙ ПАЭЗІЯЙ.

Дзіўна, аднак жа, што на дыспуце «Чаго мы патрабуем ад нашага пісьменніка» 
студэнты, запамятаўшы, як відаць, аб сацыяльным значэнні языка, добрасумленна 
трымалі яго за зубамі.

Бясспрэчным і надзвычай важным пунктам «Фрагментаў» зьяўляецца акадэмічная 
паспяховасць пісьменнікаў: застаўленне на 2-гі год, за рэдкім выключэннем, зьяўляецца 
хранічным фактам.

Мы ня можам з гэтым мірыцца. Наш пралетарскі пісьменнік, за кошт дзяржавы па-
сылаемы ў ВНУ, павінен апраўдаць сабе. Ён павінен быць глыбока, усебакова развітым 
чалавекам.

Неабходна выявіць прычыны гэтай непаспяховасці і павесці рашучую барацьбу за 
ПІСЬМЕНЬНІКА-ПЕРАДАВІКА НА АКАДЭМІЧНЫМ ФРОНЦЕ.

Зелянеўская

ГВАЛТ

У мінулым нумары «Кузьня асьветы» быў змешчаны памфлет на «маладнякоўцаў» 
і іншых «цаў», словам, на пісьменнікаў. У многім іх абвінавачваюць.

У МНОГІМ ПА ПРАЎДЗЕ.
Але закранутыя ў фельетоне пытанні нехаця даюць патрэбу закрануць і працілеглае 

пытанне — беларусізацыі.
Чаму іншы раз і каму-небудзь зручна назваць «маладнякоўцаў» і іншых «прастых 

смяротных» у вядомых абставінах «белшовіністамі». Гэта зручна таму, што іншы 
раз можна гэтым самым вельмі спрытна замазаць свой грэшок, прыкрыць тэндэнцыі 
арыентацыі на расейскае. Мы не супроць расейскага ў чым-небудзь іншым, але не 
ў спаборніцтвах моў. І не гледзючы на беларусізацыю, наглядаюцца дрэныя вынікі. Па-
спрабуйце прыслухацца ў карыдоры Університэту: колькі працэнтаў студэнтаў гаво-
раць па-беларуску?

Жах.
Паспрабуйце прыслухацца, колькі студэнтаў на заліках адказваюць па-беларуску?
Гвалт.
У студэнцкай сталоўцы — колькі можна пачуць беларускіх галасоў? Сьлёзы. Зусім 

малая колькасць. А тутэйшыя менскія жыхары? А прыватныя кватэранты? Яны — 
амаль ніяк не гавораць па-беларуску. Горш таго, не умеюць. Калекі.

А МАЛА НАСТАЎНІЦ І НАСТАЎНІКАЎ ПАЕХАЛІ НА ПРАЦУ КАЛЕКАМІ? Варта 
ўспомніць веснавыя нумары Звязды і настаўніц.
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Беларуская мова робіцца мовай афіцыяльнай. Яна ўжываецца на сходах, на пасе-
джаннях і іншых урачыстасцях. А калі прыслухацца — і там такая бедната, такая 
мізэрнасць гэтае мовы. Пратакольнасць, канцэлярская спецыфічнасць і абмежава-
насць — яе рамкі.

Мова не вывучаецца. Не ўдасканальваецца. Студэнты ў сваёй мове няпісьменныя. 
Варта толькі паглядзець на аб’явы, што вісяць на сценах БДУ (а іх нямала на расей-
скай мове), і нямала знойдзецца там памылак. Факты — «вещь упрямая».

Ня дзіва, што «маладнякоўцы» і іншыя «цы» выносяць пажаданні, каб выкладчыкі 
выкладалі па-беларуску, бо гэта адзін з сродкаў беларусізацыі студэнцтва.

Беларусізацыя — няўхільная задача нашага выхаваньня. Пра яе трэба пісаць, га-
маніць, правадзіць у жыцьцё і не даваць магчымасці прыкрывацца контр-тэрмінамі. 
А МОЎ НА СПАБОРНІЦТВА НЕ ВЫПУСКАЦЬ.

Гудальскі

ГРУБАЕ АБАГУЛЬНЕНЬНЕ

Фэльетон, які змешчаны ў апошнім нумары «Кузьні асьветы», зрабіў, як мне зда-
лося, рознае ўражаньне на чытача. Адны лаялі і аўтара, і газету, другія ўхмыляліся 
ў няіснуючы вус. 3-ці галосна выражалі сваё задавальненне. Мы падыдзем зусім аб’ек-
тыўна на ацэнкі гэтага фельетону, гэта значыць — выказацца аб тым, ці меліся фак-
ты, закранутыя фельетонам.

Ня трэба скрываць, што на нашым 2 курсе літ. аддзялення сапраўды маецца рас-
слаеньне на 2 групы, і што адносіны аднэй групы да другой абвеяны даволі вострым 
холадам. Яшчэ да гэтага часу, нават пасля 2-хмесячнага прабываньня у сценах БДУ, 
ні адзін з бакоў не зрабіў больш-менш яскравых папытак падыйсці адзін да другога. 
Ні гара да Магамету, ні Магамет да гары.

Праўда і тое, што пачатак такому няпрыгожаму расслаеньню даў «і ныне благо-
получно здравствующий» «акадэмік» у двукосьсях ШУКАЙЛА. Ён, як не прыкра, скла-
даючы групу, РАБІЎ БУКЕТ (шуткуючы ці сур’ёзна) з асоб, якія, па яго думках, былі 
вытрыманы акадэмічна і ідэалагічна, а для большага хараства букету дадаў некалькі 
«роз» (адна з іх, кажуць, з графскіх пакояў). Гэтыя розы, аднак, скора пачалі ўцякаць 
ад Шукайлаўскага букету, і калі аўтар закрануў пытанне аб белшовінізму, дык тэму 
для такога пытаньня зноў такі даў той жа акадэмік Шукайла: гэта ён у кожным 
сказаным па-расейску слове бачыў «русацяпства».

Але яго ўжо няма («царства яму нябеснае»). Аўтар «Фрагментаў» усё ж зрабіў па-
мылковае раўнанне: ШУКАЙЛА = усе іншыя пісьменнікі. Слаб на вывады аўтар.

Што датычыцца гальштукаў, валасоў, галіфэ і інш — дык гэта дробязі — мажліва 
сярдзітыя, але не астраўмныя. Ніхто нічога не сказаў бы аўтару «Фрагментаў», каб 
ён пачапіў не адзін, а два гальштукі, спераду і ззаду, адпусціў бы кітайскія косы і на-
ват апрануўся б у жаночыя панталоны.

Без подпісу
НАРБ, ф. 15 п, воп. 28, спр. 5, арк. 57–59.
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* * *
З Вывадаў Камісіі аб выкладанні літаратурных дысцыплін  

на педфаку (вытрымкі)

Прыходзіцца канстатаваць, што справа выхавання моладзі ў напрамку марксісцка-
ленінскай тэорыі стаіць там не на адпаведнай вышыні. Факты, якія там адбываюцца 
за апошнія часы, яскрава аб гэтым гавораць. Напрыклад, на паседжанні прадметнай 
камісіі літаратурнага аддзялення пры абгаворванні літаратураведзенія, зачытанай 
тав. Фогтам, адбыліся спрэчкі. Тав. Фогт адстаіваў марксісцкі метад у літаратуры, 
аппанентамі яго быў студэнт 2 курсу педфаку Пальчык, які адхіляў марксісцкі метад, 
а стаяў толькі на вывучэнні форм. Яго падтрымаў выкладчык Барычэўскі, які працяг-
ваў псіхолёгічны і інш. методы, часткова адстойваў усе гэтыя метады і Замоцін. 
Студ фракцыя, якая там была, не дала належнага адпору, нават партыйцы і камса-
мольцы не рэагавалі на гэта і не лічылі неабходным паведаміць аб гэтым бюро ячэйкі.

/…/ Якія адносіны да літаратуры мае формула «абшчэсьцьвеннае быціе адзначае 
сьвядомасць» — кажа студэнт і працягвае: «статья Ленина о Толстом есть лишь за-
урядная публицистика, но не критика».

/…/ Кіраўнікі-выкладчыкі не прыстасаваліся к марксісцкаму метаду, а вядуць за-
няткі па старынушке. Найбольш адмоўнымі ў гэтых адносінах выяўляюцца: Бары чэў-
скі, які лётае ў аблакох, прыхільнік эстэтыкі і Пушкіна, Вазьнесенскі, які з’яўляецца 
фармалістам, і Бабарэка, але сапраўдны твар апошняга яшчэ дакладна не выяўлен.

НАРБ, ф. 15 п, воп. 28, спр. 5, арк. 41.

* * *
ТЭЗІСЫ камісіі, вылучанай ЦК КПБ і НКА 

ў зьвязку з лістом трох пісьменьнікаў (Зарэцкага, Дудара і Александровіча) 
(вытрымкі)

Нацыянальны склад педфаку:
Аддзяленні педфаку 1927/28 1928/29 Павяліч, %

Літаратурнае 66,4 % 70,3 % 3.9 %

Сацыяльна-гістарычнае 47,7 % 54,1 % 6.4 %

Фізмат і прыродазнаўч 68,2 % 70,1 % 1.9 %

Нацыянальны склад выкладчыкаў педфаку
гады пасада беларусаў яўрэяў расійцаў палякаў іншых Усяго
27/28 Прафесароў 6 1 13 – 1 21

Дацэнтаў 16 8 5 – 1 31
Асістэнтаў 9 7 4 2 – 22

28/29 Прафесароў 6 2 11 1 1 21
Дацэнтаў 14 10 6 – 2 32
Асістэнтаў 9 7 4 2 – 22

Уладанне беларускай мовай навуковымі працаўнікамі ў 1927/28
Прафесары — 41,6 %
Дацэнты — 66,6 %
Асістэнты — 96,6 %
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Між іншым з агульнай колькасці — 14 асоб навуковых працаўнікоў-партыйцаў на 
педфаку на белмову перайшлі толькі 5 асоб, што складае 35,7 % ад агульнай коль-
касці іх.

На паседжаннях дэканату педфаку з 6 асоб, уваходзячых у склад дэканату, стала 
карысталіся белмовай 4 асобы, пратаколы вяліся і вядуцца на беларускай мове.

Гутаркі студэнтаў у штодзённым жыцці ўсяго ўніверсітэту і па-за універсітэтам 
вядуцца ў падаўляючай масе на расейскай мове.

З варожых настрояў трэба адзначыць антысемітызм, сіянізм, дрэнныя, а падчас 
і варожыя настроі да беларусізацыі. Меліся адкрытыя варожыя заявы «мы, как ис-
тинно русские люди, против белорусизации». Значная частка студэнтаў лічыць бел-
мову прадметам, аўдыторнай мовай, па-за мурамі аўдыторыі белмовы не ўжывае. 
Былі выпадкі, калі студэнты-практыканты на запытанні вучняў на белмове давалі 
адказы на расейскай мове.

У выяўленні і вывучэнні фактаў хворых настрояў у бок беларускага шавінізму не было 
дастатковай сур’ёзнасці. Паводзіны студэнта Шукайлы пры падборы групы па паэ-
тыцы (імкненне да абмежаваньня ад студэнцкай масы пісьменнікаў), яго ідэолёгічны 
твар у час выступленьня на семінарскіх занятках і сходах мала вывучаны, як мала вы-
вучаны з боку палітычнага светапогляду і лініі нацпалітыкі тыя студэнты-беларусы, 
якія вакол яго групаваліся. Такая хадзячая з боку Шукайлы класіфікацыя выкладчыкаў 
і дакладчыкаў, высупаўшых на расейскай мове, як «русацяп», «русацяпства», з грубай 
прапановай гаварыць па-беларуску павінна мець пэўныя крыніцы ў самім універсітэце.

АБ УЗАЕМААДНОСІНАХ
Па літаратурнаму стану, аб’ёму і колькасці твораў і значымасці іх асабліва вылуча-

юцца студэнты-пісьменнікі Зарэцкі, Александровіч, Крапіва і Дудар.
Па матар’яльнаму становішчу студэнты-пісьменнікі (беларускія) з’яўляюцца ў ся-

рэднім больш забяспечанымі, чым іншыя студэнты (персональные стыпендыі, літа ра-
турны прыработак).

Пісьменнікі-беларусы, як правіла, у час акадэмічных заняткаў, на семінарыях, на 
сходах, дыспутах, вечарох і ў штодзённым жыцці карыстаюцца беларускай мовай.

Акадэмічная паспяховасць студэнтаў, якія ўваходзяць у пісьменніцкія аб’яднанні, 
у сярэднім не горш, чым паспяховасць іншых студэнтаў. Факт, прыведзены ў фельето-
не «Фрагменты», аб акадэмічнай непаспяховасці пісьменнікаў, не адпавядае са праўд-
насьці: засталося на другі год не 6, а 2.

Назіраюцца фармальныя адносіны з боку студэнтаў-пісьменьнікаў да грамадскай 
пра цы па заданьням студэнцкіх арганізацый. Гэтыя адносіны яны тлумачаць тым, 
што лі таратурная творчасьць з’яўляецца таксама адным з відаў грамадскай працы.

Беларуская мова пісьменнікаў і выпадкі бестактоўных папытак з боку некаторых 
пісьменнікаў браць на сабе актыўную ролю у правядзеньні беларусізацыі (Шукайла, 
Адамовіч і інш.) і побач з гэтым наяўнасьць настрояў сярод часткі студэнтаў вялі-
кадзяржаўна-расейскага шавінізму і варожасці да беларусізацыі.

НАРБ, ф. 15, воп. 28, спр. 5. арк. 16–26.
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* * *
[Тлумачэнні А. Александровіча для партыйнай Камісіі]

Становішча беларусізацыі ў БДУ кепскае. У мінулым годзе ў паказальнай школе сту-
дэнты-практыканты Слонімчык і Кушнер вялі гутаркі з вучнямі на расейскай мове, 
калі я зрабіў заўвагу на гэта, мне адказалі: «пусть мне раньше язык раскусят, а по-
том я буду говоріть на белорусском языке». Я расказаў аб гэтым у СБ, Алёша12 напісаў 
фельетон аб гэтым выпадку, у выніку прафком абвясьціў мне вымову за тое, што 
я паміма яго даў матар’ял у газету. Вымову потым зьнялі, але яна красавалась у нась-
ценнай газеце 5 месяцаў.

У гэтым годзе на семінары па беларускай літаратуры студэнтка 4 курсу Князева 
робіць папытку чытаць даклад на рускай мове аб творчасці Багдановіча, я пратэстую, 
лічачы ненармальным, што студэнтка апошняга курсу лінг-літ аддзялення будзе рабіць 
даклад аб беларускай літаратуры на рускай мове. Даклад здымаецца, але на ячэйцы, 
у парадку спрэчак, мне пускаецца кпіна і абвінавачванне ў беларускім шавінізму.

Бюро ячэйкі перад праверкай кандыдацкага складу партыі дае мне характарысты-
ку: «да партыйных абавязкаў адносіцца між іншым, ніякай грамадскай працы не вядзе, 
пісацельская абасобленасць», супроць такой характарыстыкі агульны сход пар тыйцаў 
пратэстуе, справа пападае ў Камісію пры ЦК КПБ, дзе характарыстыка мяняецца, 
але парттройка ўсё ж такі на падставе гэтых вывадаў прыпісвае мне недыс цып лі на-
ванасць.

Выпуск Фрагментаў я расцаніў як вылазку расейскага шавінізму, цкаваньне сту-
дэнтаў-пісьменьнікаў. Аб неабходнасці рэагаваць на заметку я гаварыў з т. Ста-
севічам13 (ЦК КПБ), у прыватнай гутарцы з Карасём (сакратар бюро кал. унів. ячэяк) 
і т. Марокай (сакратар ячэйкі пэдфаку), але з боку студэнцкай арганізацыі ніхто не 
прыняў крокаў да выпраўлення памылак рэдкалегіі.

На літ. аддз. універсытэту ў выкладанні літаратуры, пры апрацоўцы яе шырока 
развіваецца ідэалізм, партыйная і камсамольская частка студэнцтва разьвіта слабей 
мяшчанскай часткі, а таму не можа даць адпору апошнім, на што я ўказваў партый-
най камісіі па вывучэнню пытання аб ідэёлогічных настроях сярод студэнцтва.

Увесь гэты комплекс фармальных адносін да беларусізацыі з боку універсітэцкіх 
арганізацыяў, а таксама беспадстаўных і частых выпадаў супроць мяне з боку гэтых 
жа арганізацыяў — сталі немагчымыя ўмовы далей заставацца ў БДУ.

Іншыя пісьменнікі па сутнасці заявы аб нашым выхаду з універсітэту і з фактамі, 
прыведзенымі ў заяве, згодныя, але форму нашага пратэсту лічаць неправільнай, што 
відаць з іх пісьма, зачытанага на сходзе БДУ.

На агульны сход Пэдфаку, дзе абгаворваўся наш выхад з Універсітэту, я не пайшоў 
нарачыта, бо чакаў варожых адносін да мяне студэнцтва. Быць там, быць грамадскі 
асуджаным я не хацеў, паколькі гэта ўбіла б канчаткова мой аўтарытэт, а для гэта-
га прычын ніякіх няма, каб яго ўбіваць.

Мая партыйная, савецкая і грамадская дзейнасць у «Маладняку», у часопісу «Баль-
шавік Беларусі», у бытнасць рэдактарам газеты ў Калініншчыне, праца ў ЦК Кам-
самолу — паказвае, што я даручаную працу выконваў. У маёй літаратурнай працы 
крытыка не адзначала ідэалёгічных ухілаў.

У БДУ, у парадку грамадскай працы, я згадзіўся весці партыйны аддзел часопісу 
«Чырвоны спецыяліст», які вёў да выхаду з Універсітэту.

Зараз думаю ехаць у Ленінград ці Маскву працягваць вучобу.
А. Александровіч

НАРБ, ф. 15, воп. 28, спр. 5, арк. 64–65.
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* * *
[Тлумачэнні А. Дудара для партыйнай Камісіі]

13-12-28
Беларусізацыя на пэдфаку БДУ стаіць далёка не на тым узроўні, на якім павінна была 

б стаяць і як аб гэтым інфармуюць офіцыйныя ўстановы БДУ. Заметка, якая з’явілася 
нядаўна ў газеце, гаворыць, што частка прафесуры перайшла ўжо на беларускую мову, 
дацэнты і асістэнты перайшлі на беларускую мову цалкам. Але гэта не адпавядае 
сапраўднасці: з прафесуры выкладаюць па-беларуску толькі Піятуховіч, Шчакаціхін, 
Бузук і Барычэўскі, а з дацэнтаў толькі 4, вельмі цікава, што дацэнт Быхаўскі, выха-
ванец БДУ, працуючы ў ім некалькі гадоў і камуніст, ня толькі не імкнецца перайсці на 
беларускую мову, але часамі выяўляе і адмоўныя адносіны да яе. Праф. Васілеўскі яшчэ 
ў мінулым годзе рабіў беларускіх пісьменнікаў аб’ектамі для пастаянных кпінаў, пры 
кожным выпадку іранізуючы з самага слова «пісьменнік» накшталт будучага аўтара 
Фрагментаў. Характэрная гісторыя таксама з дацэнтам Воўкам-Левановічам14. Яго 
дзейнасць атрымала адпаведную ацэнку ў пастановах Камісіі НКА і ў выступленні 
тав. Баліцкага на з’ездзе працаўнікоў мастацтва.

Беларусізацыя студэнцкіх арганізацый яскравей усяго адбілася на насценнай га-
зеце «Кузьня Асветы». Газета больш чым напалову выпускаецца на расійскай мове, 
а пісьменнасць матэр’ялаў на беларускай мове і самая мова іх стаяць на ніжэйшым 
узроўні, чымся ў любой сямігодцы. Тое самае з рознымі апавяшчэннямі, афішамі 
і г. д. Сярод студэнцтва вельмі рэдка даводзіцца чуць беларускую гутарку (аб гэтым 
пісалася і ў насценнай газеце), нават сярод студэнтаў-лінгвістаў апошніх курсаў, 
якія праз 1-2 гады атрымаюць годнасць выкладчыкаў беларускай мовы і літаратуры. 
Можна налічыць толькі вельмі нязначны процант уладаючых беларускаю моваю. Усе 
пастановы аб беларусізацыі фактычна застаюцца на паперы і многія студэнты нават 
бравіруюць сваімі адносінамі да беларусізацыі (справа Слонімчыка і Кушнэра, у якой 
студэнцкія арганізацыі вынеслі беспадстаўны выгавар студэнту Александровічу за 
тое, што ён давёў да ведама фельетаніста Алёшы аб гэтым факце).

«Фрагменты» толькі аформілі той настрой мяшчанскіх груп студэнцтва, які існа ваў 
і раней. Фельетон напісаны на расійскай (і даволі непісьменнай) мове, выявіў настроі 
якраз тае групы студэнцтва, якая і раней адносілася да беларускіх пісьменнікаў свы-
сака і, магчыма, з некатораю зайздрасцю: адгэтуль нацягванне неіснуючых фактаў. 
Беларускія пісьменнікі на 2 курсе, зьвязаныя 3-4 гадоваю супольнаю працаю, трымаліся 
разам, але адразу ўстанавілі сувязь з тэю часткаю студэнцтва, якая на іх не касауры-
лася і фактаў беларускага шавінізму нават аўтары «Фрагментаў» ня здолелі знайсці 
па тэй простай прычыне, што не было гэткіх фактаў.

Адносіны студэнцкіх арганізацый да «Фрагментаў» выявіліся даволі яскрава. 
Аб «Фраг ментах» было даведзена да ведама адпаведных асоб: тав. Стасевіч абяцаў 
умя шацца ў гэту справу і паправіць яе. Але пасля гэтага студэнцкія арганізацыі далі 
рэдкалегіі поўную магчымасць весці далей цкаванне пісьменнікаў, што яна ў наступ-
ным жа нумары і зрабіла. Тав. Карась зманіў, калі сказаў, што ў наступным нумары 
газэты памылка рэдкалегіі была папраўлена. Як з’яўленне «Фрагментаў», так і на-
ступны нумар выклікала значнае ажыўленне сярод пэўных груп студэнцтва: цэлымі 
днямі каля заметак таўклося мешчаньнё і захаплялася імі, іншыя прыходзілі па два-
тры разы. Пісьменнікі сталі асяродкам асаблівай увагі. Фельетоны ў «Рабочым», «Са-
вецкай Беларусі» не зрабілі ніякага ўжытку і стварылася немагчымая для працы ат-
мосфэра: кпіны ў вочы і за вочы, чуць не паказванне пальцамі. Любы адказ на сходзе ці 
ў адпаведнай газеце мог бы прывесці толькі да новага цкавання і да новай урачыстасці 
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мяшчанскіх груп студэнцтва. Усё гэта разам узятае прымусіла нас пакінуць універ-
сітэт для таго, каб шукаць магчымасці вучыцца ў іншым месцы, але дзеля таго, што 
становішча на пэдфаку БДУ гэтым не мянялася, да чаго мы ніякім чынам не маглі за-
ставацца роўнадушнымі, мы зьмясцілі ў друку наш ліст аб прычынах нашага выхаду, 
каб зьвярнуць увагу грамадскай думкі ў першую чаргу студэнцтва БДУ на тую ганеб-
ную справу, якая робіцца ў сьценах універсітэту. Я асабіста катэгарычна пратэстую 
супроць спроб некаторых таварышаў увязаць наш выхад з маім «выступленнем» па пы-
таньнях тэатру15, бо самая дыскусія па маяму нібыта выступленню вялася на падста-
ве некаторых невыразных фармулёвак у маім артыкуле, і наступны мой артыкул па 
гэтым пытаньні ня быў змешчаны. Таксама лічу, што не адно з выступленняў і ні адна 
з рэзалюцый, вынесеных на сходах па пытаньні аб нашым выхадзе, не далі па сутнасці 
ні аднаго адказу на пастаўленыя намі ў нашым лісце пытаньні, а наадварот імкнуліся 
замазаць існууючае становішча і прадставіць яго ў беспадстаўна оптымістычным 
асьвятленьні.

Алесь Дудар
НАРБ, ф. 15 п, воп. 28, спр. 5, арк. 59–61.

* * *
[Тлумачэнні М. Зарэцкага для партыйнай Камісіі]

У першыя дні пасьля залічэння ў Універсітэт нельга адразу азнаёміцца з усімі сту-
дэнтамі, з гэтае прычыны ў пачатку трымаеш сувязь з старымі знаёмымі па тэхніку-
му ці пісьменнікамі. Грамадскую працу я вёў з самага пачатку году — рэдагаваў часопіс 
«Чырвоны спецыяліст».

Выхад «Фрагментаў» быў нечаканым, артыкул паставіў у дзікае становішча: сту-
дэнты ў першую чаргу з’яўляюцца нашымі чытачамі, а мы пастаўлены перад імі жы-
вёл амі, сабакамі», «прывелігірованымі панічамі». Гэты артыкул чыталі ўсе студэн-
ты, прыходзіла з вуліцы чытаць шмат народу, пры сустрэчах знаёмыя не давалі па кою 
рознымі расспросамі. Мы, пісьменьнікі, такое цкаваньне і цваканьне лічылі не да пусь-
цімым здзекам і ў зьвязку з гэтым зьвярнуліся да т. Стасевіча, апошні назваў вы пуск 
«Фраг ментаў» безобразьем і сказаў, што памылка будзе выпраўлена.

Пасьля такой лаянкі ў насьц. газеце я лічыў для сябе непатрэбным пісаць аправяр-
жэньне, лічачы, што гэтую памылку павінна выправіць сама рэдакцыя. Сакратару 
б. к. т. Карасеву, праўда у прыватнай гутарцы, я гаварыў, што выпуск «Фрагментаў» 
з’яўляецца праявай мяшчанскай стыхіі. Пасьля выпуску «Фрагментаў» у БДУ мне зай-
мацца было вельмі кепска, але я яго не пакідаў. У другім нумары насьценгазеты з’явіўся 
артыкул рэдкалегіі, які фактычна сьцвярджаў галоўныя думкі Фрагментаў і абяцаў 
студэнцтву зрабіць над пісьменнікамі грамадскі суд, паставіўшы гэтае пытанне на 
абгаворванне агульнага сходу студэнцтва, чаго мы не маглі дапусціць, паколькі гэта 
магло выліцца ў форму «гражданской казні». Гэтым артыкулам н. г. працягвала цка-
ваньне нас.

Такія паводзіны насьц. газеты мы расцанілі як вылазку клясавага ворагу, вылазку 
расейскага шавінізму, на што партыйныя і грамадскія ворганы універсітэту не звяр-
нулі ўвагі.

Побач з гэтымі вылазкамі расейскага шавінізму ў БДУ амаль адсутнічае бела ру-
сізацыя. Выкладанне лекцый прафесарамі і дацэнтамі, за выключэннем некалькіх асоб, 
гутарка студэнцтва, чытанне значнай часткі дакладаў праходзіць на расейскай мове, 
беларусізацыя праходзіць фармальна, а друк інфармуецца, што ўсе дацэнты і прафеса-
ры выкладаюць на белмове.
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Падачай лісту ў СБ аб выхадзе з БДУ мы мелі на мэце, у парадку самакрыты кі, 
заявіць пратэст савецкай грамадскасці супроць цкавання пісьменнікаў і дэкара тыў-
най беларусізацыі БДУ. У партыйныя арганізацыі я лічыў непатрэбным у другі раз 
зварачацца, пасля заявы т. Стасевічу, які, я лічыў, выказаў погляд партыі на Фраг-
менты.

Ліст у «Савецкую Беларусь» мы пісалі ўпаўне прадумана, мы дапускалі магчы-
масць яго скарыстання клясавымі ворагамі, але не ў большым разьмеры, чым яны 
скарыстоўваюць любы адмоўны факт, які паяўляецца ў друку ў парадку самакрытыкі.

Тэарэтычныя погляды наконт шляхоў разьвіцця тэатру, мастацтва, значэння пе-
ракладное літаратуры ў разьвіцці беларускай культуры я выказаў у прывітаньні з’езду 
БЕЛАПП і выступленні там, якое засьценаграфіравана. Гэтыя спрэчкі ніякай сувязі 
з выхадам з Універсітэту не маюць. Па гэтых пытаннях неабходна пагаварыць у пар-
тыйных колах, іх нельга вырашаць пасьпяховым абвінавачваннем у ухілах, як гэта 
зрабілі тт. Сянкевіч і іншыя.

У клюбе Карла Маркса, на літаратурным дыспуце, я гаварыў, што ня ўсім пісь мен-
нікам удаецца адбіць сучасны момант у сваіх творах, што можна пісаць аб нядаўна 
мінулым і гэтым прыносіць карысць пралетарскай культуры.

У партыі я з 1923 году, з 20 па 26 год служыў у Чырвонай Арміі, быў там чырвонаар-
мейцам 6 м, настаўнікам, загадчыкам клюбу. Пішу з 1921 году. У сваіх творах право-
джу марксісцкі светапогляд. Пасьля Чырвонай Арміі працаваў у БДВ, ЦК і СБ. Лічу 
немагчымым зараз вярнуцца ў БДУ, зварот туды будзе для мяне азначаць маральную 
смерць, бо гэты зварот асудзіць мяне на пастаянныя здзекі, насмешкі і г. д.

М. Зарэцкі (подпіс)
НАРБ, ф. 15, воп. 28, спр. 5, арк. 22–23.

* * *
ВЫВАДЫ КАМІСІІ ЦКК 

аб лісту трох пісьменьнікаў, зьмешчаным у газеце «Савецкая Беларусь»

Расследаваўшы факты па сутнасці лісту трох студэнтаў БДУ, змешчанага ў газе-
це «Савецкая Беларусь» ад 4 снежня г. г. Камісія ЦКК КПБ адзначае:

1. Абвінавачванне аўтарамі лісту Ун-ту ў неправядзеньні беларусізацыі — з’яўляецца 
беспадстаўным, па сутнасці неправільным і яўна паклёпніцкім. Наадварот, БДУ у цэ-
лым, педфак, на якім аўтары лісту займаліся ў асаблівасці, маюць значныя поспехі 
у правядзенні беларусізацыі. Змешчаны ў газетах ліст ад усяго студэнцтва ў адказ на 
ліст трох студ. пісьменьнікаў — з’яўляецца правільным, даючы рашучы адпор і абвяр-
жэньне заяўленням аб тым, што як быццам у беларускім ун-це няма належных умоў 
для заняткаў бел. пісьменьнікам.

2. Падача лісту ў газету партыйцамі, Зарэцкім і Александровічам і падпісанне гэ-
тага лісту разам з беспартыйным Дударом, з апэляцыяй да савецкай грамадскасці, 
мінуючы партыйную арганізацыю Ун-ту і наогул парторганы, з’яўляюцца ўчынкам ан-
тыпартыйным, актам палітычна шкодным, адыгрываючым на руку клясаваму вора-
гу, адбіваючы варожыя пралетарыяту правыя нацыянал-дэмакратычныя тэндэнцыі 
сярод некаторай часткі беларускіх пісьменнікаў, а таксама адбіваючы настроі пра-
летарска-неўстойлівай часткі студэнцтва, якія паддаюцца ўплыву дробна-буржуаз-
най стыхіі.

3. Разам з гэтым сярод студэнцтва Педфаку мелі мейсца асобныя факты, за апош-
нія часы абазначыліся больш шырока рознага роду ўхілы ад правільнай большэвіцкай 
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лініі ў правядзеньні нац. палітыкі і праяўленьне велікарускага шавінізму, беларуска-
га на цыяналізму і яўрэйскага шавінізму і моманту антысемітызму. Прыймаемыя 
меры з боку бюро калектыву, праўленнем Ун-ту і студ. арганізацыямі — не былі 
дастатковымі, каб вывучыць прычыны і своечасова знішчыць гэтыя варожыя не-
бяспечныя праяўленьні ўхілаў. Недастаткова завострывалася ўвага у практычным 
правядзеньні правільна намечаных мерапрыемстваў па правядзеньню нац. палітыкі 
і інтэрнацыянальнаму выхаваньню студ. масы.

4. З боку рэдкалегіі насьценгазеты «Кузьня асветы», бязумоўна, былі дапушчаны 
грубыя памылкі: зьмешчэнне фельетону «Фрагменты», у недапусьціма грубай форме 
і з недапусьцімым абагульніваньнем прыведзеных фактаў, распаўсюджваймых на ўсіх 
пісьменнікаў, несуадпаведнасць некаторых фактаў сапраўднасьці, адсутнасьць яскра-
ва-мэтавай палітычнай устаноўкі ў гэтым фельятоне, выклікала ў свой час закон-
нае абурэнне часткі студэнцтва пісьменнікаў і што з боку бюро парт. калектыву ня 
было дадзена належнага напрамку і яскравай, чоткай устаноўкі у вырашэнні гэтага 
пытання, а таксама ў высвятленні і зьнішчэнні маючыхся недахопаў у палітычным 
выхаванні і быту студэнцтва. Разам з паказаньнямі на адмоўныя бакі ў быце асобнай 
часткі студэнцтва пісьменнікаў, як та: абасобленасць — парт. ячэйкі і студэнцкія 
арганізацыі не заўважылі палітычнай сутнасці фельетону «Фрагменты» (вылазка 
расійскага шавінізму), зьмяшчэнне яго на расійскай мове, накірована супроць белару-
скай часткі студ-ва лін.-літ аддзялення пачынаючых пісьменнікаў).

5. Ганарыстыя адносіны з боку асобнай часткі беларускіх пісьменнікаў да ўсёй масы 
студэнцтва, ігнарыраванне парт. арганізацыі і студ. арганізацый з боку Зарэцкага 
і Александровіча — комчванства, непрыняцце ўдзела ў сходах у час разбору іх лісту 
сведчыць аб іх адмяжованасці ад асноўнай пралетарскай масы студэнцтва, што 
ў сваю чаргу паказвае на нездаровыя ўзаемаадносіны унутры студэнцтва, паміж па-
асобных груп, якія не абмяжоўваюцца аўтарамі лісту, і што гэта з’явішча своечасова 
з боку партыйных арганізацый ня было заўважана і ня было прынята мер барацьбы 
з гэтымі з’явішчамі.

Згода. Тэхсэкратар.
НАРБ, ф. 15 п, воп. 28, спр. 5, арк. 10.

* * *
№ 32/16
29-12-1928

У НКА БССР
Праўленне БДУ паведамляе, што студэнтамі Педфаку беларускімі пісьменнікамі 

тт. Александровічам, Дайлідовічам (Дударом) і Зарэцкім былі пададзены заявы аб вы-
дачы ім асабовых дакументаў і аб выключэнні іх з ліку студэнтаў.

З тэй прычыны, што тт. Александровіч і Дайлідовіч за дакументамі не з’явіліся, гэ-
тыя лічацца студэнтамі, што-жа датычыцца студэнта Зарэцкага, то апошнім нія-
кіх дакументаў, апрача заявы і анкеты пры паступленні ў гэтым годзе прадстаўлена 
не было. Тав. Зарэцкі сваю анкету забраў назад.

Нам. рэктара БДУ (подпіс)
Сакратар па студ. справах  Нестеров

НАРБ, ф. 205, воп. 1, спр. 615, арк. 32.
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Каментары
1 У разгорнутых паказаннях па справе СВБ, дадзеных у чэрвені 1930 г., Алесь Дудар апісвае 

свой удзел у напісанні «Ліста трох»: «За два дні да зьмяшчэння гэтага ліста я прышоў на ква-
тэру да Андрэя Александровіча і застаў там Зарэцкага. Гутарка ішла на тэму аб выпадах су-
проць пісьменнікаў у насьценгазэце БДУ. Зарэцкі і Александровіч паведамілі мне аб тым, што 
яны рашылі кінуць унівэрсітэт і перайсці вучыцца ў другі, хаця б на Украіну. Адчувалася, што 
ініцыятыва гэтага прадпрыемства належыць Александровічу. Апрача таго, яны рашылі зрабіць 
гэта дэманстрацыйна, каб зьвернуць увагу грамадзкасьці на непарадкі ў справе беларусізацыі БДУ 
(мы лічылі, што гэта так і ёсьць). Мне засталося толькі далучыцца да іх, і мы ўмовіліся сабрацца 
на другі дзень у Зарэцкага. Улічваючы, што, калі справа з лістом стане вядомай, то нам не дадуць 
яго надрукаваць, мы ўмовіліся трымаць гэта ў строгім сакрэце. На другі дзень сабраліся ў Зарэц-
кага і напісалі ліст. Пісалі яго калектыўна, абгаворваючы кожную фразу і дзеля гэтага “працавалі” 
даволі доўга. Назаўтра раніцою пайшлі ўсе разам да Чарота і зьвернуліся да яго прыблізна з та-
кою прамоваю: “Мы ад цябе ніколі нічога не прасілі і не патрабавалі, дык зрабі нам таварыскую 
ўслугу раз у жыцьці — надрукуй гэты ліст”. Чарот заікнуўся быў наконт таго, што, можа, не варта 
было б рабіць гэта, бо будзе вялікі скандал, але мы яму і гаварыць не далі. Тады Чарот паклікаў 
сэкратара рэдакцыі і аддаў яму ліст для пасылкі ў друкарню. Аднак мы баяліся, каб Чарот не 
сазваніўся з кім па тэляфону, і дзеля гэтага рашылі вачэй з яго не спускаць. І сапраўды некалькі 
разоў на працягу дня Чарот памыкаўся пазваніць па тэляфон і стараўся як-небудзь нас выкурыць. 
Але мы хадзілі за ім назіркам. Пасьля працы прышоў яшчэ Прышчэпаў, які аднёсься спачуваючы 
да нашай думкі, але знайшоў, што яна была занадта рэзка выражана. Здаецца, падышоў яшчэ 
Алесь Адамовіч, і тады мы усе разам выбраліся на кватэру да мяне і забралі Чарота, каб ён не змог 
затрымаць ліста. У мяне наладзілі закуску (выбралі маю кватэру, бо там нідзе паблізасьці няма 
тэляфона) і выпусьцілі Чарота толькі тады, калі былі спакойны, што ён ужо ня здолее затрымаць 
ліст». (Міхнюк, У. Арыштаваць у высылцы. Мінск, 1996, с. 71–72). Цікава параўнаць расповед 
А. Дудара з наступным сведчаннем: «Намеснiк старшынi Белпайгандлю, а да гэтага супрацоўнiк 
Белдзяржвыдавецтва П. В. Iльючонак, арыштаваны ў 1930 г. па справе так званага “Саюза вы-
звалення Беларусi”, так пераказваў следчаму размову з рэдактарам газеты “Савецкая Беларусь” 
Мiхасём Чаротам (М. С. Кудзелькам): Чарот, нiбыта, сказаў, што свядома не паведамiў у ЦК аб 
лiсце, бо вельмi хацеў, каб ён быў надрукаваны. “Когда ему задал тов. Василевич вопрос: “По-
чему ты поместил письмо?”, то он, Куделько, ответил: “Если бы я пришел в ЦК согласовывать, 
то письмо не разрешили бы печатать, потому я и не согласовывал”» (Платонаў, Р. Палітыкі. Ідэі. 
Лёсы. Мінск, 1996).

2 Александровіч Андрэй Іванавіч (1906–1963) — беларускі паэт, крытык, публіцыст. Адзін 
з арганізатараў «Маладняка», рэдактар часопіса «Малады араты». Удзельнік «маладнякоўскага» 
байкоту супраць Акадэмічнай канферэнцыі па рэформе беларускага правапісу ў 1926 г. Член 
БелАПП. Кіраваў распрацоўкай нарматыўнага руска-беларускага слоўніка (1937) (між іншым, не 
маючы пры гэтым ні адпаведных ведаў, ні адпаведнай адукацыі). Член-карэспандэнт АН БССР, 
намеснік старшыні Праўлення СП БССР (1934–1937), дырэктар Інстытута мовы БелАН. Арыш-
таваны ў 1938 г., асуджаны на 15 гадоў лагераў. Рэабілітаваны ў 1955 г.

3 Дудар (Дайлідовіч) Алесь Аляксандравіч (1904–1937) — беларускі паэт, празаік, крытык, 
перакладчык. Удзельнік тэатральнай трупы У. Галубка. Заснавальнік аб’яднання «Маладняк», 
адзін з самых актыўных і вострых крытыкаў 1920-х гг. (пад псеўданімам Тодар Глыбоцкі). Арыш-
та ва ны 20 сакавіка 1929 г. за верш «Пасеклі край наш папалам», высланы ў Смаленск. Паўторна 
арыш та ва ны ў высылцы ў 1930 г. па справе СВБ. Пасля вяртання з высылкі ў асноўным займаўся 
пера кла дамі. Трэці раз арыштаваны ў 1936 г., катаваны, расстраляны 29 кастрычніка 1937 г.

4 Зарэцкі (Касянкоў) Міхась Яўхімавіч (1901–1937) — беларускі празаік, драматург, пераклад-
чык, крытык. З 1924 г. — член «Маладняка», уваходзіць у ЦБ, 1926–1927 гг. — рэдагуе часопіс 
«Маладняк». У 1927 г. ініцыюе ўтварэнне суполкі «Полымя». У 1929 г. выключаны з ВКП(б). 
Арыштаваны ў 1936 г. Расстраляны 29 кастрычніка 1937 г.

5 А. Дудар тлумачыў: «Хуткая наша “здача” ў гэтым выступленьні тлумачыцца тым, што 
“здаўся” Александровіч, а Зарэцкі і я былі падзелены тым, што Зарэцкі быў камуністам, а я тады 
ўжо фактычна выбыў з камсамолу. З гэтага часу ў мяне і ў Зарэцкага стварылася антыпатыя 
ў адносінах да Александровіча. Антыпатыя гэта зьявілася па сутнасьці ня толькі цяпер, але, 
у мяне, прынамсі наспявала ўжо і раней» (Міхнюк, У. Арыштаваць у высылцы. С. 74).

6 Платонаў, Р. Ліст трох: партыйнае расследаванне // Платонаў Р. Палітыкі. Ідэі. Лёсы. Мінск, 
1996. С. 127–139.

7 На памянёным у артыкуле другім курсе літаратурна-лінгвістычнага аддзялення педфака 
БДУ ўвосень 1928 г. сярод іншых навучаліся пісьменнікі Ядвіга Бяганская, Пятро Глебка, Пётр  
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(Алесь) Звонак. Іх былыя аднакурснікі-маладнякоўцы Макар Шалаеў, Янка Скрыган (Відук) 
і Паўлюк Шукайла былі пакінутыя на другі год на першым курсе. Міхась Зарэцкі паступіў адразу 
на гэты другі курс у 1928 г. У гэты ж час на трэцім курсе навучаліся: К. Крапіва (Атраховіч), 
А. Дудар (Дайлідовіч), Тодар Кляшторны, Ісідар Плашчынскі, Сямён Хурсік. На чацвёр-
тым — Андрэй Александровіч, Янка Бобрык (гл. спісы студэнтаў літаратурна-лінгвістычнага 
аддзялення, НАРБ, ф. 205, воп. 1, спр. 315, арк. 32–35). Як бачым, канфлікт не абмяжоўваўся 
межамі памянёнага ў загалоўку другога курса.

8 Джымі (шымі) — лакавыя мужчынскія чаравікі з даўгімі насамі. Дарэчы, звычайны «аксесу-
ар» моднікаў на карыкатурах у тагачасных часопісах.

9 Так у тэксце. Правільна — К. Прутков.
10 На другі год пасля вывучэння праграмы першага курса былі пакінуты Шалаеў, Скрыган 

і Шукайла. Калі гэты спіс разглядала партыйная камісія, птушачкі і тлумачэнне «можна лічыць 
пісьменнікамі» былі пастаўлены толькі насупраць прозвішчаў Скрыгана і Шалаева. Шукайла 
ў «пісьменнікі» не патрапіў (НАРБ, ф. 15, воп. 28, спр. 5, арк. 44).

11 Аўтарамі артыкула з’яўляліся студэнты другога курса літаратурна-лінгвістычнага аддзялен-
ня Снадскі і Іофе. 

12 Алёша — псеўданім А. Вольнага (Ажгірэя), беларускага паэта, крытыка, сцэнарыста, пад 
якім ён выступаў як фельетаніст у «Савецкай Беларусі».

13 Стасевіч — тагачасны сакратар АПА ЦК КП(б)Б.
14 Воўк-Левановіч Іосіф Васільевіч (1891–1943) — беларускі мовазнаўца, выкладчык кафедры 

гісторыі беларускай мовы БДУ. Адзін з актыўных праціўнікаў дзяржаўнай палітыкі беларусіза-
цыі, з гэтай прычыны — адыёзная фігура для студэнцкіх пісьменніцкіх колаў.

15 Маюцца на ўвазе артыкулы А. Дудара «Даволі анекдотаў» і «Таптанне на месцы», надрука-
ваныя пад псеўданімам «Тодар Глыбоцкі» ў межах так званай тэатральнай дыскусіі, падчас якой 
А. Дудар і М. Зарэцкі пратэставалі супраць несамастойнасці беларускіх тэатраў у фарміраванні 
кіна- і тэатральнага рэпертуару, супраць перавагі рускіх п’ес перад п’есамі беларускімі.



211

«Пачнем збiраць зярно 
к зярняцi…»
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У ЦЯНІ КІПАРЫСАЎ 
Па слядах аднаго прысвячэння

У гэтай літаратуразнаўчай гісторыі, жанр якой вызначаны вядомым даследчы-
кам літаратуры І. Л. Андронікавым як «дэтэктыў без злачынства», звычайны для 
такіх гісторый зачын.

Доўгі час імя, пастаўленае Уладзімірам Дубоўкам перад паэмай «Там, дзе кі-
па рысы», выдадзенай ЦБ «Маладняка» ў 1925 годзе, заставалася загадкай для 
да следчыкаў. Сярод калег Дубоўкі па творчым цэху, крытыкаў, публіцыстаў, 
гра мадскіх дзеячаў і беларускіх культурнікаў дваццатых К. Станкевіч не быў заўва-
жа ны, няма згадак пра яго ў аўтабіяграфічнай прозе паэта і ўспамінах сучаснікаў. 
Дзіў на! Дубоўка не толькі выносіць ягонае імя ў прысвячэнне — персанальна Ка-
стусю Станкевічу адрасуецца ўступ да паэмы, у якім згадваюцца незразумелыя ша-
раговаму чытачу, але чытэльныя для адрасанта і адрасата дэталі. Чалавек, значыц-
ца, зусім невыпадковы ў жыцці Уладзіміра Дубоўкі.

Тым не менш у надрукаваных матэрыялах, датычных біяграфіі паэта, згадка пра 
К. Станкевіча была толькі адна. «Маю да цябе просьбу, — піша Дубоўка 7 лютага 
1929 года да Адама Бабарэкі. — У Менску ў нейкім магазіне прадаюцца дываны 
каляровыя ў беларускім стылі, тканыя з стругавіньня (з дрэва). Такі дыван бачыў 
я ў Равенскага, яму прывёз Станкевіч. Калі ты ня знойдзеш сам — запытайся ў яго» 
(ARCHE, 2009, № 11–12, с. 439).

Нейкі час прозвішча Станкевіч звязвалася даследчыкамі з аднакурснікам 
У. Ду боўкі па Нова-Вілейскай настаўніцкай семінарыі: на агульным фотаздым-
ку се мі нарыстаў-выпускнікоў 1918 года ў другім шэрагу першым справа мы ба-
чым М. О. Стан кевіча. Яшчэ адзін Станкевіч, праўда, не М. і не К., а Г., вучыўся 
ў 1925 го дзе ў Камуністычным універсітэце народаў Захаду, дзе выкладаў Дубоўка, 
і тэа рэ тычна мог мець дачыненне да памянёных дываноў, а можа, і да К. Станке-
ві ча. Ме на віта гэтыя два Станкевічы ў якасці дапушчэння названы каментатарам 
у пуб ліка цыі «Чы таючы Дубоўкаў эпісталяр» (ARCHE, 2009, № 11–12).

Пазней раскрыліся некаторыя, не заўсёды пацверджаныя дакументальна, факты 
біяграфіі К. Станкевіча. У каментарах да двухтомнага выдання твораў У. Дубоўкі 
В. Жыбуль піша: «Станкевіч Кастусь — настаўнік, выпускнік мінскага Беларуска-
га педагагічнага інстытута, разам з У. Дубоўкам працаваў у Прадстаўніцтве БССР 
у Маскве. Яму прысвечана паэма У. Дубоўкі “Там, дзе кіпарысы” (1925). У 1933 г. 
быў рэпрэсаваны, высланы. Сяброўскія дачыненні У. Дубоўкі і К. Станкевіча пра-
цягваліся і ў 1970-я гг., захавалася іх ліставанне».

Інфармацыя пра арышт і высылку ў 1933 годзе пакуль не спраўджваецца ані по-
шукам па матэрыялах, сабраных і апублікаваных Л. Мараковым, ані пошукам па 
дакументах расійскага «Мемарыялу», таму гэты шлях высвятлення біяграфічных 
дадзеных пра К. Станкевіча аказаўся пакуль тупіковым.

Затое ў звязку з тэмай рэпрэсій, аднак у іншым кантэксце імя Кастуся Станкеві-
ча адшукалася ў рукапісах жонкі Дубоўкі, ва ўспамінах «Мае санаторыі і курорты», 
якія друкаваліся з купюрамі ў часопісе «Маладосць» (1994) і газеце «Голас Радзімы» 
(1995). Прозвішча К. Станкевіча якраз трапіла ў ненадрукаваную частку ўспамі-
наў, таму адшукаць яго можна было толькі ў архіўнай справе, якая перахоўваецца 
ў ЦНБ НАН РБ імя Я. Коласа: «Друзья и товарищи не показывались. Советоваться 
было не с кем. Один Купцевич вёл себя благородно и, я бы сказала, мужественно, 
часто приезжал узнать, нет ли чего нового и когда мне нужно было идти куда-то 
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по делам В. Н. и некуда было девать Алика, он ходил с ним на это время гулять 
на сквер. Кажется, он посоветовал мне обратиться к Адамовичу, который тогда 
работал в Москве, в Сахарном тресте. Адамович сказал: попробуйте поискать его 
в Минске. Один из друзей В. Н., Станкевич Константин, только что вернулся из 
Минска, и я пошла к ним в надежде получить хоть какие-нибудь сведения. Он спал 
или притворился, что спит в другой комнате. Или я, не дождавшись, открыла туда 
дверь, или жена, чувствуя неловкость за него, и я видела его лежащим на кровати 
лицом к стене. На мой вопрос, не знает ли он чего-нибудь о Володе, он, даже не по-
вернувшись, пробормотал что-то нечленораздельное. Я встала и пошла к выходу» 
(ЦНБ НАН РБ, ф. 14, воп. 1, адз. зах. 838, арк. 10 адв., 11).

У гэтым самым архіве захоўваецца і адзіны вядомы ліст К. Станкевіча да У. Ду-
боўкі, які згадваў В. Жыбуль у сваім каментары: гэта дзве старонкі звычайных 
фар мулёвак, прыдатных колішнім сябрам, якія не бачыліся больш за сорак гадоў. 
З гэтага ліста ўскосным чынам даследчыку становіцца вядомым год нараджэння 
К. Станкевіча (ліст датаваны 1963 годам, а ў тэксце згадваецца 70-годдзе адрасанта) 
і імя ягонай жонкі — Наталля Андрэеўна.

І гэта ўся інфармацыя, якую можна адшукаць у друку і ў справах асабістых фондаў 
Уладзіміра Дубоўкі, якія захоўваюцца ў БДАМЛМ (ф. 27) і ЦНБ НАН РБ (ф. 14).

Не густа.
Аднак у нас ёсць зачэпка — Паўнамоцнае Прадстаўніцтва Беларусі пры ўрадзе 

РСФСР, дзе, па звестках В. Жыбуля, К. Станкевіч працаваў разам з У. Дубоўкам на 
пачатку дваццатых. Менавіта яна і стала ключом да разгадкі.

У архіўным фондзе пад нумарам 15, які захоўваецца ў НАРБ і складаецца 
з некалькіх важкіх тамоў, падклеены тысячы папер, якія адлюстроўваюць кіпу-
чую дзейнасць гэтага незвычайнага знешнепалітычнага ведамства маладой Бела-
рускай рэспублікі. Уладзімір Дубоўка афіцыйна працаваў тут на пасадзе сакратара 
з 1923 года, а наведваў будынак Прадстаўніцтва, спачатку проста звяртаючыся за 
неабходнымі паперамі, а потым — беручы самы актыўны ўдзел у вірлівым жыцці 
«выспы беларушчыны» ў Маскве — з 1921 года.

Для нашай гісторыі, якую мы нарэшце распачынаем, надзвычай важна ўявіць 
сабе гэтую прастору — будынак беларускага Паўпрэдства.

Яго можна пабачыць і сёння: кампактны жоўценькі асабнячок за вытанчанай 
чыгуннай агароджай па вуліцы Малой Нікіцкай, 18 у Маскве. На жаль, нельга 
трапіць усярэдзіну: цяпер там пасольства Лаоса. Пабудаваны ў 1899 годзе па праек-
це архітэктара А. Э. Эрыхсана, гэты асабняк — адна з першых маскоўскіх будынін 
у стылі мадэрн. Да рэвалюцыі гэты і суседні, пад нумарам 16, будынкі належалі 
сям’і Фэрстар-Міхельсонаў, з 1918-га ў іх месціліся розныя савецкія дзяржаўныя 
ўстановы, а ў 1921-м сюды заехала беларускае Паўпрэдства.

У дакладной запісцы А. Чарвякова, пададзенай у НКЗС РСФСР, значыцца: «За-
нимаемый Представительством особняк используется очень интересно. В комнатах, 
пригодных для канцелярии, помещается: канцелярия Представительства, Московские 
конторы Уполномоченных НКВтБел, СНХБ, НКПрода, НКПроса, Московская конто-
ра Центробелсоюза, Рабочей кооперации, Лесбела. Все названные учреждения имели 
свои отдельные аппараты и помещения. Теперь их канцелярский аппарат объединён, 
открывается значительная экономия средств и сил. В остальных комнатах живут 
сотрудники перечисленных учреждений и персонал, обслуживающий дом. Одна ком-
ната занимается председателем ЦИК БССР Червяковым и одна предназначена для 
приезжих из Белоруссии в командировку. Ввиду незначительной жилой площади Пред-
ставительства было произведено расширение её присособленных для жилья некоторых 
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нежилых складочных помещений. <…> В вечерние часы канцелярия используется для 
культурных целей: чтения лекций по белорусоведению, занятий белорусско-еврейской 
драматической студии, очередных заседаний белорусских научных обществ и т.п» 
(НАРБ, ф. 15, воп. 1, адз. зах. 125, арк. 5).

Між іншым, мэбляваны асабняк быў па дарэвалюцыйных яшчэ канонах: у На-
цыянальным архіве Беларусі (ф. 15, воп. 1, адз. зах. 125, арк. 13–15) захоўваецца 
і пад рабязны, па пакоях, вопіс казённай мэблі Прадстаўніцтва. Дубовыя крэслы 
і шафы, крышталёвыя жырандолі, люстэркі ў рамах… На першым паверсе — 12 па-
кояў, ванная, калідор, пярэдняя (вешалка з люстрам і шафа дубовая, вешалка ста-
ячая дубовая, ліхтар, дыван), на антрэсолях — яшчэ тры пакоі, тры і ў сутарэнні, 
побач з пральняй і кухняй. На вуліцы — склеп, веранда і сад.

Дык вось камендантам усяго гэтага багацця і быў Кастусь Восіпавіч Станкевіч, 
былы настаўнік, выпускнік Мінскага настаўніцкага інстытута, а цяпер — студэнт 
Маскоўскага інстытута шляхоў зносін, будучы інжынер-чыгуначнік.

Да таго, як гэты, па мерках супрацоўнікаў Прадстаўніцтва, не надта малады ўжо 
чалавек патрапіў у кампанію маладых беларусаў, каменданта будынка папросту не 
было, як не было і бухгалтара. З усімі гэтымі абавязкамі спраўляўся сам Паўнамоц-
ны Прадстаўнік БССР у РСФСР Міхась Мароз. У 1921 годзе яму споўнілася ўсяго 
толькі 25, але ён з размахам і імпэтам вырашаў як бягучыя справы сваёй установы, 
так і сур’ёзныя знешнепалітычныя праблемы. Сакратаром пры паўпрэдзе працаваў 
Міхась Юшкевіч (у 1923 годзе ён саступіў сваё сакратарскае месца Дубоўку), ра-
веснік Мароза, таксама студэнт МДУ. Крыху старэйшы за абодвух Рыгор Парэчын 
выконваў абавязкі юрыста і замяняў Мароза падчас камандзіровак. Тры ча лавекі — 
і мільён пытанняў: сабраць звесткі пра ўсіх беларусаў, якія працуюць у дзяржаўных 
установах маладых савецкіх рэспублік, і вярнуць іх на Беларусь, якая ачуньвае 
пасля Сусветнай, Грамадзянскай і польскай войнаў, дапамагчы бежанцам, выбіць 
для Беларусі ўсё, што можна выбіць з цэнтра — грузавыя аўтамабілі, медыкамен-
ты, чыгуначныя вагоны, прадукты, жалеза, нават мыла і цвікі, правесці перамо-
вы з пасламі і консуламі братэрскіх рэспублік і не надта сяброўскіх буржуазных 
дзяржаў, адстойваць беларускія інтарэсы перад урадам РСФСР на шматлікіх на-
радах і паседжаннях, урэшце, вярнуць вывезеныя за Першай сусветнай царкоўныя 
званы… Дзіва што раз-пораз сярод папер Паўпрэдства сустракаюцца, прыкладам, 
такія:

«№ 1062 В Деканат ФОН 1-го Московского государственного университета
Полномочное представительство Белорусской С. С. Республики просит освободить 

от сдачи 3 зачётов к 1 ноября ответственных партийных работников Представи-
тельства тт. Мороза М. И., Поречина Г. Е. и Юшкевича М. В., в виду того, что все 
названные товарищи, зачисленные в Университет весною, по независящим от них при-
чинам не имели возможности прослушать полностью лекций ни по одному предмету. 
Все три тт. посещают в данное время Отделение Внешних Сношений.

ПолпредМороз
Секретарь Юшкевич» (НАРБ, ф. 15, воп. 1, спр. 14, арк. 693).
Таму, натуральна, патрэба ў адказных, хвацкіх, моцных людзях у Прадстаўніцтве 

была.
Кастусь Станкевіч трапіў сюды даволі дзіўным чынам.
У 1921 годзе ён жыў ва Уфе — апынуўся там бежанцам. Настаўніцкая праца 

аказалася не па ім, і ён паступіў на першы курс Уфімскага палітэхнікума. Увес-
ну гэтага года Паўпрэдства шукала кантакты беларусаў, якія працавалі ва Уфе 
і хацелі б вярнуцца дадому. Нейкім чынам сувязь з імі ўсталяваў і пачаў актыўна 
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падтрымліваць якраз Кастусь Станкевіч. Менавіта ён стаў тым чалавекам, хто да-
памог Прадстаўніцтву вывезці з Уфы на Беларусь 90 былых бежанцаў — 27 настаў-
ні каў з іх сем’ямі. Сабраць іх, аформіць на кожнага паперы, якія дазвалялі б зваль-
ненне з уфімскіх школ і перавод на радзіму, узгадніць спісы, аформіць праязныя 
дакументы (вялікая складанасць у 1921 годзе!), суправадзіць да Масквы два аран-
да ва ныя Прадстаўніцтвам вагоны, якія на вузлавых станцыях трэба своечасова 
прычапіць да патрэбнага паравоза… Усё лета цягнулася кампанія па вяртанні ўфім-
скіх беларусаў, каардынаваў якую Кастусь Станкевіч. Нарэшце рэпатрыянты да-
бра ліся да Масквы і адправіліся на Менск, а Станкевіч застаўся пры Паўпрэдстве.

Далей дадзім слова дакументам.

* * *
30-7-1921

Удостоверение
Полномочное Представительство Белорусской ССР в РСФСР настоящим удостове-

ряет, что тов. Станкевич Константин Иосифович действительно крестьянин дер. Кар-
чево Минской губернии Новогрудского уезда Циринской волости, родившийся в 1893 году 
августа 6 дня. Тов. Станкевич в 1912–1915 году действительно был учителем Карчев-
ской земской народной школы, а в 1918 году закончил Минский учительский институт 
и был учителем школы 2 й ступени. Настоящее удостоверение выдано тов. Станкевичу 
на основании представленной им справки Самарского уголовного розыска о краже у него 
подлинных документов, удостоверявших его происхождение, образовательный ценз и год 
рождения, и на основании сведений, имеющихся у представительства.

Полпред Мороз
Секретарь Юшкевич

НАРБ, ф. 15, воп. 1, спр. 14, арк. 502.

* * *
В ГЛАВПРОФОБР
30-7-1921
Полномочное представительство Белорусской ССР в РСФСР вызвало тов. Станке-

вича, как ценного для Белоруссии работника, в г. Москву для работы в белорусском НКО 
при Наркомпросе РСФСР и в самом представительстве. Но так как тов. Станкевич 
состоит студентом Уфимского Политехникума, то представительство Белреспуб-
лики, не желая отрывать его от высшей школы из-за острой нужды Белоруссии в ин-
женерах, просит КЛАВПРОФОБР оказать содействие в зачислении тов. Станкевича 
и его жены в один из Московских институтов на строительную специальность.

НАРБ, ф. 15, воп. 1, спр. 14, арк. 503.

* * *
29 августа 1921
№ 1164

В СУЩЕВСКО-МАРЬИНСКИЙ  
СОВЕТ Р. К. ДЕПУТАТОВ
ЖИЛИЩНЫЙ ОТДЕЛ

Полномочное представительство Белорусской ССР просит отдел срочно предоста-
вить квартиру на четыре человека для семьи Станкевича К. О., вызванного из Уфы 
в Москву для работы в Представительстве.
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Срочность предоставления квартиры вызвана тем, что тов. Станкевич находится 
в настоящее время на вокзале и не может приступить к выполнению своих обязанно-
стей, а также тем, что в семье имеется грудной ребенок. При этом представитель-
ство замечает, что ходатайство о квартире для тов. Станкевича было возбуждено 
перед Отделом в начале августа задолго до его приезда в Москву.

ПолпредМороз
НАРБ, ф. 15, воп. 1, спр. 14, арк. 682.

* * *
29-8-1921

В ОБЩИЙ ОТДЕЛ НКИД

Во исполнение соображений моих о предоставлении Полномочному представитель-
ству Белорусской ССР полностью особняка по М. Никитской, 18 от 15 августа сего 
года за № 1027 настоящим прошу: 1. Назначить комендантом особняка сотрудника 
Представительства тов.Станкевича Константина Осиповича; 2. Освободить срочно 
комнаты, занятые гр. гр. Яблонским и Миниксом, как людьми, не имеющими никакого 
отношения к НКИД. 3. Прикомандировать к особняку прачку.

ПолпредМороз
НАРБ, ф. 15, воп. 1, спр. 14, арк. 685.

* * *
6-9-1921
№ 1248

В Правление Московского института
инженеров путей сообщения

Полномочное Представительство Белорусской ССР в РСФСР настоящим просит 
вас принять в число студентов Института сотрудника Представительства Стан-
кевича Константина Иосифовича.

Как белорус, тов. Станкевич вызван Представительством для работы в Москву из 
г. Уфы, где он состоял студентом Уфимского политехникума.

Принимая во внимание, что т. Станкевич как беженец-белорус, сын бедного беззе-
мельного крестьянина, окончивший Минский Учительский институт и прослушавший 
один курс Уфимского политехникума, по мнению Представительства является вполне 
достойным кандидатом в Институт и по своему социальному положению, и по под-
готовке.

ПолпредМороз
СекретарьЮшкевич

НАРБ, ф. 15, воп. 1, спр. 14, арк. 709.

Клопат пра дабрабыт свайго каменданта чырвонай ніткай праходзіць праз тамы 
дакументаў Прадстаўніцтва: бывае, шукаюць магчымасцяў адправіць у санаторый 
жонку Станкевіча Наталлю, у якой праз частыя галадоўкі, мацярынства і цяжкія 
ўмовы жыцця ва Уфе дыягнаставана малакроўе, бывае, просяць выдзеліць месца 
ў дзіцячым садку на Нікіцкай побач з Прадстаўніцтвам малой дачушцы, таксама 
Наталцы. Але і камендант бесперапынна клапоціцца пра дабрабыт даверанага бу-
дынка і ягонай бухгалтэрыі: з таго моманту, як ён бярэцца за свае абавязкі, унутра-
ныя паперы Паўпрэдства набываюць жалезную логіку.
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Таму менавіта Станкевіча прызначаюць упаўнаважаным павільёна Беларусі, які 
павінен адкрыцца разам з іншымі павільёнамі ў амбітным комплексе Усерасійскай 
сельскагаспадарчай выставы ў 1923 годзе.

Усерасійская сельскагаспадарчая і саматужна-прамысловая выстава адкрылася 
ў Маскве 19 жніўня 1923 годзе на Вераб’ёвых гарах і была першым маштабным ме-
ра прыемствам такога кшталту. Менавіта з яе пасля выраслі УСГВ і ВДНГ. Спе-
цыяльна для выставы былі пабудаваныя Трыумфальная арка, Летні тэатр, вакзал, 
лек цыйная аўдыторыя, дзясяткі павільёнаў, пешаходны мост цераз Крымскі Вал, 
рэстаран і стадыён, а гэтаксама — павільёны саюзных рэспублік і краёў. Выстава 
пра цавала некалькі месяцаў і атрымала вялікі розгалас не толькі ў савецкіх рэс пуб-
ліках, але і агулам у свеце.

Падрыхтоўка да выставы супала з практыкай у інстытуце, і Станкевіч не спаў 
суткамі: удзень займаўся справамі павільёна, уночы заступаў на вахту на чыгунцы. 
Паўпрэду Марозу нават давялося пісаць паперу ў дэканат, каб студэнту Станкевічу 
працягнулі тэрмін абароны практыкі.

У выпісцы з журнала наведванняў беларускага павільёна УСГВ трэцяй рэплікай 
занесена рэпліка Уладзіміра Дубоўкі: «Беларусы паказалі на выстаўцы толькі част-
ку, нават нязначную, таго, што яна мае і гэта дае шмат цікавага і каштоўнага. 
Будзем спадзявацца, што ў наступныя разы мы займём сваімі экспанатамі [нрзб] 
належнае нам месца». Іншыя запісы дзівяць разнастайнасцю ўражанняў: ««Теперь 
я буду знать, как живут белоруссы». Шестой отряд юных пионеров, Бубликова Ксе-
ния; «В павильоне “Белоруссия” нашему отряду понравилась главным агрономия, наш 
отряд узнал, какая там находится почва и что на ней возделывают. Мы узнали, на-
сколько трудолюбивые белоруссы, которые на такой песчаной земле сеют хлебные 
злаки». Пионер от Бауманского района К. Шашкин; «Если бы деньги, что стоило все 
это, купить два трактора, то белоруссы показали бы больше [нрзб] (без подписи); 
«Белорусский павильон как нельзя более хорошо, как нельзя более правильно свиде-
тельствует о глубокой нищете Белоруссии и слишком мало говорит о культурных 
возможностях этого края». Белорусс Б. Корольков; «Мое мнение, что очень и очень 
хорошо устроено, великолепие. Благодаря тому, кто устроил эту выставку» (подпись 
нрзб); «Привет Белоруссия от великоросса» (подпись нрзб); «Хай жыве Беларусь»; 
«Мы работницы очень восхищены выставкой. Не думали, что мы увидим в своей Ре-
спублике такое великое дело. Очень нам все понравилось, и благодарим всех за тру-
ды и старания, какие положены здесь, простите, если что не так написано»; «Был, 
вполне ознакомился и остался вполне доволен. Екатерин Рабфаковец»; «И не хорошо, 
и мало, и безсистемно». Завед. домпросвет. Петроград; «Имеются вкусные вещи, но 
нам недоступно»; «Белорусский павильон все-таки, надо сказать, опережает жизнь 
Белоруссии» (НАРБ, ф. 15, воп. 1, спр. 48).

Прозвішчы каменданта Станкевіча і сакратара Дубоўкі стаяць побач у бух-
галтарскіх справаздачах — і ведамасцях на атрыманне контрамарак на гастролі 
беларускіх тэатраў, на сур’ёзных паперах і хуліганскіх запытах кшталту «Полно-
мочное представительство просит выдать десять вёдер пива» (НАРБ, ф. 15, воп. 1, 
спр. 38, т. 2, арк. 679). Маладыя, амбітныя, таленавітыя людзі ў самым сэрцы новай 
сталіцы, у самым віры новага жыцця — гэта было сапраўднае, шчырае і вясёлае 
сяброўства, на якое такім шчодрым бывае студэнцкая маладосць.

У 1924 годзе Паўпрэдства зачыніцца, і адшукаць звесткі пра Станкевічаў стане 
цяжэй. І тут нам на дапамогу прыйдзе не вельмі важная на першы погляд інфарма-
цыя з памянёнага ліста нашага героя да Уладзіміра Дубоўкі — імя жонкі Кастуся 
Станкевіча, Наталлі Андрэеўны.
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У спісе беларусаў, якія едуць з Уфы, складзеным Станкевічам яшчэ ў 1921 год-
зе, Наталля Станкевіч пазначана і сваім дзявочым прозвішчам — Рыхтар, з дадат-
кам — «дачка прафесара Пермскага ўніверсітэта». Болей гэтае прозвішча нідзе 
фігураваць не будзе, і нездарма. Уводзім у пошукавік «Андрэй Рыхтар», дадаём 
«Пермскі ўніверсітэт» — і вельмі лёгка адшукваем бацьку Наталлі: выбітнага ра-
сейскага вучонага-фізіёлага Андрэя Аляксандравіча Рыхтара (1891–1947), спачат-
ку прафесара, а потым рэктара (1921–1923) Пермскага ўніверсітэта, заснавальніка 
кафедры анатоміі і фізіялогіі раслін, акадэміка АН СССР. Ад 1905 года А. А. Рых-
тар — надворны саветнік, нашчадак санавітага роду: ягоны бацька Аляксандр Фры-
дрых фон Рыхтар — тайны саветнік, сябра савета міністэрства фінансаў Расійскай 
імперыі, дырэктар дэпартамента акладных збораў. Во якую нявесту здабыў сабе за 
Уралам звычайны беларускі хлопец з Карчова!

Пакуль Станкевічы так-сяк з дапамогай беларускага Паўпрэдства ўладкоўваюц-
ца ў Маскве, Андрэй Рыхтар займае высокія пасады ў Пермскім універсітэце, 
у 1924 годзе яго запрашаюць узначаліць кафедру анатоміі і фізіялогіі раслін у Са-
ратаве, у 1929-м абіраюць членкарам АН СССР, у 1931-м Рыхтар пераязджае 
ў Маскву, у МДУ. Тут у яго ўжо тры ўнукі Станкевічы: Наталка, Алачка, Валерык. 
У 1932 годзе нараджаецца чацвёрты, Жэнька. Пэўна, Станкевічам няблага жывец-
ца цяпер, побач з бацькам і цесцем.

Але час такі, што любы дабрабыт — да пары. У 1938 годзе Андрэй Рыхтар публічна 
выступае з рэзкай крытыкай навуковых пазіцый акадэміка Лысенкі — і атрымлівае 
адпаведны адказ: 26 ліпеня ў «Праўдзе» друкуецца ліст у рэдакцыю за подпісам 
супрацоўнікаў Інстытута фізіялогіі раслін — «Ілжэнавуковыя метады акадэміка 
Рыхтара». Яго здымаюць з пасады дырэктара інстытута і, дзякуй Богу, на гэтым 
супакойваюцца. Дажыць свае гады прафесару шанціць побач з роднымі.

Напэўна, не цяжка сёння адшукаць унукаў і праўнукаў Канстанціна Восіпавіча 
Станкевіча — у кожным разе, на сайце «Радавод» нехта вельмі дасведчаны і аку-
ратны выклаў падрабязную інфармацыю пра генеалогію Станкевічаў, а таксама 
фотаздымкі Андрэя Рыхтара, ягонай дачкі Наталлі і зяця Канстанціна Восіпавіча. 
Існуе і да сёння працуе на дыпламатычнай ніве прыгожы, акуратны асабняк 
Паўпрэдства на на Малой Нікіцкай. Не спыняюць плённай навуковай працы ка-
федры фізіялогіі раслін у Пярмі, Саратаве і Маскве. Навечна занатавана ў гісторыі 
беларускай літаратуры імя Канстанціна Станкевіча — сяброўская ўдзячнасць вы-
бітнога паэта Беларусі Уладзіміра Дубоўкі.

Гісторыя бліжэй, чым падаецца.
Ганна СЕВЯРЫНЕЦ
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УЛАДЗІМІР ДУБОЎКА І МІКОЛА РАВЕНСКІ  
ВА ЎЗАЕМНЫХ ЗГАДКАХ-УСПАМІНАХ

На эміграцыі Уладзіміра Дубоўку і яго творчасць ведалі і любілі. Да сёння за-
хаваліся самаробныя зборнічкі-перадрукі «Credo», «Стромы», «Налі», якія вы-
раб ляў пісьменнік Антон Даніловіч (Янка Золак). У найбуйнейшых эміграцый-
ных га зетах «Бацькаўшчына» і «Беларус» змяшчаліся асобныя вершы: «На сьвята 
Алеся Га руна — у Маскве 2 красавіка 1922 году»1, «Ня дзівіся»2, «Плач навальні-
цы»3, «Пра ганарыстага каня»4, «Пра дзяўчыну ды кілім», «Мой запавет» (пера-
клад з Ю. Сла вац кага)5, «У дарозе»6, «Чаму-ж гэта ў сэрцы вясновы ўздым?»7, 
«Чые рукі пры га жэй шыя?»8, «Я шкадую…»9. Праўда, у адрозненне ад Янкі Купа-
лы, Ула дзіміра Жыл кі, Алеся Гаруна асобнага зборніка паэты суродзічы на Заха-
дзе так і не выдалі.

Няшмат прысвячалася Дубоўку і адмысловых артыкулаў: акрамя біяграфічнага 
нарыса10, можна згадаць хіба фельетон Кастуся Акулы ў звязку з публікацыяй 
у «Го ласе Радзімы» (№ 94) матэрыялу пра паэму Байрана ў перакладзе Дубоўкі11 ды 
па ле міку з Міхасём Мушынскім вакол паэмы «Плач навальніцы»12.

Што праўда, Уладзімір Дубоўка меў бадай персанальнага даследчыка ў асобе Ан-
тона Адамовіча. Дастаткова паглядзець на іменны паказнік збору прац «Да гісторыі 
беларускае літаратуры» (Мінск, 2005), каб зразумець, чым была для эміграцыйнага 
крытыка творчасць былога сябры — па «Узвышшы» і ў жыцці.

З лічанага мемуарнага пра Уладзіміра Дубоўку варта спыніцца на ўспаміне кам-
пазітара, хормайстра Міколы Равенскага (1886–1953). Равенскі, які нарадзіўся 
ў в. Капланцы Ігуменскага павета (сёння Бярэзінскі раён Мінскай вобл.), у 1903–
1914 гг. кіраваў хорам пры мужчынскім манастыры ў Мінску. У 1915 г. закончыў 
рэгенцкія курсы ў Маскве, а ў 1930 г. — Маскоўскую кансерваторыю. Ад гэтага 
маскоўскага часу і паходзіць знаёмства і супрацоўніцтва Міколы Равенскага з Ула-
дзімірам Дубоўкам. Дзеячы жылі ў адным будынку — у Прадстаўніцтве БССР на 
Нікіцкай вуліцы13. Вынікам стаўся вялікі хор «О, Беларусь, мая шыпшына» (загі-
нулы ў Беларусі, ён быў пазней адноўлены на эміграцыі), «Ліпнёвы гімн» і, вядо-
ма, опера «Браніслава».

Ва ўспаміне «Аб працы над операй “Браніслава”», апублікаваным у 1986 г. у га-
зеце «Беларус», Мікола Равенскі згадваў:

1 Беларус. № 350. Жнівень 1988. С. 6.
2 Бацькаўшчына. № 25–26 (307–308). 24 чырвеня 1956. С. 5.
3 Бацькаўшчына. № 9 (12). 25 сакавіка 1948. С. 4.
4 Бацькаўшчына. № 41–42 (427–428). 2 лістапада 1958. С. 4.
5 Бацькаўшчына. № 47–48 (483–484). Каталіцкія Каляды 1959. Літаратурны дадатак. С. 4–5.
6 Бацькаўшчына. № 20 (406). 18 травеня 1958. С. 3–4.
7 Бацькаўшчына. № 20 (406). 18 травеня 1958. С. 3.
8 Бацькаўшчына. № 1–2 (485–486). Праваслаўныя Каляды 1960. С. 5.
9 Бацькаўшчына. № 20 (406). 18 травеня 1958. С. 4.
10 Бацькаўшчына. № 41–42 (427–428). 2 лістапада 1958. С. 4.
11 Козыр, Міхась. Масква, твайму хвальшу няма межаў! // Бацькаўшчына. № 10 (545). 5 са-

кавіка 1961. С. 3.
12 Загорны, Арсень. Супраць каго паўстаньне? // Беларус. № 344. Люты 1988. С. 3. 
13 Мароз, Уладзімір. Калі б нават ён быў аўтарам аднае песні… // Беларусь — Бельгія: Гра-

мадска-культурнае ўзяемадзеянне: матэрыялы Міжнароднага круглага стала. Мінск, 18–19 мая 
2001 г. — Мінск: Беларускі кнігазбор, 2002. — С. 212.
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«У 1929 г. у ліпені, будучы ў Маскве, Галадзед зрабіў прапанову Ўладзімеру Дубоўку 
напісаць такое лібрэта, каб опэра была арыгінальным беларускім творам, а мне — 
стварыць адпаведную да гэтага музыку. Прапанова гэтая была вельмі ахвотна намі 
прынятая, і мы паабяцалі Галадзеду неадкладна ўзяцца за працу. Сродкі на гэта былі 
адпушчаныя, хоць і не ў вялікай суме, але на першы пачатак былі яны зусім дастат-
ковыя.

Першым нашым заданьнем было адшукаць адпаведны зьмест лібрэта. Пасьля доўгіх 
пошукаў і абмеркаваньняў сюжэту будучага лібрэта мы ўрэшце спыніліся на Дубоўкавай 
паэме “Браніслава”. На аснове гэтае паэмы мы дэтальна распрацавалі плян опэры, 
якая мелася складацца з трох актаў, устанавілі пэрсанажы ды заплянавалі дэкарацыю 
да кажнага акту. Разыходжаньні між паэмай і лібрэта выйшлі даволі вялікія ў ходзе 
разьвіцьця пэрсанажа опэры, а галоўнае ў завайстрэньні драматызму й трагізму.

Ня маючы пад рукамі адпаведных народных матываў, мы пастанавілі паехаць на ме-
сяц у Магілёўшчыну для запісу патрэбнага народна-песеннага матар’ялу. Між іншага, 
у часе гэтае паездкі Дубоўка напісаў словы “Ліпнёвага гімну”, а я музычна яго аформіў. 
Гэты гімн быў выдрукаваны, распаўсюджаны й выкананы ў свой час хорам у Менску, 
але ў хуткім часе ён быў забаронены й сканфіскаваны.

Вярнуўшыся з Магілёўшчыны ў Маскву, Дубоўка ўзяўся за працу над лібрэта. 
Асаб лівая роля прызначалася лерніку: гэта быў самастойны нумар і служыў усту-
пам да опэры. Сьпеў лерніка пры закрытай заслоне мусіў сканцэнтраваць слухача 
да ўспрыняцьця опэры. (Сьпеў лерніка пачынаўся словамі “Многа Бог прарокаў меў, 
пасылаў па сьве це іх...».)

Пa некаторым часе Дубоўка прыносіць поўны тэкст для лерніка, які складаўся 
з 8–10 зваротак і вызначаўся сваім іншасказальным характарам, але быў цесна зьвя-
заны са зьместам опэры, у якой Браніслава ўцелаўляла Беларусь, а пан (імя ягонага не 
памятаю) — Расею…»14.

Пазней шляхі кампазітара і паэта разышліся. У 1930 г. па заканчэнні кан сер ва-
торыі Мікола Равенскі вярнуўся ў Мінск, дзе стаў выкладаць у Мінскім музычным 
тэхнікуме, Беларускай кансерваторыі. Уладзімір Дубоўка яшчэ ўлетку 1930 г. быў 
арыштаваны па справе «Саюза вызвалення Беларусі». Мікола Равенскі, у тым ліку 
і праз знаёмства з Дубоўкам, таксама зведаў ціск. У 1938 г. ён быў выключаны з Са-
юза кампазітараў, у той жа час быў арыштаваны і расстраляны яго брат Антон15. 
Пачатак вайны ў пэўным сэнсе выратаваў кампазітара. Падчас ня мецкай акупа-
цыі ён жыў у Чэрвені, быў рэгентам царкоўнага хору. Ад лета 1944 г. апынуўся на 
эміграцыі. Працаваў рознарабочым на тартаку каля Мюнхена. У 1950 г. пераехаў 
у Лювен (Бельгія), арганізаваў Беларускі студэнцкі ансамбль пры Лювенскім уні-
версітэце, аднак працаваў нядоўга — памёр у 1953 г. Калі меркаваць па ўспамінах, 
што былі апублікаваныя больш як праз 30 гадоў пасля смерці Равенскага, пра 
Уладзімі ра Дубоўку ён усё ж не забываўся.

Як выглядае, памятаў пра кампазітара і паэт. У фондзе Уладзіміра Дубоўкі 
ў Беларускім дзяржаўным архіве-музеі літаратуры і мастацтва захоўваецца ліст да 
Ніны Ватацы, дзе згадваецца знаёмства з Міколам Равенскім.

14 Равенскі, Мікола. Аб працы над опэрай «Браніслава» // Беларус. № 332. Сьнежань 
1986. С. 4.

15 Равенская (Аляксеенка), Вольга. Згадкі пра Міколу Равенскага // Беларусь — Бельгія: Гра-
мадска-культурнае ўзяемадзеянне: матэрыялы Міжнароднага круглага стала. Мінск, 18–19 мая 
2001 г. — Мінск: Беларускі кнігазбор, 2002. — С. 155.
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«НАВУКОВАМУ СУПРАЦОЎНІКУ  
БЕЛАРУСКАЙ ДЗЯРЖАЎНАЙ БІБЛІЯТЭКІ 
тав. Н. Б. ВАТАЦЫ

ВЕЛЬМІ ПАВАЖАНАЯ НІНА БАРЫСАЎНА!
У часе маёй маладосці ў Маскоўскай кансерваторыі вучыўся беларускі кампазітар 

Мікола Якаўлевіч РАВЕНСКІ. Я быў знаёмы з ім асабіста, напісаў для яго лібрэта па-
водле сваёй паэмы «Браніслава», на якое ён пачаў ствараць аднайменную оперу. А нао-
гул, у часе свайго навучання ён працаваў вельмі плённа, стварыў больш трох дзясяткаў 
розных музычных твораў, многія з якіх выконваліся на канцэртах беларускіх. У пачат-
ку 1930 г. я выехаў з Масквы і вярнуўся назад аж у 1958 г. За гэты адрэзак часу пра 
кампазітара я нічога не чуў і не ведаў. Бываючы ў Мінску пасля 1958 г. я некалькі разоў 
пытаўся ў старых жыхароў Мінску пра лёс кампазітара, а — самае галоўнае — пра лёс 
ягоных музычных твораў, але ні ад кога ніякіх звестак не атрымаў.

Значна пазней, у творы мінскага пісьменніка Новікава «Руіны страляюць» я пра-
чытаў, што антыфашысты-падпольшчыкі спыняліся, між іншым, на кватэры Лены 
Равенскай. Лена — гэта кампазітарава дачка ад першага шлюбу. Але, паколькі я бы-
ваў у Мінску наездамі, хварэў, нічога не даведаўся і пра лёс Лены Равенскай.

У 1970 г., калі некаторыя газеты адзначалі маё 70-годдзе, да мяне, праз рэдак-
цыю газеты «ЛіМ» прыйшоў ліст з Англіі ад дакторкі Таццяны Аляксандраўны 
РУТ КОЎСКАЙ, якая напісала мне гэты свой ліст, прачытаўшы артыкул пра мяне 
ў «ЛіМе».

З гэтага ліста я даведаўся, што
1) Т. А. Руткоўская — пляменніца кампазітара, што яна была ў часе вайны гвалтам 

вывезена ў Нямеччыну, прайшла праз нямецкія лагеры, а адтуль уцякла на Захад;
2) што яна працуе дакторкай медыцыны;
3) што яе дзядзька — кампазітар М. Равенскі памёр у Бельгіі 9 сакавіка 1953 г. 

і пахаваны ў Лювене;
4) што частка ягонай творчай спадчыны перахоўваецца ў яе;
Што зборнік народных песень у апрацоўцы нябожчыка ў яе гвалтам узялі нейкія 

белаэмігранты16, але яна дала публікацыю ў тамтэйшых газетах і забараніла друка-
ваць гэты зборнік;

5) што ў часе пасля 1930 г. кампазітар ажаніўся быў другі раз і ад гэтага шлюбу 
ў г. ЧЭРВЕНІ ў яго засталіся дзве дачкі — Оля і Людміла.

Разам з тым, яна прыслала мне фотакопію адной арыі з оперы «Браніслава».
Вось жа мне і думаецца, што Вашай установе пэўна было зручней сабраць у сябе ўсю 

творчую спадчыну нябожчыка кампазітара. Пра рукапісы, якія засталіся ў БССР, 
пэўна, можна даведацца праз дачку ад першага шлюбу Лену Равенскую, калі яна 
не загінула ў часе вайны, альбо ад дачок ад другога шлюбу — Олі і Людмілы (першы 
арыенцір — г. Чэрвень).

Калі б удалося знайсці дачок, тады яны, як спадчынаёміцы кампазітара, маглі б 
вельмі проста і лёгка атрымаць усё ад сваёй стрыечнай сястры дакторкі Т. А. Рут-
коў скай. Што датычыцца забранага ў яе зборніку песень, дык і яго, з юрыдычнай дапа-
могай, напэўна можна адабраць у незаконных уладальнікаў.

16 Насамрэч частку творчай спадчыны Міколы Равенскага захавалі ў сябе беларускія студэнты 
ў Лювене, якія доўгія гады рабілі намаганні па яе публікацыі. Таццяна Руткоўская, фактычна, 
ніяк не была звязаная ні з беларускай грамадой у Бельгіі, ні з беларусамі ў Вялікабрытаніі, дзе 
пэўны час жыла.



222

Даруйце, Ніна Барысаўна, што я турбую гэтым пытаннем менавіта Вас, але апош-
нім часам я пачаў хварэць і сам не магу займацца такой справай. Тым больш, што 
для гэтага, як мне думаецца, патрабуецца ініцыятыва не прыватнай асобы, а аўта-
рытэтнай установы.

Дадаю Вам адрас дакторкі Т. А. Руткоўскай.
З пашанаю да Вас і з пажаданнем усяго самага найлепшага»17.

У якасці каментара да ліста можна сказаць, што дачка Міколы Равенскага ад 
першага шлюбу Лена загінула ў часе вайны, малой памерла і адна з дачок ад дру-
гога шлюбу — Людміла. А вось згаданая ў лісце Вольга Равенская (Аляксеенка) 
звя зала сваё жыццё з музыкай, закончыла ў Мінску кансерваторыю і спявала 
ў хо ры Уладзіміра Роўды.

Што зрабіла Ніна Ватацы з нагоды ліста Уладзіміра Дубоўкі, мы не ведаем. Ёсць 
звесткі, што творчая спадчына Міколы Равенскага пасля яго смерці была падзе-
леная паміж Таццянай Руткоўскай і беларускай грамадой. Што сталася з першай 
часткай — дакладна невядома, а вось другая, відавочна, праз былых беларускіх 
студэнтаў у Лювене трапіла ўрэшце ў Беларускі інстытут навукі і мастацтва 
ў Нью-Ёрку. У 2005–2008 гг. з выкарыстаннем гэтых дакументаў у Мінску выйшлі 
публікацыі Збору твораў Міколы Равенскага18. Сёння ж БІНіМаўскія дакументы 
кампазітара паступова перадаюцца ў Беларускі дзяржаўны архіў-музей літарату ры 
і мастацтва, дзе ў перспектыве можа быць створаны і асобны фонд кампазітара. 
Такім чынам, лёсы творчай спадчыны Уладзіміра Дубоўкі і Міколы Равенскага 
аб’ядноўваюцца ў межах аднаго архіва.

Наталля ГАРДЗІЕНКА

17 БДАМЛМ. Ф. 27. Воп. 3. Спр. 14. Арк. 1–2.
18 Равенскі, Мікола. Вакальныя творы / Мікола Равенскі; пад рэд. Г. Каржанеўскай; Бел. 

Ін-т Навукі і Мастацтва (Нью-Ерк), Бел. Капэла. — Мінск: Тэхналогія, 2005. — 26, [1] с.: ноты; 
Равенскі, Мікола. Літургічныя творы / Мікола Равенскі; рэдкал.: К. Насаеў, В. Скорабагатаў; 
Бел. Ін-т Навукі і Мастацтва (Нью-Ёрк), Бел. Капэла. — Мінск: Тэхналогія, 2005. — 90 с.: ноты; 
Равенскі, Мікола. Беларускія народныя песні / Мікола Равенскі; рэдкал.: Віктар Скорабагатаў 
(гал. рэд.) [і інш.]; Беларус. ін-т навукі й мастацтва. — Мінск: Тэхналогія [і інш.], 2008. — 190, 
[1] с.: іл., ноты.
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«ТАКІ КРЫХУ СУЧАСНЫ КСЁНДЗ» 
Лісты Ларысы Геніюш да ксяндза  

Міхала Варанецкага

Архівы захоўваюць у сабе скарбы, на якія можна трапіць зусім выпадкова. Пры 
даследаванні прасапаграфіі рымска-каталіцкага духавенства ў паваеннай БССР 
у якасці пунктаў для пошуку матэрыялаў былі вызначаны і архівы каталіцкіх ма-
наскіх ордэнаў, нешматлікія члены якіх працавалі на Беларусі. Сярод іх былі 
езуіты, францысканцы, некалькі салезіянцаў і місіянераў. Адным з апошніх быў 
ксёндз Міхал Варанецкі (1908–1998), святар, член ордена місіянераў св. Вінсэнта 
дэ Поль (місіянераў). Матэрыялы, якія засталіся пасля смерці ксяндза М. Варанец-
кага і захоўваліся ў Вышэйшай духоўнай семінарыі ў Гродне, былі перададзеныя 
ў архіў, што знаходзіцца ў цэнтры правінцыі, у Кракаве (Archiwum księży misjonarzy 
w Krakowie na Stradomiu).

Асоба ксяндза Варанецкага ўжо цікавіла даследчыкаў1. Пачынаючы з ча соў Дру-
гой су светнай вайны святар працаваў на Беларусі — у Лыскаве і Ружанах. У 1949 г. 
быў асуджаны на 25 гадоў выпраўленча-працоўных лагераў і 5 гадоў пазбаўлення 
грамадзянскіх правоў. Адбываў пакаранне ў Джэзказгане ў 1949–1956 гг., пра што 
пісаў ва ўспамінах, якія ўжо выдадзены ў Польшчы2. Падчас сваёй працы ў Ружанах 
(магчыма, падчас выездаў у Зэльву) святар пазнаёміўся з Ларысай Геніюш (1910–
1983) — беларускай паэткай, пра заікам, грамадскай дзяячкай, вядомай па ўдзеле 
ў працы ўрада БНР у эміграцыі. У 1948–1956 гг. — палітычны вязень, адбывала 
пакаранне ў лагерах Інты і Абедзі (Комі АССР) і ў Мардоўскай АССР. Пасля вы-
звалення ў 1956 г. пасялілася ў Зэльве, дзе і пражыла ўсё астатняе жыццё.

Сярод разнастайных дакументаў, якія датычаць жыцця і дзейнасці ксяндза Ва-
ранецкага (персанальныя дакументы: атэстаты, характарыстыкі, пашпарты; рас-
параджэнні касцёльных улад і г. д.) у асобную папку ў групе «карэспандэнцыя» вы-
лучаны лісты Ларысы Геніюш.

Папка «Woroniecki Michał IV/3 Korespondencja. Listy Łarysy Geniusz. 1974–1982» 
утрымлівае 22 лісты ад Ларысы Геніюш да кс. Міхала Варанецкага. Храналогія 
лістоў ахоплівае перыяд з 1974 да 1982 г. Ліставанне не было рэгулярнае: так, на 
1974 г. прыпадае 2 лісты, пасля наступае перапынак да 1977 г. за які сабрана 7 лістоў, 
у 1978 атрымана 5, у 1979 — 2, у 1980 — 2, у 1981 — 2 і ў 1982 — 2. У калекцыі маецца 
ліст сястры Марыі Пяста да кс. Варанецкага, які той выкарыстаў як чарнавік для 
адказу Ларысе Геніюш.

Усе лісты напісаны ад рукі, на паперы фармату А4. Да некаторых лістоў (ну-
мары 10, 20, 21, 22) далучаны віншавальныя паштоўкі. Лісты 9 і 14 складаюцца 
з паштоўкі і верша, нумар 3 — з ліста, паштоўкі і верша, а нумары 11, 17, 18, 19 — 
толькі з паштовак. Усе 22 лісты і паштоўкі напісаныя рукой паэткі. Далучаныя 
да лістоў нумар 3, 9, 14 вершы друкаваныя на машынцы на паперы фармату А4. 
Мова ўсіх лістоў — польская (вершы — па-беларуску). Частка лістоў перасылала-
ся поштай з адраса паэткі ў Зэльве — вул. Савецкая, 7а — на адрас святара ў Ру-
жанах: вуліца Першамайская, 12. Частка лістоў перадавалася разам са знаёмымі, 

1 Makarczyk, J. Ks. Michał Woroniecki: kapłan, zesłaniec, artysta / J. Makarczyk. — Warszawskie 
Studia Pastoralne. — 2012. — № 16. — S. 87–118.

2 Ks. Michał Woroniecki CM. Powierż Panu swą drogę. W łagrze Dżezkagan Rudnik (1949–1956) / 
M. Woroniecki. — Lublin: Norbertinum, 2011.
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і пазначалася на капэрце «Праз ветлівасьць / przez grzeczność». На капэртах пры-
сутнічаюць нататкі ксяндза.

Да некаторых лістоў паэтка далучала свае вершы (цытуюцца ў тэксце). Таксама 
ў калекцыі маюцца дзве яе дзіцячыя кніжкі: «Казкі для Міхаські» і «Добрай раніцы, 
Алесь!»3.

Эпісталярная спадчына Ларысы Геніюш ужо неаднойчы публікавалася ў часо пі-
сах, у 2010 г. выйшаў альманах «Асоба і час», цалкам прысвечаны паэтцы, а ў 2005 
і 2012 гг. былі выдадзеныя зборы яе лістоў4. У 2015 г. убачыла свет кніга «Духу ма-
гутныя чары. Ларыса Геніюш ва ўспамінах, лістах, архіўных матэ рыялах»5. Пе ра-
піска з ксяндзом Варанецкім у тыя выданні не трапіла. Пра Міхала Варанец ка га 
паэтка згадвала ў лісце 15 кастрычнiка 1978 г. да Дануты Бічэль «Сяньня быў лiст 
ад кс. Варанецкага з Ружан. Гэта вельмi цiкавы, iнтэлiгентны i такi крыху сучасны 
ксёндз. Ён цiкавiцца i мастацтвам, i архiтэктурай, i разумее маю бе ларускасьць. 
Кожны год амаль яны нас адведваюць з айцом Станiславам з Брэста. Запавя-
даюць свой вiзыт i цяпер. Цешуся вельмi, бо ўносяць упэўненасьць, спакой 
у маё сэрца»6.

Калекцыя была прадстаўленая навуковай супольнасці на міжнароднай навуко-
вай канферэнцыі «Гісторыя беларускай літаратуры: стан і перспектывы даследа-
вання (да 135-годдзя з дня нараджэння Янкі Купалы і Якуба Коласа»7, што адбы-
валася ў Мінску 15–16 лістапада 2017 г. Лісты друкуюцца ўпершыню. Пераклад на 
беларускую мову зроблены аўтарам.

Раіса ЗЯНЮК,
Інстытут гісторыі Нацыянальнай  

акадэміі навук Беларусі8

3 Геніюш, Л. Казкі для Міхаські. — Мінск: Беларусь, 1972. — 30 с.; Геніюш, Л. Добрай раніцы, 
Алесь! — Мінск: Мастацкая літаратура, 1976. — 16 с.

4 Асоба і час: Біяграфічны альманах. Ларыса Геніюш. — Мінск: Лімарыус, 2010. — Вып. 3. — 
454 с.; Геніюш, Л. А. Лісты з Зэльвы. — Гародня (Гродна); Wrocław: Гарадзенская бібліятэка, 
2012. — 449 с. ; Геніюш, Л. Каб вы ведалі: з эпісталярнай спадчыны. — Мінск: Лімарыус, 
2005. — 447 с.

5 Духу магутныя чары. Ларыса Геніюш ва ўспамінах, лістах, архіўных матэрыялах / укл., прадм., 
камент. М. Скобла. — Мінск: Лімарыус, 2015. — 415 с.

6 Асоба і час: Біяграфічны альманах. Ларыса Геніюш. — Мінск: Лімарыус, 2010. — Вып. 3. — 
С. 130

7 «Z głębokim szacunkiem do Ojca»: лісты Ларысы Геніюш да ксяндза Міхала Варанецкага / 
Р. Зянюк // Гісторыя беларускай літаратуры: стан і перспектывы даследавання (да 135-годдзя 
з дня нараджэння Янкі Купалы і Якуба Коласа): Матэрыялы Міжнароднай навукова-практыч-
най канферэнцыі (Мінск, 15–16 лістапада 2017 г.) / Цэнтр даследаванняў бел. культуры, мовы 
і літ. Нац. акадэміі навук Беларусі. — Мінск: Права і эканоміка, 2017. — С. 70–75.

8 Матэрыялы выяўлены падчас стыпендыі Muzeum Historii Polski ў 2017 г.
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Ліст 1
На капэрце: 
Geniusz Łarysa 11.III.1974 + odpowiedź na liście s. Marii Piasta z 14.III.74 (рукой 

ксяндза). 
Ружаны, высокапаважанаму Айцу праз ветлівасьць.
11/III.74 r.

Wielebny Ojcze!
Dziękuję Ojcom za miłą wizytę. Czuję się trochę posiloną. Proszę przebaczyć nam 

skromność naszych «apartamentów» i przyjęcia i zajęcia za którym mnie Ojcowie zostali. 
Takie jest życie w jego realności. Wzruszona jestem modlitwą Ojca, pamięcią o mnie. Dzisiaj 
odjechała od nas p. Klimowiczowa — z Wilna (z otoczenia ks. Stankiewicza9 i Szutowicza10 
kiedyś) dużo rozmawiałyśmy. Sprzedała ona dużo książek p. Lidzii Zbrylewicz. Mówiła, że 
moi znajomi z Mińska boją się pokazać do nas bo nazywają mnie «Białoruski Sołżenicyn». 
Myśle, że drogi Ojciec tego się nie zalęknie, ale na wszelki wypadek uprzedzam. Ojcze ja 
zapomniałam i imię Ojca i nazwisko. Proszę je mnie napisać, ale tylko przez swego drogiego 
posłańca (nie przez pocztę!). Czy Ojciec dozwoli mnie latem kiedyś przyjechać ze znajomy-
mi z Гродна i z Zelwy żeby ochrzcić ich dzieci? Jest to b. ważne Ojcze! Ja o to Ojca serdecznie 
proszę. 8/ІІІ był dzień urodzin męża11, on czuje się nie źle. Oboje czujemy się «dziwnie». 
Ojcze szanowny, drogi jeszcze raz dziekuję za wszystko. Chcę być pewna że w każdych oko-
licznościach życia Ksiądz nigdy nie odmówi mnie swojej modlitwy i wiernej przyjaźni.

Z wielkim szacunkiem i uznaniem do Ojca
Łarysa Geniusz
P. S. Mąż serdecznie Ojca pozdrawia
Pozdrowienia Ojcu Łazarowi.

Вялебны Ойча!
Дзякую Айцам за мілы візіт. Адчуваю сябе трохі падмацаванай. Прашу прабачыць 

нам сціпласць нашых «апартаментаў», прыёму і занятку, за якім мяне Айцы засталі. 
Гэта жыццё ў яго рэальнасці. Я ўзрушана малітвай Айца, памяццю пра мяне. Сёння па-
ехала ад нас пані Клімавічова — з Вільні (з колішняга акружэння ксяндзоў Станкевіча 
і Шутовіча), мы шмат размаўлялі. Яна прадала шмат кніжак пані Лідзіі Збрылевіч. 
Казала, што мае знаёмыя з Мінска баяцца ў нас паказацца, бо называюць мяне «бе-
ла рускі Салжаніцын». Думаю, што дарагі Айцец не спалохаецца гэтага, але на ўсялякі 
выпа дак папярэджваю. Ойча, я забылася Вашае імя і прозвішча. Калі ласка, напішыце 
мне іх, але толькі праз свайго дарагога пасланца (не па пошце!). Ці дазволіць Айцец 
мне летам як-небудзь прыехаць разам са знаёмымі з Гродна і з Зэльвы, каб пахрысціць 
іх дзяцей? Гэта вельмі важна, Ойча! Сардэчна Вас аб гэтым прашу. 8/ІІІ быў дзень 
народзінаў мужа, ён адчувае сябе нядрэнна. Абое адчуваем сябе «дзіўна». Шаноўны 
і дарагі Ойча, яшчэ раз дзякуй за ўсё. Хачу быць пэўнай, што ў розных акалічнасцях 
жыцця Ксёндз ніколі не адмовіць мне ў сваёй малітве і верным сяброўстве.

З вялікай павагай і прызнаннем да Айца.
Ларыса Геніюш.
P. S. Муж перадае сардэчныя прывітанні.
Прывітанне Айцу Лазару.
9 Ксёндз Адам Станкевіч (1891 (1892) — 1949) — беларускі грамадска-палітычны дзеяч, гіс то-

рык і літаратуразнавец.
10 Ксёндз Віктар Шутовіч (1890–1960) — святар, педагог, публіцыст.
11 Янка Геніюш (1902–1979) — беларускі грамадскі дзеяч, вязень.
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Ліст 2

На капэрце: 
24.ІІІ.1974 (рукой ксяндза).
Яго Міласьці Айцу М. В. (праз ветлівасьць)
Zelwa, 24/III. 74 r.

Wielebny Ojcze!
Dziś zjawiła się nasza miła Kyzynka z listem, ślicznym obrazkiem, i «delikatesem» od 

Ojca. Bardzo dziękuję za miłą uwagę. Co do chrztu, to może oboje rodzice nie będą w sta-
nie przyjechać, a może ja jakoś «wypłące się» z tego, i oni poradzą sobie sami. W każdym 
razie chcę żeby Ojciec wiedział że możemy kiedyś tak mianowicie przyjechać.

A na Msze to ja przyjadę napewno kiedy pociepleje. Oboje jesteśmy teraz chorzy. Cza-
sem dziwimy się: co to za choroby? Ostatnio pisał syn, chce nas na jesień zabrać do siebie. 
Rozmyślamy nad tem, bo boimy się żeby nie poszkodził sobie i wnukom. Życie jest, na-
prawdę, bardzo skompłikowane, ale pomału wyjaśnia się horyzont, i jest nadieja że ludzie 
zostaną ludźmi. Narazie (неразб.) nas trochę spokojniej. Rozzłościło tylko naszych „bo-
sów” to że nasi „суайчыннікі” z Australii poslali nam telewizor (Rubin 205). Miał być na 
8/III (dzień urodzin męża) ale niema go do dzisiaj i jak niektórzy tu prorokują, — nie bę-
dzię. Staram się być spokojną. Ojcze, prosze nie zapominać o mnie w swoich modlitwach... 
Ja to zawsze odczuję jak siłę w nielekkim życiu. Życzę Ojcu zdrowia i miłej wiosny.

Z niezmiernym szacunkiem,
Łarysa Geniusz.
P. S. Mąż Ojca serdecznie pozdrawia, a oboje pozdrawiamy ks. Stanisława.
(Дапісана ксяндзом — przez R... (неразб.). 31.V.74.)

Вялебны Ойча!
Сёння з’явілася ў нас наша мілая кузінка з лістом, мілым абразком і «далікатэсам» 

ад Айца. Вялікі дзякуй за прыемную ўвагу. Што да хросту, то можа абое з бацькоў не 
змогуць прыехаць, а можа, я неяк «вывяжуся» з гэтага і яны самі дадуць сабе рады. 
У любым выпадку хачу, каб Айцец ведаў, што мы можам калісьці менавіта так пры-
ехаць.

А на Св. Імшу то я прыеду абавязкова, калі пацяплее. Мы цяпер абое хворыя. Ча-
сам здзіўляемся: што гэта за хваробы? Апошнім часам пісаў сын, хоча нас восенню за-
браць да сябе. Разважаем пра гэта, бо баімся, каб не нашкодзіў сабе і ўнукам. Жыццё 
сапраўды вельмі складанае, але паволі яснее далягляд, і ёсць надзея, што людзі заста-
нуцца людзьмі. Пакуль што ў нас трохі спакайней. Раззлавала толькі нашых «босаў», 
што нашы суайчыннікі з Аўстраліі выслалі нам тэлевізар (Рубін 205). Павінен быў 
дайсці на 8/ІІІ (дзень народзін мужа), але да сёння яго няма, і, як некаторыя праро-
чаць, — і не дойдзе. Я стараюся быць спакойнай. Ойча, прашу не забывацца пра мяне 
ў сваіх малітвах… Я гэта заўсёды адчую як сілу ў нялёгкім жыцці. Зычу Айцу здароўя 
і прыемнай вясны.

З нязмернай павагай
Ларыса Геніюш.
P. S. Муж перадае сардэчныя прывітанні, а мы разам перадаём прывітанні ксяндзу  

Ста ніславу.
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Ліст 3

На капэрце: 
30.ІІІ.1977 (рукой ксяндза).
Wielebnemu Ojcu Michałowi Woronieckiemu w Rużanach12 (przez grzecz ność) / Зэль-

ва, вул. Савецкая, 7 а.
Паштоўка
Zelwa 1977 Wielebny Ojcze! Zasyłamy Ojcu serdeczne życzenia wesołych Swiąt! Wiel-

kanoc, największe święto Słowian niech będzie Ojcu radosnym i pełnym jasnych nadziei!
Z szacunkiem Geniuszo <...>.

Вялебны Ойча! Дасылаем Айцу сардэчныя пажаданні Радасных Святаў! Вялік дзень, 
найвялікшае свята славян, няхай будзе Айцу радасным і поўным ясных спадзя ванняў!

З павагай, Геніюш(…)

Ліст

Zelwa, 30/III. 77 r.
Wielebny Ojcze!

Serdecznie dziękuje Ojcu Michałowi za pamięć o nas. Było mnie przyjemnie słyszeć że 
Ojciec jest zdrów i pracuje, chwali Boga i pomaga dobrym słowem i czynem swej pastwie. 
U nas nie jest zbyt dobrze: mąż jest od dłuższego czasu poważnie chory. Już nie pracuje. 
Ma mocną zaduchę i emfizemę płuc. Ja całą zimę prawie miałam nogę w gipsie (upadłam 
razem z drabiną ze strychu) ale to była trochę połamana trochę stopa, więc zażyło wszyst-
ko i teraz „biegam jak zając”. Oboje leżeliśmy i pomagała nam tylko sąsiadka b. nieszczę-
śliwa w życiu. Inni ludzie boją się, jak Ojcu wiadomo, przestąpic nasz próg, ale książeczka 
„Dobraj ranicy, Aleś” wyszła! Z wielką przyjemnościa posyłam ją Ojcu! Napisałam ją dla 
swego drugiego wnuka — Alesika. Jej wydanie liczę jak cud, bo inaczej nikt mnie nigdzie 
nie drukuje. Zasyłam Ojcu i jeden z ostatnich swoich wierszy. Jeśli się nadarzy okazja Ojcu 
być blizko nas to proszę zawsze liczyć nasz dom swoim! Życzymy Ojcu zdrowia i szczęścia 
i wszystkiego co przynosi ludziom radość i daje siły do życia.

Z szacunkiem i życzliwością oddani Geniuszowie.

Вялебны Ойча!
Сардэчны дзякуй, Ойча Міхале, за памяць пра нас. Было мне прыемна чуць, што Ай-

цец здаровы і працуе, славіць Бога і дапамагае добрым словам сваёй пастве. У нас не 
вельмі ўсё добра: муж даўно хварэе. Ужо не працуе. У яго моцная адышка, і эмфізэма 
лёгкіх. Я амаль усю зіму мела нагу ў гіпсе (звалілася разам з драбінай з даху), але 
гэта была толькі трохі паламаная ступня, таму ўсё зажыло і цяпер бегаю «як 
заяц». Мы абое ляжалі ў ложку, і дапамагала нам толькі суседка, вельмі нешчаслівая 
ў жыцці. Іншыя людзі баяцца, як Айцец ведае, пераступіць наш парог, але кніжачка 
«Добрай раніцы, Алесь!» ужо выйшла. З вялікім задавальненнем дасылаю яе Айцу! 
Я напісала яе для свайго другога ўнука – Алесіка. Яе выданне лічу цудам, бо іначай 
ніхто і нідзе мяне не друкуе. Дасылаю таксама і адзін з апошніх сваіх вершаў. Калі 
будзе ў Айца аказія быць недалёка ад нас, прашу заўсёды лічыць наш дом сваім! Зычым 
Айцу здароўя і шчасця і ўсяго, што прыносіць людзям радасць і дае сілы да жыцця.

З павагай і прыязнасцю адданыя Геніюшы.

(Да ліста дададзены верш «Сьвяты вечар», друкаваны на машынцы.)
12 На капэрце — w Ryżanach.
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Тэкст
СЬВЯТЫ ВЕЧАР

Сьвяты вечар і13 цепліцца ціхая радасьць,
Глядзіць першая зорка з нябёс на палі,
Нарадзілася сяння Дзіцятка і праў14да,
Несьмяротнасьць з цярпеньняў на нашай зямлі!
Сэрцы поўныя веры, любові, спакою,
Вечар радасьць пасеяў і зло перамог,
Ступняў неба кранае душа чысьцінёю,
Нарадзіўся ў ясьлях Збавіцель і БОГ!
/Нарадзіўся ад Маці ў ясельках БОГ/
Ля авечак Дзіця, не ў багатай сьвятліцы,
Бы Ягнятка на сене ля Матчыных рук,
І ідуць пастушкі, каралі пакланіцца,
Усемагутнаму Богу, гдзе быдла мест слуг.
Ужо нельга скрамней, там, гдзе беднасьці немач,
Новы сьвет аб’явіўся і праўд адкрыцьцё,
Нарадзілася ласка і сьветлая Веліч
І суровую сьмерць паканала жыцьцё.
Веліч гэтая ў праўдзе ў законах нябесных
У безсільлі Дзіцятка на грэшнай зямлі,
І ляжаць перад Дзецям дары каралеўскія,
І стаяць на каленях прад Ім каралі.
Усе скарбы нішто перад БОГАМ і вечнасьцю,
І няма большай сілы, вялікшых ідэй,
Перад ціхай любоўю, дабром, чалавечнасьцю,
Што яднае прад Богам, як брацьцяў, людзей.
І прымае Дзіцятка зямныя прызнаньні,
І над ясьлямі сьветлая зорка гарыць,
І выходзіць Дзіцятка са злом на змаганьне,
Каб калісьці цярпеньнем жыцьцё адкупіць.
І няма пры ім вояў, ніколі не будзе!
І дынараў не будзе пры ім, серабра,
Усеж пойдуць за ім да апошняга людзі,
За ідэямі праўды, любові, дабра.
Будзе цяжка, не раз будзе людзям трывожна,
Йсьці дарогай, якую назначыў ХРЫСТОС,
Усеж скорыцца зло і Хрыстос пераможа,
Бог, што ў ясьлях радзіўся, сканаў і ўваскрос!
Сьвяты Вечар, на небе зара зазіяла,
Йсьці да праўды Хрыстовай, то з цьмы да сьвятла,
І няма мудрацоў, каб яго паканалі,
Для зямлі і для неба ёсць праўда адна.
Сьвяты Вечар, ужо людзі за стол пасядалі,
У сэрцах вера ў Хрыста, цішыня перамог,
Будзе мір і любоў, будзе вера і слава,
Нарадзіўся ў ясьлях Збавіцель і БОГ!!!

(Ад рукі дапісана: Ларыса Геніюш, Верш напісаны на Каляду 1976–77 г.)
13 У тэксце, набраным на машынцы, усе і напісаныя прапіснымі — І. 
14 У тэксце, набраным на машынцы, нідзе не прастаўленыя ў, толькі у.
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Ліст 4

На капэрце: 
4.IV.1977 (рукой ксяндза).
Rużany Oj. M. Woronieckiemu (przez grzeczność).
Zelwa, 4/IV 77 r.

Wielce szanowny i drogi Ojcze!
Zdaje się mnie że nie jestem już tak samotna, kiedy wiem, że Ojciec choć czasem wspie-

ra mnie myślą swoją, swoją modlitwą. Dziękuję Ojcu!
Boże mój, jak ciężko jest człowiekowi kiedy jest zupełnie sam i gdyby nie wiara w Boga 

i w myśl ludzką uszlachetnioną czasem chrześcijaństwa, byłoby naprawdę źle! A ta świado-
móść że czasem trzeba wytrwać i i żeby ludzie wytrwali być ludźmi... W takie, właśnie, (...)
uste (неразб.) szlachetną i wielkoduszną podporą jest błogosławieństwem.

Najgorsze jest to że zdrowie nie służy, a zrobiono jeszcze tak mało... Z domu nie wyjez-
dzam prawie, bo jest to trochę niebiezpieczne, a głównie to że muszę być każdą chwilę przy 
mężu, staram się wypełnić swe obowiązki, bo czyż mozna inaczej?

Jak Ojciec ma dużo pracy! Czy Ojciec daje rady? I jak ze zdrowiem? Z całej duszy życzę 
Ojcu sił, bo ludziom jest b.potrzebne dziś światło. Wczoraj w cerkwi było pełno ludzi, i tyle 
ż „wierboczek” z miłością umiejętnie ubranych, tyle ż serc pragnących łaski i miłości Bożej.

Ojcze drogi proszę uważnie przejrzeć moją małą książeczkę którą posłałam Ojcu. Nie-
którym ona się b.podoba.

Bylibyśmy b.szczęśliwi widzieć Ojca u nas i kiedy los skieruje Ojca drogi w nasze strony 
proszę wstąpić do nas choć na króciutko. Cieszę się że jest wiosna, tak potrzebne są kwiaty 
bo z nimi rozmawiam czasem. Dziękuję za książkę. Malarz nie pozbawiony wielkiej mi-
łości i glębokiej inteligencji. Życzymy Ojcu i p. Ludwikowi jeszcze raz — Wesołych Świąt! 
Z niezmiernym szacunkiem L. Geniusz.

На першай старонцы дапісана: Mąż mój szczerze Оjca pozdrawia.

Вельмі шаноўны і дарагі Ойча!
Здаецца мне, што я ўжо не такая самотная, калі ведаю, што Айцец хоць часам 

падтрымлівае мяне сваёй думкай, сваёй малітвай. Дзякую Айцу!
Божа мой, як цяжка, калі чалавек зусім адзін, і калі б не вера ў Бога, у думку чала-

вечую, узбагачаную хрысціянскім часам, было б зусім дрэнна! А гэта свядомасць, што 
часам трэба вытрымаць, і каб людзі вытрымалі быць людзьмі… Менавіта ў такія (не-
разб.) шляхетная і вялікадушная падпора з’яўляецца блаславеннем.

Найгоршае — гэта тое, што здароўе не дапамагае, а зроблена яшчэ так мала! З дому 
я амаль не выязджаю, бо гэта трохі небяспечна, а галоўнае — гэта тое, што я павінна быць 
кожную хвіліну каля мужа, стараюся выконваць свае абавязкі, бо ці ж можна іначай?

Як у Айца шмат працы! Ці Айцец дае рады? І як са здароўем? Ад усёй душы зычу 
Айцу шмат сілаў, бо людзям сёння вельмі патрэбна святло. Учора ў царкве было поўна 
людзей, і столькі ж «вербачак» з любоўю ўмела ўпрыгожаных, і столькі ж сэрцаў, якія 
жадаюць ласкі і любові Божай.

Дарагі Ойча, прашу ўважліва паглядзець маю малую кніжачку, якую я даслала Айцу. 
Некаторым яна вельмі падабаецца.

Мы б былі вельмі радыя бачыць Айца ў нас, калі толькі лёс накіруе дарогі Айца ў наш 
бок, калі ласка, зазірніце да нас хоць на хвілінку. Цешуся з вясны, так патрэбныя кветкі, 
бо з імі часам размаўляю. Дзякую за кніжку. Мастак не пазбаўлены вялікай любові і глы-
бокай інтэлігенцыі. Зычым Айцу і пану Людвіку яшчэ раз — Радаснага Свята! З нязмер-
ным шацункам Л. Геніюш.

На першай старонцы дапісана: Мой муж перадае Айцу шчырыя прывітанні.
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Ліст 5

На капэрце: 
21.V.1977 (рукой ксяндза).
Łarysa Geniusz
Zelwa 21/V 77 r.

Wielebny Ojcze!
Bardzo często o Ojcu myśle i rada jestem zawsze usłyszeć o Ojcu choć słowo. U nas 

jak zawsze. Siedzę tylko w domu i do Wołkowyska pojechać bez przygod nie obejdzie się. 
Mąż poprawił się trochę. Jest b.nerwowy bo mało kto do nas zagląda. Jeden „towarzysz” 
przyznał się że mu nierekomendował do nas zachodzić instruktor rajkomu... Zachodzą 
tylko prości ludzie, czasem małe dzieci. Modlę się i temu jakoś żyję. Mam dużo pracy 
w ogrodzie. Czy przyjadą dzieci jesienią nie wiemy. Mówią tu różnie ale boję (ці boją — 
неразб. — Р. З.) się że będę bardzo „krzyczeć” i to przed konferencją w Bułgarii i w Ju-
gosławii. Ze zdrowiem trochę lepiej. Jemy tylko produkty ze sklepu. Przekonaliśmy się 
że to jest najlepiej. Mamy wielką radość. Odnaleźli się dzieci mego brata Andersowca15. 
Do znajomych w Brukseli zjawił się trzeci syn brata Aleks (jak brat). Podobno b.inteligent-
ny 20-letni chłopiec. Jest ich 6 braci i siostra. Żadnej słowiańskiej mowy nie znają. Aleks 
mówi dobrze po francuzsku. Szukał nas. W Belgii był jako sekretarz jakiegoś poselstwa 
na europejskiej konferencji. Był krótko bo wracał do Łondynu. Gorzej jest to że ich brat 
rozwiódł się z ich matką, i ma już drugą rodzinę. Mam adres Aleksa i jego matki. Już na-
pisałam przy cudzej pomocy. Dziękowałam dobremu Bogu na kolanach że zachował nasz 
rod. Chłopiec chce przyjechać tu i i do syna na przyszły rok. Boję się że go tu nie puszczą. 
Dobrze że teraz syn nasz nie będzie sam. Noga moja już nie boli. Nie mam też listów od 
dalekich swoich przyjaciół. W ogóle mam b.mało listów z Polski idą czasem cały miesiąc! 
Reklamowałam to, więc teraz w ogóle — giną! Ślicznie kwitną tulipany, jak nigdy! Patrzę 
na kwiaty i odczuwam mądrość i miłość Stworzyciela. Jakoś nic, nic się nie boję. Pewnego 
razu w sklepie ukazał mnie jeden drab drugiemu. Ten się obrócił, i „wyrzekł” — „пусть 
ещё поживёт”, więc proszę sobie wyobrazić jak mnie tu słodko, na naszej drogiej ziemi 
dziadów i pradziadów.

Dziś posadziłam pomidory. Barzo czekam wnuków. Ale boję się, naprawdę się boję sy-
nowej. Jest i nadal obywatelką ZSRR i nie jest naszym przyjacielem niestety. Jest z domu 
baptystów, ale kojarzy to jakoś z miłością do sił „прогрессивных”.

Ojcze drogi, życzę Ojcu dobrego zdrowia i dużo, dużo sił. Proszę czasem wspomnieć 
o nas w swoich modlitwach. Ja to odczuję i będzie mnie lżej. Ja jestem b.rada że mam 
w Ojcu i Ojcu Stanisławowi swoich przyjaciół, do których mogę choć myślą się zwrócić.

Proszę pamiętać o mnie, bo Bóg wie jak się tu wszystko ułoży.
Z szacunkiem i wielką szczerością do Ojców.
Larysa Geniusz.

Вялебны Ойча!
Вельмі часта думаю пра Айца і заўсёды цешуся даведацца пра Айца хоць слова. 

У нас як заўсёды. Сяджу толькі дома, і ў Ваўкавыск нават з’ездзіць без прыгод не 
атрымліваецца. Муж трохі паправіўся. Ён вельмі нервовы, бо мала хто да нас загля дае. 
Адзін «таварыш» прызнаўся, што яму не рэкамендаваў да нас заходзіць інструктар 
райкама… Заходзяць толькі простыя людзі, часам малыя дзеці. Малюся і дзякуючы гэ-
таму неяк жыву. Маю шмат працы ў садзе. Ці прыедуць восенню дзеці — не ведаем. 

15 Самы малодшы брат Ларысы Геніюш — Аляксей (1923–2010). Брат Аркадзь загінуў у бітве 
пад Монтэ-Касіна. 



231

Рознае тут гавораць, але баюся (неразб.), што будуць надта «шумець», і гэта перад 
канферэнцыяй у Балгарыі і ў Югаславіі. Са здароўем трохі лепей. Ямо толькі прадукты 
з крамы. Мы пераканаліся, што так найлепш. У нас вялікая радасць. Знайшліся дзеці 
майго брата-андэрсоўца. Да знаёмых у Брусэлі прыйшоў трэці сын брата Алекс (як 
і брат). Здаецца, вельмі інтэлігентны 20-гадовы хлопец. Усяго іх 6 братоў і сястра. 
Аніводнай славянскай мовы не ведаюць. Алекс добра размаўляе па-французску. Шукаў 
нас. У Бельгіі быў як сакратар нейкага пасольства на еўрапейскай канферэнцыі. Быў 
нядоўга, бо вяртаўся ў Лондан. Горш тое, што іх брат развёўся з іх маці, і ўжо мае 
другую сям’ю. Маю адрас Алекса і яго маці. Ужо напісала з чужой дапамогай. Я на 
каленях дзякавала добраму Богу, што захаваў наш род. Хлопец хоча прыехаць сюды і да 
сына на наступны год. Баюся, што яго сюды не пусцяць. Добра, што цяпер наш сын 
будзе не адзін. Нага мая ўжо не баліць. Не атрымліваю таксама лістоў ад сваіх далёкіх 
сяброў. Увогуле, вельмі мала маю лістоў, з Польшчы ідуць часам цэлы месяц! Казала пра 
гэта, то цяпер увогуле — знікаюць! Прыгожа цвітуць цюльпаны, як ніколі! Гляджу на 
кветкі і адчуваю мудрасць і любоў Стварыцеля. Неяк нічога, нічога не баюся. Аднаго 
разу ў краме паказаў на мяне адзін хуліган іншаму. Той адвярнуўся і пастанавіў: «пусть 
ещё поживёт», таму можаце сабе ўявіць, як мне тут хораша, на нашай дарагой зямлі 
дзядоў і прадзедаў.

Сёння пасадзіла памідоры. Вельмі чакаю ўнукаў. Але баюся, сапраўды баюся ня-
весткі. Яна і надалей застаецца грамадзянкай СССР і не стала, на жаль, нашым ся-
брам. Паходзіць з сям’і баптыстаў, але суадносіць гэта неяк з любоўю да сіл «прогрес-
сивных».

Дарагі Ойча, зычу Айцу добрага здароўя і шмат-шмат сіл. Прашу часам узгадаць 
пра нас у сваіх малітвах. Я гэта адчую і будзе мне лягчэй. Вельмі радуюся, што маю 
ў сябрах Айца і Айца Станіслава, да якіх магу хоць у думках звярнуцца.

Прашу не забывацца пра мяне, бо Бог яго ведае як тут усё складзецца.
З павагай і шчырасцю да Айца.
Ларыса Геніюш.

Ліст 6

На капэрце:
3.VII.1977 (рукой ксяндза).
Ojcu M. Woronieckiemu w Rużanach (przez grzeczność).
Zelwa, 3/VII. 77 r.

Wielebny Ojcze!
Zawsze cieszy nas kiedy słyszymy, że Ojciec jest zdrów, że wszystko jest spokojnie, do-

brze. Żałuję tylko że nie mogę przyjechać, zobaczyć się z Ojcem. Mężowi znowu jest go-
rzej. Denerwuje się że choroba nie ustępuję, że wnuk Michaś nie barzo słucha rodziców, 
że jest mało listów od dzieci i t.p. Radością jest list od żony brata, od dzieci. Są po całym 
świecie. Ryszard jest z żoną w Australii, Robert teraz w Nigeryi, Janina jedzie na lato do 
Francji. Mali chłopcy są przy matce. Listy są serdeczne, ciepłe. Gorżej jest to że prawie nie 
znam angielskiego. Bardzo niepokoje się o męża. Dziś nie byłam nawet w cerkwi, bo czuł 
się źle, i w ogóle mojej nieobecności nie znosi.

Zawszę myślę że Wasze z Ojcem Stanisławem dobre życzenia i modlitwy są z nami, że 
nie jesteśmy już aż tak bardzo samotni. Tu też teraz odnoszą się do nas z większą uwagą, 
choć mało kiedy zwracam się do nich z prośbą. Ostatnio prosiłam o opał z lasu, bo piece 
są stare i i węgiel w nich źle się pali. Mąż raz na 10 dni trochę chodzi do ambulatorium. 
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Z powrotem go przywożą. O jutrze nie myślę bo co już Pan Bóg da. Czasem są listy od da-
lekich przyjaciół. Z Mińska teraz nie pisze nikt. Bardzo już jesteśmy „strzeżeni” aż śmiech 
bierze z tego. Jak dobrze że jest w naszym życiu Chrystus, jak wzór dla nas jak żyć, i jak 
cierpieć i spodziewać się na co. Jednym słowem, Ojcze drogi staramy się do końca być 
ludźmi, jak nas uczono kiedyś. Życzę Ojcu wszystkiego dobrego od Boga i będę wdzięczna 
losowi kiedy Was uwidzę u siebie. Mąż mój serdecznie Ojców podrawia. Zawsze oddana 
Łarysa Geniusz.

Вялебны Ойча!
Мы заўсёды вельмі радуемся, калі чуем, што Айцец здаровы, што ўсё спакойна і до-

бра. Шкадую толькі, што не магу прыехаць убачыцца з Айцом. Мужу ізноў горш. Раз-
ражняецца, што хвароба не адступае, што ўнук Міхась не вельмі слухаецца бацькоў, 
што мала лістоў ад дзяцей і г. д. Радасцю з’яўляюцца лісты ад жонкі брата, дзяцей. 
Раскіданыя па ўсім свеце. Рышард з жонкай у Аўстраліі, Роберт цяпер у Нігерыі, 
Яніна едзе на лета ў Францыю. Малыя хлопцы пры маме. Лісты заўсёды цёплыя, сар-
дэчныя. Дрэнна тое, што я амаль не ведаю ангельскай. Вельмі непакоюся пра мужа. 
Сёння не была нават у царкве, бо дрэнна сябе адчуваў, і ўвогуле не пераносіць маю 
адсутнасць.

Заўсёды думаю, што Вашы з Айцом Станіславам добрыя пажаданні і малітвы 
з намі, што мы не зусім адны. Тут цяпер адносяцца да нас з большай увагай, хоць 
я амаль не звяртаюся да іх з просьбамі. Апошні раз прасіла дроваў з лесу, бо печкі 
старыя і вугаль у іх дрэнна гарыць. Муж раз на 10 дзён паціху ходзіць у амбулаторыю. 
Назад яго прывозяць. Пра заўтрашні дзень я ўжо не думаю, што Пан Бог дасць. Ча-
сам прыходзяць лісты ад далёкіх сяброў. З Мінска цяпер ніхто не піша. Надта ж мы 
ўжо «ахоўныя», яж смех разбірае. Як добра, што ёсць у нашым жыцці Хрыстос, як 
узор для нас як жыць, і як цярпець, і спадзявацца на штосьці. Адным словам, дарагі 
Ойча, стараемся да канца заставацца людзьмі, як нас калісьці вучылі. Зычу Айцу 
ўсяго добрага ад Бога і буду ўдзячна лёсу, калі Вас убачу ў сябе. Муж мой перадае 
сардэчнае прывітанне Айцам. Заўсёды Ваша Ларыса Геніюш.

Ліст 7

На капэрце:
19. VІІІ.1977 (рукой ксяндза).
Ojcu Michałowi Woronieckiemu w Rużanach
Лариса Генюш (рукой ксяндза).
Zelwa 19/VIII. 77 r.

Wielebny Ojcze!
Wciąż myślę o tym jak to w ciężką chwilę czasem posyła Pan Bóg dobrych i drogich ludzi 

w nasz dom. Było mnie miło widieć Ojców u siebie i było to bardzo potrzebne. Dziękuję za 
to że przynieśliście nam przyjaźń swoją, szczere i dobre słowo. Przez parę dni przyjechali 
Dzieci i Wnucy. Chudzi, zmęczeni, zapracowani, zabiegani. Jeszczę śpią. Jutro odjeżdżają. 
Syn nawet nie wychodził z domu. Trochę sprzeczali się z Ojcem na temat medycyny, bo 
mąż to jest taki przyczepialski, trochę zły. A w ogóle jest dobrze że choć trochę byliśmy 
razem pod jedną strechą. Michaś starszy barzo ciekawi się Pismem Świętym. Często coś 
cytuje. Jest naprawde przystojny i to nagania strach na nas bo życie jest życie. Mały chodził 
po mleko i kupił u dzieci pieska za 5 kopiejek! Piesek jest śliczny i wszyscy mają radość 
z niego. Do tego jest już u nas trzy koty!
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Proszę Boga żeby i ich chronił, żeby prostował ich zawiłe życiowe drogi. Przesyłamy 
podziękowanie i najlepsze życzenia Ojcu Stanisławowi. Jak dobraliście się do domu? Bę-
dziemy szczęśliwi jeszcze niegdyś widzieć drogich Ojców w swoim domu. Z wdzięcznością 
i wielkim szacunkiem, Geniuszowie.

Вялебны Ойча!
Усё думаю пра тое, як у цяжкія хвіліны часам пасылае Пан Бог добрых і дарагіх людзей 

у наш дом. Прыемна мне было бачыць Айцоў у сябе, і было гэта вельмі патрэбна. Дзякуй 
за тое, што прынеслі ў наш дом сяброўства сваё, шчырае і добрае слова. Праз некалькі 
дзён пасля прыехалі дзеці і ўнукі. Худыя, замучаныя, запрацаваныя, забеганыя. Яшчэ 
спяць. Заўтра ўжо паедуць. Сын нават не выходзіў з дому. Трохі спрачаўся з бацькам 
на медыцынскія тэмы, бо муж такі ўедлівы, трохі злы. А ўвогуле добра, што хоць трохі 
мы пабылі разам пад адным дахам. Старшы, Міхась, вельмі цікавіцца Святым Пісьмом. 
Часта нешта цытуе. Ён сапраўды вельмі прыгожы, і гэта выклікае ў нас страх, бо жыц-
цё — гэта жыццё. Малы хадзіў па малако і купіў у дзяцей шчанюка за 5 капеек! Шча-
нюк вельмі мілы і ўсіх вельмі весяліць. Да таго ў нас ужо ёсць тры каты!

Прашу Бога, каб іх захаваў, каб рабіў роўнымі іх заблытаныя жыццёвыя шляхі. Да-
сылаем падзяку і найлепшыя зычэнні Айцу Станіславу. Як вы дабраліся дадому? Будзем 
шчаслівыя яшчэ калісьці бачыць Айцоў у нашым доме. З удзячнасцю і вялікай павагай 
Геніюшы.

Ліст 8

На капэрце:
29.IX.1977 po wizycie z ks. Staniaławem Łazarem z Brześcia (рукой ксяндза).
Wielebny Ojciec Michał Woroniecki w Rużanach
Zelwa, 29/IX. 77 r.

Drogi Ojcze Michale!
Pada deszcz, kroczy jesień smutna i zmuszająca do kontemplacji. Mam dziś okazję po-

winszować Ojca z dniem św. Michała. Z dniem Patrona. Niech Ojcu wszystko sprzyja od 
zdrowia zaczynając. Niech praca Pasterza przynosi płody ludziom i dodaje im sił w bez-
drożu.

U nas wszystko na oko spokojnie, a w gruncie rzeczy bardzo jakoś dziwnie. Listy od dzie-
ci brata z Anglii w ogóle nie przychodzą! Niepokoimy się bardzo. Dostaliśmy zaproszenie 
do Detroitu16. Opłacają nam podróż. Nam tu radzą nawet nie rozpoczynać starań w tym 
kierunku, żeby nie poszkodzić sobie jeszcze bardziej. Mężowi nie jest lepiej, ale i gorzej mu 
nie jest. Mnie mocno boli głowa, źle z serdcem. Wiem, że trzeba jeszcze trochę wytrzy-
mać, coś jeszcze powiedzieć, napisać, dlatego staram się jeszcze żyć, choć najmniejszego 
strachu nie mam przed odejściem na zawsze. Zdaje się, że zmęczyłam się trochę. Z cieka-
wością obserwuję czyny polskiego duchowieństwa. To jest wspaniałe i inaczej nie można! 
Wokół mnie dużo intryg, ale wszystko przychodzi do norm, bo podstaw dla prześladowa-
nia naprawdę nie ma. Gorzej to że czasem prześladują bez powodu. U dzieci tym czasem 
spokojnie. Starszy wnuk Michaś był w letnim obozie baptystów w Gdańsku (matka jest 
baptystką). Jest przesiąknięty chrześcijańskim duchem. Nadal jest prawosławnym. Sama 
krętemi uliczkami zaniosłam go aby ochrzcić, i dziś proszę Boga żeby ich nie opuszczał. 
Wystawieni są na niebiezpieczeństwa zewsząd, bo są moimi wnukami. Dziś zauważa się 

16 Верагодна, ад Людмілы Бакуновіч, з якой паэтку звязвалі прыяцельскія адносіны.
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wielki wpływ wiecznej chrześcijańskiej mądrości na intelektualne życie inteligencji. Z ro-
stem humanizmu i kultury w ogóle trudno już pominąć Chrystusa — Prawdę — Prawd. 
Często myśle — co będzie jutro? Mało gdzie wychodze i nikt u nas nie bywa, ale odczuwam 
jakąś nieufność „silnych” naszego czasu. Tym czasem wszelka moja czynność ogranicza 
się do pielęgnowania chorego, kapryźnego i nie zawsze rozumiejącego drastyczność dzi-
siejszego dnia męża. Chcę temu podołać, a tam dalej co już Bóg pośle. Ojcze Michale, 
gdy mnie jest najgorzej, ja myślę o was życzliwych i dobrych, i mnie jest lżej być sobą. 
Dziękuję Ojcom za życzliwość i przyjaźń. Rozmawiam z jesienią, z deszczem i z niebem. 
Mało czytam i mało kogo widuje z ludzi. Postarali się o to aby zerwać nam wszystkie kon-
takty ze światem. Okazują na nas palcami jak na tych, co nie kochają, nie chcą rozumieć 
„dosiągnięć” dzisiejszej rzeczywistości tu na ziemi naszych przodków. Niech dobry Bóg 
przedłuży Ojcu dni, a ja dziękuję Ojcu za to że Ojciec jest skałą o którą mogę się duchowo 
oprzeć kiedy mnie wszystko zawodzi i tylko jakaś wielka i światła prawda nakazuje być do-
brą, wyrozumiałą i wytrwać. Tak chciałabym być w kościele w ten dzień. To jest niemoż-
liwością ale możliwe jest miłować, myśleć i być duszą z dobrymi ludźmi dopóki jesteśmy 
żywi. I za to dzięki Bogu! Serdecznie pozdrawiamy Ojca Stanisława i polecamy się waszej 
pamięci i choć czasem modlitwie.

Wasi Geniuszowie.
P. S. Jeszcze raz dziękuję za miłą wizytę.

Дарагі Айцец Міхал!
Ідзе дождж, крочыць сумная восень, якая змушае да сузірання. Маю сёння аказію 

павіншаваць Айца з днём святога Міхала. З днём Апекуна. Няхай усё Айцу спрыяе, ад 
здароўя пачынаючы. Няхай праца Пастыра прыносіць плён людзям і дадае ім сілы на 
бездарожжы.

У нас усё выглядае нібыта спакойна, а насамрэч неяк дзіўна. Лісты ад дзяцей бра-
та з Англіі ўвогуле не прыходзяць! Вельмі непакоімся. Мы атрымалі запрашэнне ў Дэ-
тройт. Падарожжа нам аплацяць. Нам тут раяць нават не пачынаць спрабаваць 
дзейнічаць у гэтым кірунку, каб не нашкодзіць сабе яшчэ больш. Мужу не становіцца 
лепш, але і горш не становіцца. Мне моцна баліць галава, дрэнна з сэрцам. Ведаю, 
што трэба яшчэ трохі вытрымаць, штосьці яшчэ сказаць, напісаць, таму стараюся 
яшчэ жыць, хоць аніякага страху не маю ў сабе перад адыходам назаўсёды. Здаецца, 
што стамілася трохі. З цікавасцю назіраю за дзеяннямі польскага духавенства. Гэта 
цудоўна і інакш не можна! Навокал мяне шмат інтрыг, але ўсё ўваходзіць у норму, бо 
падставаў да пераследу сапраўды няма. Горш тое, што часам пераследуюць без пры-
чыны. Тым часам у дзяцей усё спакойна. Старэйшы ўнук Міхась быў у летнім лагеры 
баптыстаў у Гданьску (яго маці — баптыстка). Ён прасякнуты хрысціянскім духам. 
Застаецца праваслаўным. Сама занесла яго заблытанымі вулачкамі, каб пахрысціць, 
і сёння прашу Бога, каб Ён іх не пакідаў. Яны падвяргаюцца небяспецы адусюль, бо яны 
мае ўнукі. Сёння бачны вялікі ўплыў вялікай хрысціянскай мудрасці на інтэлектуальнае 
жыццё інтэлігенцыі. З развіццём гуманізму і культуры ўвогуле цяжка ўжо абмінуць 
Хрыста — Праўду — Праўд. Часта думаю — што будзе заўтра? Мала куды выхо джу, 
і ніхто ў нас не бывае, але адчуваю нейкі недавер з боку «моцных» нашага часу. Тым 
часам уся мая актыўнасць зводзіцца да догляду за хворым, капрызным і часта не ра-
зу меючым суровасць сённяшняга дня мужа. Хачу з гэтым справіцца, а там далей што 
ўжо Бог спашле. Ойча Міхале, калі мне зусім дрэнна, то я ўспамінаю пра вас, зычлівых 
і добрых, і лягчэй мне тады быць сабой. Дзякую Айцам за зычлівасць і сяброўства. 
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Размаўляю з восенню, з дажджом і небам. Мала чытаю і мала каго бачу з людзей. 
Пастараліся абарваць нам усе кантакты са светам. Паказваюць на нас пальцамі, як 
на тых, якія не любяць, не разумеюць «дасягненняў» сённяшняй рэчаіснасці тут, на 
зямлі нашых продкаў. Няхай Добры Бог прадоўжыць Айцу яго дні, а я дзякую Айцу за 
тое, што Айцец з’яўляецца той скалой, на якую я магу духоўна абаперціся, калі мяне 
ўсё падводзіць, і толькі нейкая вялікая і светлая праўда наказвае быць добрай, разуме-
ючай і вытрымаць. Вельмі хацела б быць сёння ў касцёле. Гэта немагчыма, але магчыма 
любіць, думаць і душой быць з добрымі людзьмі, пакуль мы жывыя. І за гэта Дзякуй 
Богу! Перадаем сардэчныя прывітанні Айцу Міхалу і даручаем сябе вашай памяці і хоць 
часам малітве.

Вашы Геніюшы.
P. S. Яшчэ раз дзякуй за прыемны візіт.

Ліст 9

На капэрце:
“i ostatni mój wiersz” 19.XII.1977 (рукой ксяндза).
Пружанский р-н
Ружана
Первомайская № 12
Воронецкий Михаил
/ 231930 Л.
Паштоўка
Zelwa 1977–78 r.

Wielebny i drogi Ojcze!
Zasyłamy Ojcu najlepsze nasze życzenia świąteczne, a Nowy Rok niech Ojcu przyniesie 

dobre zdrowie i radość z ofiarnej i wzniosłej pracy dla ludzi. Byliśmy radzi widzieć Ojca 
w naszym domu. Jeszcze chodzimy, myślimy, znaczy — żyjemy!

Z głębokim szacunkiem,
Geniuszowie.
P. S. Załączam ostatni swój wiersz.

Вялебны і дарагі Айцец!
Дасылаем Айцу нашы найлепшыя святочныя зычэнні, а Новы год няхай Айцу прынясе 

добрае здароўе і радасць з ахвярнай і ўзнёслай працы для людзей. Мы былі рады бачыць 
Айца ў нашым доме! Яшчэ рухаемся, думаем, а значыць — жывем!

З глыбокай павагай
Геніюшы.
P. S. Дадаю апошні свой верш.

Верш (асобны аркуш, друкаваны на машынцы)
З НАМІ БОГ

Каляда, Каляда, зьзяе зорка ўрачыста17,
Блаславенная ўзнёсласьць славутых хвілін,

17 Гэтаксама, як і ў папярэднім выпадку, тэхнічныя магчымасці машынкі не дазвалялі пра-
стаўляць ў. Паўсюль выкарыстана у і прапісное і (І).
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У скромных ясьлях ляжыць ля Марыі прачыстай
Богам посланы, нованароджаны Сын.

Ад шчасьлівай Сямейкі сьвятло праменее,
Пастушкоў пакланеньні, дары каралёў,
Слова сталася целам, збыліся надзеі,
Абяцаны Сын Божы на землю прыйшоў.

Чаму столькі трывог, чаго Ірад баіцца,
Цар магутны, азброяны сёння дрыжыць,
А Дзіцятку ідуць мудрацы пакланіцца,
Што ля Маці ў ясьлях быдлячых ляжыць.

Ён не зброяй прыйшоў заваёўваць дзяржавы,
На чало залатую карону надзець,
Яму з церняў наложаць карону няслаўна,
Ведучы ў страшны час на пакутную сьмерць.

За людзей будзе сьведама йсці на распяцьце,
І пакорна ўспрыме назначаны лёс,
Навучаць будзе сьвет, што ўсе людзі ёсьць брацьця,
І што роўныя ўсе перад БОГАМ з нябёс!

Яго моц у дабрыні, Яго сіла у слове,
Што плыве з найсьвяцейшых, прачыстых крыніц,
Яго веліч ў цярпеньні, у няземскай любові,
— Ён любоўю прыйшоў гэты сьвет пакарыць.

Нават у дарозе пакутнай, знешняй,
Калі ўся ад гневу зямля задрыжыць,
Пад крыжа свайго непасільнай ношай,
Ён род чалавечы паблагаславіць…

І не ўпадзе ніхто у яго абароне,
Ён стане найболей нявіннай з Ахвяр,
І Яго толькі кроў з-пад цярнёвай кароны,
Сплыве кроплямі болю на змучаны твар!

Ён з мёртвых устане, уваскрэсьне з магілы,
Любоў пераможа і лютасьць, і здзек,
І будзе магутнай духоваю сілай,
З Маці народжаны БОГ-ЧАЛАВЕК!

Мінаюць вякі, а змаганьне трывае,
Зло з дабром ў людзкіх сэрцах сутычкі вядуць,
Усе адныя сурова Яго распінаюць,
А другія, як Ён, на пакуты ідуць.

Ён не сеяў крыві, а лагодзіў цярпеньні,
Ён не нішчыў, а мёртвых к жыцьцю падымаў,
І ісьці будуць людзі за ім ў захапленні,
Бо інакшай дарогі да міру няма!
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Несьці людзям дабро і любоў сеяць у сэрцы,
І ахвярна за ўсіх на пакуты пайсьці,
Гэта веліч і чын непадуладныя сьмерці,
Наша вера і шчыт чалавечы ў жыцьці!

Што ж, забіць, укрыжаваць, эта не перамога,
А канец сярод страшных, бясконцых трывог,
А за людзкасьць сканаць сьмерць, дастойная БОГА,
І найбольшая ў сьвеце з усіх перамог!

А пакуль зьзяе зорка, Вячэра, калядкі,
І вялікае Сьвята прыйшло на парог,
Туліць ў ясьлях Марыя Сьвятое Дзіцятка,
І пяюць пастушкі: з намі БОГ, з намі БОГ!

(Падпісана рукой: Ларыса Геніюш 1977–78 г.)

Ліст 10

На капэрце:
20.ІІІ.1978 (рукой ксяндза).
225154
Р-н Пружаны,
г/п. Ружаны,
ул.Первомайская 12
М. Воронецкий
/ 231930
Паштоўка

Zelwa 1978
Serdecznie winszujemy drogiego Ojca ze Świetem Pańskiego Zmartwychwstania! Z mi-

łością do Ojca i glębokim szacunkiem
Geniuszowie.

Сардэчна віншуем дарагога Айца са Святам Уваскрасення Пана! З любоўю да Айца 
і глыбокай пашанай Геніюшы.

Ліст
Zelwa 20/III. 78 r.

Drogi Ojcze!
Życzymy Ojcu Wesołych Świąt! Dobrego zdrowia, radości z pracy szlachetnej i wznio-

słej, pogody ducha w dzień Pańskiego Zmartwychwstania i zawsze! A miła książeczka leży 
na moim stole i często po nią wyciągam rękę. Jest przyjacielem dla mnie jakich postraca-
łam narazie w życiu.

Zimą oboje poważnie chorowaliśmy. Doglądałam, mimo wszystko, męża. Jest teraz 
bardzo kapryźny, często niesprawiedliwy i niedelikatny. Kiedy mnie jest bardzo potrzebne 
czyjeś rozumne słowo i przyjazna ręka i ja się zwracam do książek. One tylko rozwiewają 
zmierzch i znowu robi się — jasno. Wczoraj płakałam. Tak mało znam angielski, że nie 
mogłam przeczytać listu od synowej mego brata, Kim. Powiadomiła nas, że mają dziecko, 
syna, i nazwali go Jan-Tomas. Robert teraz pracuje w Nigeryi i ma wrócić do domu. „He 
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is a diver” — pisze Kim. Ja zrozumiałam że Robert (najstarszy syn brata) jest księdzem. 
U nas w gimnazium był język niemiecki, łacina. Angielski znam tylko z kursów a uczyć się 
już późno. Widocznie dlatego płaczę. Jestem bardzo szczęśliwa, że gdzieś żyją, rodzą się 
moi krewni i że starają się choć duchowo być z nami. U dzieci narazie wszystko dobrze. 
Michaś, starszy wnuk, kończy w tym roku liceum i marzy o tym jak postąpić na weteryna-
rię... Nie chce być lekarzem jak ojciec i dziadek. Podobały się im moję noworoczne wier-
sze. Było ich trzy. Jesteśmy bardzo sami. Czasem troche pomaga Zosia18, ale niechętnie... 
Raptownie zdechł nam nasz sliczny pies-owczarka, i nasze коткі. W psu straciliśmy przy-
jaciela. Pada śnieg trochę. Na duszy jest spokojnie i biało. Ojciec się napewno przemęczył. 
Jak ze zdrowiem? Jak czuje się drogi ks. Stanisław? Nie miałam od niego odpowiedzi, więc 
nie piszę. Pozdrawiamy go! Z glębokim szacunkiem do Ojca, Geniuszowie.

Дарагі Ойча! 
Жадаем Айцу Вясёлых Святаў! Добрага здароўя, радасці з працы шляхетнай і ўзнёс-

лай, добрага настрою у дзень Уваскрасення Пана і заўсёды! А мілая кніжачка ляжыць 
на маім стале і часта да яе звяртаюся. Яна мой сябар, якіх я шмат цяпер пагубляла 
ў жыцці.

Зімой мы абое сур’ёзна хварэлі. Даглядала, нягледзячы ні на што, мужа. Ён ця-
пер вельмі капрызны, часта несправядлівы і недалікатны. Калі мне вельмі патрэбнае 
чыёсьці разумнае слова і сяброўская падтрымка, я звяртаюся да кніжак. Яны рассей-
ваюць змрок, і зноў становіцца светла. Учора плакала. Так дрэнна ведаю ангельскую 
мову, што не магла прачытаць ліст ад нявесткі майго брата, Кім. Яна напісала, што 
ў іх ёсць дзіцятка, сын, і назвалі яго Ян Томас. Роберт цяпер працуе ў Нігерыі і павінен 
вярнуцца дадому. «He is a diver», — напісала Кім. Я зразумела, што Роберт (старэйшы 
сын брата) — ксёндз. У нас у гімназіі была нямецкая мова і лаціна. Ангельскую ведаю 
толькі з курсаў, а вучыцца ўжо позна. Напэўна, таму плачу. Я вельмі шчаслівая, што 
недзе жывуць, нараджаюцца мае родныя і што стараюцца хоць духоўна быць з намі. 
У дзяцей цяпер усё добра. Міхась, старэйшы ўнук, заканчвае ў гэтым годзе ліцэй і ма-
рыць аб тым, як паступіць на ветэрынарыю… Не хоча быць доктарам, як бацька 
і дзед. Спадабаліся ім мае навагоднія вершы. Было іх тры. Мы вельмі самотныя. Часам 
дапамагае Зося, але не хочучы… Нечакана здох наш прыгожы сабака-аўчарка і нашыя 
коткі. У сабаку мы страцілі сябра. Трохі сыпле снег. На душы спакойна і бела. Айцец, 
напэўна, стаміўся. Як са здароўем? Як сябе адчувае дарагі ксёндз Станіслаў? Не было 
ад яго адказу, таму не пішу. Перадаем яму прывітанні! З глыбокай павагай да Айца 
Геніюшы.

18 Зося Каліноўская, жыхарка Зэльвы.
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Ліст 11

На капэрце:
Od p. Łarysy Geniusz poetki i jej męża. Poetka białoruska niezależnego myślenia i sło-

wa. Zelwa 27.III.1978 (рукой ксяндза).
225154 р-н Пружаны
Ружаны,
ул. Первомайская
Михаил Воронецкий
/ 211930
Паштоўка 1
Życzymy pomyślności Ojcu Michałowi na tej światłej drodze szerzenia miłości, światła 

i zgody między ludźmi żeby rozum pokonywał instynkty i zwyciężała prawda i dobro... 
Ogrome dosiągnięcia chrześcijańskiej kultury są jak szlachetny metal którego nie zdoła 
zniszczyć ni rdza ni czas. Przetrwa jak prawda! Ludziom potrzebny Ojciec.

Зычым усяго найлепшага Айцу Міхалу на гэтай светлай дарозе пашырэння любові, 
святла і згоды паміж людзьмі, каб розум перамагаў інстынкты і перамагала праўда 
і дабро… Агромныя дасягненні хрысціянскай культуры — гэта як каштоўны метал, 
якога не здолее знішчыць ані іржа, ані час. Вытрымае, як праўда! Людзям патрэбны 
Айцец.

Паштоўка 2
Zelwa 27.III.78 r.
Życzymy Ojcu dużo plonnych, szczęśliwych lat życia! Życzymy zdrowia i twórczej po-

gody ducha!
Żyjemy tu we wzajemnej trwodze o zdrowie i życie. Jeżeli nadarzy się możliwość bez 

uszczerba kapłańskim obowiązkom Ojców to b.prosimy nie zapominać o nas. Jesteśmy tu 
na łasce Boga zawsze w ufności że zło nas nie zniszczy, chociaż ono nas nie omija. Trzy-
mamy się wierząc w dobro na ziemi pomimo wszystko.

Z glębokim szacunkiem Geniuszowie.

Зычым Айцу шмат плённых, шчаслівых гадоў жыцця! Зычым здароўя і творчага на-
строю!

Жывем тут ва ўзаемным клопаце пра здароўе і жыццё. Калі атрымаецца без шко-
ды для святарскіх абавязкаў Айцоў, то вельмі просім не забывацца пра нас. Мы тут 
жывем ласкай Божай, заўсёды ў даверы, што зло нас не знішчыць, хоць яно нас і не 
абыходзіць. Трымаемся, верачы ў дабро на зямлі, нягледзячы ні на што.

З глыбокай павагай Геніюшы.
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Ліст 12
На капэрце:
Łarysa Geniusz 15.VI. 1978 (рукой ксяндза).
225154
р-н Пружаны
Ружаны,
ул. Первомайская 12
Михаил Воронецкий
/ 211930
Zelwa 15/VI. 78 r.

Ojcze wielebny!
Zasyłam Ojcom najserdeczniejsze pozdrowienia. Dziękuję za pamięć, która krzepi mnie, 

dodaje sił. Czujemy się odpowiednio naszemu wiekowi plus choroby i inne dolegliwości. 
Na chleb wystarcza, dzieci i wnucy czasem piszą. Inaczej prawie nie mamy listów. Cała moja 
uwaga jak Ojciec widział skierowana na to żeby jakoś-takoś czuł się mój mąż. Robią nam 
czas od czasu injekcje czegoś od serca i in. Chciałabym to serce mieć lepsze. Inaczej jesteśmy 
tu jak w worku i żadne sprawy do nas nie dochodzą. Pogorzyła się pogoda i oboje mocno 
to odczuwamy. Wnuk nasz zdał maturę tymczasem a jak z nim będzie dalej naprawdę nie 
wiemy. Życzyłabym mu inną mieć babcię... Oczekujemy ich latem i proszę Boga żeby się 
skońcył ten „jaszczur”. Podobno niegdyś się skończy i nasi będą mogli przyjechać.

Cieszę się praciwotością (oprócz pasterskiej) i rozmaitością zaciekawień Ojca. Wasz re-
gion jest b.ciekawy swoją pozostałością starej architektury, takiej nie standartowej, pełnej 
natchnienia. Obecnie czytam Raspucina „Pożegnanie z Maciorą”. Wprost „wywraca” du-
szę. Pisze b.dobrze. Odczuwa się tam sumienie.

Kwitną piwonje. Są śliczne i jest ich dużo. Jeśli ma Ojciec cybulki tulipanów to proszę 
mnie trochę przywieźć ze sobą. Mogą być zwyczajne. Zawsze będą inne niż moje. Wza-
mian dam Ojcu swoich.

Bardzo, barzo czekamy na przyjazd drogich Ojców. Serdecznie dziękuję za modlitwę, 
za duchową opiekę i życzę Ojcom dobrego zdrowia. Cieszę się że jest choć jeden nowy ka-
płan! Szczęść mu Boże! Jestem jakoś dobrej myśli. Tyle pokoleń złożyło się żeby człowiek 
był człowiekiem i to ma swój skutek. Pozdrawiamy Ojców serdecznie i bardzo czekamy. 
Zawsze pelni szacunku Łarysa i Jan Geniuszowie.

Ойча вялебны!
Дасылаю Айцам самыя шчырыя прывітанні. Дзякую за памяць, якая ўмацоўвае мяне, 

дадае сілаў. Мы адчуваем сябе адпаведна з узростам плюс хваробы і іншыя недамаганні. 
На хлеб хапае, дзеці і ўнукі часам пішуць. Больш практычна не атрымліваем лістоў. 
Уся мая ўвага, як Айцец бачыў, скіравана цяпер на тое, каб хоць больш-менш адчуваў 
сябе мой муж. Робяць нам час ад часу ін’екцыі чагосьці ад сэрца і іншага. Хацела б я гэ-
тае сэрца мець трохі лепшае. У астатнім мы тут як у мяху, і ніякія справы да нас не 
даходзяць. Пагоршылася надвор’е, і абое моцна гэта адчуваем. Унук наш тым часам 
здаў выпускныя экзамены, а што з ім далей будзе — сапраўды не ведаем. Я б яму жада-
ла мець іншую бабулю… Чакаем іх летам, і я прашу Бога, каб скончыўся той «яшчур». 
Здаецца, некалі скончыцца, і нашы змогуць прыехаць.

Цешуся працавітасцю (апрача пастырскай) і разнастайнасцю зацікаўленняў Айца. 
Ваш рэгіён вельмі цікавы сваімі помнікамі архітэктуры, такой нестандартнай, 
поўнай натхнення. Я цяпер чытаю Распуціна «Развітанне з Мацёрай». Проста вы-
варочвае душу. Піша вельмі добра. Адчуваецца там сумленне.
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Квітнеюць півоні. Вельмі прыгожыя і іх шмат. Калі мае Айцец цыбулькі цюльпанаў, 
прашу прывезці мне трохі. Могуць быць самыя простыя. Усё адно будуць іншыя, чым 
мае. Узамен дам Айцу сваіх.

Вельмі, вельмі чакаем прыезду дарагіх Айцоў. Сардэчна дзякую за малітву, за ду-
хоў ную апеку і зычу Айцам добрага здароўя. Цешуся, што ёсць хоць адзін новы святар! 
Шчасці яму Божа! Пераканана, што ўсё будзе добра. Столькі пакаленняў складася, 
каб чалавек быў чалавекам, і гэта мае свае вынікі. Перадаём прывітанні Айцам і вельмі 
чакаем. Заўсёды поўныя павагі Ларыса і Ян Геніюшы.

Ліст 13
На капэрце:
17.Х.1978 (рукой ксяндза).
225154
Ружаны,
р-н Пружана
ул. Первомайская № 12
Михаил Воронецкий
/ 211930
Zelwa, 17/X 78 r.

Wielebny i drogi Ojcze!
Jest śliczny jesienny dzień. Uroczyście wyglądają złotem rozmalowane drzewa. Jeszcze 

ciepło, łagodnie w przyrodzie i tak cicho, cicho. Nie mogę dzisiaj nie napisac Ojcu. Roz-
dzielam z drogim Ojcem radość i wzruszenie, że właśnie Polak teraz będzie błogosławił 
„urbi et orbi” z Watykanu, z apostolskiej stolicy19! Wielki to zaszczyt, równoczeżnie wielka 
odpowiedzialność przed całym światem chrześcijańskim i niechrześcijańskim. Wiem jak 
się wybiera papież i podobny wybór liczę wolą Boga.

Zarówno gonor jak i odpowiedzialność za sprawiedliwość, postęp i pokój w całym świe-
cie spływa teraz na wszystkich którzy wierzą. Jestem dobrej myśli, ponieważ u steru stał 
człowiek, który dobrze zna wartość i dobra i zła. Szczęść Mu Boże!

Jest jeszcze rano. Mąż już wstał na śniadanie i widzę że czuje się lepiej. Czasem wycho-
dzi na ganek, nawet potrafi dojść do bramki. Serdecznie dziękuję za list. Jeżeli będzie moż-
liwość przyjechać do nas, to będziemy b.radzi widzieć Ojców u siebie. Trochę krępuję mnie 
to czy będę mogła akurat dostojnie i dobrze przyjąć drogich gości. Bywa różnie ale wiem że 
Wy wszystko mnie darujecie i atmosferę choroby w domu i skromny stół i smutku obrazki 
z naszego tu szarego codziennego życia. Ja, to zawsze dziękuję Bogu że jest tak, jak jest.

Dziś nie mogę o niczym innym myśleć jak o Janie Pawle II i o tem jakie to będzie mieć 
skutki w nasz niespokojny czas. Religia rozszerza spokój w duszach ludu, hamuje ich na-
miętności, i kieruje pastwę na drogę miłości, prawdy i pokoju, a tego dziś trzeba.

Jeszcze raz witam Ojca w tą wielką i wspaniałą chwilę, kiedy uroczyście oznajmiono 
zdziwionemu światu że znowu jest Papież! Bardzo chciałabym widzieć Ojców ale tylko 
jeśli to nie sprawi Ojcom trudności. Polecamy się pamięci i modlitwom Ojca i życzymy 
wszelkiej pomyślności. Zawste oddani Geniuszowie.

Вялебны і дарагі Ойча!
Сёння прыгожы восеньскі дзень. Урачыста выглядаюць золатам размаляваныя дрэ-

вы. Яшчэ цёпла, мякка ў прыродзе, і так ціха-ціха. Не магу сёння не напісаць Айцу. 
Падзяляю з Айцом радасць і ўзрушэнне, што цяпер менавіта паляк будзе бласлаўляць 

19 Гаворка пра абранне Караля Вайтылы Папам Рымскім (Ян Павел ІІ) 16 кастрычніка 1978 г.



242

«urbi et orbi» з Ватыкана, з апостальскай сталіцы. Вялікі гэта гонар і адначасо-
ва вялікая адказнасць перад усім светам хрысціянскім і нехрысціянскім. Ведаю, як 
выбіраюць Папу Рымскага, і такі выбар лічу воляй Бога.

Як гонар, так і адказнасць за справядлівасць, развіццё і спакой ва ўсім свеце цяпер 
сплываюць на ўсіх тых, хто верыць. Я пераканана ў добрым, бо ў стырна стаў чалавек, 
які добра ведае вартасць дабра і зла. Шчасці яму, Божа!

Яшчэ рана. Муж ужо ўстаў на сняданне, і бачу, што адчувае сябе лепш. Часам 
выходзіць на ганак, нават можа дайсці да брамкі. Сардэчны дзякуй за ліст. Калі будзе 
магчымасць прыехаць да нас, то мы будзем вельмі рады бычыць Айцоў у сябе. Трохі 
саромеюся з-за таго, ці змагу дастойна і добра прыняць дарагіх гасцей. Па-рознаму 
бывае, але ведаю, што Вы мне ўсё даруеце: і атмасферу хваробы ў доме, і сціплы стол, 
і сумныя малюнкі з нашага тут шэрага штодзённага жыцця. Я то заўсёды дзякую 
Богу, што ёсць так, як ёсць.

Яшчэ раз віншую Айца ў гэтую вялікую і цудоўную хвіліну, калі ўрачыста аб’яўлена 
здзіўленаму свету, што зноў ёсць Папа Рымскі! Вельмі хацела б бачыць Айцоў, калі 
гэта не будзе складана для вас. Аддаём сябе памяці і малітвам Айца і зычым усяго до-
брага. Заўсёды адданыя Геніюшы.

Ліст 14

На капэрце:
17.XII.1978–79 «Сьвяты вечар» kolęda białor (рукой ксяндза).
225154
Ружаны,
Пружанcкий р-н
ул. Первомайская 12
Михаил Воронецкий
/ 211930
Паштоўка (з Новым годам), верш («Сьвяты вечар»; друкаваны на машынцы)

Сьвяты вечар
Ляціць сьнег на палі20, над зямлёю сутоньне,
У задуме безлістыя дрэвы стаяць,
Блаславенны той дом, гдзе ўрачыста сягоньня,
Ля Сьвятое Вячэры зьбярэцца сям’я.

Ляціць сьнег на палі, нагім дрэвам на плечы,
Чэша вецяр задумліва косы бяроз,
Цішыня на зямлі, у Сьвяты гэты Вечар,
— Нарадзіўся маленькі Хрыстос!

У безсільлі прад Ім: важнасьць, моц і аружжа,
І дарэмна вялікую праўду спыняць,
Прад Марыяй сьвятой, прад Дзіцяткам недужым,
Каралі на каленях пакорна стаяць.

Святы Вечар у тых, хто ягонай дарогай
Праз жыцьцёвыя буры адважна ідзе,
Хто спазнаў, пакахаў Чалавека і Бога,
Што любоў і збавеньне прынёс для людзей.

20 Гэтаксама, як і ў папярэдніх выпадках, тэхнічныя магчымасці машынкі не дазвалялі пра-
стаўляць ў. Паўсюль выкарыснана у і прапісное і (І).
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Блаславенны той стол, гдзе Святая Вячэра,
Усіх з далёкіх дарогаў склікае дамоў,
Блаславенныя людзі, гдзе праўда і вера,
У братэрства народаў ў дабро і любоў.

Блаславенныя тыя, што праўды жадаюць,
Для маленькіх і велькіх, каб ясны ўсім лёс,
Што не ведаюць страху, у змаганьні трываюць,
За любоў між людзьмі, што прарочыў Хрыстос.

І зялёны ад пушчаў, ды сіні ад лёну,21

Што ад нягодаў суровых знямог,
Блаславенны хай будзе і Край наш хрышчоны,
Гдзе ў сьвятынях і сэрцах жыве яшчэ БОГ!

Калі скрозь неспакой, а у сэрцах трывога,
Сьмертаносныя сродкі з пагрозай растуць,
Блаславенныя ўсе, што ідуць з Імям Бога,
Чалавечнасць, як шчыт, прад сабою нясуць!

Дык са Сьвятам, БРАТЫ, з нараджэньнем Хрыстовым,
Вытрываласьці ў працы, у дабры перамог,
Там, гдзе мір і любоў, гдзе натхнёнае слова,
На Вячэры Сьвятой, з тымі праўда і БОГ!

(Падпісана рукой — 1978/79 Зэльва, Ларыса Геніюш.)
17.12.1978/79

Ліст 15
На капэрце:
20.III.1979 (рукой ксяндза).
Яго міласьці кс. М. Варанецкаму (праз ветлівасьць).
20/III.79 r.

Wielebny i drogi Ojcze!
Jestem b.wzruszona słowami współczucia Ojca, obrazkiem słowiańskiego Papieża22 

i darem drogiego Ojca który przyjmuję tylko dlatego że jest mianowicie od Ojca.
Pogrzeb był chrześcijański, jak na nasze warunki, nawet bogaty. Żywe kwiaty i dużo 

wieńców. Bardzo dużo ludzi. Dużo milicji w cywilu i nie w cywilu, co było b. przykro. 
Dużo gości do których podchodzili nieznajomi ludzie uprzedzając żeby „Никаких речей, 
никаких ракет (?-неразб.)”!

A my drogi nie widzieliśmy płacząc... Był syn, synowa i wnucy. Procesja pogrzebowa 
szła z krzyżem. Było z tego powodu dużo nieprzyjemności dla ludu, ale „штрафу” (50 ru-
bli) szczęśliwie uniknęli.

Co do daru drogiego Ojca to muszę się przyznać że nie chciałabym przyjąć pomocy 
z „литфонду”. Nie moglabym, a Ojcu całuję ręcę i biorę pomoc bo jest od serca i jest 
błogosławiona!

Od mogilnej jamy do ostatniej wieczerzy wszystko robili cudzy, prości ludzie. Ja nie wie-
działam że mam tylu przyjaciół. Dni i noce było pełno ludu. Umarł ś.p. mój mąż u mnie 
na ręku. Ostatnio dużo cierpiał. Nikigo nie chciał widzieć. Byliśmy sami. „Облздрав” 

21 Папраўлена рукой на «Ды зялёны ад пушчаў, і сіні ад лёну,».
22 Ян Павел ІІ (Караль Вайтыла, 1920–2005), Папа Рымскі ў 1978–2005 гг.
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dr. Bogdanowicz dał rozporządzenie żeby lekarze leczyli ś.p. męża. Zwracałam się do  niego 
bo tu zabroniono lekarzom nas odwiedzać. Napisał żeby dopatrzyli „ветерана труда”, tak 
to określił. To mnie dużo pomogło.

Przed śmiercią ś.p. męża miałam parę paczek z Ameryki. To mnie bardzo pomogło 
materialnie. Przyznano mnie 33 rb 75 kop. „пожизненно”, ale ja nie boje się. Ludzie nie 
zapominają o mnie. Ci, z daleka. Syn zaprasza do siebie, ale ja wstrzymuje się bo muszę 
doprowadzić do porządku mogiłę ś.p. męża, a po drugie boje się b.synowej. Jest wciąż 
sowiecką obywatelką. Co Bóg dobry da! Dużo płakałam ale trochę się uspokoiłam, bo 
źle z sercem. Żyć trzeba. Ludzie wciąż nocują u mnie. Jak drogi Ojciec rozumie, jest 
trochę niebezpiecznie. Duchów się nie boję. Zwracał się do mnie przez ludzi Maksim 
Tank. Chce pomóc mnie, drukować. Poprosiłam żeby poczekali trochę, bo świeży jest 
ból. W niedziele była „панихида”. Zaprosiłam na obiad i te śpiewaczki które śpiewały 
na pogrzebie (bardzo tym rozgniewały naczalstwo). Było znowu dużo ludzi. Powiedzia-
łam że mój ś.p. mąż zasłużył na to żebym go pochowała po chrześcijańsku, i tak, jak 
chowałi naszych przodków. Drogi, najlepszy Ojcze Michale, proszę więcej nie być tak 
wielkodusznym! Ja dam sobie radę. „Bogaty” syn zostawił mnie 65 rb. Stryjeczna siostra 
przysłała 70 rb, ludzie składali zamiast wieńców jeszcze. Pieniądze jeszcze mam (jeszcze 
trochę tych z „неразб.”) a wszyscy piszą że będą przy mnie. Ci, dalecy. Jeżelibym poje-
chała do syna, to całe prześladowanie przenieśliby na jego osobę, na jego rodzinę. Tego 
trzeba uniknąć. Bardzo ubolewam że drogi Ojciec jest sam. Czy Ojciec choć coś je? Jak 
się tam drogi Ojciec czuję?

Dziękuję za pamięć, za modlitwy, cóż jest dla mnie najważniejsze.
Papież Jan Paweł II jest pełny dobra i miłości. Ma najlepsze słowiańskie cechy, zna 

warunki naszego istnienia i jest pełny nadziei i wiary. „Pokonał” mnie całkowicie, kiedy 
witał po białorusku na Boże Narodzenie i naszych wierzących. Jeszcze ś.p. Mąż słuchał 
mój wiersz z Rzymu i płakał. Byliśmy radzi.

Troche źle ze zdrowiem, ale muszę wytrwać, bo tak trzeba. Ból trochę nie taki ostry, jak 
pierwszy miesiąc. Zaczynam myśleć o poezji nawet. Tymczasem wciąż o mężu, bo był jak 
dziecie, które starałam się dopatrzeć jak najlepiej. Troche mój list chaotyczny, bo dużo 
przeżyć i i wrażeń, i niestety źle ze zdrowiem. Proszę wybaczyć mnie. Jestem b. zadowo-
lona z obrazku naszego Papieża. Za wszystko Ojcu dziękuję. To jest tak po chrześcijańsku, 
tak po ludzku. Dumna jestem z tego, że tacy ludzie tu jeszcze istnieją. Będę szczęśliwa kie-
dyś widzieć Ojca u siebie. Proszę nie zapominać o nas w swoich modlitwach. Z szacunkiem 
najglębszym, Łarysa Geniusz.

Дапісана на першай старонцы: Tu mówiono że pogrzeb był za pyszny jak na 
„заключённого” ale ludzie uszanowali pamięć po ś.p. Mężu i Bóg im zapłać. Ja odczu-
wam Bożą pomoc i silę. Wytrwam.

Вялебны і дарагі Ойча!
Вельмі я расчуленая словамі спачування ад Айца, абразком славянскага Папы і пада-

рункам дарагога Айца, які я прымаю толькі таму, што гэта менавіта ад Вас.
Пахаванне было вельмі хрысціянскае, як на нашыя ўмовы, нават багатае. Жы-

выя кветкі і шмат вянкоў. Вельмі шмат людзей. Шмат міліцыі ў цывільным, і не 
ў цывільным, што вельмі было прыкра. Шмат да якіх гасцей падыходзілі незнаёмыя 
людзі, папярэджваючы, каб «Никаких речей, никаких ракет (неразб.)»!

А мы дарогі не бачылі плачучы… Быў сын, нявестка, унукі. Пахавальная працэсія 
ішла з крыжам. Было з-за гэтага шмат непрыемнасцей для людзей, але «штрафу» 
(50 руб.) мы шчасліва пазбеглі.
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Што да падарунка ад дарагога Айца, то мушу прызнацца, што не хацела б пры-
маць дапамогі з литфонду. Не магла б, а Айцу цалую рукі і бяру дапамогу, бо яна бла-
слаў лёная!

Ад магільнай ямы да апошняй вячэры ўсё рабілі чужыя, простыя людзі. Я не ве-
дала, што маю столькі сяброў. Дні і ночы было поўна людзей. Памёр святой памяці 
мой муж у мяне на руках. Апошнім часам вельмі мучыўся. Нікога не хацеў бачыць. 
Мы былі адны. «Облздрав» доктар Багдановіч даў распараджэнне, каб дактары ля-
чылі св. пам. мужа. Я звярталася да яго, бо тут забаронена дактарам нас наведваць. 
Напісаў, каб паклапаціліся пра «ветерана труда», так гэта назваў. Гэта вельмі мне 
дапамагло.

Перад смерцю св. пам. мужа атрымала некалькі пасылак з Амерыкі. Гэта вельмі мне 
дапамагло матэрыяльна. Мне прызначылі 33 руб. 75 кап. «пожизненно», але я не баюся. 
Людзі не забываюцца пра мяне. Тыя, здалёк. Сын запрашае да сябе, але я стрымліваю-
ся, бо мушу давесці да парадку магілу св. пам. мужа, а па-другое, баюся нявесткі. Яна 
і надалей савецкая грамадзянка. Што добры Бог дасць! Я шмат плакала, але трохі 
супакоілася, бо дрэнна з сэрцам. Трэба жыць. Людзі ўсё яшчэ начуюць у мяне. Як дарагі 
Айцец разумее, тут трохі небяспечна. Зданяў не баюся. Звяртаўся да мяне праз людзей 
Максім Танк. Хоча дапамагчы мне, друкаваць. Папрасіла, каб трохі пачакалі, бо яшчэ 
свежы боль. У нядзелю была «панихида». Я запрасіла на абед і тых спявачак, што пелі 
на пахаванні (вельмі гэтым раззлавалі начальства). Было ізноў шмат людзей. Я сказа-
ла, што мой св. пам. муж заслужыў таго, каб я яго пахавала па-хрысціянску і так, як 
хавалі нашых продкаў. Дарагі, найлепшы Ойча Міхале, прашу больш не быць настолькі 
велікадушным! Я дам сабе рады. «Багаты» сын пакінуў мне 65 руб. Стрыечная сястра 
прыслала 70 руб., людзі складалі замест вянкоў яшчэ. Грошы яшчэ маю (яшчэ трохі 
тых з «неразб.»), і ўсе пішуць, што будуць каля мне. Тыя, далёкія. Калі б я паехала 
да сына, то ўвесь пераслед перанеслі б на яго, на яго сям’ю. Гэтага трэба пазбягаць. 
Вельмі шкадую, што дарагі Айцец там адзін. Ці Айцец хоць штосьці есць? Як дарагі 
Айцец сябе адчувае?

Дзякуй за памяць, за малітвы, гэта для мяне найважнейшае.

Папа Ян Павел ІІ поўны дабрыні і любові. Мае найлепшыя славянскія рысы, ведае 
ўмовы нашага існавання і напоўнены надзеяй і верай. «Перамог» мяне поўнасцю, калі 
прывітаў па-беларуску на Божае Нараджэнне і нашых вернікаў. Яшчэ св. пам. муж 
слухаў мой верш з Рыма і плакаў. Мы былі рады.

Трохі дрэнна са здароўем, але мушу вытрымаць, бо так трэба. Боль ужо не такі 
моцны, як у першы месяц. Пачынаю нават думаць пра паэзію. Адначасова працягваю 
пра мужа, бо быў як дзіцё, якое старалася дагледзець як найлепш. Трохі хаатычны мой 
ліст, бо шмат перажыванняў і ўражанняў і, на жаль, дрэнна са здароўем. Прашу мне 
прабачыць. Я вельмі задаволена абразком нашага Папы. За ўсё Айцу дзякую. Гэта так 
па-хрысціянску, так па-чалавечы. Ганаруся тым, што такія людзі яшчэ тут існуюць. 
Буду шчаслівая ўбачыць калісьці Айца ў сябе. Прашу не забывацца пра мяне ў сваіх 
малітвах. З найглыбейшай павагай Ларыса Геніюш.

Дапісана на першай старонцы: Тут гаварылі, што пахаванне было забагатае, як 
на «заключённого», але людзі ўшанавалі памяць па св. пам. мужу, і Божа ім адудзяч. 
Я адчуваю дапамогу Бога і сілу. Вытрымаю.
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Ліст 16

На капэрце: 
23.III. 1979 (рукой ксяндза).
225154 р-н Пружаны
Ружаны,
ул. Первомайская № 12
Михаил Воронецкий
/ 211930
Zelwa, 23/III. 79 r.

Wielebny i drogi Ojcze!
Życzę Ojcu dużo zdrowia i sił w tę tygodnie i dni napiętej duszpasterskiej pracy. Roz-

czulił mnie Ojciec i dodał ufności w życie i w ludzi. Nigdy tego nie zapomnę. Jeśli niegdyś 
mnie będzie źle ja się żwrócę do Ojca, ale myślę, że jakoś poradzę sobie. Postawiłam miłą 
swemu sercu fotografię i często na nią patrzę. Parę dni leżałam. Mocno bolała głowa. 
Wiersz jest tak głęboki. Dziękuję. Ludzie jakoś nie zapominają o mnie. Ze Lwowa do-
stałam b.dobre cukierki, „żeby nie było mnie tak gorzko”. Płaczę patrząc na nie, bo ś.p. 
Mąż tak kiedyś lubiał słodycze... Brakuje mnie Jego inteligencji, rozumu. W ogóle brakuje 
nawet Jego choroby, z którą tak walczyłam, ale i ja i medycyna bezsilne byliśmy wobec 
przeznaczenia. Boje się pierwszych kwiatów. One były zawsze tylko dla Niego. Lubiał ich 
mieć na pracy i w wazie w domu. Kiedy jest słońce, więc chcę prowadzić Go trochę na 
powietrze. Gdy mam jakieś przykrości — biegnę by Mu powiedzieć...

Ojcze drogi, jak ja to wszystko przeżyję? Jak wytłumaczę sobie, że to jest nieodwracal-
ne? Skąd ja, taki słaby człowiek, wezmie tyle siły, żeby ten ból przemóc?

Nie miałam szczęścia pochować swoich rodziców i pierwszy raz śmierć zobaczyłam 
z blizka. Wyglądał ś.p. Mąż bardzo młodo, łagodnie i ładnie. Cudne, żywe kwiaty dostał 
od ludzi i od kolegów. Jestem szczęśliwa że dzieci i wnucy byli na pogrzebie. Syn mocno 
pije. Co robić, Ojcze? Jak ratować? Jest to rozumny człowiek, od 12 lat życia sam w świe-
cie, wśród tych którzy dobrego nie nauczyli. Nie mogłabym dzisiaj Ojcu nie napisać. Dzię-
kuję za przyjaźń Ojca i Kościoła Katolickiego, i tu i zdaleka.

Polecam się modlitwom Ojca i proszę duchowej pomocy na ten ciężki czas.
Z głębokiem szacunkiem, Łarysa Geniusz.

Вялебны і дарагі Ойча!
Зычу Айцу шмат здароўя і сіл у гэтыя тыдні і дні напружанай душпастырскай пра-

цы. Расчуліў мяне Айцец і дадаў даверу ў жыццё і ў людзей. Ніколі гэтага не забуду. 
Калі калісьці будзе мне дрэнна, я звярнуся да Айца, але думаю, што неяк спраўлюся. 
Паставіла фотаздымак, які мне падабаецца, і часта на яго гляджу. Некалькі дзён 
ляжала. Моцна балела галава. Верш такі глыбокі. Дзякуй. Людзі неяк не забываюцца 
пра мяне. Са Львова атрымала вельмі добрыя цукеркі, «каб не было мне так горка». 
Плачу, гледзячы на іх, бо св. пам. муж так калісьці любіў салодкае… Не хапае мне яго 
інтэлігентнасці, розуму. Увогуле не хапае нават яго хваробы, з якой я так змагалася, 
але і я, і медыцына былі бяссільныя супраць наканавання. Баюся першых кветак. Яны 
былі заўсёды толькі для яго. Любіў мець іх на працы і ў вазе дома. Калі свеціць сонца, 
то хачу вывесці яго трохі на паветра. Калі маю нейкія клопаты — бягу, каб яму ска-
заць…

Ойча дарагі, як я гэта ўсё перажыву? Як патлумачу сабе, што гэта непазбежна? 
Адкуль я, слабы чалавек, вазьму столькі сілаў, каб гэты боль перамагчы?
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Я не мела шчасця пахаваць сваіх бацькоў, і першы раз убачыла смерць блізка. 
Выглядаў св. пам. муж вельмі молада, лагодна і прыгожа. Цудоўныя жывыя кветкі 
атрымаў ад людзей і ад сяброў. Я шчаслівая, што сын і ўнукі былі на пахаванні. Сын 
моцна п’е. Што рабіць, Ойча? Як ратаваць? Гэта разумны чалавек, з 12 года жыцця 
адзін у свеце, сярод тых, хто добраму не навучыў. Не магла б сёння Айцу не напісаць. 
Дзякуй за сяброўства Айца і Касцёла Каталіцкага, і тут, і здалёк.

Давяраюся малітвам Айца і прашу духоўнай дапамогі на гэты цяжкі час.
З глыбокай павагай Ларыса Геніюш.

Ліст 17

На капэрце:
1980 (рукой ксяндза).
225154 р-н Пружаны
Ружаны,
ул. Первомайская
М. Воронецкий
/ 211930

Паштоўка
Drogi i wielebny Ojcze Michale!
Życzę Ojcu Wesołych Świąt!
Życzę Ojcu wytrwałości i sił w Służeniu Bogu i ludiom!
Zima i choroby zmęczyły mnie, ale siły wracają. Uroczyście w chramie i w domu od-

świętowaliśmy rocznicę śmierci ś.p. Męża. Dzieci mało piszą. Ludzie odwiedzają mnie 
często. Pomagają. Są to nasi, prości ludzie. Zostaję z wielkim szacunkiem do Ojca. Szcze-
rze oddana Kościołowi i Ojcu. Łarysa Geniusz.

Дарагі і вялебны Ойча Міхале!
Жадаю Айцу радасных святаў!
Зычу Айцу вытрымкі і сіл у служэнні Богу і людзям!
Зіма і хваробы змучылі мяне, але сілы вяртаюцца. Урачыста ў храме і дома адзначылі 

мы гадавіну смерці св. пам. мужа. Дзеці мала пішуць. Людзі часта мяне адведваюць. 
Дапамагаюць. Гэта нашы, простыя людзі. Застаюся з вялікай павагай да Айца. Шчы-
ра адданая Касцёлу і Айцу. Ларыса Геніюш.

Ліст 18

На капэрце:
19.XII. 1980–1981 (рукой ксяндза).
225154
р-н Пружаны
Ружаны,
ул. Первомайская № 12
М. Воронецкий
/ 211930
Паштоўка
1980–81 r. 
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Wielebny i drogi Ojcze Michale! Życzę Ojcu wesołych świąt Bożego Narodzenia! Ży-
czę Ojcu i p. Ludwikowi dobrego zdrowia i sił do wzniosłej pracy pasterskiej. Bożej łaski 
i wdzięczności ludzkiej!

W Krakowie podobno w teatrze grają sztukę K. Wojtyły jeszcze „Brat Boga naszego”. 
Ludzie z całego świata przyjezdzają zobaczyć tą sztukę. Mocno chorowałam pry tem ten 
wieczny strach za dzieci i wnuków i za ten caly Naród gdzie оni żyją... Jest to coś nierealne-
go. Jest to jak natchnienie, jak błogosławiećstwo, jak siła męczeńska. Pragnienie godności 
ludzkiej, narodowej przemówiło ustami „maluczkich”. Godność ludzka jest potrzebna jak 
chleb! Niech dobry Bóg poszle nam spokój na ziemi, wiarę i ufność w sercu, swoje błogo-
sławieństwo dla naszych rodzin. Proszę nie zapominać o mnie. Ubywa mnie sił. Stoi już 
pomnik po ś.p. Mężowi.

Zawsze oddana Ojcu Łarysa Geniusz.

Вялебны і дарагі Ойча Міхале! Зычу Айцу радасных святаў Божага Нараджэння! 
Жадаю Айцу і пану Людвіку добрага здароўя і сіл для ўзнёслай пастырскай працы. Бо-
жай ласкі і ўдзячнасці чалавечай!

У Кракаве, здаецца, у тэатры іграюць п’есу Караля Вайтылы яшчэ «Брат нашага 
Бога». Людзі з усяго свету прыязджаюць паглядзець прадстаўленне. Я моцна хварэла, 
да таго ж гэты вечны страх за дзяцей і ўнукаў і за ўвесь той народ, дзе яны жывуць. 
Гэта нешта нерэальнае. Гэта як натхненне, як блаславенства, як сіла мучаніцкая. 
Прагненне чалавечай, нацыянальнай годнасці, прамовіла вуснамі «маленькіх». Годнасць 
чалавечая патрэбна як хлеб! Няхай добры Бог спашле нам супакой на зямлі, веру і давер 
у сэрцы, сваё блаславенне для нашых сем’яў. Прашу не забывацца пра мяне. Змяншаюц-
ца ў мяне сілы. Стаіць ужо помнік па св. пам. мужу.

Заўсёды адданая Айцу Ларыса Геніюш.

Ліст 19

На капэрце:
12.IV.1981 (рукой ксяндза).
225154
р-н Пружаны
Ружаны,
ул. Первомайская № 12
Воронецкий Михаил
/ 211930
Паштоўка
Zelwa, 12/IV.1981 r. 
Drogi i wielebny Ojcze! Witam Ojca ze świętem Pańskiego Zmartwychwstania. Weso-

łych Świąt życzę Ojcu i dobrego zdrowia. Nie pisałam Ojcu bo chorowałam. Serce i grypa. 
Dużo o Ojcu myślałam. Żyje skromnie, ale najpotrzebniejsze mam. Dziękuję za troskę 
o mnie. Zaproszono mnie na Zjazd Pisarzy Białoruskich. Pojadę, jeśli mnie na to wystar-
czy sił. Z Porozowa najezdza do nas prawosł. ksiądz. Zatrzymuje się z żoną u mnie. Ludzie 
odwiedzają mnie. Ja nigdzie nie bywam. Syn już jest zdrów (poraniono go nożem) i teraz 
pracuje w Białymstoku. Mają się dobrze. Radzi że nie potrzebuję ich pomocy. Boli to tro-
chę, ale dobrze tak. Książka, zdaje się że wyjdzie. Odczuwam starość i troche pesymizm, 
w związku z sytuacją w świecie. Bardzo chcę widzieć Ojca. Każde słowo Ojca jest mnie 
drogie. Łarysa Geniusz.
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Дарагі і вялебны Ойча! Віншую Айца са святам Божага Уваскрасення! Радасных 
свя таў жадаю Айцу і добрага здароўя. Не пісала Ацу, бо хварэла. Сэрца і грып. Шмат 
дума ла пра Айца. Жыву сціпла, але самае патрэбнае маю. Дзякуй за клопат пра 
мяне. Запрасілі мяне на з’езд беларускіх пісьменнікаў. Паеду, калі мне хопіць сіл. 
З Поразава прыязджае да нас праваслаўны ксёндз. Спыняецца з жонкай у мяне. Людзі 
мяне наведваюць. Сама я нідзе не бываю. Сын ужо здаровы (паранілі яго нажом) і ця-
пер працуе ў Беластоку. У іх усё добра. Радыя, што я не патрабую іх дапамогі. Гэта 
трохі баліць, але добра так. Кніжка, здаецца, выйдзе. Адчуваю старасць і трохі 
песімізм у сувязі з сітуацыяй у свеце. Вельмі хачу бачыць Айца. Кожнае слова Айца 
для мяне дарагое. Ларыса Геніюш.

Ліст 20

На капэрце:
20.XII.1981 (рукой ксяндза).
225154
Ружаны,
р-н Пружаны
ул. Первомайская № 12
Воронецкий Михаил
/ 211930
odp. 9.I.82 (рукой). 
Паштоўка (з Новым годам)
Zelwa, 1981–82 r.

Wielebny i drogi Ojcze Michale!
Życzę Ojcu pogodnych świąt! Niech Nowy Rok spełni Ojcu Jego nadzieje, a dobry Bóg 

wysłucha Ojca gorące modlitwy za nas wszystkich, za naród, za ludność! Zdrowia życzę 
Ojcu i wytrzymałości. Zawsze z glębokim szacunkiem. Łarysa Geniusz.

Вялебны і дарагі Ойча Міхале!
Жадаю Айцу яснага свята! Няхай Новы год споўніць Айцу яго надзеі, а добры Бог вы-

слухае гарачыя малітвы Айца за нас усіх, за народ, за чалавецтва! Зычу Айцу здароўя 
і вытрымкі. Заўсёды з глыбокай павагай. Ларыса Геніюш.

Ліст
Zelwa 20/12. 1981 r.

Wielebny i drogi Ojcze Michale!
Zasyłam Ojcu najserdeczniejsze życzenia Wesołych Świąt. Niech nadchodzący 1982 r. 

przyniesie Ojcu najlepsze zdrowie, spokój i radość, jak w osobistym życiu, tak i w ogó-
le. Napewno ostatni ten czas podobnie przeżywamy to, co się dzieję w Polsce. Szkoda 
mnie wnuków i syna. Szkoda Polaków, którzy niemniej od nas, Białorusinów, ponieśli 
ofiar w ostatniej wojnie, nienawidząc wroga. Wiem, odczuwam jak jest teraz Ojcu, ale nie 
lepiej i mnie.

Trochę dokucza wieczna samotność, zwłaszcza intelektualna. Inaczej w moim sta-
rym domu jest ciepło. Na stołe chleb i do chleba. Czekam że wyjdzie z druku książka 
„Настоенае на чабары23”. Nikt mnie nie pomaga w życiu, ale dostałam zadatek za ksiaż-
kę i dokładam do swoich 33 rb 75 kop. i to mnie zupełnie wystarcza. Posłałam jeszcze 

23 Геніюш, Л. На чабары настоена. — Мінск: Мастацкая літаратура, 1982. — 142 с.
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parę paczek do Polski co było można posłać. Teraz i to zabroniono. Prawda czasem do-
staję paczki z ubraniem od przyjaciół zdaleka. Płacę za to duże cło, więc proszę żeby nie 
przysyłali. Odwiedzają mnie prości ludzie. Pewien czas, najezdzając z Porozowa do Zelwy, 
zatrzymywał się u mnie, na prośbę ludzi, baciuszka. Teraz oni już mieszkają tu. Czasem 
mnie odwiedzają.

Teraz nie piszę i nawet nie czytam, bo nurtuję mnie niepokój za swoich i nie swoich 
w Polsce. Według mnie są tam teraz nieciekawe perspektywy, ale to w ręku Boga. Czeka-
łam Ojca całe lato. Napewno Ojciec był b.zajęty. Prоszę nie omijać mego domu. Chciała-
bym widzieć jeszcze i Ojca Stanisława u siebie. Na mogile ś.p. męża jest już pomnik. Jest 
b.skromny, ale ludziom podoba się. Mogiła jest ogrodzona.

Trochę dokucza serce. Czasem reumatyzm jeszcze z tych ciężkich czasów, ale jakoś 
trzymam się jeszcze i wszystko robie w domu sama.

Pozostaję z głębokim szacunkiem do Ojca. Łarysa Geniusz.

Вялебны і дарагі Ойча Міхале!
Дасылаю Айцу самыя шчырыя пажаданні радасных святаў. Няхай надыходзячы 1982 г. 

прынясе Айцу найлепшае здароўе, супакой і радасць, як у асабістым жыцці, так і ўвогуле. 
Напэўна, апошні час падобна перажываем тое, што адбываецца ў Польшчы. Шкада мне 
ўнукаў і сына. Шкада палякаў, якія не менш ад нас, беларусаў, панеслі ахвяр у апошняй 
вайне, ненавідзячы ворага. Ведаю, адчуваю, як цяпер Айцу, але не лепей і мне.

Трохі дакучае вечная адзінота, асабліва інтэлектуальная. Інакш у маім старым 
доме цёпла. На стале хлеб і да хлеба. Чакаю ўжо, што выйдзе з друку кніжка «На-
стоенае на чабары». Ніхто мне не памагае ў жыцці, але атрымала задатак за кніжку, 
дадаю да сваіх 33 руб. 75 кап., і гэтага мне абсалютна хапае. Выслала яшчэ некалькі 
пасылак у Польшчу, што можна было паслаць. Цяпер і гэта забаронена. Праўда, часам 
атрымліваю пасылкі з вопраткай ад сяброў здалёк. Плачу за гэта вялікую пошліну, 
таму прашу, каб не прысылалі. Наведваюць мяне простыя людзі. Некаторы час, пры-
язджаючы з Поразава ў Зэльву, затрымліваўся ў мяне, па просьбе людзей, праваслаўны 
бацюшка. Цяпер яны ўжо жывуць тут. Часам мяне наведваюць.

Цяпер не пішу і нават не чытаю, бо точыць мяне непакой за сваіх, і несваіх у Поль-
шчы. Як па мне, то цяпер там нецікавыя перспектывы, але гэта ў руках Бога. Я чакала 
Айца ўсё лета. Напэўна, Айцец быў вельмі заняты. Прашу не абмінаць мой дом. Хацела 
б бачыць яшчэ і Айца Станіслава ў сябе. На магіле св. пам. мужа ўжо ёсць помнік. 
Вельмі сціплы, але людзям падабаецца. Магіла агароджана.

Трохі дакучае сэрца. Часам рэўматызм яшчэ з тых цяжкіх часоў, але неяк трыма-
юся і ўсё раблю дома сама.

Застаюся з глыбокай павагай да Айца. Ларыса Геніюш.

Ліст 21

На капэрце:
5.IV.1982
Odp. 24.IV.82 (рукой ксяндза).
225154
Ружаны,
р-н Пружаны
ул. Первомайская № 12
Воронецкий Михаил
/ 211930
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Паштоўка
Zelwa 1982
Serdecznie witam drogiego Ojca Michała ze wspaniałym świętem Wielkanocy! We-

sołych Świąt, wielebny Ojcze! Niech te święta przyniosą radość i duchowe ozdrowienie 
wszystkim ludziom pragnącym pokoju, prawdy i łaski Bożej najświętszej ze wszystkich 
łask! Хрыстос Уваскрос! Л. Геніюш

Сардэчна віншую дарагога Айца Міхала з цудоўным святам Вялікадня! Вясёлых 
святаў, вялебны Ойча! Няхай гэтыя святы прынясуць радасць і духоўнае аздараўленне 
ўсім людзям, якія прагнуць супакою, праўды і ласкі Божай, найсвяцейшай з усіх ласк! 
Хрыстос Уваскрос! Л. Геніюш.

Ліст
Zelwa, 5/IV.1982

Drogi i wielebny Ojcze Michale!
Proszę przebaczyć mnie że piszę Ojcu tylko dziś. Miałam „ciężkie chwile”... Dziś dosyć 

ciężko być sobą, a ja inną być nie mogę. Trochę źle ze zdrowiem, z sercem. Leczą mnie, 
robią zastrzyki „АТФ” i in. Szwanrzujące (? неразб.) i nerwy. U dzieci jest tak odnośnie 
dobrze. Żyją, uczą się, pracują i są zdrowi. Wnucy czasem są głodni, zwłaszcza Michaś, 
w Olsztynie. Odczuwam i podzielam wszystkie myśle i wszstkie troski Ojca Michała. Lu-
dzie na to są ludźmi aby żyli dostojnie. Wysoko sięgnął duch i rozum ludzki, aby cofać się 
wzbecz! To dziś musi każdy zrozumieć, bo inaczej nie będzie postępu.

Jak zdrowie Ojca? Teraz napewno jest dużo pracy. Chciałabym bardzo Ojca widzieć. 
Czy p. Ludwik jest razem? Nasz batiuszka dużo się modli. Miał złamaną nogę, więc się 
modlił na szczudłach co mógł. Zdjęli mu już gips24. Życie jego też jest uciążliwe, ale re-
mont jest już zrobiony, i odnowiono już dużo rzeczy. Przedtem tego nie było. Czy zmoże 
zatrzymać się tu — niewiadomo.

Dzieci i wnucy b.chcą przyjechać bo w zeszłym roku nie widzieliśmy się. Ich przyjazdu 
wymaga i moje zdrowie. Pomagają mnie tu cudzy ludzie. Zrobiłam jedną pomyłkę. Pro-
ponowano mi obywatelstwo, więc miałabym wiekszą rentę. Odmówiłam się. Nie uwierzy-
łam w dobre intencje. Bóg wie co dziś lepiej, ale mnie wystarcza wszystkiego. Naprawdę. 
Poeci muszą być skromni w swoich wymaganiach i potrzebach życiowych bo muszą mieć 
trochę wyższę ideały niż pieniądze i sytość. Dziękuję Ojcu że napisał mnie o samotności 
wśród ludzi Syna Bożego, który w trudne chwile życia szukał rozmowy z Ojcem Swym... 
To mnie bardzo pomaga. Modlitwom Ojca polecam swą ludzką, grzeszną duszę. Jeszcze 
rez życzę Ojcu Wesołych Świąt. Zawsze oddana Łarysa Geniusz. Serdecznie pozdrawiam 
p. Ludwika.

Дарагі і вялебны Ойча Міхале!
Прашу прабачыць мне, што пішу Айцу толькі цяпер. Мела «цяжкія хвіліны»… Сёння 

досыць цяжка быць сабой, а я іншай быць не магу. Трохі дрэнна са здароўем, з сэрцам. 
Мяне лечаць, робяць уколы «АТФ» і іншыя. Не ў парадку (?) і нервы. У дзяцей адносна 
добра. Жывуць, вучацца, працуюць і здаровыя. Унукі часам галодныя, асабліва Міхась, 
у Ольштыне. Адчуваю і падзяляю ўсе трывогі Айца. Людзі для таго ёсць людзьмі, каб 
жылі дастойна. Высока ўзняўся дух і розум чалавечы, каб паварочваць назад. Сёння 
гэта кожны павінен зразумець, бо іначай не будзе прагрэсу.

24 Айцец Васіль Чыкід.



252

Як здароўе Айца? Цяпер, напэўна, шмат працы. Вельмі хацела б убачыць Айца. Ці пан 
Людвік разам з Вамі? Наш бацюшка шмат моліцца. Меў паламаную нагу, то маліўся 
на мыліцах як мог. Знялі ўжо яму гіпс. Яго жыццё таксама цяжкае, але рамонт ужо 
зроблены, і адноўлена ўжо шмат рэчаў. Да гэтага такога не было. Ці зможа тут за-
трымацца — невядома.

Дзеці і ўнукі вельмі хочуць прыехаць, бо ў мінулым годзе мы не бачыліся. Іх прыез-
ду вымагае і маё здароўе. Дапамагаюць мне тут чужыя людзі. Зрабіла адну памылку. 
Прапанавалі мне грамадзянства, то мела б большую пенсію. Я адмовілася. Не паве-
рыла ў добрыя намеры. Бог яго ведае, што сёння лепш, але мне хапае ўсяго. Праўда. 
Паэты мусяць быць сціплымі ў сваіх патрэбах і мусяць мець трохі вышэйшыя ідэалы, 
чым грошы і сытасць. Дзякую Айцу, што напісаў мне пра адзіноту сярод людзей Сына 
Божага, які ў цяжкіх хвілінах жыцця шукаў размовы са Сваім Айцом… Гэта вельмі 
мне дапамагае. Малітвам Айца давяраю сваю чалавечую грэшную душу. Яшчэ раз жа-
даю Айцу Вясёлых Святаў. Заўсёды адданая Ларыса Геніюш. Сардэчныя прывітанні 
для пана Людвіка.

Ліст 22

На капэрце:
21.XII.1982 (рукой ксяндза).
225154
Ружаны,
р-н Пружаны
ул. Первомайская № 12
М. Воронецкий
/ 211930
Паштоўка (з Новым годам)
Zelwa, 1982–1983
Wesołych, radosnych świąt Bożego Narodzenia życzę Ojcu! Witam Ojca z Nowym Ro-

kiem! Niech przyniesie on ze sobą wszystko dobre, zdrowie i spokój, radość i spełnienie 
życzeń.

Z szczerością i głębokim szacunkiem do Ojca. Łarysa Geniusz.

Вясёлых, радасных святаў Божага Нараджэння зычу Айцу! Віншую Айца з Новым 
годам! Няхай ён прынясе з сабой усё добрае, здароўе і супакой, радасць і спраўджванне 
жаданняў.

Са шчырасцю і глыбокай павагай да Айца. Ларыса Геніюш.

Ліст
Zelwa, 21/XII r.

Wielebny i drogi Ojcze Michale!
Życzę Ojcu radosnych świąt Bożego Narodzenia! Witam Ojca z Nowym Rokiem! Niech 

przyniesie on spokój ludziom dobrej woli a Ojcu da dużo sił w Jego duszpasterskiej pracy, 
dobre zdrowie wszelką pomyślność.

Dziękuję Ojcu za dobre słowo o mojej książce. Jest maleńka, ale przyniosła mnie trochę 
radości, i jeszcze więcej trosk i t.p. Cóż, nie wszystkim przypadła do gustu...

Niedawno byłam w Mińsku u naszych wspólnych znajomych w muzeum. Byłam krótko, 
ala rada, że widziałam ich, i plon ich pracy — bogate muzeum. A ile tam skarbów we fon-
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dach! Ze skromnej lnianej i i wełnianej nici tworzył stary nasz naród, pełne gustu, cudowne 
ubiory. A swoją miłość do Boga malował na płótnie, wycinał z drzewa, lepił z gliny, i są to 
pamiątki po przodkach, często, wprost, arcydzieła. W Mińsku było mnie dobrze. W Zelwie 
znowu choruję. Źle ze serdcem. Chodzę na injekcje. Był dziś list od Syna. Są zdrowi, ale 
trochę głodni. Zwłaszcza wnuk Michaś w Olsztynie. Nie dano mu pozwolenia na stu-
dencką stolówkę (dobrze sytuowani rodzice), więc odżywia się w barach... Bardzo żałuję 
że Ojciec nie mógł w tym roku do nas przyjechać. Chciałabym tak widzieć obu Ojców. 
Dziękuję Ojcu za rozumne zawsze i tak potrzebne słowo Pasterza w listach. Do pewnego 
stopnia owocem skupienia jest i moja książka. Tylko ja więcej ufam niż analizuję.

Proszę nie zapominać o mnie w swoich modlitwach. Dziękuję Ojcu za wszystko dobre. 
Z glębokim szacunkiem i zaufaniem do Ojca. Łarysa Geniusz.

Вялебны і дарагі Ойча Міхале!
Жадаю Айцу радасных свят Божага Нараджэння! Віншую Айца з Новым годам! Ня-

хай прынясе ён спакой людзям добрай волі, а Айцу дасць шмат сіл у яго душпастырскай 
працы, добрае здароўе і ўсё найлепшае.

Дзякуй Айцу за добрыя словы пра маю кніжку. Яна маленькая, але прынесла мне 
трохі радасці і яшчэ больш клопатаў і г. д. Што ж, не ўсім прыйшлася да густу…

Нядаўна была ў Мінску ў нашых агульных знаёмых у музеі. Была коратка, але 
рада, што бачыла іх і плён іх працы — багаты музей. А колькі там скарбаў у фон-
дах! Са сціплай льняной і шарсцянай ніткі ствараў стары наш народ поўную густу, 
цу доў ную вопратку. А сваю любоў да Бога маляваў на палатне, выразаў з дрэва, ляпіў 
з гліны, і гэтыя памяткі пра продкаў — часта сапраўдныя шэдэўры. У Мінску было мне 
добра. У Зэльве зноў хварэю. Дрэнна з сэрцам. Хаджу на ўколы. Сёння быў ліст ад сына. 
Яны здаровыя, але трохі галодныя. Асабліва ўнук Міхась у Ольштыне. Не далі яму даз-
волу на студэнцкую сталоўку (добра забяспечаныя бацькі), таму харчуецца ў барах… 
Вельмі шкадую, што Айцец не змог у гэтым годзе да нас прыехаць. Так хацела б ба-
чыць Айцоў. Дзякую Айцу за заўсёды мудрае і так патрэбнае слова Пастыра ў лістах. 
Да пэўнай ступені плодам канцэнтрацыі з’яўляецца мая кніжка. Толькі я больш давя-
раю, чым аналізую.

Прашу не забывацца пра мяне ў сваіх малітвах. Дзякую Айцу за ўсё добрае. З глыбо-
кай павагай і даверам да Айца. Ларыса Геніюш.
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РОК ПЛЫВЕТ НАД ЛИДОЙ 
Воспоминания Владимира Крушевского

От публикатора. Гэтыя мемуары не былі скончаныя і ніколі ўжо не будуць сконча-
ны аўтарам, бо з 2005 г. яго няма сярод нас. Але яны расказваюць пра цалкам забы-
тыя старонкі гісторыі і таму маюць вялікую цікавасць для разумення падзей апошніх 
дзесяцігоддзяў у горадзе Ліда.

Дадам, што я ў свой час быў трошкі знаёмы з аўтарам гэтых успамінаў.
Мемуары Крушеўскага доўгі час захоўвала Ларыса Рыгораўна Канчэўская. Яна пе-

радала гэты тэкст мне для апублікавання, дадала ўспаміны пра фес тываль і Ула дзі-
міра Крушэўскага, ласкава ўзяла ўдзел у рэдагаванні тэксту.

Тэкст мемуараў я набраў на камп̕ютары з мінімальным рэдагаваннем і пра ка мен-
таваў.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ О ВЛАДИМИРЕ КРУШЕВСКОМ
Вместо предисловия. Беседа с Л. Г. Кончевской, 28 ноября 2014 г.

Лариса Григорьевна. Я не могу назвать это мемуарами. Объём маловат, и тут мало 
фамилий участников событий. Скорее, это впечатления, которые остались от твор-
ческих напряжённых дней подготовки и проведения фестиваля. Прошло много лет 
с 1982 по 2005 год. Мы не виделись с 1983 года. Многое забылось, выпало из памяти. 
Тем более что Крушевский уехал в Ошмяны и все эти годы работал там. Он очень 
хотел оставить воспоминания о таком отчаянном неподъёмном мероприятии, идея 
которого шла не из планов функционеров, а из задумки молодёжи. В результате 
она всколыхнула интерес большой части молодых творческих людей города и втя-
нула невольно в свою орбиту и комсомол, и профсоюзы, и советские, и партийные 
органы. Последние были всем этим очень недовольны. Тем не менее нам давали 
материалы для оформления, открыли счет для приёма участников.

Я в это попала из принципа. Хоть и не хочется отвлекаться от разговора о Воло де 
Крушевском, но придётся. В сентябре 1981 года в художественную мастерскую цеха 
№ 64 завода «Оптик» забежал второй секретарь горкома комсомола Юра Фила тов. 
В горком перешёл совсем недавно с должности комсомольского секретаря нашего 
завода. По старой памяти его тянуло в родные места, где было много интересных 
людей с толковыми мыслями. Одним из таких закутков была наша мастерская, в ко-
торой собирался «мозговой трест». Мы – это художники-оформители Маша По луян 
и я. Мне выпало «счастье» редактировать и делать заводскую газету. У нас ре ша лась 
масса всяких дел, толпился народ с заданиями, идеями, просьбами и т. д.

Юра пришёл нас пригласить в горком на встречу с каким-то «сумасшедшим пар-
нем, который придумал интересную вещь», обещал позвать активный народ с за-
водов и прочих организаций.

— Какую интересную вещь? — полюбопытствовали мы.
— Придёте — узнаете… — купил он нас на женское любопытство.
И мы пришли, а с нами — ещё человек семь наших, оптиковских, и три-четыре 

незнакомых, видно, тот самый «активный народ» с отсутствующим видом. Фила-
тов сделал косноязычную преамбулу и выпустил свой «сюрприз». С места метнул-
ся один из «отсутствующих» — тощий парнишка с семинаристской причёской на 
прямой пробор. Бросался в глаза необычный цвет волос — смесь белых и серых 
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прядей (тогда ещё о мелировании представления не имели). Я всмотрелась: нет, 
не раскрас — натуральный выгорающий блондин. Не сразу вслушалась, но звучало 
у него что-то вызывающее, презрительное, очень ироничное типа «застой провин-
циальный, тоска, смертельная скука в городе, одни дискотеки, танцульки пошлые» 
и т. д.

Мне, уже притомившейся к своим тридцати пяти годам от театров, ансамблей, 
молодёжных клубов, которых у нас хватало, стало «за державу обидно». Не выдер-
жала и накинулась на юного наглеца коршуном. Маша одобряла меня.

— А что ты знаешь о культурной жизни города?! Где ты бывал?! Что видел?! И для 
первой встречи с людьми такой тон недопустим! Мысль о фестивале недурна, но 
мы организуем его сами без всяких залётных нахалов! — Повисла пауза… Я чув-
ствовала, что перестаралась.

Белобрысый хищно и удовлетворенно улыбнулся… Начался конструктивный 
общий разговор о списке ансамблей-участников, оргкомитете, финансовых сред-
ствах, сроках, звукооператорах, художниках, электриках и т. д. Вот так я купилась 
опять. Невольно возникла ответственность за взятые обязательства. И ещё я всегда 
мечтала о творческом братстве, где люди одной командой делают какое-то инте-
ресное дело (сейчас модно говорить «проект»). К сожалению, не всегда получалось. 
Для этого нужен ряд условий: единомыслие участников, целеустремлённый орга-
низатор и поддержка тех, кто может дать деньги, материалы, помещения, обеспе-
чить порядок. И вот получилось! И все 23 года Крушевский, понимая это, тосковал 
о том времени. В воспоминаниях ему хотелось вновь реально пережить, что было: 
полёт, преодоление преград, дружбу и доверие окружающих людей и, в конечном 
счёте, своего рода победу, хотя и с потерями, как всегда.

Лавреш Леонид. Он в Лиде работал санитарным врачом?
Л. Г. Да. В 1981 году приехал в Лиду после распределения. Он родился здесь, 

окончил 1-ю школу, работал в горгазе, служил в армии в Калининграде. Посту-
пил в минский мединститут на санитарное отделение, собрал ансамбль и был его 
бессменным руководителем, композитором, гитаристом и певцом. Всё свобод-
ное время он посвящал репетициям, а на каникулах они разъезжали по сейшнам, 
фестивалям официальным, полуподпольным, по договорённости. Таким обра-
зом складывался его вкус (на мой взгляд, по-настоящему хороший), информиро-
ванность, наживалось мастерство музыканта.

По приезде в Лиду после столицы, института и любимого сыгранного ансам-
бля всё виделось серым и бессмысленным. Он возмечтал организовать здесь му-
зыкальный театр и спросил у старшей сестры Лили, не знает ли она кого-нибудь 
из самодеятельного театра. Лиля была далека от этого, но вспомнила меня, Лари-
су Кончевскую, свою одноклассницу, которая была слегка «подвинута» на театре, 
и посоветовала позвонить мне. Звонить он не стал.

С идеей рок-фестиваля и пошёл в горком, где я в возмущении на него наорала. Так 
и познакомились. Пока он был в Лиде, мы часто виделись, обнаружив много обще-
го в интересах и вкусах. С нашими оптиковскими туристами он и его жена Люба 
ходили в походы. Мы менялись книгами. Желая порадовать его, дала ему томик 
«Люди, годы, жизнь» И. Эренбурга, который его впечатлил. Много лет спустя Во-
лодя в одном из первых вариантов «Мемуаров» даже иронично замечал, что «всегда 
завидовал богатым воспоминаниям Ильи Эренбурга и решил ступить на то же по-
прище — заняться мемуаристикой». Судя по тому, что у него получилось, он был 
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талантлив и в писательстве. Из наших последних коротких встреч в 2005 году по от-
дельным его фразам, словам, терминам угадывалось, что последние 20 лет были для 
него временем исканий духовного пути, знакомством с некоторыми философскими 
 направлениями, которые в период перестройки занимали большую часть людей, 
живущих не хлебом единым. После гибели Крушевского его вдова Люба подарила 
мне Библию, многожды читанную им, подклеенную. Жаль, не удалось поговорить…

РОК-КІРМАШ 
Воспоминания, собственноручно написанные Владимиром Крушевским

Сентябрь 1981 г.
Пришло время начала рабочего стажа, эпоха исканий смысла жизни. В глубине 

души я понимал, что в г. Лида меня ничего особенного не ждёт, и кто знает, может 
быть, там я больше потеряю, чем найду. Но особого выбора не было. Меня никто 
нигде не ждал, я был абсолютно свободен, понимаете, абсолютно. Старые связи 
после окончание вуза прервались, новые связи — я даже не представляю, какими 
они ещё будут. В перспективе, идеалом мне виделся небольшой музыкальный те-
атр, где можно будет сочинять и играть музыку, общаться с коллективом интеллек-
туалов1. Это всё смахивает на студенческое кафе «Сузорье»2 минского Радиотеха. 
Но Минск это не провинция, не Лида. В любом случае, если нет любимого дела, 
его надо просто придумать…

Октябрь 1981 г.
Перебирал коллекцию пластинок.
В глаза бросилась яркая обложка диска венгерской группы «Скорпио»3, где му-

зыканты в свете прожекторов исполняли что-то заводное на фоне стены древнего 
замка.

Поневоле вспомнилась крепостная стена его Лидского собрата. Выходило не-
плохо.

А что, если организовать рок-фестиваль?
Набросал примерную схему мероприятий по его проведению, а также общие 

впечатления от подобных редких мероприятий, на которых мне удалось по-
бывать. Вообще фестивали сегодня в большом дефиците, и музыканты групп 
просто не могут показать себя на людях, да и на других посмотреть. Что мож-
но припомнить? Солигорский межреспубликанский конкурс, где исполните-
ли должны делать обязательную аранжировку совершенно дурацких вещей 
местных композиторов про «терриконы и шахты», а также про «героев удар-
ной вахты», городские минские конкурсы художественной самодеятельности 
с совершенно пустым залом и скучающим жюри. Впрочем, был ещё весёлый 
и свободный музыкальный фестиваль в армянском городе Ленинакан. Хотя там 
тоже надо было играть что нибудь армянское — группа мединститута нашла для 
исполнения «Колыбельную» Хачатуряна и грянула её в тяжёлом роке. Вышло 
нескучно. Ну, в общем, лиха беда начало. Пойду в горком комсомола фестиваль 
организовывать.

1 Не знаю, как сейчас, но примерно так хотели бы видеть своё будущее многие из выпускни-
ков вузов 1980-х годов, искали свой «коллектив интеллектуалов» и чаще всего не находили его. 

2 Знаменитое в то время кафе «Сузорье» по улице Богдана Хмельницкого, бывшее частью 
комплекса высотного общежития МРТИ.

3 Венгерская хард-рок-группа с элементами прогрессива «Skorpio» была образована в 1973 году.
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Ноябрь 1981 г.
Что за жизнь? Пока собрался пойти в горком комсомола, месяц прошёл. В оче-

редной раз раскопав содержание заветной папки, я решил не откладывать дело ни 
на минуту. Набрав номер горкома, как можно наглее я спросил: «Кто там у вас от-
ветственный за художественную самодеятельность?» «Филатов», — ответила веж-
ливая девушка на том конце провода. Вскоре к аппарату подошёл сам Филатов. 
Вряд ли стоило объяснять ему слишком много. Разумнее было договориться о лич-
ной встрече, что я и сделал. Взяв с собой «записки сумасшедшего», я понёсся в гор-
ком. Там меня пригласили в некую комнатушку, где, слегка заикающийся молодой 
человек с усиками молвил: «Филатов — это я».

Мне оставалось только взять записки и внятно рассказать о затее. А затея та ока-
залась грандиозной.

Во-первых, Лида организацией молодёжного досуга не блещет.
В городском Доме культуры, древнем и хилом здании, Ефим Поляков крутит 

дискотеку, исправно выжимая копейку из так полюбившейся «Бони-М» молодё-
жи. Контингент пониже и попроще обслуживался в Доме культуры обувной фа-
брики. Ещё можно петь в хоре и посещать танцевальные ансамбли народного на-
правления, коих здесь множество.

Здесь заканчивается первая часть воспоминай, вероятно, она писалась ранее основ-
ного текста. — Ред.

...
Эти заметки долго лежали в столе коммунального отделения Лидской санэпи-

демстанции, где я работал, не находя себе применения. И хотя давно было реше-
но посетить с данными «откровениями» горком комсомола, рука не доходила до 
телефонного диска. Требовалось «нахальство», оно должно было вызреть, шёл 
1981 год. Кто помнит те времена, тот поймёт. И вот однажды я, в очередной раз 
раскопав содержимое заветной папки, решил не откладывать дело ни на минуту. 
Набрал номер горкома, как можно наглее я спросил: «Кто там у вас ответственный 
за художественную самодеятельность?» «Филатов», — ответила какая-то девушка. 
Вскоре к аппарату подошёл и сам Филатов. Вряд ли стоило объяснять ему слишком 
много. Разумнее было договориться о личной встрече, что я и сделал. Взяв с собой 
«записки сумасшедшего», я понёсся в горком. Там меня пригласили в какую то 
комнатушку, где слегка заикающийся молодой человек с усиками молвил: «Фила-
тов — это я». Мне осталось только взять записки и внятно рассказать о затее, что 
я и сделал. А затея в самом деле была грандиозной! Лида тогда организацией моло-
дёжного досуга не блистала.

Народ ломился на супер-дискотеку в «Гелиос», которая проходила в недавно по-
строенном общежитии, где Ефим Поляков4 выжимал копейку из так полюбившей-
ся молодёжи «Бони-М». Контингент пониже обслуживался в ДК обувной фабри-
ки. Ещё можно было петь в хоре и посещать танцевальные ансамбли, коих было 
в те годы множество. Они были поголовно «народные», но народ на их концерты 
особо не ходил, это было не модно, да и зачастую и скучно.

4 Ранее Поляков «крутил» дискотеки в здании старого городского ДК, потом перешёл в зда-
ние только что построенного здания общежития стройтреста № 19. Поляков работал в стройтре-
сте, и в правом крыле пристроенном к общежитию кафе проходили самые популярные в городе 
дискотеки.
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Так вот, фестиваль Филатову был предложен всесоюзный, что само по себе на 
фоне средней величины города смотрелось, как я сейчас понимаю, дико. Плюс 
к этому, название «Рок-кірмаш» и вовсе попахивало чем-то ну если не запре-
щённым, то и не разрешённым. Отсутствие жюри (а его должны были заменить 
100 просвещённых зрителей) и вообще тянуло на что-то западное, свободное, а по-
тому опасное.

Мне ужасно повезло, что Юра Филатов заступил на эту должность совсем недав-
но и ничего в сущности не понимал. Может, я и ошибаюсь, не знаю.

Поэтому сказка моя возымела должный эффект. «Ну, это будет, наверное, об-
ластной масштаб…» — поднял он планку до невообразимых комсомольских высот. 
Пришлось доказывать ему, что меньше чем за всесоюзный вариант браться не сто-
ит. До сих пор помню его ошалевший взгляд!

Однако через пару дней Филатов, собрав всех на тот момент, как я понимаю, 
творческих людей города, опять пригласил меня в горком.

Я опять должен был делать доклад о своих «неслабых» намерениях. Пришло не-
много народу. Из них знаком мне был лишь Фима Поляков, известный на тот мо-
мент дискотетчик. Ну а меня, соответственно, вообще никто не знал. Ориентиру-
ясь на худшее, докладчик начал резко. Что я тогда нёс, теперь помнится с трудом. 
Лида была названа «дырой». Общественность загнивает и тухнет. Была вконец рас-
критикована дискотека Фимы и даже ни в чём не повинные лидские альпинисты. 
Причём всё это пересыпалось словечками типа «большие боссы», «нужно заста-
вить горком», что немало смущало Филатова. Ещё немного — и была бы реальная 
революционная ситуация.

«Ты парень, видимо, приехал из Прибалтики, с этими идеями туда и уезжай», — 
пробормотал Поляков. «Здесь этого сделать тебе никто не даст». Конкурента По-
лякова — Валентина Сидора, дискотетчика из ДК обувной фабрики, моя идея не 
проняла, и он удивлённо, с улыбкой хлопал глазами и ёрзал на стуле. Местного 
интеллектуала и оформителя Ларису Кончевскую обидело хамское поведение до-
кладчика по отношению к лидчанам, и она всем своим видом демонстрировала 
своё безмолвное недовольство.

Закончилось собрание решением всё обдумать, выработать предложение и со-
браться «ну, через месяц». Так как я жил тогда ещё институтскими понятиями (хо-
телось собраться уже завтра), то новость эта меня немного ошарашила.

Потом, поразмыслив, я решил, что всё равно, кроме меня, никто основной рабо-
ты не знает, и взялся за совершенствование своей папочки с идеями.

А жизнь стремительно летела: работа, хор, рыбалки с друзьями, смутные бормо-
тания родных насчёт женитьбы …

Так уж вышло, что до Нового, 1982 года мы собраться не смогли.
Мной были заготовлены планы, графики подготовки, образцы положений. Всем 

известным мне коллективам и в ЦК комсомола основных республик были высла-
ны письма-намерения, где подробно описывалось, что мы хотим, и вежливо спра-
шивалось, пришлют ли они кого-нибудь.

Попутно с этим успеваю посетить концерт группы «Арсенал» во главе с Алексе-
ем Козловым5 в Минске и юбилейную дискотеку Ефима Полякова. На «Арсенал» 
билеты было достать гораздо легче, чем «на Фиму». Толпа молодёжи истерично 

5 «Арсенал» Алексея Козлова, культового в Советском Союзе саксофониста и джазмена, был, 
вероятно, одним из лучших джазовых коллективов в СССР того времени.
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ломала двери. Со мной Фима тогда поступил оригинально. С видом большого бос-
са он предварительно взял деньги за билеты, сказав, что билеты отдаст при входе. 
На входе Фимы не было, билетов, естественно, тоже. После переговоров через стек-
ло я понял, что билетов просто нет и не будет. Моя спутница заметно скисла, и всё 
кончилось бы очень гадко, если бы не Валентин Сидор. Он по-джентельменски до-
стал из кармана два билета и подарил их мне. «Большой души человек», — подумал 
я. Программа, кроме слайд-фильма Вити Шимановича, была глуповатой и плохо 
составленной. Пришлось со скучной физиономией пить терпкое вино и выигры-
вать конкурсы на знание современной музыки. Спутница была, кажется, мною не-
довольна.

Пока ответа от групп нет, энтузиазм оргкомитета равен нулю. Лишь я не со-
мневался в успехе «Первого белорусского фестиваля популярной музыки» — так 
он назывался в письмах-приглашениях. И вот числа 10 февраля в горком прихо-
дит первый красочный ответ от джаз-рок-оркестра «Панорама» из города Ровно 
(Украи на)! Предполагается приезд состава в 40 человек с джазовым хором и орке-
стром! Такой поворот смущает организаторов.

Приходится начать работу, искать место (о замке и речи быть не могло, он и так 
с трудом держал свои древние стены, потому речи о децибелах рок-музыкантов 
в нём и быть не могло), решать гостиничные вопросы. Но ещё рано радоваться… 
Администрация города живёт ещё в зиме. Но надежда есть, и она возрастает после 
получения писем из Горького и Борисова.

Надеясь решить вопрос о хорошей аппаратуре, а значит, и звучании, я пригла-
шаю на фестиваль группу Минского тракторного завода. Они имели фантастиче-
ский комплект «Dynacord», купленный для них по бартеру заводом с нешуточным 
скандалом. Филатов звонил туда несколько раз, но внятного ответа не получил.

Художники начинают работу над проектом оформления города. Лариса Кончев-
ская и Маша Полуян разошлись не на шутку.

Лозунги-транспаранты на дорогах… И это в то время, когда, кроме транспаран-
тов типа «Идея марксизма-ленинизма жить», никто лет сорок в этих краях не ви-
дел. Проект оформления был, как для фестиваля в Сан-Ремо, не меньше!

Энтузиазм организаторов зашкаливал. Первый секретарь горкома комсомола 
товарищ Любушин направился к своему областному начальнику, некоему товари-
щу В. (интересно, как складываются карьеры таких недалёких людей и где он сей-
час?). Товарищ В. был недоволен инициативами райцентра и денег не дал. Почер-
тыхавшись, организаторы начали искать обходные пути, а таковых было немного. 
Подключившийся Поляков в надежде на долевое участие в проекте даже посещал 
и банк и экскурсбюро — бесполезно. Тогда помог горисполком. Вероятно, Лю-
бушин постарался. И вот мы сидим в кабинете у мэра Азаренко. Он принял нас 
с Филатовым весьма лояльно, выразил сомнение в целесообразности проведения 
такого фестиваля, но смету подписал. На следующий день смета ушла в Гродно на 
утверждение. Сам горисполком деньгами без «высочайшего» разрешения распоря-
жаться в своём городе не мог.

Работы мы себе запланировали много. Пока денег не было, Любушин (по кодо-
вой кличке Германыч) сказал, что пока их нет — не надо и «рыпаться».

А мы продолжали переписку, пришли ответы из Слуцка и Витебска.
Филатов уехал в Минск на очередные курсы по совершенствованию комсо-

мольской деятельности, а я целый месяц ходил в горком, как на работу, забирал 
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корреспонденцию и пописывал статейки в различные газеты. Готовилась и про-
грамма на городское радио. Как-то вместе с диск-жокеем ДК обувной фабрики 
Валентином Сидором мы целый день вертелись у магнитофона, записывая в сти-
ле популярного тогда польского радио восторженные призывы посетить будущий 
фестиваль. Качественно сделать это не удалось, но через пару недель, находясь 
в парикмахерской, я, услышав из радиоточки сей опус, был даже немножко горд. 
Наряду с сугубо официальной статьёй в районной газете «Уперад», появилась 
и мини-информация в «Гродненской правде». Первоначальная статья, послан-
ная мной туда, была больше раз в восемь, но и это можно было считать неболь-
шим успехом.

Шло время, и Юрий Иванович Филатов успел к началу мероприятия вернуться 
из столицы. Можно было начинать прояснять финансовый вопрос. Оказывается, 
про нашу бумагу в Гродно успели забыть. Филатову пришлось обзвонить с десяток 
должностных лиц и выяснить, где всё-таки находится бумажка из Лидского гор-
исполкома. Через три дня её нашли, и через неделю она вернулась в Лиду. Из сме-
ты было безжалостно вычеркнуты статьи питания гостей и гостиничные расходы. 
Но на сердце у организаторов стало легче: всё-таки смета окончательно легализо-
вала фестиваль. Это было главное.

Спешно был собран оргкомитет, где было сказано историческое слово: «Поеха-
ли!». И только тогда мы поняли, какой груз проблем лежит на нас.

Главный приз должен был быть изготовлен в Берёзовке на стеклозаводе «Нё-
ман». Мы с Ларисой Кончевской выехали к главному художнику завода В. М. Му-
рахверу. Это был очень интеллигентный человек с бородкой и изящными руками 
скульптора. Он пообещал сделать что-нибудь («вы только почаще напоминайте») 
и, показав знаменитый музей завода, удалился.

Остальные труды были наивно распределены по комсомольским организаци-
ям предприятий города. Как потом выяснилось, на бумажки из горкома начихало 
99 % комсомольцев.

Проблема ведущих была не менее острой. Удивительно не хотелось видеть на 
таком фестивале постных дежурных физиономий и комсомольских речей. Ве-
дущая должна была быть очень красива, ведущий — галантен, умён и предста-
вителен.  Филатов начал присылать кандидатуры для просмотра. Несколько де-
кламаторов стихотворений впечатления не произвели. «Что, у нас нет красивых 
людей?» — гневно вопрошал я на заседаниях оргкомитета. И вот однажды Юра, 
хитро улыбнувшись, сказал, что видел какую-то даму на смотре в Доме офице-
ров и, может быть, она нам подойдёт. Через день он позвонил этой даме домой, 
и скоро мы встречали её в кабинете у Филатова. Не буду распространяться о сей 
даме, боюсь, что моё отношение к ней является несколько предвзятым6, но по-
мучались мы с ней (по профессии она хореограф) изрядно и по большому счёту 
ничего не достигли. Это была красивая и респектабельная девушка с нестан-
дартным юмором и хорошо подвешенным языком. Но она могла только тор-
жественно читать тексты и больше ничего. Ведущего на смотринах не выбира-
ли — Кончевская вытащила на свет божий директора какой-то сельской школы 
Валерия Баранова. Мы, занятые текущими задачами, этим довольствовались. 
Ну, пусть не красавец, но с дикцией порядок, а потом — посмотрим. И пара ве-

6 Это будущая жена автора, Любовь Крушевская, умерла в 2008 г. В 1981–1982 гг. руководила 
хореографической группой ансамбля «Лидчанка». — Прим. Ларисы Кончевской.
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дущих начала репетиции под удивлёнными взорами перепуганных официанток 
кафе «Молодёжное».

Всё вроде становилось на свои места. Проснулось Гродно звонками каких-то 
странных граждан типа «Вася» прямо ко мне на работу. Граждане спрашивали 
разрешения приехать, клялись синтезаторами «Hohner» и сплошной фирменной 
аппаратурой. Пришли ответы от горьковского «Времени» и брестских «Мушкетё-
ров». В двери настойчиво ломился восток — Ташкент и Ленинакан.

Примерно в это время, читая Илью Эренбурга, я отметил для себя такие строки: 
«…у нас ведь тоже слишком много зависит от мнения одного человека. Это неиз-
бежно приводит к трагедии, рано или поздно». В случае с фестивалем это выгляде-
ло так. В Лиду наведался первый секретарь обкома комсомола В. Прибыв в город, 
В. сразу же помчался к П. (первому секретарю горкома партии) и там сразу почему-
то спросил о фестивале, выразив недовольство крамольной и опасной инициати-
вой. П. долго не думала (у них в горкоме при появлении кого-нибудь из областных 
структур вообще думать не принято было) и моментально повелела высочайшим 
указом разослать отказные телеграммы и мероприятие навсегда закрыть. В. уехал, 
а мы остались у разбитого корыта. Карту обкома комсомола крыть было нечем.

Помочь могло разве что ЦК комсомола. И тогда я решился на отчаянный шаг. 
Минск — город юности и, как мне казалось, мою затаённую мечту обмануть не 
мог. Хотя особой веры тоже не было, я выехал в ЦК по совету Филатова к какой-то 
Копелевой, которую совсем не знал. Пока попутная машина несла меня в столи-
цу, в уме я сотый раз обыгрывал сцену в ЦК с моим участием. И вот дом у танка, 
комната КМО (Комитета молодежных организаций), несколько незнакомых ком-
сомольских клерков.

Впрочем, ещё до ЦК наведался я к Диме Подберёзскому, он уже тогда был из-
вестным музыкальным критиком. Он без особой охоты перечислил тех, кто мог бы 
помочь. Из его речей я понял, что «Комсомольская правда» в лице собкора в Мин-
ске в конфликт ввязываться не будет, как и другая пресса республики, и единствен-
ным шансом действительно была Копелева. Жизнь показала, что эта женщина не 
зря занимала свое место. Внимательно выслушав мои излияния, она запросила по 
телефону Лидский горком партии и попросила к телефону кого-нибудь из боссов. 
П. на месте не оказалось, к телефону подошёл второй секретарь К. Копелева без 
лишних разъяснений, сходу попросила его немедленно оповестить о фестивале 
всех представителей республиканской прессы, телевидения и радио. К. в смятении 
ничего внятного Копелевой ответить не мог.

Это же было ЦК!
Перед отъездом в студенческом общежитии я встретил своего друга, барабан-

щика нашего былого ансамбля Рому Вариварского и рассказал ему о несчастьях 
фестиваля, пригласив быть членом жюри. Рома, сдувая пену с бокала пива, дико 
вращал глазами и хохотал.

В Лиде меня с цветами никто не встречал, хотя я летел к друзьям в состоянии 
невесомости. Впереди был труднейший участок работы, ведь был уже месяц май, 
месяц под номером пять. Стоит ли говорить, что все так тщательно продуманные 
графики работы летели к чёрту. Помещения для хранения аппаратуры отсутство-
вали, афиши находились на пути к печати, призы существовали разве что в проек-
те. А 19 мая должен был состояться первый концерт! Пришлось мобилизовать все 
имеющиеся силы и погрузиться в хлопоты.
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Гостиницу заказали только через председателя горисполкома А., который раз-
машисто написал на отношении «В ущерб всем организациям — разместить». Те-
перь — билеты, значки, афиши. Директор типографии какие-либо гарантии вы-
полнения заказа давать отказался. Пришлось действовать через знакомых, и это 
сработало безотказно (помогла начальник стола заказов Таня Баранова). Афиши 
были уже почти готовы, но перепуганный Любушин остановил своим распоря-
жением процесс печати. Условие — убрать из афиши названия групп других рес-
публик.

Меня это чехарда раздражает с каждой минутой всё больше.

Оргкомитет расширяется. Теперь в него входит двое близнецов, сестрички по 
фамилии Хильгора — Галя и Жанна. Они приходят сами и приносят варианты 
оформления сцены. С этим пока ещё очень тоскливо. Обувная фабрика в лице пар-
торга и комитета комсомола просто игнорирует нас. Любушин обращается к П., 
та по понятным причинам (сам заварил кашу — сам и расхлёбывай) в помощи от-
казывает. Результат — мы без материалов.

На очередном заседании оргкомитета, а они бывали раз в 2-3 дня, было решено 
заслать на фабрику Славу Стецко. О нём следует сказать особо. Ещё зимой, про-
думывая варианты светового решения сцены, я нашёл Стецко. Вернее, он сам 
пришёл в горком. Ценен он был тем, что работал на заводе «Оптик» и имел выс-
шее радиотехническое образование. В силу высшего образования я тогда верил 
свято.

Среднего роста парень, средняя улыбка и толстые линзы очков. Сразу подошёл 
ко мне и заявил: «Ты Крушевский?» «Ну, а ты — Стецко?» — понял я. Ранее Саша 
Свирид рассказывал мне о нём, как о «существе» необычайно противном, сеющем 
в своём ближнем окружении хаос при неумеренном общении.

Слава согласился сходить к партийному боссу обувной фабрики Б. И что же? 
То, что не удалось сделать комсомольскому вожаку, Стецко сделал в течение двух 
часов. Ткань для оформления сцены была получена.

За приготовление призов в оргкомитете отвечала цеховой секретарь комитета 
комсомола завода «Оптик» Ольга Панова7. В оргкомитете она была секретарём 
и запомнилась тем, что поддерживала любые мои начинания.

Хорошая девчонка, уроженка каких-то «тульских губерний», она добросовестно 
ездила и звонила по самым разным инспекциям. Но злой рок повсюду преследовал 
наше мероприятие. Только главный приз на стеклозаводе три раза не то разбивал-
ся, не то лопался (хотя у меня складывалось устойчивое впечатление, что Мурахвер 
про него просто забыл). Увидеть приз никому не удавалось. Значки Оля заказала на 
подмосковном оптическом заводе в Лыткарино, родственном лидскому «Оптику». 
Далее там что-то не ладилось. То не хватало заготовок, то красок.

Чтобы подогнать подмосковную фирму, Ольга была командирована в Москву 
и пропала. Её тщетно искали на работе и в оргкомитете. Высказывались предпо-
ложения от внезапной смерти до такого же внезапного замужества. Позже выясни-
лось, что, обнаружив, что со значками всё в порядке, Панова просто решила отдо-
хнуть в родной Туле.

7 Ольга Панова, инженер оптик-технолог завода «Оптик», секретарь комсомольской группы 
цеха № 64, уроженка г. Тулы, приехавшая по распределению в Лиду в 1980 г. — Прим. Ларисы 
Кончевской.
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Завертелась карусель. Теперь можно было подключать прессу. «Уперад» шоки-
ровал обывателя всесоюзным размахом фестиваля, областное радио вещало о не-
обыкновенном почине лидчан.

На дискотеках ежедневно местные дискотетчики постоянно рассказывали 
о рок-фестивале. Ажиотаж нарастал! Числа 14-го наконец-то забрали афиши. 
Зелё ной и красной (вот сочетание!) типографской краской был напечатан текст 
и герб фестиваля. Это было что-то! Участники оргкомитета долго ходили вокруг 
пачки в 300 экземпляров, не веря своим глазам. Одновременно с афишами при-
везли и билеты. Так как речи о продажи их не было, распространять их решили 
по организациям через заявки. Был составлен план зала, билеты пронумерованы 
и сложены у Юры Филатова в кабинете.

Кто-то, кажется, с ремзавода, уже на следующий день после публикации ма-
териалов в газете «Уперад» принёс официальную заявку. Мы с Филатовым цвели 
и пахли! Афиши, по уговору, решили клеить ночью. Утром город должен был быть 
ими оклеен полностью. Бидончик с клеем, пачек 5 с кнопками и весёлая молодая 
компания в тёплую майскую ночь — как это было здорово! Афиш действительно 
было много, все расклеить не удалось — просто не хватило клея.

Часть афиш была завезена в Минск и Гродно и расклеена в вузах этих городов. 
По моим наблюдениям, этими объявлениями почти никто не воспользовался. В то 
же время в штаб фестиваля (у Филатова) пришли телеграммы от групп «Бамбир» из 
Ленинакана. Они прилетали в Вильнюс во вторник.

До пятницы их нужно было чем-то занять, и с целью более полного ознакомле-
ния с достопримечательностями Лидчины была разработана программа: стеклоза-
вод, пивзавод и, по-моему, какая-та дискотека, шашлыки у Нёмана…

В среду мне пришлось остановить подготовительные хлопоты и уехать в Виль-
нюсский аэропорт. Во время отъезда произошёл один курьёзный случай. В те 
времена я постоянно таскал с собой чёрный саквояж. И хоть не помню, честно 
признаться, что я там носил, тем не менее саквояж всегда был со мной. Лариса 
Кончевская даже как-то нарисовала на меня шарж.

Так вот, саквояж потерялся. Панова давно уехала, на часах было двенадцать 
ночи, я был в отчаянии. Поиски внутри комсомольских коридоров ничего не дали. 
Решив, что искать более бессмысленно, организаторы фестиваля вышли из здания 
и… о чудо! Посередине тротуара прямо перед горкомом партии стоял мой чёрный 
«желудок». Прохожие осторожно обходили его уже часа два. Маловероятно, но 
факт (сейчас бы без милиции и скандала не обошлось бы).

По прибытии мы развлекали армян как могли, армянский чемодан с коньяком 
был успешно распит. Но для дорогого Володи, как сказал их шеф, пожилой муж-
чина, мы кое-что оставили. Встреча вылилась в совместной беларуско-армянский 
вечер, лился коньяк, танцевали и пели до полуночи. Впечатление армянский кол-
лектив оставил исключительно хорошее, и «Бамбир» у лидчан котировался высоко. 
Из всех инструментов армянские музыканты взяли с собой двенадцатиструнную 
гитару, дудочку и скрипку, и с таким аккомпанементом народные армянские пес-
ни они пели удивительно красиво. Стиль свой армяне относили к категории хард-
фольк-рок, но что они покажут на концерте, не знал никто.

Пришла пора распространения билетов. Их было три с половиной тысячи. 
На каждом необходимо было отметить ряд, место и время концерта. Этим занялась 
вольнонаёмная комсомольская гвардия Юры Филатова. За воскресенье какие-то 
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девочки всё расписали, и мы начали делить. Делили долго и нудно. Учитывались 
личные симпатии, привязанности и многое другое. Делёж затянулся далеко за 
полночь. Мои появления домой в 2, а то и в 3 часа ночи кажется уже перестали 
смущать домашних. Помню, сидим мы с Филатовым и его женой, раскладываем 
билеты по кучкам и клюём носами. И всё же именно это и была жизнь!

На дому у Ларисы Кончевской начала работу «мануфактурная фабрика». Там 
шилось и клеилось оформление сцены (Лариса и Мария Полуян работали худож-
никами-оформителями, и они изготовили два 6-метровых аппликационных панно 
на порталы сцены в белорусском стиле). На эскизах и в жизни у них всё получа-
лось довольно хорошо. Задавака-художница из Дома офицеров нарисовала яркую 
афишку. Её выставили у входа и долго любовались. Над гостиницей и Домом офи-
церов появилось приветствие гостям фестиваля, над многоэтажным общежитием 
висела реклама пугающих размеров. Конечно, до автодорог дело не дошло, но даже 
малая часть рекламной компании поразила скромных лидчан! Организаторы с гор-
дым видом ходили по городу и ревностно следили за афишами — не дай Бог кто 
сорвёт!

Те сумасшедшие дни совсем перемешались в памяти. Нужно было решить сотни 
проблем. «Штаб-квартира» Филатова просто ломилась от звонков и посетителей. 
За всем происходящим я уследить уже не мог, телега покатилась сама.

Как-то сами собой появились призы. Из Берёзовки привезли изящную полувазу 
с надписью, «Оптик» притащил приз номер два — роскошное блюдо на «гробовид-
ном» постаменте, сделанное из редкого и чрезвычайно дорого стекла8. Долго не мог-
ли сделать для него плексигласовую крышку и наконец сделали, но выяснилось, что 
не так, как хотелось. Другие заводы тоже тащили разный хлам (как это всегда делает-
ся, чтобы не цеплялись). Обувная фабрика дала какие-то башмаки, Сельмаш сделал 
чеканку, стекловары добавили к основному призу красную вазу с конвейера. Завод 
пищеконцентратов под личным присмотром Фи ла това сделал приз для последнего 
места (был и такой!) — огромную коробку кукурузных палочек.

Спустя полтора года на лидском автовокзале в тоскливую декабрьскую темень 
я встретил Филатова. Юрка был, как всегда, по-спортивному подтянут и с деловым 
видом поздоровался со мной. Я уже знал, что он теперь работает в КГБ, на его быв-
ших дверях сменили табличку и эти фестивальные времена никогда уже больше не 
вернутся. Он уехал в Вороново, я – в Ошмяны… А тогда, в мае 1982 года, мы с ним 
попивали пивко в баре у бани и смаковали предстоящий бум. После армян, бла-
гополучно распивших все свои запасы коньяка, прикатил «икарус» из Витебска. 
Родион Басс (теперь он заведует «Славянским базаром» и людям в ранге меньше 
министра, наверное, руки не подаёт) устроил своих музыкантов в гостиницу и пу-
стился в долгие размышления о том, почему власти запрещают проведение фе-
стивалей. В подвале Дома офицеров они размещать аппаратуру отказались и всё 
хранили в автобусе. Там ночевал их постоянный дежурный.

А украсть там было что: превосходный усилительный комплект, фендер-пиано9, 
самодельный синтезатор. Улучшив свободную минуту, они оккупировали сцену 
и немного поиграли. А там ещё вовсю шли монтажные работы. В фойе Лена Зыря-
нова и другие художники рисовали комиксы на музыкальные темы (их показ потом 

8 Изготовлен Игорем Нелидовым. — Прим. Ларисы Кончевской.
9 Электромеханический музыкальный инструмент, широко распространённая разновидность 

электропианино (электропиано). Один из знаковых инструментов джаза, поп- и рок-музыки 
1960-х годов, сохраняющий популярность до настоящего времени.
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запретила осторожная завотделом культуры горкома Сидорова), ведущие репети-
ровали тексты, а в зале уже звучала музыка! Играли ребята, конечно, классно. Басс 
с гордостью испытывал новый радиомикрофон.

Вслед за витебчанами приехали и «Мушкетёры» из города Бреста. Их начальник 
с хитрым взглядом от репетиции отказался и, предоставив откатанную и заверен-
ную тамошним комсомолом программу выступления, повёл своих людей в гости-
ницу. Последними в тот день приехали случчане. «Апрель» — так назывался их 
коллектив. Они были лауреатами межреспубликанского конкурса в Солигорске 
и пели патриотические, идейно выдержанные песни. Мысленно я уже поставил их 
первыми — в первый концерт. Да и кого туда можно было поставить — хард-рок, 
джаз-рок? На открытии фестиваля должна была присутствовать П., по чьей коман-
де фестиваль должен был давно уже быть покойником.

На работе в санэпидемстанции меня как-то не трогали. Являлся я туда утром 
и после ежедневной планёрки мчался в горком комсомола. Всё было бы не так 
уже и плохо, но в конторе назрели некие соревнования сандружин. Если кто пом-
нит, в рамках подготовки к войне команды из симпатичных девчат бегали по лесу 
и в различных очагах поражения (ядерный, химический и т. д.) отвечали на каверз-
ные вопросы. Жюри важно сидело у палаток и принимало дары гонцов от команд. 
В фаворе, естественно, был пивзавод.

Как ни заманчиво было «пожюрить» на таком мероприятии, фестиваль требовал 
моего постоянного присутствия. Я было заикнулся главному врачу К. об освобож-
дении, но он лукаво посмотрев на меня, сказал, что пусть комсомол обратиться 
к главному врачу райбольницы А., а там — посмотрим. Дело грозило перейти в про-
блему кто кого, ведь А. мог запросто отказать комсомольцам, и потом бы вышло 
наружу слишком многое. И посему пришлось по-тихому договариваться с замом 
К., любителем рок-музыки М. о запланированном и незаметном исчезновении. М. 
был сам членом жюри фестиваля и, конечно же, мне помог.

Последний день перед фестивалем. Последние звонки в Горький — их не вы-
пустил обком, в Ровно — они вроде едут, но просят их поставить в субботу по-
следними. Из Борисова — ни слуху ни духу. Расписание и жеребьёвка явно летят 
к чёрту. Хорошо хоть земляки не подвели: гродненский оркестр «Акцент» прибыл 
без опозданий.

При выборе времени проведения фестиваля мы исходили из простой истины: 
надо показать белорусскую природу и сам город с самой лучшей стороны. А когда 
город красивее всего? Когда ярко-зелёная листва и белоснежным ковром цветут 
сады. Конец мая, исходя из этого, был выбран неслучайно, и природа не подвела. 
Яркое весеннее солнце, цветущие сады, в общем, город выглядел, как картинка.

К 10.00 в пятницу было назначено организационное совещание в горкоме ком-
сомола с участием руководителей групп.

Но только к 11 недисциплинированных музыкантов собрал к себе Филатов. 
Армянам было абсолютно всё равно, когда выступать, «Верность» из Витебска 
я хотел из чисто фестивальных особенностей (лёгкая и спокойная инструмен-
тальная музыка будет восприниматься зрителями после двух дней грохота) по-
ставить в конце второго дня. Но что получится в данном случае, предвидеть 
было нельзя. «Апрель» из Слуцка привычно ждал жеребьёвки, и ребята очень 
уди вились, когда им было по-дружески предложено выступать первыми.  Доводы 
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были предложены следующие: джаз принято слушать поздним вечером (все раз-
инули рты…), значит, «Верность» выступит в 20.00 в субботу. Армянская группа 
играет хард-рок, и их надо «спрятать» от подозрительного партийного началь-
ства. Значит, пятница, в последнюю очередь, может быть, номенклатура уйдёт 
спать.

Кто первый? Брест или Слуцк. Лучше бы, конечно, Слуцк — у них и аппаратуру 
свою время расставить будет, и репертуар доступный…

Родион Басс, армяне и гродненцы меня поддержали, и Слуцк вынужден был 
с недовольным видом покориться. В это время к нам в зал залетели до предела за-
тянувшие дело оформители.

Всё вокруг завертелось и закружилось как-то само, осталось только похаживать 
между горкомом комсомола и Домом офицеров да готовить выделенный нам авто-
бус к отъезду в Минск. Откуда к нам собирался приехать «Университет» во главе 
с Лёшей Козловским да ещё около десятка членов жюри — в основном это были 
знакомые мне музыканты и просто друзья.

Собирая их, ещё неделю назад я посетил республиканский конкурс дискотек. 
Тогдашний директор лидского Дома культуры М., увидев афишу фестиваля на 
стенде, удивлённо вопрошал: «А слышали? У нас в Лиде — фестиваль!» — это луч-
шая иллюстрация к роли культработников в культурной жизни города. Автобус, 
сопровождаемый Галей Хильгора, благополучно прибыл к гостинице «Минск», где 
около студенческого пивбара «Пну» (пивная напротив университета) ждало жюри 
и музыканты ведущей рок-группы Минска.

Некоторые члены жюри имели вид, просто скажем, экзотический. Наряду 
с клас сическими костюмами были там штормовки, почему-то удочки и даже рюк-
заки. Часть из этих людей решила в тёплые майские ночи и дни, в промежутках 
между концертами, рыбку в Нёмане половить… Гостеприимные организаторы нам 
такую возможность предоставили.

Время летело быстро. Близилось время первого концерта, а ещё надо было та-
щить цветы, отвечать на бесчисленные вопросы — куда, что, как. В фойе общепит 
развернул свою обычную торговлю: пиво «Лидское», шампанское, коньяк. Начал 
собираться зритель. Все нарядные, торжественные. К моему удивлению, концерт-
ная зала заполнилась звукозаписывающей аппаратурой дискотетчиков. Целый ряд 
микрофонов ловил каждый звук. Ведущие волновались и метались по пустынной 
подвальной комнате.

Фестиваль начался звуками известного произведения Мейнарда Фергюссона 
«Конкистадор». Запись данного произведения была единственной услугой Ефи-
ма Полякова фестивалю. Стоя за сценой, я со странным чувством наблюдал за 
происходящим. Все играли свои роли. Завотделом культуры А., солидный чи-
новник исполкома, явно аляповато выступил со своей дежурной речью, но был 
краток, и за это, по-моему, зал явно был ему благодарен. Потом для чего-то дали 
слово мне, обозначив меня в качестве «автора идеи». Речь я не готовил и сбивчи-
во объяснил людям, что всё это приготовлено энтузиастами без наличия денеж-
ных средств, а также выразил скромную надежду, что когда-нибудь он повторит-
ся, этот фестиваль10.

10 Правка рукописного текста Ларисы Кончевской: «На самом деле выступление Крушевско-
го было во время закрытия фестиваля».
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* * *
Внося ясность в записи тех далёких 1980-х, следует вернуться к принципам это-

го, по-моему, музыкального действа. Каких-либо ограничений по жанрам на фе-
стивале изначально не предполагалось.

По-моему, подобного прецедента до сих пор среди многочисленных тепереш-
них фестивалей не существует. Основным был принцип базара, то есть «кірмаша». 
Вот тебе — зерно, вот тебе — гуси, а вот, если хочешь, утюг старый покупай!

Артист искусство продаёт, а народ покупает. Без умников-оценщиков и посред-
ников. Поэтому жюри у нас было числом в 100 человек. О том, что мы постарались 
брать людей, в музыке сведущих, я уже писал.

Сто человек просто не могли быть подкуплены, не смогли бы искать в музыке 
комсомольско-партийного патриотизма и т. д. Каждый из ста был автоматически 
свободен в своих решениях. Это было главное.

По опыту других фестивалей я знал, что даже посредственный коллектив мог 
полгода готовить две песни и в результате выиграть конкурс. Мы здесь пошли 
по другому пути. Конкурсантам было предложено выступить с часовой програм-
мой (!), состоящей только из оригинальной, своей (!) музыки.

Случайные коллективы сюда попасть просто не могли, ибо качественно оты-
грать концертное отделение были способны только хотя бы полупрофессионалы, 
вся лажа обязательно выходила наружу. И было страшно интересно, что же из это-
го всего получится.

* * *
И вот сцена и битком набитый зал, в котором присутствует всё городское началь-

ство, даже первый секретарь горкома партии П. Всё очень красиво. Концертную 
программу начинает группа «Апрель» из города Слуцка. И целом это был неплохой 
коллектив, играющий в духе псевдо-«Песняров», «Верасов» и прочих «Самоцве-
тов». Красиво, достойно, в меру политически выдержано и народно.

Аплодисменты, перерыв, буфет, шампанское. П. под бдительным оком органи-
заторов, со своей немногочисленной свитой покидает зал. Далее на сцену выходят 
«Мушкетёры» из Бреста. Брестчане, не будем этого скрывать, считали себя уже фа-
воритами мелкого лидского конкурса. Играли они старательно и чётко. По стилю 
это был рок новой волны, подслушанный из радиопередач соседней Польши. Хо-
рошие аранжировки, добротный вокал, отличные инструменты (у них был даже 
синтезатор «Moog»). Пели они что-то о своём родном городе Бресте, о вечных 
«философских» проблемах: «а мои годы летят», «безжалостный асфальт наступает 
на природу» и тому подобное. Несколько позже я услышал эти мелодии на поль-
ском радио, кажется, играла группа «Manaam». Короче, слизали брестские коллеги 
польский рок без зазрения совести, но Бог им судья. Успех группы был налицо. 
Из жюри в частных беседах мало кто сомневался в первенстве «Мушкетёров». Та-
кого любительского уровня лидчане ещё не видели.

Рок-музыкантов на концерте, который начинался удивительно поздно для той 
поры года (21.00), сменил эстрадный оркестр «Акцент» ДК камвольного комби-
ната из нашего родного города Гродно. В их программе вообще смешалось всё: 
бардовская песня, бойкие эстрадные ритмы и даже молдавская скрипка, которая 
в эстрадной ритмической аранжировке звучала очень даже  профессионально. 
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Впрочем, говорили, что тот скрипач с неплохими результатами закончил кон-
серваторию. Для зала самым шокирующим был переход от горячих ритмов 
к  бардовской песне. Некий парень с чувством спел под гитару о том, как хоро-
шо «уехать к северным медведям и слушать там предсказание кукушек»11. Народ, 
разогретый шампанским и пивом, ожидал только тяжёлого рока. Но «Акцент» 
освистан не был, хулиганы вели себя тихо и внимательно слушали откровение 
о далёком счастье.

Общий уровень коллектива для самодеятельности областного масштаба был не-
плох, но шансов у этих гродненских ребят не было никаких. «Мушкетёры» дави-
ли ритмом и качеством, явно претендуя на роль лидеров. Первый день завершали 
музыканты из Литвы. Это была группа «Свет дождя» Вильнюсского комбината 
стройматериалов. Несколько девушек вокалистов и обычный рок-арсенал из ги-
тар, ударных и т. д.

Зал ожидает литовского крутого рока, но со сцены звучит хорал, расписанный 
в лучших традициях народных литовских песен. Это звучало уже совсем непри-
вычно, но очень красиво. Ну а следующие песни вообще выбили зрителя из ко-
леи. Поскольку песни были на литовском языке, их содержание музыканты стара-
лись предварительно рассказать. Это было очень интересно, типа: «это песня о нас 
и о вас», «просто вот мы живём, веселимся, а когда собираемся, тогда бывает а, 
а, а…», «у друзей свободное место» — из зала кричат: «Хата!», «Бьём всё, а потом 
 смотрим: от нашего дома остались лишь осколки, а наши ноги в крови». Всё это 
говорилось со смехом почему-то. Затем был разыгран целый спектакль, после ко-
торого народ и жюри уходили в слегка задушевном состоянии.

Такого они не слышали. Как-то всё слишком вольно и свободно. После мас-
совой музыки советского периода, звучащей из приёмников, это было волну-
юще запретно и даже немножко диковато. Концерты первого дня закончились 
почти в полночь. Но проблем у организаторов меньше не стало. В связи с тем, 
что группы «Размышление» из Минска и «Голубые ритмы» из Борисова не при-
были на фестиваль, хотя ранее давали согласие и были даже пропечатаны в афи-
шах, пришлось составлять утренний концерт, который начался в 10.00, просто 
по ходу.

В такую минуту лишний час произвольной программы согласились сыграть 
армянские друзья. Сначала они добросовестно спели свою парадную программу, 
а в последние полчаса со сцены зазвучала классика хард-рока — «Deep Purple». 
В чём-то это сильно смахивало на обычные танцы в столичном Доме культуры, 
но для выхода из трудного положения, в котором мы оказались, этого было до-
статочно.

Более всего меня поразило то, что в десять часов утра зал был полностью запол-
нен людьми! Теперь я не представляю, что могло бы заполнить зал Дома офицеров 
в десять часов утра… Даже если бы вход был свободным.

Конкурсную программу группа «Бамбир» из разрушенного впоследствии земле-
трясением Ленинакана отыграла также с энтузиазмом. Смуглые хлопцы уже почти 
неделю находились в городе, став любимцами завода «Оптик», который взял над 
ними шефство. И концерт их начался с дружного девичьего вопля: «Гагик! Гагик!»12 
и «Биджай, Бамбир» (Привет, «Бамбир!»). Группа пела грустные и мелодические 

11 Вероятно, автор таким образом хотел показать абсурдность текста.
12 Двух музыкантов из трио «Бамбир» звали Гагик. — Прим. Ларисы Кончевской.
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армянские народные песни под барабаны, скрипку и роковую гитарную аранжи-
ровку.

Иногда, впрочем, аранжировка переводила народную музыку в вариант «кон-
тры» и армянская фраза бойко заканчивалась воплем: «О, Baby, come back». Во вре-
мя звучания музыки вокалист Гагик пояснял несознательным лидчанам на рус-
ском: «Это контры!» В общем, было весело и балаганно.

Вечером выступают минчане, объединившие свои инструментальные возмож-
ности с витебским оркестром «Верность». Подопечные Родиона Басса, никому 
аппаратуру не предоставившие, минскому «Университету» Леши Козловского от-
дали буквально всё: и усилители, и фендер-пиано, и ударную установку. Большие 
музыканты знали друг друга!

И вот погас свет, тихо зазвенели клавишные необыкновенно мелодичного фендер-
пиано, и пианистка-солистка сходу запела медленную композицию на английском! 
У меня в аппаратной от неожиданности захватило дух — конкурс ведь посвящался 
60-летию образования СССР и ХІХ съезду ВЛКСМ. А тут… какой уж тут СССР…

В зале поднялся такой шум, что члены жюри не знали, как себя вести. Народ 
у сцены размахивал пиджаками и исступлённо орал. Жюри, недолго подумав, так-
же устроила овацию минчанам. Я посмотрел на стоящего рядом Юру Филатова. 
Он был почему-то спокоен и только молвил: «Ну, хотя бы чуть потише». Уровень 
коллектива был практически профессиональным. Великолепные гитаристы, от-
личная певица и виртуозные аранжировки не оставляли никаких шансов другим 
ансамблям. О реакции зала и говорить было нечего. «Университет» шёл на ура, вы-
зывая огромный восторг зала. Нет, не зря в минском кафе «Сузорье» всегда было 
много людей.

После «Университета» показать нечто удивительное было трудно. Тем более 
что после них очередь выступать пришла витебскому джаз-рок оркестру «Вер-
ность» с его чисто инструментальной и очень сложной для восприятия музыкой. 
Витебчане начали с супер-спокойной, просто усыпляющей колыбельной. Вдруг 
стало ясно, что по качеству звучания это нечто высшее, просто студийный вари-
ант. Удивительное богатство красок звучания фендер-пиано, синтезаторов. Даже 
бас-гитара была подключена через некие басовые «флейнджеры» и звучала очень 
нестандартно. Отточенность пассажей и сыгранность была просто необыкновен-
ной. Это был какой-то храм звуков, каждый из которых имел своё место и создавал 
вкупе некую сказочную гармонию. Даже сейчас, через четверть века, вслушиваясь 
в звучание полинявшей плёнки типа «школьная» на чудом сохранившемся бобин-
ном магнитофоне, я удивляюсь мастерству, так, по-моему, и оставшихся в безвест-
ности музыкантов «Верности».

В какой-то момент я понял, что им могут не дать вообще никакого места, но луч-
ших музыкантов лично я на сцене фестиваля не видел. Агитировать, подтасовывать 
было бессмысленно. Жюри в сто человек было в своём выборе абсолютно неза-
висимым. Надежда была только на то, что всё-таки хоть и меньшая часть наших 
музыкальных судей, но имела музыкальное образование, то есть была представле-
на студентами и преподавателями музыкального училища и могла по достоинству 
оценить этот коллектив. В дальнейшем результат голосования превзошёл мои ожи-
дания. Но об этом позже.

Завершал фестивальную концертную программу следующий джаз-рок оркестр 
«Панорама» из украинского города Ровно. Это был большой коллектив, с двумя 
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десятками певиц джаз-хора, большой духовой группой, солистами и, по всей ви-
димости, огромным и сыгранным репертуаром, который был весьма разнообразен. 
В любом другом месте «Панорама» без сомнения брала бы первые места, ибо это 
был профессиональный коллектив и звучал он очень добротно.

Шампанское, пиво и необычно позднее для благонадёжных и порядочных 
людей время разогрели зал до весьма большого уровня. Улыбающийся джаз-
хор девушек в юбках с откровенными разрезами наводил на крамольные мысли 
о ресторанах с известной вольностью отношений. «Ах, Клава…» — пел весёлый 
хор, в этом ритме гремел диксиленд, и 60-летие СССР вместе с ХІХ съездом 
ВЛКСМ были неимоверно далеко. А когда грянуло попурри на тему тогдашних 
популярных мелодий (потом я узнал, что его они «содрали» у московского ор-
кестра «Современник»), зал ревел от восторга, пел, свистел и вообще делал что 
хотел.

В воскресенье был заключительный концерт. Бесплатные билеты уже поти-
хоньку продавались по цене от рубля до трёх, и о свободных местах в зале не мог-
ло быть и речи. Проведя заседание оргкомитета, мы подсчитали голоса жюри, 
которые собрали симпатичные девчонки из танцевального ансамбля ДК обувной 
фабрики.

Первое место с явным преимуществом заняла «Верность» из города Витебска, 
второе, к удовольствию рокеров, досталось «Университету» Лёни Козловского, 
а на третье место с перевесом в несколько голосов вдруг вышли ребята из литов-
ского «Света дождя». Жюри понравились их хоралы и вольный дух произведе-
ний. Лучшим бас-гитаристом стал, конечно же, Алексей Козловский, их певица 
также стала лучшей, а приз лучшему гитаристу отдали группе «Верность». Были 
и  другие призы, никто не был забыт. «Мистером» фестиваля стал Гагик, а мисс 
поехала в Слуцк.

Не заняли никого места и впоследствии были недовольны фестивалем «Мушке-
тёры» из Бреста. Удивились пролёту и украинские друзья из Ровно.

Пришлось ещё раз объяснить им, что мы тут ни при чём. Ну, понравился народу 
«Свет дождя» — и всё, оргкомитет на результаты голосования влиять не может.

В заключительном концерте выступали все, играли по нескольку вещей, но кон-
церт этот затянулся часа на три и являл собой красочное зрелище. Кроме офици-
альных судей и зрителей, которые занимали, в том числе и многочисленные при-
ставные стулья, зайцы сидели даже за кулисами сцены, на пожарных лестницах 
и вообще везде, где можно было сидеть. Представителю каждого из ансамблей 
предоставлялось слово. Мне лично понравилось выступление Родиона Басса, ко-
торый сказал, что такое возможно только в городе Лиде.

Сзади меня на несколько рядов размещалась делегация горкома партии во главе 
с П. Я внимательно наблюдал за ней. И даже следа положительных эмоций не об-
наружил. Через полгода она скажет первому секретарю комсомола Любушину, что 
нужно пропагандировать хоры предприятий района, а не заниматься «чёрт знает 
чем». Но тогда этого она, сами понимаете, сказать не могла.

Представитель ЦК ЛКСМБ похвалил за инициативу и пообещал некую помощь, 
о которой забыл уже через месяц. А зритель просто радовался хорошему концерту, 
празднику музыки, которую он так любил. Когда на сцену под бурю оваций вышли 
ребята из «Университета» и грянул свой слегка тяжёлый рок, на пожарных лестни-
цах за кулисами что-то зашевелилось и оттуда свалился не в меру расслабившийся 
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любитель тяжёлых ритмов. Видела его только часть зала с правой стороны, хохота 
было немало, левая сторона сути происходящего понять не могла и удивлённо мол-
чала. Всё вопросы поглотил грохот барабанов и гитар. Ну а упавший с лестницы 
рокер бежал за кулисы.

После того как всё закончилось, в душе осталось какое-то опустошение. Был 
ещё прощальный банкет в ресторане гостиницы «Лида», поздравления и здравицы. 
Была даже грамота от Лидского горкома комсомола. Ну а потом… потом главный 
врач прикажет провести проверку моей служебной деятельности и размашисто 
напишет на заявлении «уволить», другие организаторы вдруг почувствуют к себе 
внимательное отношение специальных служб и слово «рок» станет роковым для 
некоторых из них. Шёл ещё только 1982 год. До начала перестройки оставалось 
ещё три года. Но этого никто не знал.

Подпись. 06.02.2005 г.

Вместо окончания. Гольшанское привидение 
(От публикатора)

Я поинтересовался, есть ли в интернете что-либо о Владимире Крушевском. И на-
гуглил на сайте ufo-com.net следующий текст.

Реставрация францисканского монастыря в Гольшанах началась в начале девя-
ностых годов прошлого века, а в 1995 или 1996 году при расчистке подвалов был 
обнаружен скелет, существенно увеличивший градус таинственности. …

Со слов директора Гольшанского музея, Чеславы Окулевич, следует, что в конце 
осени, во время расчисток подвала в монастыре, под одной из стен был обнаружен 
скелет… Ноги скелета лежали под стеной, а тело, с широко раскинутыми руками, 
обращено к центру помещения. Другие варианты находки скелета: полусидя, нога-
ми под стеной, с ногами, замурованными в стене. В некоторых источниках прямо 
указывается, что находку извлекли прямо из бреши в стене, и рабочие увидели её 
только потому, что отвалился большой кусок цемента. Но это маловероятно, ско-
рее, можно говорить о нишах в стенах, которые экспедиция… обнаружила в боль-
шом количестве. …Строителями были два местных рабочих. Они принесли короб-
ку с костями в кабинет директора музея и якобы сообщили, что это останки «той 
девушки из легенды». <…>

Строители показали место находки Чеславе Окулевич. Затем ударили морозы, 
и коробка с костями осталась в угловой башенке монастыря. «Так неуютно себя 
чувствовала с этой коробкой, — рассказала Чеслава Окулевич корреспонденту га-
зеты “7 дней”, — переставляла её с места на место. И наконец решила, что надо её 
закопать на кладбище, пометить это место, а весной похоронить по-христиански, 
с отпеванием, поставить крест… Попросила сделать это двоих рабочих. Не знаю, 
сделали ли. Они умерли с интервалом в четыре месяца. Один — от повышенного 
давления, другой — от сердечной недостаточности». Одному было 43, другому — 
46 лет (в других источниках они уже постарше — 55 и 62 года соответственно).

…
Если дальнейшие события хоть немного правдивы, то аналогия с ними напраши-

вается только одна — с «проклятьем фараонов». …Михаил, сын последней жертвы 
«призрака», и рассказал следующее. Примерно в 1997 году Владимир Крушевский 
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работал в Ошмянском центре гигиены и эпидемиологии (ЦГЭ, или, как её назы-
вали, санстанции) на должности заведующего санитарным отделом. В задачи его 
профессии входило отслеживание и предупреждение эпидемиологических опас-
ностей.

В один из дней на санстанции раздался звонок, в котором сообщили, что дети 
в д. Гольшаны Ошмянского района «гоняют какой-то череп по дороге». Разры-
тое захоронение, конечно же, могло хранить в себе множество опасностей с точ-
ки зрения врача-эпидемиолога. В. Крушевский поехал проверять информацию. 
В Голь шанах после опроса местных жителей нашлись тот череп и некая коробка 
с костями недалеко от дороги. Материал был собран для экспертизы (так как без 
неё захоронить останки нельзя), после чего кости были переданы местному судме-
дэксперту. Скорее всего, по забывчивости коробка с костями была выгружена из 
служебного авто в гараже Ошмянского ЦГЭ, накрыта тряпкой и благополучно за-
быта. Через несколько лет судмедэксперт, проводивший экспертизу костей, скон-
чался. Говорили, что перед смертью он весил не больше пятидесяти килограммов... 
За несколько лет нахождения костей в гараже было разбито несколько служебных 
автомобилей и при странных обстоятельствах умер завхоз санстанции. В 2005 году 
после поездки на врачебный семинар в Гродно во время возвращения домой груп-
па врачей Ошмянской и Островецкой ЦГЭ попадает в аварию, несколько человек 
гибнут, в том числе и Владимир Крушевский.

Из беседы с бывшим главврачом Вилейской санстанции удалось выяснить, что 
бесхозные кости из коробки после аварии были переданы для повторной экспер-
тизы и оказалось, что они на самом деле… мужские. Интересно, что краевед Эду-
ард Корзун упоминал, что накануне обнаружения останов несчастной девушки 
в 1995–1996 годах к нему приезжали потомки знаменитого рода повстанца З. Ми-
нейки из Польши. Они рассказали, что слышали от родителей о рыцаре, замуро-
ванном в подвале замка. Но это уже совсем другая легенда.

Подготовлено к публикации Леонидом ЛАВРЕШОМ
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АНДРЕЙ МИРОНОВ: «АЛЛО? МИНСК?» 
(из спектакля «Прощай, конферансье!»)

Мы жили тогда на планете другой.
Александр Вертинский

Это произошло в Советском Союзе. В 1985 году. После восьми лет успешной 
работы редактором театрального отдела литературно-драматической редакции Бе-
лорусского телевидения меня уволили по статье за… творческий вечер народного 
артиста РСФСР Андрея Миронова. Успех у программы был просто невероятный. 
Зрители прислали на телевидение мешки писем с просьбами повторить вечер. 
Но произошло то, что произошло. Обидно. Несправедливо. Но всё-таки спаси-
тельное ощущение трагикомизма ситуации появилось сразу. Повод, конечно, 
анекдотичный, но тогда мне было не до смеха, и я даже предположить не могла, 
как изменится моя жизнь. Всё происходившее казалось дрянным спектаклем, по-
ставленным по пьесе графомана-драматурга, бездарным режиссёром с актёрами-
неудачниками.

Сейчас, когда есть интернет, айфоны, спутниковое многоканальное телевиде-
ние, возможность смотреть любые фильмы — классику или мировые премьеры, 
слушать любую музыку, записывать, копировать, пересматривать и делиться уви-
денным, невозможно представить, что в БССР тогда было всего два телекана-
ла — 1-й (ЦТ, Останкино) и национальный. И художественные эмоциональные 
впечатления телезрителей зависели исключительно от авторов и создателей теле-
программ. Можно даже сказать, мы искренне чувствовали себя просветителями. 
Без пафоса. Без фальши. Просто очень хотелось поделиться со зрителями своими 
впечатлениями и дать им возможность снова и снова видеть их кумиров.

Андрея Миронова любила вся огромная страна. От мала до велика. Малы-
ши знали наизусть реплики персонажей из мультфильмов и с пластинок, раз-
говаривавших и певших его голосом. Подростки полюбили его романтических 
героев, зрители постарше — его киногероев из хороших комедийных и драма-
тических картин, поколение наших родителей за те ретро-концерты, которые 
напоминали им музыку и популярных исполнителей их довоенной молодости. 
Пожалуй, Андрей Миронов, как мало какой другой артист, постоянно при-
сутствовал на телеэкране — и в спектаклях Театра сатиры, и в кинофильмах, 
и в творческих вечерах, и в «Утренней почте», и в телевизионных театральных 
посиделках. Зрители ждали его появления и знали, что каждое его выступле-
ние — это радость и праздник для них.

Неожиданный и такой несправедливо ранний уход Андрея Миронова из жиз-
ни стал большим горем для миллионов его поклонников. Признанные мастера 
искусств и театральной сцены, друзья, коллеги, завидовавшие и любившие, влю-
блённые и возлюбленные щедро делятся своими воспоминаниями о счастье рабо-
тать или быть рядом с большим артистом.

Во время нашей совместной работы на БТ произошёл этот странный эпизод, 
у которого есть и предыстория — пролог, и казус — основное действие, и послед-
ствия — эпилог.
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* * *

Все события театральной жизни столицы БССР и всей республики постоянно 
отражались на белорусском телеэкране. Премьеры в столичных и областных теа-
трах, дебюты, новые имена, творческие портреты ведущих мастеров сцены и люби-
тельские театры в райцентрах и небольших городах — с огромным удовольствием 
мы делали эти программы. И получали много писем от благодарных телезрителей, 
опять же, как мало какая другая редакция. Разве что музыкальная — в концерты по 
заявкам.

В начале лета заканчивался театральный сезон. Театры разъезжались на гастро-
ли по всему Советскому Союзу. Телезрители тоже. Кто в отпуска на черноморские 
пляжи, кто на дачу. Как и все трудовые ритмы, замирала жизнь в редакциях БТ. 
Пожалуй, только сельхозредакция ежедневно выдавала в эфир горячие актуальные 
вести с полей.

И в нашем театральном отделе начиналась горячая летняя страда. В Минск ле-
том на большие гастроли приезжали столичные театры. МХАТ, Таганка, театр Вах-
тангова, Современник… Театры из Вологды, Новосибирска, Мурманска, Донецка, 
Львова, Киева, Таллина, Риги, Липецка, Баку… В большой стране было большое 
культурное пространство.

В то моё последнее лето на БТ в Минске ждали Театр сатиры. В город приезжа-
ют все популярные персонажи недавно закрытого из-за политической обстановки 
в Польше «Кабачка “13 стульев”». Как всегда, готовится большая программа «Наши 
гости» — визитная карточка театра. О репертуаре, о ведущих артистах и звёздах 
с отрывками из спектаклей и короткими концертными номерами. В общем, пиар. 
Хотя о каком пиаре можно было говорить тогда? Билеты было не купить. Их можно 
было достать. Или часами, днями и ночами стоять в очереди, отмечаясь в списках. 
В первые дни в зале сидели чиновники всех рангов. Артисты играли в звенящую 
пустоту. Зал начинал дышать и реагировать примерно через неделю — когда на 
спектакли попадали истинные театралы и поклонники талантов ведущих артистов 
страны.

И, как всегда, планируются творческие вечера звёзд. Конечно же, вечер Андрея 
Миронова. Договориться со звёздами о записи творческого вечера было трудно. 
Не потому, что они капризничали. Просто был конец сезона, артисты элемен-
тарно уставали, гастрольная жизнь была некомфортной — часто в центральных 
столичных гостиницах не было даже горячей воды. И выступление на ТВ стоило 
копейки. То есть так мало, что не стоило тратить последние силы. Но я родилась 
и провела своё детство за кулисами театра: папа был солистом белорусской опе-
ры, дедушка — директор тульского драмтеатра, для меня запах пыльных кулис 
действительно был «дымом отечества» и я очень хорошо это понимала. И при-
думала, как можно преодолеть эту актёрскую усталость. Хорошим гонораром. 
А как? Да, у артиста есть ставка. Самая большая — 15 р. У таких народных СССР, 
как Михаил Ульянов.

Авторский гонорар был намного больше. И вот я… просто писала сценарии за 
наших прославленных артистов. И это были уже совсем другие деньги. Как-то взя-
ла на себя смелость считать, что работа талантливых людей должна быть достойно 
оплачена. В этом не было никаких финансовых нарушений. Просто я могла сама 
получить 240 р. за сценарий, а герой программы — 30, 40. Но это же несправедливо. 
Конечно же, я не раскрывала приглашённым артистам свой секрет. Просто назы-
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вала сумму гонорара, перед которой устоять было трудно, и они легко соглаша-
лись. По тем временам эта сумма была гораздо больше средней зарплаты по стране. 
Финансовых нарушений в этом не было, только исключительно моя добрая воля. 
Мне хватало на хорошую жизнь и моей зарплаты и моих гонораров, тем более что 
в СССР в те годы и купить-то было нечего.

Но всё же главным оценщиком стоимости таланта у нас была бухгалтерия. Нель-
зя было принести сценарий на одну страницу «Андрей Миронов читает монолог, 
Андрей Миронов поёт, Андрей Миронов рассказывает». Страница ничего не стои-
ла. По мнению бухгалтерии. Даже если это известнейший артист. Даже если про-
грамма длится час в дорогом эфирном времени. Нужно было подробно всё напи-
сать. Много страниц. Чем больше, тем дороже. И я писала. Летом, в жару, когда 
так хотелось позагорать или поплавать на Комсомольском озере или на Минском 
море. Подозревая какое-то коварство с моей стороны, в бухгалтерии спрашивали: 
«Ты хочешь сказать, что Миронов (Ульянов, Любшин, Лановой и т. д.) писал сце-
нарий?» «Да, — отвечала я. — В жару, в гостинице, без удобств. Сидели и писали».

А потом придумала, как преодолеть, не сильно нарушая, ещё один порядок. За-
писав творческий вечер на гастролях, артисты получали гонорары через несколько 
месяцев. Но поскольку всей бухгалтерии вручались контрамарки в первый ряд на 
все спектакли, то артист получал гонорар сразу после записи. Вспомним, в те годы 
никто ещё не выезжал на гастроли и концерты к ностальгирующим соотечествен-
никам в Америку, Европу или Израиль. А я? Я получала свой бонус — бывая в Мо-
скве, легко получала контрамарки на все самые громкие спектакли.

И всё же не все эти невинные альтруистические шалости стали причиной уволь-
нения. Не здесь кроется интрига. Причиной — или, скорее, поводом — были со-
ображения идеологии. Или культуры, как её тогда понимали. Или, как ни стран-
но, отношение к интеллигенции. Можно бесконечно долго рассказывать, каким 
артистом был Андрей Миронов. Только зачем? Те, кто его любил, уже так много 
сказали. Те, кто его не любил… Впрочем, таких не было. А ещё он был редким ин-
теллигентным артистом. Это профессиональное качество, эту грань практически 
невозможно приобрести. С этим нужно родиться. В такой семье, в какой родился 
Миронов, — интеллигентной, звёздной, актёрской. Актёрские дети — особенные 
дети.

Мне посчастливилось в раннем детстве побывать на эстрадном концерте, в ко-
тором принимали участие его знаменитые родители — Мария Миронова и Алек-
сандр Менакер. Непревзойдённые мастера разговорного жанра и ярких гротеск-
ных миниатюр своего семейного «театра двух актёров». В минском Доме офицеров 
был сборный концерт, в котором выступали ещё и братья Гусаковы, чечёточники, 
«реабилитаторы американской чечётки» — как их сейчас называют. Они были ве-
ликолепны в своих огромных сомбреро — «танцующие мексиканцы» из рязанов-
ской «Карнавальной ночи».

Аншлаг. Папа посадил меня не в зрительный зал, а прямо на сцене за за-
навесом. Мария Миронова подошла ко мне: «Ой, какая хорошенькая девочка 
с бантиками! Чем ты занимаешься?» Папа с гордостью меня опередил: «Музы-
кой. Учится в музыкальной школе». (Я не любила музыкальную школу. Ходила 
туда каждый раз как на казнь. Не понимаю до сих пор, почему папа гордил-
ся моими тщетными попытками овладеть инструментом.) «Умница, — сказала 
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прекрасная  Мария  Миронова. — А мой болван не хочет заниматься музыкой». 
«А кто это?» — спросила я. «А ты смотрела “Три плюс два”? Он там снимался. 
Роман». «Бедная женщина», — подумала я. Такая талантливая и красивая — 
и такой некрасивый сын. Совсем короткая встреча, а вот ведь запомнилась 
и вспомнилась при случае.

В детстве мы любили ходить в кино. Новый фильм смотрели по много-много 
раз. Билеты покупали заранее. Стояли в больших очередях. Рекордсменами про-
смотров были «Парижские тайны», «Человек-амфибия», «Три плюс два».

Фильм «Три плюс два» вышел в 1963 году. И стал одним из лидеров кинопро-
ката. Лёгкая очаровательная курортная кинокомедия. Все школьницы влюбились 
в Евгения Жарикова. И как-то совсем не обратили внимания на Андрея Миронова, 
а это была, пожалуй, первая его заметная роль в кино. И уж никак я не могла пред-
ставить себе, что через десятилетия судьба сведёт нас совершенно неожиданным 
трагикомическим образом, изменившим мою жизнь.

И всё же, как в титрах немого кино — «Прошло 20 лет». В Минск Андрей Ми-
ронов — баловень судьбы, любимец публики — приехал на пике своей популяр-
ности. Все самые звёздные кинороли уже сыграны — и «Бриллиантовая рука», 
и «Достояние республики», и «Невероятные приключения итальянцев в России», 
«Соломенная шляпка», «Небесные ласточки», «12 стульев», «Обыкновенное чудо», 
«Трое в лодке», «Фантазии Фарятьева», «О бедном гусаре..», «Сказка странствий». 
...И «Мой друг Иван Лапшин». С вожделением минская публика ждала спекта-
клей, чтобы увидеть артиста в его знаменитых театральных работах и в редчайшего 
жанра эстрадных встречах.

Не знаю почему, но, договорившись о встрече, я пробежала мимо ждавшего 
меня Миронова. Не обратила внимания на скромного незаметного человека в чёр-
ных очках. Он сам меня окликнул. Как узнал? Не знаю. Не спросила. Может, по 
озабоченному целеустремлённому бегу. Слышу тихое: «Вера, куда вы, это я». Что-
бы сгладить неловкость, говорю: «Я разговаривала с вашей мамой о вас. Давно... 
В концерте были ещё и братья Гусаковы». Миронов мне — ещё тише: «Сколько же 
вам лет?». Посчитала этот вопрос риторическим.

Договариваемся о записи. Да, все знают, каким артистом был Андрей Миро-
нов. Но мало кто знает о его невероятной работоспособности и отрепетирован-
ной сотни раз программе. Как будто на новой сцене предстоит дебют. Каждая 
репетиция — не наброском, не пунктиром, не в полноги. А полностью, от начала 
до конца. Как будто перед ним не пустые кресла, а полный аншлаг. Он тщатель-
но проверяет всё: микрофоны и звук, свет, время, и зал. Наблюдаешь и видишь, 
что вся его безудержная лёгкость, утончённое изящество, очарование и обая-
ние — не только редкий природный дар, но и огромный постоянный труд боль-
шого мастера.

Вот сейчас, похоже, и завяжутся мои ниточки и лейтмотивы не просто в узелок, 
а в крепкий морской узел. И высоконравственная идеологическая цензура, и мои 
находки в работе с гастролёрами, и… отношение к интеллигенции.

В нашей редакции люто ненавидели даже слово «интеллигенция». Как и везде. 
Ничего удивительного: сталинская конституция 1936 года чётко определила ме-
сто интеллигенции — прослойка между двумя новыми общественными классами 
рабочих и крестьян. Из моих сценариев о народных театрах беспощадно вычёр-
кивали слова о том, что в провинции в любительском театре играет вся сельская 
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интеллигенция: врач, учитель, работник почты, библиотекарь. На редакционных 
летучках очень презрительно звучало: «интеллигентная такая передача». Это от-
ношение можно было сравнить только с яростью невежественного Калибана, не 
находящего своего отражения в зеркале культуры.

И проблемы с цензурой у меня возникали только в программах о… народных 
театрах. Столичные профессионалы всё понимали правильно. Когда записывала 
программу Валерия Золотухина, то битый худсоветами опытный артист объявил 
декадентский романс на стихи Игоря Северянина «Королева играла в башне замка 
Шопена…» как ироничный. И не возникло никаких претензий.

А с народными театрами время от времени проблемы возникали. Ну вот, напри-
мер. Народный театр в городе С. К моему приезду — это ещё не съёмка, это толь-
ко знакомство для сценария — вымыли окна пятиметровой высоты и постирали 
занавески в огромном цеху завода. Ведущий артист любительского театра работа-
ет на этом заводе слесарем-сборщиком. От души рассказывает мне, что здесь на 
радиозаводе он собирает очень важные детали. А по вечерам ходит на репетиции 
в театральный коллектив и перевоплощается в датского принца Гамлета, офицера 
Вершинина или олигарха Паратова.

Программа записана, смонтирована, готова к выходу в эфир. И вдруг вызы-
вает цензор. Все, у кого были проблемы с цензурой, хорошо помнят эту жен-
щину с неподвижным непроницаемым лицом и неморгающими глазами. И вот, 
строго глядя на меня, она спрашивает: «Какой в городе С. радиозавод?» А я и не 
знаю. Предполагаю моментально, что филиал минского завода «Горизонт». 
И лепечу что-то об этом. Так же, не моргая, цензор продолжает: «В городе С. 
нет радиозавода». Потом уже я узнала, что это был военный завод, который вы-
пускал детали для космической промышленности. А какой выход? Пришла на 
эфир. Чтобы не промахнуться и зажать звук именно на этой фразе «Я работаю 
на радиозаводе в городе С.». Технический брак был простительнее, чем госу-
дарственный секрет.

Итак, Театр сатиры в Минске. На творческих встречах со зрителями Андрей Ми-
ронов читал монолог конферансье из недавней премьеры театра по пьесе Григория 
Горина «Прощай, конферансье!». Премьера состоялась к празднованию 40-летия 
Дня Победы. Постановщиком спектакля и исполнителем главной роли конферан-
сье Буркини был Андрей Миронов. Конферансье, почти тот же будущий горин-
ский шут Балакирев — только ему удаётся в условиях несвободы высказаться боль-
ше, чем остальным, пусть даже с эстрадных подмостков. С шутками, с юмором, что 
помогает иначе взглянуть на жизнь. По сюжету во время концерта конферансье 
объявляет переполненному залу не следующий номер, а объявляет… о начале вой-
ны. Происходит это в Минске.

И такой эпизод действительно был в реальной жизни. 22 июня 1941 года на 
утреннем спектакле гастролировавшего МХАТа «Школа злословия» артистам 
и зри телям объявили о начале войны. Происходило это в Минске.

Искрящийся юморист, мастер блистательных парадоксов, изящный сатирик Го-
рин написал патриотичную, как говорится, «датскую» — к большой дате — и очень 
грустную пьесу. Спектакль Театра сатиры, в котором сплетались лёгкость и тра-
гизм, был посвящён концертным фронтовым бригадам и артистам, погибшим на 
войне. Редкая тема, редкий жанр. Спектакль-реквием. На премьере в Москве зал 
аплодировал стоя.
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С удовольствием закончила печатать сценарий, подписала: «Автор — Андрей 
Миронов». От души смеялась, когда печатала монолог конферансье. Смешной ку-
плет, и занимает целых четыре строчки:

«Веселей, народ, гляди,
Шпарь на всю Европу.
Нам с тобой вперёд идти,
Капиталу… в другом направлении.
Один белый генерал от этой шутки застрелился. Ей-богу! “Если, говорит, в России 

это смешно, я жить отказываюсь!” И застрелился!».
А не напечатала бы этот злополучный куплет, ничего бы и не было. Не было бы 

истории. Никто бы его и не заметил среди звучания прекрасных мелодий, дыхания 
зала и шквала зрительских аплодисментов на записи программы.

Сдаю микрофонную папку на подпись руководству редакции. И… ничего не по-
нимаю. Горя нежным девичьим стыдливым румянцем, замглавного тычет пальцем 
в текст и спрашивает: «Вера Юрьевна, что здесь слышится?» (Т. е. понятно, что не 
в «другом направлении»?) Отвечаю, как Пушкин цензору: «Мне — ничего. А вам 
что?» Краснеет ещё больше: «Нет, ну что-то слышится». Это было тем более уди-
вительно, что в редакции на летучках и худсоветах, в коридорах, кабинетах и сту-
дийных павильонах, словно шарики пинг-понга, летали куда более замысловатые 
и крепкие словечки, выражения и пожелания.

Тогда другой зам, поразмыслив: «А может, и ничего, когда актёр себе мордой на 
сцене помогает?» Тем не менее куплет заставили вычеркнуть, а Миронова распо-
рядились предупредить, чтобы не читал его на вечере.

Концерт решили записывать в Доме литераторов. Хороший зал, центр города. 
Уже накануне стало понятно, что будет огромный ажиотаж. Придумали с режиссё-
ром сделать билеты для своих же работников студии. Когда двери открыли, оказа-
лось, что зал уже полон. Но и люди с билетами тоже зашли. Сидели по двое-трое, 
на полу и на ступеньках, стояли в проходах. Успела сказать Миронову перед на-
чалом записи, чтобы не читал тот самый куплет. Посмотрел на меня удивлённо 
и говорит: «Вера, но вы же интеллигентный человек». Для меня эти слова стали 
отмычкой: «Хорошо, читайте, Андрей Александрович».

Июль в разгаре. Жара на улице. Пекло в зале — переаншлаг и горячий теле-
визионный свет. Белый костюм артиста мгновенно становится мокрым. Спина 
пиджака — хоть выжимай. По лицу ручьём льёт пот, он постоянно вытирает 
лицо платком. За роялем — аккомпаниатор, партнёр и друг, блистательный 
профессионал и остроумный импровизатор Левон Оганезов. Уникальный дуэт, 
концерт в четыре руки. Несмотря на температуру финской парилки, снова ни-
какой халтуры, всё, как всегда, талантливо и обаятельно, шикарно и с шармом. 
Прячусь от его укоризненных взглядов. В ответ на такой же взгляд уже в гри-
мёрке, после записи, опережая упрёк, говорю: «А что вы хотели, Андрей Алек-
сандрович? Вот она, расплата за всенародную любовь». Когда же в гримёрку 
с воплями влетела методистка, получившая взбучку от директора Дома лите-
раторов за переполненный зал: «За ваш вечер, Андрей Александрович, меня 
вздёрнут дагары нагами». Смертельно уставший Миронов взял её за руку: «Таи-
са, что вы сказали? Умоляю, повторите! Дагары нагами! Как это?» И в восторге 
поцеловал ей руку.
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Приступаем к монтажу. Прошу режиссёра, классика нашего телевидения, заслу-
женного деятеля искусств БССР исключить куплет. В ответ опять: «Вера, вы же 
интеллигентный человек». — «Оставляйте, Виктор Григорьевич».

Уезжаю в отпуск в Коктебель и ежедневно звоню маме — вышел ли в эфир ве-
чер А. Миронова. Нет, нет и нет. Может, придержали до начала нового сезона? 
В первый свой рабочий день возле студии встречаю одного из больших началь-
ников БТ: «Ну, вышел в эфир Миронов?» —«Ты там такого натворила, пришлось 
перемонтировать, вырезать куплет, а тебе выговор с увольнением по статье». Вы-
говор звучал так: «При подготовке телепередачи “Наши гости. Народный артист 
РСФСР А. Миронов” редактор главной редакции литературно-драматических 
программ т. Савина В. Ю. допустила грубое нарушение установленного поряд-
ка — не выполнила указание заместителя главного редактора об исключении ку-
плета стихотворения, который не должен был пройти в эфир. Проигнорировав 
указание, т. Савина В. Ю., а также режиссёр программы т. Карпилов В. Г. вклю-
чили в передачу указанный куплет, который был вычеркнут в утверждённой ми-
крофонной папке».

С режиссёром программы Виктором Григорьевичем Карпиловым мы написа-
ли весёлые объяснительные, что, мол, есть такой литературный приём, который 
называется скользящая рифма, что Марина Цветаева писала о Пушкине: «Европу 
только с ж…й рифмовал». Это никого не интересовало. И мы, конечно же, никого 
ни в чём не убедили.

А потом мне всё уже надоело. И я просто подала в суд. Который, конечно же, 
проиграла.

В зале суда безмятежно дремали присяжные заседатели. Слова «сценарий», 
«монтаж», «микрофонная папка» для них были почти что латынь или санскрит. 
Иногда вздрагивали при словах «Андрей Миронов» и, пошарив глазами по залу 
и не найдя среди участников процесса и зевак известного даже им артиста, сно-
ва погружались в сладкий сон. Но один раз вздрогнули и дружно проснулись все. 
Когда Бахтияр Бахтияров, заместитель директора дирекции программ Белорусско-
го телевидения голосом артиста Малого театра, подняв перст, указующий куда-то 
вверх, к потолку помещения районного суда, произнёс: «Савина посягнула на самое 
святое!» — «???» — И после мхатовской паузы ответил городу и миру: «НА ЭФИР!!!» 
Были и ещё комичные заявления. И почему-то запомнилось: «Над этим куплетом 
не смеялась публика Дома литераторов». Позже, уже при встрече в Москве, Миро-
нов пошутил: «Ерунда. Смеялась даже публика вашего Оперного театра».

Ну вот. А моя мама втайне от меня написала письмо Григорию Горину. И он ей 
ответил: «Уважаемая Тамара Борисовна! С горечью прочитал Ваше письмо. Горечь, 
естественно, относится к тем фактам, которые Вы мне сообщили. Идиотов в стра-
не ещё много (это Вы знаете и без меня), но когда от них зависит судьба хороших 
людей, это горько и обидно. Могу ли я чем-то помочь Вашей дочери? …Желаю Вам 
и Вере поскорей забыть эту скверную историю и не считать меня, даже в шутку, её 
виновником».

Драматурга Г. Горина и артиста А. Миронова связывали и закадычная дружба, 
и равновеликое партнёрство, и совместная работа. В трагикомедийном телевизи-
онном фильме «О бедном гусаре замолвите слово…» Андрей Миронов так читает 
закадровый текст, что своим незабываемым голосом, интонациями, тембром не 
только сравнялся с непревзойдённым мастером этого жанра Зиновием Гердтом, 
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но и прозвучал соавтором истории о «карбонариях». И наполненную искренними 
чувствами и отношениями песню о «немногих, но верных друзьях» Миронов спел 
в фильме особенно, по-старомодному благородно.

Эти прекрасные люди нашли время и написали письма и в ЦК компартии БССР, 
и генеральному прокурору республики. Григорий Горин, в то время автор попу-
лярнейших телевизионных фильмов «Тот самый Мюнхгаузен», «Формула любви», 
«Тиль», «Дом, который построил Свифт», заявлял о своих авторских правах:

«Считаю своим долгом сделать следующее пояснение:
— текст монолога из моей пьесы “Прощай, конферансье” исполняется артистом 

А. А. Мироновым в полном соответствии с опубликованным вариантом пьесы (журнал 
“Театр”, № 6, 1985 г.), т. е. текст залитован и разрешён к публичному исполнению на 
всей территории СССР. Согласия на какие-то сокращения Белорусскому телевидению 
я не давал, поэтому все указания редактору передачи на “необходимые купюры” явля-
ются нарушением авторского права драматурга, существующего в нашей стране.

Тот факт, что редактор Савина В. Ю., вставшая на защиту авторского текста 
и авторского права, поплатилась за это своим рабочим местом, — кажется мне недо-
пустимой несправедливостью.

Г. И. Горин. 2/11 86 г.».

Но всё зря.
Ответ мне из прокуратуры был таким:
«Ваше утверждение о том, что указание зам. главного редактора об исключении 

из передачи стихотворного куплета противоречит, якобы, действующему законода-
тельству и нарушает авторские права драматурга Г. Горина, не соответствует дей-
ствительности. В передачу была включена не вся пьеса Г. Горина, а лишь небольшой 
отрывок из неё, поэтому дальнейшее сокращение этого отрывка нарушением автор-
ского права не является. Сценарий передачи с участием А. Миронова объектом автор-
ского права не является, в связи с чем его изменение также не может расцениваться 
как нарушение авторского права. 24.04 86 г.».

Советский Союз уже даже присоединился к Женевской конвенции об автор-
ском праве, но оно продолжало оставаться абсолютно абстрактным и эфемерным. 
Да, собственно говоря, о каком авторском праве можно было рассуждать, когда 
с огромным ускорением в стране начинались крушащая всё перестройка и громо-
гласная гласность? Менялась страна, менялось время. Менялось всё. До такой сте-
пени, что однажды с наступающим Новым годом агонизирующий союз братских 
республик поздравил не глава государства, не генсек или президент, а… писатель-
сатирик Михаил Задорнов.

Неожиданно была ослаблена цензура в СМИ. Понимая, что всё это дерзко 
и обречено на фиаско, я, тем не менее, на фоне начавшихся перемен пыталась 
защищаться в суде цитатами из выступлений нового прогрессивного генсека ЦК 
КПСС М. С. Горбачёва, а мои оппоненты использовали более традиционные вы-
сказывания члена политбюро ЦК КПСС Е. К. Лигачёва. Так невинная история 
об озорном куплете в телепередаче выросла до новорождённого противостояния 
мировоззрений.

Хотя… стали появляться и на БТ попытки соблюдения или просто уважения ав-
торских прав. Режиссёр В. Г. Карпилов ставил для народнай артистки БССР Лилии 
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Давидович бенефисный телеспектакль «Федра» по пьесе Жана Расина, француз-
ского драматурга XVIII века, современника Корнеля и Мольера. Принёс руковод-
ству договор на подпись. Зампред сделал приписку: «Узнайте, жив ли автор. Если 
автор уже умер, то не будут ли его наследники претендовать на авторский гонорар». 
Смех в зале да и только.

Благочестивые уши и целомудренные души телезрителей не только не были 
оскорблены так и не произнесённым в святом эфире воображаемым «бранным» 
словом, но в уже изменившейся жизни настолько свыклись с постоянным осквер-
нением нравственных законов в себе и такого насмотрелись и наслушались, что, 
как говорят, хоть святых выноси. Так что, можно сказать, во время показа твор-
ческого вечера народного артиста РСФСР Андрея Миронова на БТ ни один теле-
зритель не пострадал.

Изменилось и до боли в глазах пожелтело телевидение. Известные театры боль-
ше не приезжают на длительные гастроли со всем серьёзным афишным репертуа-
ром. Высокое искусство эстрады, которым так виртуозно и династийно достойно 
владел Андрей Миронов, просто исчезло. Но, к счастью, сохранилось в многочис-
ленных старых телевизионных записях.

Приятно было встретиться с Андреем Мироновым уже в Москве, в Театре сати-
ры. Он внимательно слушал, очень просил не воспринимать всё серьёзно, а отно-
ситься к произошедшему как к курьёзу, как к спортивному соревнованию. Оклик-
нул проходившего Михаила Державина: «Представляешь, я в Минске прочитал 
монолог конферансье, и хорошего редактора уволили». «Значит, ты так читал, — 
парировал Державин. — Я читал даже в Киеве. И никого не уволили».

Проиграв суды, сижу-горюю дома. Не знаю, что делать дальше. Звонит Ростис-
лав Иванович Янковский:

— У меня завтра запись на БТ, загляни в студию. Тебе доверяю.
— Не могу, Ростислав Иванович. Я не работаю. Меня уволили.
Благородный рыцарь и в искусстве, и в жизни Р. И. Янковский, с которым мы 

сделали много удачных программ, не верит:
— Не может быть. Сейчас позвоню Генке (председателю БТ).
Перезванивает грустный:
— Я ему сказал: Гена, что ты делаешь? У тебя был единственный интеллигент-

ный человек на студии! Представляешь, что он мне ответил? «Она только притво-
ряется интеллигентной»…

В те времена все смотрели программу «Встречи в Останкино». И так совпало, что 
на своём вечере легендарный Дмитрий Сергеевич Лихачёв сказал: «Можно притво-
риться кем угодно. Жадный — щедрым. Злой — добрым. Вот только интеллигент-
ным невозможно притвориться».

Как и нельзя имитировать талант или подражать ему. Всмотритесь: во всех са-
мых блистательных музыкальных, водевильных и очень весёлых ролях у фрачного 
героя, золотого счастливчика, элегантного и утончённого Андрея Миронова всегда 
грустные глаза.

Да и что говорить, время было другое. Не такое уж и плохое. Никого не ин-
тересовали скелеты в шкафах наших кумиров. Мы искренне любили их за соз-
данные образы. За жизнелюбие. За взгляд на мир и за профессиональное до-
стоинство.



282

Я благодарна замечательному артисту Андрею Миронову за запомнившуюся ра-
боту с ним, ему и Григорию Горину — за искреннюю заинтересованную поддерж-
ку. За то, что помогли почувствовать, перефразируя слова всё из того же монолога 
конферансье, что «жизнь — это не приговор районного суда. А праздник». Тре-
вожно было шагнуть в эту новую жизнь из привычных узких стен БТ, но всё сло-
жилось совершенно неожиданно и ярко. И в профессии, и вне её. И спустя годы 
я получила государственную награду. За свой скромный вклад. Или просто за труд 
с вдохновением и любовью к героям.

Сегодня я горжусь формулировкой приказа о моём увольнении: «За творческий 
вечер н. арт. РСФСР Андрея Миронова». Это факт творческой биографии. Такой 
же смешной, как приказ об увольнении Владимира Высоцкого из Московского те-
атра миниатюр — «за полное отсутствие чувства юмора».

А без чувства юмора нам, братцы-кролики, ну никак не выжить. В любое время.
И глаза пусть остаются грустными. Они знают что-то своё.

Вера САВИНА
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Дыяспара
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ЕПІСКАП АПАНАС (МАРТАС)  
І ЯГО КНІГА, АБО НА ДВУХ КРЭСЛАХ 

Архіўная рэканструкцыя

Бесстароннасць не ёсць неспагадлівасцю, не ёсць 
абыякавасцю, не ёсць адмовай ад уласных ацэнак. 
Гісторыя — гэта вытлумачэнне падзей, выяўленне іх 
значэння і сэнсу. Гісторык ніколі не мусіць забываць, 
што даследуе ён і апісвае творчую трагедыю чалавеча-
га жыцця. Не мусіць, бо і не можа. Бесперадумовачнай 
гісторыі ніколі не бывае, дый не будзе.

Прат. Георгі Флароўскі

Біяграфічная даведка: Апанас (свецкае Антон Мартас, 08.09.1904, в. Завітая На-
ваградскага пав. Мінскай губ., цяпер Нясвіжскі раён Мінскай вобл. — 03.11.1984, 
Буэнас-Айрэс, Аргенціна), рэлігійны дзеяч, архіепіскап. У 1927 г. пастрыжаны 
ў манахі пад імем Апанас (Афанасій). У 1930 г. закончыў багаслоўскі факультэт 
Варшаўскага ўніверсітэта. Намеснік Яблочынскага манастыра. У 1942 г. у Мінску 
высвячаны на епіскапа Віцебскага і Полацкага. Ад 1944 г. — на эміграцыі. Ра-
зам з іншымі беларускімі іерархамі ў 1946 г. перайшоў у юрысдыкцыю Расійскай 
праваслаўнай царквы за мяжой. Адміністратар Паўночна-нямецкага вікарыяту 
Нямецкай епархіі РПЦЗ. Выкладаў рэлігію ў беларускай гімназіі ў Ватэнштэце, 
супрацоўнічаў з беларускай праваслаўнай прэсай, выдаў падручнік Старога Запа-
вету па-беларуску. У 1950–1955 гг. — вікарны епіскап у Аўстраліі. Потым пераехаў 
у Аргенціну. Епіскап Буэнас-Айрэскі, Аргенцінскі і Парагвайскі. Памёр у Буэнас-
Айрэсе. Пахаваны на могілках Свята-Троіцкага манастыра ў Джорданвілі (ЗША)1.

6 траўня 1946 г. адбылася адна з найбольш трагічных падзей у жыцці беларусаў 
на выгнанні: здрада ўласнага епіскапату. Падзея быццам выключна царкоўная, але 
яна закранула і грамадскі, і палітычны, і культурніцкі бакі дзейнасці грамады, якая 
толькі пачынала намацоўваць нацыянальны грунт у Нямеччыне, рабіць першыя 
крокі, каб і на эміграцыі застацца народам. Водгукі тае здрады было яшчэ доўга 
чуваць у беларускіх асяродках ЗША, Канады, Аўстраліі.

А за дзень да гэтага прайшоў Першы з’езд праваслаўных беларусаў — вельмі важ-
ны як для гісторыі праваслаўных беларусаў, гэтак і для нашай канкрэтнай гісторыі, 
для спробы разумення епіскапа Апанаса. Часопіс «Зьвіняць Званы Сьвятой Сафіі» 
апублікаваў вялікі рэпартаж, у якім беспамылкова пазнаецца аўтарства рэдактара 
выдання — Юркі Віцьбіча:

«У прыгожую вясеньнюю нядзелю 5-га травеня 1946 году ў Рэгэнсбургу2 адбыўся зьезд 
праваслаўных беларусаў, што знаходзяцца на эміграцыі. Раніцою дэлегаты пры сутніча-
лі на літургіі ў тутэйшай беларускай царкве ў імя прэпадобнае Афрасіньні, князёўны 
Полацкае. Яшчэ месяц таму назад яе ня было, але настаяцель і вернікі, перамагаючы 
супраціў і цяжкасьці, за самы кароткі тэрмін пабудавалі на месцы пусткі сьвятыню, 

1 Гардзіенка, Н. Дзеячы беларускай паваеннай эміграцыі (біяграфічны даведнік) // Запісы 
БІНіМ. — № 37. — Нью-Ёрк — Менск, 2014. — С. 20–21.

2 Рэгенсбург (ням. Regensburg) — горад у Нямеччыне, у зямлі Баварыя. У першыя пасляваен-
ныя гады ў яго ваколіцах размяшчаўся адзін з найбуйнейшых лагераў для перамешчаных асобаў. 
Тут жа ў чэрвені 1945 г. быў створаны Беларускі нацыянальны камітэт.
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навет вонкавы выгляд якой напамінае аб далёкай Бацькаўшчыне. Літургію адпраўлялі 
два беларускія сьвятары — пратярэй а. Мікалай Лапіцкі3 і а. Васіль Пястун.

Пасьля літургіі прыбылі архіпастары — архіепіскап Філафей4 і епіскап Апанас. Бе-
ларусы сустрэлі іх урачыста, з адпаведнай пашанай і прыгожымі кветкамі.

Настаяцель цэркві а. Мікалай Лапіцкі зьвярнуўся да іх з цёплым прывітаньнем. Вы-
ходзячы са словаў сьвятых жонаў-міраносіцаў, якіх памяць адзначалася ў гэты дзень: 
“Хто адваліць камень ад дзьвярэй Труны?”, ён сказаў, што праваслаўныя беларусы на 
эміграцыі таксама думаюць: “Хто адваліць камень, што ляжыць на нашым жыцьці — 
і спадзяюцца, што гэтае зробяць нашыя архіепіскапы”.

Сваё прачулае казаньне архіепіскап пачаў велічным прагалашэньнем “Хрыстос Ува-
скрос!”, і вернікі ў вадзін голас з радасьцю пацьвердзілі: “Запраўды Уваскрос!”.

На сьценах залі, дзе а 3-й гадзіне па паўдні пачалася дзелавая частка зьезду, віселі: 
справа — партрэты Кастуся Каліноўскага, Францішка Багушэвіча, Янкі Купалы 
і Якуба Коласа, зьлева — наш родны бел-чырвона-белы сьцяг і славутая “Пагоня”, 
а проста перад вачмі — дэкараваны беларускім ручніком абраз Госпада Нашага Ісуса 
Хрыста.

Калі ў залю ўвайшлі архіпастыры, дэлегаты адразу прапяялі: Хрыстос Увас-
крос… Потым архіпастыраў запрасілі заняць месца за сталом прэзыдыюму, але яны 
адмовіліся, заявіўшы, што прысутнічаюць тут толькі як госьці, і пасьля гэтага занялі 
пачэснае месца ў першым радзе.

Зьезд, на які прыбыло 136 вернікаў, адчыніў пратаярэй а. Мікалай Лапіцкі. Ён цёпла 
прывітаў і падзякаваў архіпастыраў, сьвятароў і вернікаў, якія, перамагаючы розныя 
перашкоды, зьехаліся з розных куткоў Нямеччыны, каб тварыць на карысьць нашае 
Беларускае Праваслаўнае Царквы. На прапанову а. Лапіцкага абраць старшыню зьезд 
адразу высунуў кандыдатуру нашых архіпастыраў, але яны яшчэ раз падкрэсьлілі, што 
прысутнічаюць тут як госьці, а не як дэлегаты, і ў сувязі з гэтым ня могуць узяць на 
сябе кіраўніцтва зьездам. Пасьля гэтага зьезд аднагалосна абраў шырока ведамага на-
шай грамадзкасьці доктара Міколу Шчорса5.

Абраны старшыня зноў запрасіў у прэзыдыюм архіепіскапа Філафея і епіскапа Апа-
наса, але яны адмовіліся. Рады др. Шчорс запрасіў іх як ганаровых гасьцей, і яны занялі 
пачэснае месца за сталом прэзыдыюму разам з трыма прадстаўнікамі ад амэрыкан-
скай, ангельскай і францускай зонаў і сакратаром. Пасьля гэтага зьезд прыняў на-
ступны парадак дня:

1. Прывітаньні.
2. Рэфэрат “Шляхі падзелу і шлях спалучэньня хрысьціянства”.
3 Мікалай Лапіцкі (1907–1976), рэлігійна-грамадскі дзеяч, праваслаўны святар, педагог. 

Закон чыў тэалагічны факультэт Варшаўскага ўніверсітэта. Працаваў у прыходах у Ашмянах, Стэ-
фан палі Дзісенскага павета. Падчас нямецкай акупацыі жыў у Мінску, быў актыўным пры хіль-
нікам БАПЦ. Ад 1944 г. — на эміграцыі. Настаяцель царквы Св. Еўфрасінні Полацкай у Рэген-
сбургу — першай беларускай царквы на Захадзе. Выкладаў у Беларускай гімназіі імя Я. Купалы. 
У 1950 г. выехаў у ЗША. Арганізаваў парафію Св. Еўфрасінні Полацкай у Саўт-Рыверы і быў яе 
настаяцелем у 1950–1976 гг.

4 Філафей (свецкае Уладзімір Нарко, 1905–1986), рэлігійны дзеяч, іерарх БАПЦ. Закончыў 
Ві ленскую духоўную семінарыю, тэалагічны факультэт Варшаўскага ўніверсітэта. Вучыўся 
ў тэа лагічнай школе ў Стамбуле, дзе атрымаў ступень магістра тэалогіі. У 1942–1944 гг. 
выконваў абавязкі намесніка мітрапаліта Беларускай аўтакефальнай праваслаўнай царквы. 
У 1950–1980-я гг. — вікарый Нямецкай епархіі Расійскай зарубежнай праваслаўнай царквы.

5 Мікола Шчорс (1913–1995), грамадска-палітычны дзеяч. Ад 1940 г. быў старшынёй Белару-
скага нацыянальнага камітэта ў Варшаве, затым непрацяглы час — старшынёй Беларускага на-
цыянальнага цэнтра. З восені 1944 г. у Нямеччыне, узначальваў Беларускае праваслаўнае аб’яд-
нанне. Ад 1949 г. — у ЗША, адзін з стваральнікаў Беларускага кангрэсавага камітэта Амерыкі, 
у 1951–1955 гг. яго старшыня.
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3. Рэфэрат “Праваслаўе на Беларусі”.
4. Інфармацыя з месцаў аб царкоўным жыцьці.
5. Бягучыя справы:

a. Арганізацыя рэлігійнага жыцьця на чужыне.
б. Беларускае Праваслаўнае Аб’еднаньне.
в. Ліст да Прэзыдэнта ЗША сп. Трумана.

Дэлегацыя беларусаў-каталікоў, вітаючы зьезд, пажадала яму плённае працы і вы-
казала зусім слушную ўпэўненасьць, што незалежна ад веравызнаньняў беларусы на 
эміграцыі маюць змагацца разам у абароне сваіх нацыянальных інтарэсаў. Пасьля 
падзякі старшыні за прывітаньні й пажаданьні, былі прачытаны рэфэраты.

Пачатак рэфэрату “Праваслаўе на Беларусі” зьяўляецца самым лепшым адказам на 
павіншаваньне братоў беларусаў-каталікоў.

“Народ наш складаецца ў асноўным з двох веравызнаньняў. Дзевяць 
дзя сятых яго складаюць праваслаўныя, адну дзясятую — каталікі. Мы, 
праваслаўныя беларусы, ляяльна адносімся да выравызнаньня нашых братоў 
беларусаў-каталікоў і патрабуем ад іх такой-жа ляяльнасьці да нашага 
веравызнаньня. Таму і ў гэтым рэфэраце мы закранулі каталіцызм і вунію 
не як веравызнаньне, а як палітычныя сродкі, у дачыненьні якіх Варшава 
імкнулася апалячыць наш народ. У тым-жа самым пляне мы закранаем і ра-
сейскае праваслаўе, якое ўсяляк імкнулася і імкнецца русыфікаваць наш 
народ. Мы, беларусы, незалежна ад нашых веравызнаньняў павінны ўяўляць 
адзін суцэльны маналіт.

Ад манастыру славутае Рагнеды-Гарыславы ў Заслаўі пачынаецца ты-
сячагодавая гісторыя Беларускае Праваслаўнае Царквы. Як лямпады пе-
рад Пасадам Найвышэйшага Бога, гараць абразы прэпадобнае Афрасіньні, 
князёўны Полацкае, Сьв. Кірыла яп. Тураўскага, мітрапаліта Кліманта 
Смаляціча, Сьв. Аўрама Смаленскага, Данілы Паломніка, Сымона Полац-
кага, Мітрафана Пінскага, Аўгена Слуцкага і іншых.

З мячом Рагнеды-Гарыславы ў руках і крыжам Еўфрасіньні-Прадславы 
ў сэрцы змагаліся за Бацькаўшчыну нацыянальны волат Усяслаў Чарадзей, 
багабаязны Барыс, харобрыя барацьбіты з крыжакамі Васіль і Вячка і ўсе 
тыя магутныя князі, што ўвайшлі ў гісторыю пад грознай назвай “Рагва-
ложых унукаў”.

З мячом Рагнеды ў руках, з крыжам Еўфрасіньні ў сэрцы змагаліся за 
Бацькаўшчыну беларускія праваслаўныя народныя правадыры Нябаба, 
Пад ду біч, Няпаліч, Хвэська, Навум Воўк, Карпач, Вашчыла, Пара-Ле ва-
новіч.

Як асьвячаюць ахутаную польскімі марамі імглу вякоў праваслаўныя 
ма настыры Спаса-Еўфрасініеўскі ў Полацку, Сьвята-Духаўскі ў Вільні, 
Петрапаўлаўскі ў Менску, Ляшчынскі пад Пінскам, Брацкі ў Магілёве, 
Куцеінскі ў Воршы, Супрасьліскі й Жыровіцкі.

Як цытадэлі ў змаганьні з Захадам і Ўсходам, з Польшчаю і Масквою 
ўстаюць перад намі даўнія беларускія праваслаўныя брацтвы: Віленскае, 
Магілеўскае, Аршанскае, Амсьціслаўскае, Слуцкае, Менскае, Полацкае, 
Віцебскае.

З крыкам “Памром за сьв. Сафію” ішлі ў бойку за Беларусь Палача-
не. З крыкам “Памром за сьв. Благавешчаньне” ішлі ў бойку за Беларусь 
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Віцябляне. З клічам “Памром за нашую Божыю Маці” ішлі ў бойку за Бела-
русь Мянчане.

Праваслаўныя катэдры і абразы зьяўляюцца тут сынонімамі Баць-
каў шчыны. І вельмі характэрна, што гэрб Віцебску ўяўляе з сябе “в бло кіт-
ным полю образ Спаса Збавіцеля — і прітом трохі ніжэй меч голы чырвоны, 
что ся мает розумець кровавый”.

Яшчэ за часы Гэдыміна ў 1317 годзе ўтвараецца ў Наваградку Беларуская 
Праваслаўная Мітраполія на чале з мітрапалітам Тэафілам. Аднаўленьне 
яе робіць у 1353 годзе славуты Альгерд, высоўваючы кандыдатам на На-
ваградзкую мітраполію Тэадарыта. У 1414 г. скліканы Вітаўтам Вялікім 
праваслаўны сабор у Наваградку абірае мітрапалітам Рыгора Цамбла-
ка, зьняўшы з пасады мітрапаліта Фоція як ворага беларусаў. Хаця Кан-
стантынопальскі патрыярх не прызнаў гэтае зьмены, але тыя-ж самыя 
епіскапы ў 1415 годзе зноў сабраліся ў Наваградку, чаму не зважаючы на 
пратэст патрыярха, яны выбралі новага мітрапаліта.

Беларуская Праваслаўная царква, як і Беларусь, у барацьбе за сваю неза-
лежнасьць змагалася і з Захадам, і з Усходам. Захад праз каталіцызм і вунію 
нёс апалячаньне, Усход праз маскоўскае праваслаўе — русыфікацыю. Мэта-
ды, якімі карыстаўся пры гэтым Захад, знайшлі яскравы адбітак у сло-
вах папы Урбана Восьмага каралю Жыгімонту III-му ў сувязі з Віцебскім 
паўстаньнем 1623 г.: “Няхай будзе пракляты той, хто стрымае меч свой ад 
крыві. Ты, валадарны кароль, не павінен стрымацца ад мяча і агню”.

Маскоўскае праваслаўе цалком характарызуецца вядомай формулай 
“пра ва славіе, самадзяржавіе, народнасьць”, тыповым прадстаўніком якой 
на Бе ларусі зьяўляецца кат Мураўёў.

Пазьнейшыя спробы аднавіць Беларускую Праваслаўную Царкву сустрэлі 
супраціў з розных бакоў і ня мелі посьпеху. Усё-ж гэта ні ў якім разе не аз-
начае, што праваслаўныя беларусы ў сваім шляху да Госпада Бога павінны 
ісьці альбо за Масквою, альбо за Варшавай. Як вынік, прагучэлі апошнія 
словы рэфэрату: “Трэба непахісна вясьці далей адраджэньне Беларускае 
Праваслаўнае Царквы. Беларуская Праваслаўная Царква мусіць стаць бе-
ларускай, а праваслаўная вера нацыянальнай”.

Пасьля рэфэрату арх. Філафей ад імя свайго і епіскапа Апанаса заявіў, што яны 
зьяўляюцца тут прадстаўнікамі сабору епіскапаў Беларускай Праваслаўнай Царквы. 
Такі зьезд можа склікацца толькі Саборам епіскапаў, а ня вернікамі, як гэта зроб лена. 
Усё-ж, паколькі гэты зьезд ёсьць зьездам праваслаўных беларусаў, яны тут прысут-
нічаюць, але толькі як ганаровыя госьці і ніякага ўдзелу ў працы зьезду ня возьмуць.

Пратаярэй а. Мікалай Лапіцкі перапрасіў архіпастыраў за пэўныя хібы ў пад рых-
тоўчай працы зьезду і ветліва прасіў прыняць удзел у працы зьезду.

Інфармацыі з месцаў далі зьезду больш-менш поўнае ўяўленьне аб тым, што робіцца 
праваслаўнымі беларусамі на чужыне.

Прадстаўнік ад беларусаў, што знаходзяцца ў Францускай зоне, сказаў, што ду-
хоўнае жыцьцё там арганізавана дрэнна, ня гледзячы на тое, што мясцовыя ўлады 
ідуць на спатканьне сьвятаром у выкананьні рэлігійных патрэбаў вернікам.

Прадстаўнік ангельскай зоны заўважыў, што іх духовае жыцьцё наладжана 
вельмі добра. Тамтэйшыя сьвятары прымаюць чынны ўдзел у рэлігійным і гра мадзкім 
жыцьці.
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Сьвятар а. Іван Жарскі6 пазнаёміў зьезд з рэлігійным жыцьцём беларусаў у Вайдэне7, 
дзе яно, дзякуючы вернікам, добра арганізавана.

Пратаярэй а. Мікалай Лапіцкі расказаў аб Беларускай праваслаўнай парахвіі ў Рэ-
гэнсбургу. Ён вынес шчырую падзякую вернікам, што пабудавалі царкву ў імя прападоб-
нае Еўфрасіньні, князёўны Полацкае.

Падчас інфармацыяў з месцаў яшчэ раз красамоўна пацьвердзілася, што адсут-
насьць рэлігійнай цэнтралі перашкаджае наладзіць рэлігійна-грамадзкае жыцьцё 
праваслаўных беларусаў на чужыне. Таму прадстаўнік францускай зоны ад імя ўсіх 
праваслаўных беларусаў прапанаваў стварыць такую арганізацыю, якая мусіць назы-
вацца — Беларускае Праваслаўнае Аб’еднаньне.

Тады адзін з дэлегатаў заявіў, што гэта арганізацыя павінна мець назву — Белару-
скае Хрысьціянскае Аб’еднаньне і ўключыць беларусаў-каталікоў. Разгарнулася шыро-
кая дыскусія, у выніку якой зьезд, за выключэньнем двух галасоў, прыняў назоў Белару-
скае Праваслаўне Аб’еднаньне.

Пасьля таго, як быў прачытаны і ў аснаўным прыняты праект Статуту Белару-
скага Праваслаўнага Аб’еднаньня, зьезд прыступіў да выбараў Ураду БПА. Першымі 
былі высунутыя кандыдатуры архіепіскапа Філафея і епіскапа Апанаса, але яны рашу-
ча адмовіліся ўвайсьці ў Урад БПА»8.

У часе дыскусіі, якая ўзнікла ў залі ў сувязі з іх адмовай, выконваючы абавязкі 
заступніка старшыні Беларускага цэнтральнага камітэта, Алесь Вініцкі9 прачытаў 
вытрымку з Летапісу Рускай зарубежнай царквы аб тым, што епіскапы Украінскай 
аўтаномнай і Беларускай аўтакефальнай царквы склалі просьбу да Сіноду Рускай 
праваслаўнай царквы за мяжой аб прыняцці іх разам з вернікамі (міранамі) у лона 
іх царквы.

Гэтая вестка выклікала моцную рэакцыю з’езда. Іван Касяк10 папрасіў прысут-
ных епіскапаў дакладна выясніць гэтую справу, бо ад гэтага будуць залежаць далей-
шыя нарады і пастановы з’езда. Запанавала цішыня: усе прысутныя на залі чакалі 
з вялікім зацікаўленнем, што скажуць епіскапы-беларусы.

6 Ян (Іван) Жарскі (1899–1968), праваслаўны святар. Па заканчэнні Віленскай духоўнай 
семінарыі служыў у в. Мураванка (цяпер Шчучынскі раён Гродзенскай вобл.). Потым служыў 
у Рудоміне пад Вільняй, а у 1929 г. быў прызначаны другім святаром у Радашковічы. У 1936 г. 
пераехаў у в. Жукаў Барок (каля Стоўпцаў), а ў 1939 г. вярнуўся ў Радашковічы, дзе служыў 
да 1944 г., пакуль не выехаў на эміграцыю. Праз Варшаву і Чэхаславаччыну апынуўся ў Ня-
меччыне. Служыў у Гальдэнбергу і Майнгейме. У 1954 г. выехаў у ЗША. Служыў у Паўночна-
Амерыканскай мітраполіі Рускай праваслаўнай царквы, цягам чатырох гадоў у храме Хрыста 
Збаўцы ў Нью-Ёрку, а пазней у храме Св. Феадосія ў Кліўлендзе. Пахаваны на могілках Свята-
Ціханава манастыра ў Пенсільваніі.

7 Вайдэн (ням. Weidan) — горад ва Усходняй Баварыі, Верхнім Пфальцы, размешчаны за 
100 км на ўсход ад Нюрнберга і за 35 км на захад ад Чэшскай Рэспублікі.

8 Зьвіняць Званы Сьвятой Сафіі. — № 4. — Травень 1946.
9 Аляксей Вініцкі (1891–1972), грамадскі дзеяч. У перыяд нямецкай акупацыі ствараў беларускія 

школы і аднавіў Нясвіжскую настаўніцкую семінарыю. Ад 1944 г. — на эміграцыі. У Нямеччыне 
спрыяў арганізацыі беларускіх лагераў DP. У 1949 пераняў дырэктарства ў Беларускай гімназіі імя 
Я. Купалы, выкладаў геаграфію. У 1956 г. перабраўся ў ЗША. Аўтар працы «Матар’ялы да гісторыі 
беларускай эміграцыі ў Нямеччыне ў 1939–1951 гг.» (Лос-Анджэлес, 1972. Ч. І—ІІІ).

10 Іван Касяк (1909–1989), грамадскі дзеяч. Закончыў політэхнічны факультэт Львоўскага ўні-
версітэта па спецыяльнасці «архітэктар». Падчас нямецкай акупацыі адзін з лідараў беларускага 
грамадскага жыцця ў Мінску: уваходзіў у склад Цэнтралі БНС, актыўны прыхільнік абвяшчэння 
аўтакефаліі Беларускай праваслаўнай царквы, адзін з арганізатараў Царкоўнага сабору БПЦ (1942). 
У 1944 г. намеснік прэзідэнта БЦР на Глыбоцкую акругу. Ад 1944 г. — на эміграцыі. У Нямеччыне 
адзін з кіраўнікоў Беларускага праваслаўнага аб’яднання. Не прызнаў аднаўлення БАПЦ і Рады 
БНР. У 1948–1951 гг. узначальваў сакратарыят БЦР. У ЗША з 1949 г. Спачатку жыў у Нью-Ёрку, за-
тым з 1978 г. — у Рывер-Форэст (Ілінойс). У 1957–1989 гг. — старшыня БККА. Аўтар кніг «З гісторыі 
праваслаўнай царквы беларускага народу» (1956), «Byelorussia: historical outline…» (1989). 
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Епіскапы цішком паразумеліся, і архіепіскап Філафей, узяўшы слова, сцвердзіў 
праўдзівасць прачытанае з Летапісу вытрымкі і пры гэтым дадаў і прычыну прось-
бы аб далучэнні: неабходнасць БАПЦ мець малітоўную сувязь (общение), дзеля гэ-
тага часова маюць увайсці ў склад Рускай праваслаўнай царквы за мяжой аж да часу 
кананічнага афармлення аўтакефаліі Беларускай праваслаўнай царквы.

«Тая акалічнасьць, што пераважная большасьць беларусаў вызнае праваслаўную веру, 
ні ў якім разе ня лучыць нас разам з праваслаўнымі расейцамі. Наш беларускі народ адве-
ку змагаўся з расейскім народам за сваю нацыянальную незалежнасьць. Сваё праваслаўе 
беларусы прынялі ад Візантыі, а не ад Масквы, і беларускае праваслаўе зусім не супадае 
з расейскім праваслаўем, якое заўсёды імкнулася асыміляваць наш народ.

Вельмі характэрна, што ў славутым беларускім старадаўнім Заслаўі, у якім усё 
напамінае аб Рагнедзе і які знаходзіцца ў самым цэнтры этнаграфічнае Беларусі, меўся 
абраз сьв. Аляксандра Неўскага, ахвяраваны імпэратарам Аляксандрам II з надпісам: 
“Молісь народ русскій за своего православного царя”. Беларусы ніколі не маліліся ні за 
расейскіх цароў, ні за польскіх каралёў.

На палёх бойкаў праваслаўныя беларусы, абараняючы сваю Бацькаўшчыну, не ад-
нойчы білі праваслаўных расейцаў. Досыць успомніць хаця-б славутую перамогу кня-
зя Канстантына Астроскага над расейцамі ў 1513-м годзе. Пасьля гэтае перамогі 
гэтман Канстантын Астроскі, які зьяўляецца патронам шматлікіх брацтваў 
і 600 праваслаўных цэркваў, пабудаваў у Вільні новую праваслаўную царкву.

У тактоўнай форме дэлегаты зьезду рашуча выказаліся супроць намеру Беларускага 
епіскапату далучыцца да Расейскай зарубежніцкай Царквы, якая цалкам пабудавана 
на сталым расейскім прынцыпе “едіной неделімой Россіі”.

Зьезд прыняў аднагалосна наступную пастанову: “Мы, праваслаўныя беларусы, 
прадстаўнікі ўсёй беларускай эміграцыі з Заходняй Нямеччыны на агульным 
Беларускім Праваслаўным Зьезьдзе з дня 5-га травеня 1946 г. просім наш 
Бе ларускі епіскапат, які знаходзіцца на эміграцыі ў Тырсгайме11 (Баварыя), 
каб наш беларускі епіскапат захаваў усю тую поўню арганізацыйнай сва-
ёй самастойнасьці, зь якой ён прыбыў з Бацькаўшчыны, не ўліваючыся ані 
ў якой форме ў “Расейскую Зарубежную Царкву”, якая поўнасьцю нэгуе на-
шы імкненьні да Беларускай нацыянальнай самастойнасьці, просім, захоў-
ваю чы чыстым дагматычна-кананічна бок нашай Беларускай Праваслаў-
най Царквы, увайсьці ў маліцьвеннае абшчэньне з іншымі самастойнымі 
цэрк вамі як адміністрацыйна самастойная адзінка”.

Зьезд прасіў арх. Філафея і яп. Апанаса, якія зьяўляюцца па сваёй нацыянальнасьці 
беларусамі, застацца разам са сваім народам.

Пасьля адмовы архіпастыраў увайсьці ва Ўрад БПА, зьезд аднагалосна зацьвер-
дзіў тую ініцыятыўную групу, што яго склікала, як тымчасовы Урад БПА 
( Стар шыня а. Мікалай Лапіцкі, сябры: Тодар Шыбут12, Юрка Стукаліч13, інж. 

11 Тырсгайм (ням. Thiersheim) — камуна ў Нямеччыне, у акрузе Верхняя Франконія ў Баварыі. 
У 1945 г. у Тырсгайме пры дапамозе UNRRA атрымалі месца для жыцця іерархі Беларускай 
праваслаўнай царквы.

12 Хведар Шыбут (1901–1990), грамадскі дзеяч. У 1925–1926 гг. быў сябрам Беларускага сялян-
скага саюза. Падчас нямецкай акупацыі працаваў у беларускай цывільнай адміністрацыі. Ад лета 
1944 г. — на эміграцыі. У 1945 г. стаў кіраўніком бацькоўскага камітэта Беларускай гімназіі ў Рэ-
генсбургу. У 1950 г. прыехаў у ЗША. Пасяліўся ў г. Пуэбла (штат Каларада). Прыхільнік БЦР, 
прадстаўнік Беларускага кангрэсавага камітэта Амерыкі на Каларада.

13 Юры Стукаліч (Юрка Віцьбіч, ад нараджэння Серафім Шчарбакоў, 1905–1975), грамад-
скі дзеяч, пісьменнік. Падчас нямецкай акупацыі браў удзел у культурным жыцці Беларусі. 
Ад 1944 г. — на эміграцыі. У другой палове 1940-х гг. быў ідэолагам «зарубежнікаў» і Беларускай 
Цэнтральнай Рады. Арганізатар літаратурнага аб’яднання «Шыпшына». Ад 1950 г. жыў у ЗША, 
у Саўт-Рыверы. Аўтар кнігі «Антыбальшавіцкія паўстанні на Беларусі».
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Ігна то віч14, Іван Касяк, А[ляксандр] Асіпчык15, М[асей] Сяднёў16 і Н[атальля] Ар-
сеньнева17). Гэты тымчасовы Урад акрамя свае непасрэднае працы мае дапраца-
ваць статут і праз пэўны час склікаць другі зьезд праваслаўных беларусаў, які 
абярэ сталы Урад БПА.

Бурай воплескаў зьезд сустрэў і прыняў прапанову паслаць ад свайго імя 
ліст Спадару Прэзыдэнту Злучаных Штатаў Паўночнай Амэрыкі Труману:

“Мы, праваслаўныя беларусы, што сабраліся 5 травеня 1946 году з аб-
шараў Нямеччыны ў Рэгэнсбург на свой рэлігійны зьезд і што знаходзяцца 
пад высокім кіраўніцтвам вайсковых сілаў Злучаных Штатаў Паўночнае 
Амэрыкі, Ангельскага Каралеўства і Францускае Рэспублікі, складаем 
у Ва шыя годныя рукі ад імя ўсіх беларусаў-эмігрантаў нашу шчырую падзя-
ку Вам і ўсяму Амэрыканскаму Народу за тую сардэчнасьць і вялікую апеку 
і дапамогу, якой цяпер мы карыстаемся на чужыне. Мы глыбока ўпэўнены 
ў тым, што нашае жыцьцё на чужыне і надалей будзе шчасьліва ўладжана 
згодна з несьмяротнымі прынцыпамі волі, дэмакратыі і справядлівасьці, 
за якія беларускі народ моцна паважае вялікі народ ЗША, дзе з даўніх 
часоў знайшлі сардэчны прытулак і другую бацькаўшчыну сотні тысячаў 
беларусаў.

Ад шчырае душы жадаем Вам, спадару Прэзыдэнт, і кіраванаму Вамі 
ўсяму Амэрыканскаму Народу, посьпеху і шчасьця ў далейшай працы на ка-
рысьць усяе людзкасьці. Да паможа Вам Бог!

Старшыня зьезду — Мікалай Шчорс.

14 Міхаіл Ігнатовіч, грамадскі дзеяч. У паваеннай Нямеччыне — камендант Беларускага лаге-
ра ў Міхельсдорфе, калі ў ім перанялі кіраўніцтва прыхільнікі Радаслава Астроўскага. У 1948 г. 
пераехаў у ЗША, пасяліўся ў Пасейку (Нью-Джэрсі), адзін з заснавальнікаў Злучанага беларуска-
амерыканскага дапамаговага камітэта, на эміграцыі падтрымліваў БЦР.

15 Аляксандр Асіповіч-Асіпчык (1909–1990), грамадскі і царкоўны дзеяч. У 1941–1944 гг. 
быў прыхільнікам беларусізацыі праваслаўнай царквы, удзельнік Беларускага царкоўнага са-
бору 1942 г. Ад лета 1944 г. — на эміграцыі ў Нямеччыне. Спачатку шчыльна супрацоўнічаў 
з беларускімі епіскапамі, а пасля пераходу іх у склад РЗПЦ (1946) стаў іх праціўнікам. У 1947 г. 
у Заходняй Нямеччыне заснаваў Беларускае праваслаўнае таварыства Жыровіцкай Божай 
Маці, што мела суполкі ў розных краінах. Пазней перабраўся ў ЗША. Выдаваў часопіс «Сіла 
веры» (1948–1965).

16 Масей Сяднёў (1913–2001), паэт, празаік. У 1933–1936 гг. вучыўся ў Мінскім педагагічным 
інстытуце. Быў рэпрэсаваны і высланы на Калыму. У 1941 г. вернуты ў Беларусь на перагляд спра-
вы. З пачаткам вайны вярнуўся да бацькоў, працаваў на гаспадарцы. У 1943 г. разам з бацькамі 
выехаў на Захад. Жыў у Беластоку, працаваў у «Новай дарозе», Беларускім камітэце. У 1950 г. 
выехаў у ЗША. Выкладаў рускую мову ў Індыянскім універсітэце. У 1968–1983 гг. працаваў у бе-
ларускай рэдакцыі Радыё «Свабода», быў яе кіраўніком. Аўтар кніг «На край святла» (1947), 
«Спадзяванні» (1947, 1948), «У акіяне ночы» (1947), «Цень Янкі Купалы» (1947), «Ля ціхай бра-
мы» (1955), «Патушаныя зоры» (1975), «Раман Карзюк» (1985), «І той дзень надышоў» (1987), 
«А часу больш, чым вечнасць» (1989).

17 Наталля Арсеннева (у замустве Кушаль, 1903–1997), паэтка, перакладчыца, грамадска-куль-
турная дзяячка. Закончыла Віленскую беларускую гімназію. У 1922 г. узяла шлюб з вайсковым 
дзеячам Францам Кушалем. У 1940–1941 гг. разам з сынамі Яраславам і Уладзімірам знаходзілася 
ў высылцы на поўначы Казахстана. У траўні 1941 г. атрымала дазвол вярнуцца ў Беларусь. Пра-
цавала ў «Беларускай газеце» (1942–1944), перакладала лібрэта для Мінскага гарадскога тэатра. 
Ад лета 1944 г. была ў Нямеччыне, дзе ўдзельнічала ў беларускім культурным жыцці ў лагерах 
Ды-Пі, выкладала ў Беларускай гімназіі імя Я. Купалы. У 1950 г. пераехала ў ЗША. У 1967 г. пас-
ля смерці нявесткі, Наталлі Куліковіч-Кушаль, разам з мужам перабралася да сына Уладзіміра 
ў Рочэстар (штат Нью-Ёрк).
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Сябры Прэзыдыюму: а. М[ікалай] Лапіцкі, В[асіль] Кендыш18, Хв[едар] 
Ільляшэвіч19, др. Войтанка20.

Сакратар: Т[одар] Шыбут”.
Апоўначы, пасьля малітвы і багаславеньня арх. Філафея, скончыў сваю працу Першы 

Зьезд Праваслаўных Беларусаў, што знаходзяцца на эміграцыі ў Нямеччыне. Сяньня на-
вет цяжка яшчэ падсумаваць усё тое каштоўнае, што ім зроблена, але адно не падлягае 
ніякаму сумненьню, што гэты зьезд зьяўляецца гістарычным. Ён стварыў Беларускае 
Праваслаўнае Аб’еднаньне, якое мае абараняць ад нашых старых адвечных ворагаў Бела-
рускае нацыянальнае праваслаўе і беларускую нацыянальную апрычонасьць.

У час навальніцы скончыў сваю працу Першы Зьезд Праваслаўных Беларусаў. Ма-
ланкі час ад часу асьвятлялі нашую царкву ў імя прэпадобнае Еўфрасіньні, князёўны 
Полацкае. Глыбокая вера ў Бога й шчырае каханьне да Бацькаўшчыны дапамаглі пра-
васлаўным беларусам перамагчы ўсе перашкоды й пабудаваць яе ў самы кароткі тэр-
мін. У такі-ж самы кароткі тэрмін, ня гледзячы на ўсялякія перашкоды, будзе пабуда-
вана Беларуская Нацыянальная Праваслаўная Царква. Да паможа нам у гэтым Гаспод 
Бог і сьвятыя ўгоднікі Маці-Беларусі»21.

Пра далейшы развой падзей Алесь Вініцкі, сведка, у сваёй працы «Матэрыя-
лы да гісторыі беларускай эміграцыі ў Нямеччыне ў 1939–1951 гадох. Частка II. 
Рэлігійныя справы» піша гэтак:

«На другі дзень пасьля заканчэньня Зьезду Праваслаўных Беларусаў, г. зн. 6.5, епіс-
капы Філафей і Апанас выехалі з Рэгэнсбургу ў Мюнхэн на Сабор епіскапаў Расейскай 
Зарубежнай Царквы. Там ужо чакала іх рэшта епіскапаў БАПЦ за выключэньнем яп. 
Паўла22, які перайшоў у вунію і быў за гэта пазбаўлены епіскапскага сану і адлучаны ад 
праваслаўнай царквы.

18 Васіль Кендыш (1908–2003), рэлігійна-грамадскі дзеяч. Браў актыўны ўдзел у арганізаванні 
беларускіх адміністрацыйных структураў падчас нямецкай акупацыі, працуючы на розных паса-
дах у Баранавічах, Нясвіжы, Клецку. Ад 1944 г. — на эміграцыі. Спачатку ў Нямеччыне, потым 
у ЗША, браў актыўны ўдзел у беларускім праваслаўным жыцці. У 1968–1973 гг. кіраваў парафіяй 
БАПЦ у Гайленд-Парку (ЗША), да 1981 г. быў кіраўніком парафіі Кафедральнага сабору св. 
Кірылы Тураўскага ў Брукліне.

19 Хведар Ілляшэвіч (1910–1948), грамадскі дзеяч, журналіст, пісьменнік. Закончыў гістарычны 
факультэт Віленскага ўніверсітэта. Падчас нямецкай акупацыі — у Беластоку, кіраваў Беларускім 
камітэтам, рэдагаваў штотыднёвік «Новая Дарога». У ліпені 1944 г. выехаў у Берлін, працаваў 
у рэдакцыі газеты «Раніца», у 1944 г. выдаў восем кніг з серыі «Народная бібліятэчка». Пасля вай-
ны жыў у лагеры Ватэнштэт, настаўнічаў у мясцовай беларускай гімназіі, апекаваўся беларускім 
скаўтынгам. Загінуў у аўтакатастрофе.

20 Маецца на ўвазе Віктар Войтанка (на эміграцыі Васілеўскі, 1912–1972), грамадскі і рэлігій-
ны дзеяч, лекар, сын святара Сцяпана Войтанкі. Закончыў медыцынскі факультэт Віленскага 
ўні версітэта. Быў сябрам Беларускага студэнцкага саюза. Падчас нямецкай акупацыі быў бур міст-
рам Баранавічаў. Удзельнік Беларускага царкоўнага сабора. Ад 1943 г. — акруговы лекар у Сло-
німе, у 1944 г. — доктар-інспектар Беларускай краёвай абароны. Ад лета 1944 г. — на эміграцыі. 
У 1945–1949 гг. жыў у паўднёва-заходняй Нямеччыне (Бадэн-Вюртэмбэрг, французская зона 
акупацыі). Удзельнік з’езда беларускіх святароў і грамадскіх дзеячаў, прыхільнікаў Рады БНР 
(5 чэрвеня 1948 г.), на якім была адноўлена БАПЦ. Ад 1950 г. жыў у штаце Нью-Джэрсі, ЗША.

21 Зьвіняць Званы Сьвятой Сафіі. — № 4. — Травень 1946.
22 Павал (Мяленцеў Трафім, 1880–1962), рэлігійны дзеяч. Нарадзіўся ў Архангельскай губерні 

ў сям’і дыякана. Быў манахам Салавецкага манастыра, займаўся місіянерскай дзейнасцю на 
Поўначы Расіі. У 1920–1930-я гг. двойчы арыштоўваўся савецкай уладай, адсядзеў у лагерах 
каля 12 гадоў. Падчас нямецкай акупацыі працягваў займацца місіянерскай дзейнасцю. У 1943 г. 
хіратанізаваны ў епіскапа Бранскага. Ад 1944 г. — на эміграцыі. Дапамагаў перамешчаным 
асобам. Улетку 1946 г. перайшоў у каталіцтва, атрымаў тытул біскупа Геракліопальскага. Жыў 
у Бельгіі. Трагічна загінуў у Бруселі — быў збіты аўтамабілем.
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Як было ўжо даведзена да ведама дэлегатаў зьезду, што епіскапат БАПЦ злажыў 
просьбу аб прыняцьці іх з духавенствам і вернікамі ў склад Расейскай Зарубежнай Царк-
вы. На гэтую просьбу яны атрымалі ад расейскага епіскапату наступны адказ:

“Определеніем от 10(23) февраля 1946 г., по заслушаніі просьбы Собора 
Православных Епіскопов із Белоруссіі о прінятіі іх с духовенством і паст-
вою в полное братское і молітвенное общеніе і адміністратівное об’едіне-
ніе, постановлено:

Пріветствуя решеніе Собора Православных Епіскопов із Белоруссіі о прі-
соедіненіі іх к Русской Православной Церкві Заграніцей, прінять в состав 
свой, включів в Архіерейскі Сінод, в качестве представітеля іх, Преосвя-
щенного Епіскопа Стефана і, по мере практіческой возможності, осущест-
вляя другіе пожеланія, высказанные в заявленіі епіскопов із Белоруссіі, 
о чем доложіть бліжайшему Общему Архіерейскому Собору, передав копію 
сего определенія в Соборную Канцелярію, а всем подпісавшім заявленіе Пре-
освященным послать указы”23.

На гэтым Саборы расейскіх епіскапаў 6.5.1946 г. было аформлена да лучэньне 
епіскапаў БАПЦ разам з духавенствам і вернікамі (мірянамі) да Расейскай Зарубеж-
най Царквы, быў выбраны й зацьверджаны склад Сыноду із прадстаўнікоў ад кажнай 
Царквы, абгавораны агульныя мерапрыемствы для разьвіцьця царкоўнага жыцьця.

Такім чынам пастанова Зьезду Праваслаўных Беларусаў 5.5.1946 году ў Рэгэнсбургу 
аб захаваньні Аўтакефаліі Беларускай Царквы была епіскапамі зьігнараваная. Больш 
таго, разам з ліквідацыяй БАПЦ, без запытаньня й згоды, беларуская праваслаўная 
эміграцыя была далучана да Расейскай Зарубежнай Царквы.

“Упяршыню, пасьля пачатку вялікай вайны, з 6-га да 10.5.1946 г. у Мюн-
хэне адбыўся Архіерэйскі Сабор РПЗЦ. На Саборы было 15 епіскапаў. Сабор 
гэты мае асаблівае значэньне, бо на ім было замацаванае задзіночаньне Зару-
бежнага Епіскапату з епіскапатам Беларускай і Украінскай Цэркваў”24.

Тут зусім выразна сказана аб замацаваньні Зарубежнага Епіскапату з епіскапатам 
Беларускай і Украінскай Цэркваў. З гэтага вынікае, што епіскапы БАПЦ зусім сьвядо-
ма гаварылі няпраўду сваім вернікам-беларусам аб часовым злучэньні.

У выдаваным былым епіскапатам БАПЦ часапісе “Беларускі Царкоўны Голас”25, № 2, 
1946 г., на старонцы 10–11, дзеля свайго апраўданьня, было напісана наступнае:

“Царкоўнае жыцьцё ўсюды і заўсёды павінна арганізавацца, тварыцца 
і кіравацца толькі згодна з нязьменнымі і неадменнымі канонамі Усялен-
скай Праваслаўнай Царквы. Таму нічога дзіўнага і карыгоднага ня зда-
рылася ў тым, што праваслаўны Беларускі епіскапат у імя саблюдзеньня 
царкоўных канонаў і агульнага дабра Праваслаўнай Царквы на эміграцыі, 
нашоў патрэбным часова аб’яднацца зь іншай Праваслаўнай Царквой, якая 
існуе на эміграцыі ўжо шмат гадоў, прызнана кананічна ўсімі праваслаўнымі 
цэрквамі, апрача Маскоўскай Патрыярхіі, мае раскінутым свой адмі ніст-
рацыйны апарат ува ўсіх куткох сьвету, дзе ёсьць праваслаўныя.

Такое аб’яднаньне ні ў якай меры ня шкодзіць нацыянальным інтарэсам бе-
ларускай эміграцыі. Пры гэтым трэба зацеміць, што ў часовым аб’яднань ні 
Беларускага Епіскапату з Епіскапатам Праваслаўнай царквы за граніцай 
Беларускі епіскапат ня страціў сваёй нацыянальнасьці беларускай і ня вы-

23 Церковная Жизнь. — № 1. — Мюнхен. Август 1947.
24 С нами Бог. — № 1. — Мюнхен — Фрайман. 25.05.1946.
25 “Беларускі Царкоўны Голас” — рэлігійны часопіс, які выдаваўся ў Тырсгайме ад імя Рэ-

зідэнцыі Беларускіх праваслаўных епіскапаў у 1946 г. Пабачылі свет толькі 2 нумары.
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ракся беларускае паствы на эміграцыі, але хоча і будзе далей ёй апякавацца 
і ёй служыць”»26.

Але насуперак уласнай заяве епіскапат не дараваў арганізатарам з’езда: забараніў 
свяшчэнаслужэнне айцу Мікалаю Лапіцкаму, а Іван Касяк быў пазбаўлены святога 
прычасця на тры гады27.

Сінод Сабора беларускіх епіскапаў быў ліквідаваны, а самі епіскапы працягнулі 
сваю кар’еру ў Расійскай праваслаўнай царкве за мяжой: арх. Філафей — вікарыем 
у Вісбадэне, епіскап Грыгор (Барышкевіч) — вікарыем у Бамбергу, епіскап Сця-
пан (Сеўба) — вікарыем у Зальцбургу28. Епіскап Апанас быў прызначаны вікарыем 
у Гамбург.

З пачаткам рассялення жыхароў лагераў Ды-Пі, выездам у Амерыку, Канаду, 
Аўстралію, выехаў і епіскап Апанас, прызначаны спачатку на кафедру епіскапа 
Брысбенскага, а затым, на кароткі час, епіскапа Мельбурнскага.

Цягам трох гадоў (1953–1955) заставаўся без пасады («Такога зьдзеку з архірэя 
ніколі ня было ў Рускай Праваслаўнай Царкве», — пісаў пазней ён ва ўспамі нах29), 
напрыканцы 1955 г. атрымаў нарэшце прызначэнне на кафедру епархіяльнага 
архірэя Аргенцінскай епархіі з тытулам епіскап Буэнас-Айрэскі і Аргенцінскі 
і Па рагвай скі. Тут Апанас працаваў цягам амаль трох дзясяткаў гадоў, часта пры-
язджаючы ў Нью-Ёрк, дзе рэгулярна ў Публічнай бібліятэцы на 5-й авеню й 42-й 
вуліцы працаваў над сваёй кнігай, прысвечанай Беларусі. Пад назвай «Беларусь 
в исторической, государственной и церковной жизни. Книга в трех частях» яна вый-
шла ў Буэнас-Айэрэсе ў 1966 г. і адразу апынулася ў цэнтры скандалу. І вернікам 
Рускай праваслаўнай царквы, і іерархам муляла і самое слова «Беларусь» у назве, 
і «Пагоня» — на першай старонцы, і, вядома ж, прадмова, напісаная аўтарам па-
беларуску:

«Наваградчына — мая радзіма. Завітая была маёю нянькаю, а Нясьвіж — на стаў-
нікам. Тут прашлі мае маладыя гады. Старэнькі дзед Макаш казаў мне сказкі пра 
былое, а Завітанскі лес разбудзіў у маім сэрцы любоў да красы прыроды ды навучыў 
Богу маліцца ў адзіноце. Няраз вячорнаю парою ясныя зоркі мне тайну Божую вяшчалі 
і жар малітвы ўзмацнялі. У экстазе гарачай малітвы здавалася мне, што ў нябёсах 
я бачу Бога. У Завітой я навучыўся верыць і маліцца. Адсюль жыцьцёвы шлях павёў 
мяне ў шырокі сьвет служыць Богу й людзям у духоўным стане.

Цяпер з далёкай чужыны думкі мае імкнуцца да роднага краю і памяць рысуе мілыя 
сэрцу незабыўныя малюнкі радзімы. Прад вачыма ажываюць беларускія векавечныя 
пушчы і драмучыя лясы з багацтвом птушынага царства і розналікай зьвярыны, якія 
некалі вабілі польскіх каралёў і расейскіх цароў на паляваньне. Прыпамінаюцца неаб-
сяжныя далі і старадаўнія шырокія гасьцінцы з сыпучымі пяскамі і плакучымі столет-
німі бярэзінамі, пасаджанымі паабапал дарогі. І хто не таптаў гэтыя гасьціны — 
да рогі на іх доўгім вяку? Былі тут і татары й палякі, швэды й французы, немцы 
й ра сей цы. Кажды зь іх нешта пакінуў беларусам: татары — бізун, палякі — халеру, 
фран цузы — пранцы, немцы — штунду, расейцы — зьнявагу маці ў лаянцы.

26 Вініцкі, Алесь. Матар’ялы да гісторыі беларускай эміграцыі ў Нямеччыне ў 1939–1951 га-
дох. Ч. ІІ: Рэлігійныя справы. — Лос-Анжэлес, 1968. — С. 14–15.

27 Касяк, Іван. З гісторыі Праваслаўнай Царквы Беларускага Народу. — Нью Ёрк, 1956. — С. 144.
28 Касяк, Іван. З гісторыі Праваслаўнай Царквы Беларускага Народу. — Нью Ёрк, 1956. — С. 145.
29 Архіепіскап Апанас (Антон Мартас). На ніве Хрыстовай: у пяцідзесятыя ўгодкі сьвятарства 

1928–1978. Успаміны. — Нью-Ёрк — Менск — Варшава, 2005. — С. 129.
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“Беларусь, Беларусь залатая”30, сьвежа зьвіняць словы юнацкай песьні і чаруюча 
дзеюць на душу, распальваючы вагонь любві да радзімы. Але каб моцна яе любіць, трэба 
беларусам радзіцца і беларусам памерці, бо хто аброс чужым мясам, ня ўмее любіць 
Беларусі»31.

Невыпадкова Эміль Цяўлоўскі, актыўны беларускі дзеяч у Аргенціне, свой до піс 
на Радыё «Свабода» (16.10.1967) азагаловіў «Закансьпіраваны Беларус»:

«Беларуская справа часта выплывае на фоне чужых інтарэсаў.
Тут архірэй Апанас выдаў сваю кніжку “Беларусь”, якая-ж нарабіла шуму, прэ-

савай палемікі больш, чым можна было спадзявацца. Кнігі гэтай выдаў вельмі мала, 
усяго каля 200 штук, і тут у Буэнас Аўрэсе не хацеў нікому ані даць, ані прадаць. 
Аднак з друкарні тайком “выскачыла” некалькі эгзэмпляраў, якіх улавілі тутэйшыя 
расейскія манархісты. І тут пачалася нагонка, нібы на аднаго чалавека, а фактычна 
на ўсіх Беларусаў.

Ніхто не спадзяваўся, што галава праваслаўнай цэрквы ёсьць “закансьпіраваны” 
Беларус. Бо зрэштай, каб быў Беларус, але не “сэпаратыст” і не “раскольнік”, то 
яшчэ ня выклікала-б абурэньня, але тут усіх незалежнікаў, як украінскіх, літоўскіх, 
эстонскіх і нават польскіх (з Прывісьлінского Краю!) — лічаць сэпаратыстамі.

Ёсьць дзьве расейскія распадаючыя групы, адна манархістычная, маючая сваю га-
зэту “Русское Слово”32, і фэдэратыўная, выпускаючая свой часапіс “Сеятель”33. Не-
залежна ёсьць трэцяя група, найбольш шкадлівая — камуністычная, прасавецкая. 
Да пытаньня беларускай незалежнасьці ўсе яны падыходзяць варожа, згодныя ў тым, 
што Расея павінна існаваць суцэльная, непадзельная, як за апошняга цара ці xай-бы 
Савецкага Саюзу.

Некалькі гадоў таму назад “фэдэратаўцы” рабілі спробу, каб злучыць царкву за-
межнікаў і падпарадкаваць тутэйшаму савецкаму архірэю. Аднак вынікалі сваркі, 
да якіх часта пазывалі паліцыю, і ў канцы да злучэньня не дайшло. Пры гэтым замер 
камуністых ня ўдаўся.

Праўду кажучы, архірэй Апанас ня ёсьць асобай любімай проста за тое, што зь ім 
цяжка вытрымаць, не супрацоўнічае зь іншымі згуртаваньнямі, а нават сам прычыня-
ецца разьбіцьцю праваслаўнай царквы, пазбаўляючы права некаторым сьвяшчэньнікам 
адпраўляць літургіі, або вылучаючы прыход са сваёй юрысдыкцыі. Такім выклю-
чаным прыходам зьяўляецца цэркаў у Беразатэгуі34 са сьвяшчэньнікам Гейгрохам, 
які быў актыўным (вёў хор) не так даўно пры Згуртаваньні Беларусаў на Valentyn 
Alsina35, памінаючы аднак недахопы як чалавека, каторы прайшоў дарогу выгнаньніка, 
састарэўшага — трэба-ж прызнаць, што ўтрымлівае дысцыпліну 14 прыходаў з вер-
нікамі розных нацыянальнасьцяў славянскага паходжаньня. (Іншыя праваслаўныя, як 
Грэкі, маюць сваю царкву). Аднак уемна адбіваецца, калі адгароджваецца ад каталі-
коў ці вуніятаў, каторыя памагаюць для яго-ж прыхажан і нават яму самому.

Палеміка, якая паўстала ў расейскай эміграцыйнай прэсе, зьвярнула асаблівую 
ўвагу сярод эмігрантаў ня толькі ў самой Аргентыне, што ёсьць тут Беларусы про-

30 Словы з песні на верш Наталлі Арсенневай “У гушчарах”.
31 Архиепископ Афанасий. Беларусь в исторической, государственной и церковной жизни. 

Книга в трех частях. — Буэнос-Айрес, Аргентина. 1966. — С. 6.
32 “Родной Голос” — прасавецкая газета на рускай мове ў Буэнас-Айрэсе, разлічаная на бела-

рускую (у першую чаргу) і рускую дыяспары ў Аргенціне.
33 “Сеятель” — часопіс, які выходзіў у Буэнас-Айрэсе ў 1932–1982 гг. Выйшлі 169 нумароў.
34 Беразатэгуі (ісп. Berazategui) — раён Буэнас-Айрэса.
35 Валенцін Альсіна (ісп. Valentin Alsina) — прадмесце Буэнас-Айрэса, дзе жыло багата бе-

ларусаў.
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ста “закансьпіраваныя” на высокіх адказных становішчах. Пэўня-ж дадумоўваюцца, 
што апрача арх. Апанаса ёсьць таксама ніжэйшага сану сьвяшчэньнікі-аднадумцы. 
І так прыкладам у Кастэляр36 — сьвяшчэньнік з Беластоку, у Буэнос Айрэсе — з Грод-
на, ёсьць і з Пінску.

Паўстае цікавая зьява — гэта рэакцыя прасавецкіх камуністаў. У першую чар-
гу вельмі прыхільна загаманілі пра БССР у сваёй нелегальнай газэце “Родной Голос”, 
які тут выдаюць у расейскай і гішпанскай (папалам!) мовах, пішучы “Беларусь”, 
а не “Белоруссия”. Нават знайшліся абаронцы веры праваслаўнай, як карэспандэнты 
Філютовіч або Гуйскі, якія ня так даўно “ехалі” на рэлігіі.

Камуністыя таксама пераканаліся, што ад іх гэтыя “сэпаратысты” адыходзяць, 
хай толькі паедзе ў Савецкі Саюз — то вяртаецца адтуль... ворагам. Вось, маскоўскія 
недабіткі хацелі-б утрымаць людзей да сваей “работы”, але вельмі справа клапатлівая, 
бо аргентынскі ўрад прыціскае ўсіх чужаземцаў выразна паставіць справу: або пры-
німаць тутэйшае подданства, або атрымаць дазвол на акрэсьляны час прабываньня 
ў Аргентыне. Дарэчы сказаць, што ў справе подданства шмат палепшылі працэдуру, 
бо не патрэбна мэтрыка, калі хто мае “цэдулу” — паліцыйны дакумэнт або проста 
кніжку службы. Націск ідзе на людзей з савецкімі пашпартамі, каторыя ўжо будучы 
тут паклапаціліся аб гэтым асабістым дакуманце. Прыціскаюць і тых людзей, ка-
торыя ня маюць нават і цэдулі. У гэтым выпадку датычыць нелегальных эмігрантаў 
з апошніх пару гадоў, пераважна “guerilleros”37 Кастрыстаў.

Значыць, актыўнасьць, якая да гэтай пары лічылася легальнай, цяпер зьяўляецца 
праступкам супроць гасударства, падлягаючым судоваму працэсу, у прысьпешаным 
часе, з адноснымі карамі. Такія абставіны змушаюць савецкіх актывістаў варочацца 
скуль прыехалі, г. зн. на іх “родіну”.

Пры разважаньні — чаму-ж як раз цяпер арх. Апанас выдаў кніжку ў мамэнт, калі 
ў Аргентыне Беларусы сядзелі ціха? Выглядае проста так, што на старасьць зьяўляецца 
споведзьдзю перад сваім грамадзянствам, паказваючы сваю душу, свае перакананьні. 
Знаючы сваіх вернікаў, не хацеў сярод іх пачынаць сваркі, бо рэлігія — гэта адна спра-
ва, а нацыянальныя пераконаньні — другая, іншая. Знаючы разьбежнасьць поглядаў, 
злучаю іх, як духоўны пастыр, як толькі мог. Не яго віна, што бацькаўшчына ня ёсьць 
самастойнай дзяржавай і ня ён адзін “закансьпіраваны”, якому Аргентына прыпісала 
нацыянальнасьць паводле юрыдычнай нормы “ius solis”, г. зн. дзяржавы, дзе радзіўся. 
Ставячы справу ясна, кім ён ёсьць, даказаў, што пры іншай спрыяючай хвіліне ска-
жуць іншыя — мы Беларусы!».

Рэакцыя рускіх на гэтае «мы — Беларусы» была прадказальнаю — што для тых 
часоў, што для часоў найноўшых, нашых, і не надта рознілася ад палітычных 
поглядаў — былі тое манархісты ці прыхільнікі СССР, не істотна.

Згаданае Эмілем Цяўлоўскім «Русское Слово» ў нумары 354 ад 1 кастрычніка 
1968 года ў артыкуле «“Беларусь” под лупой» пісала:

«Не следует книгу на русском языке о Швейцарии назвать “Швайц” — такого слова 
у нас нет. Не следовало труд о Белоруссии наименовать “Беларусь” — в русском языке 
такого слова нет. Есть в книге и другие не русские слова: косцёл (вместо костел), уряд 
(им. канцелярия), заопековаться (им. не знаем чего, не поняли). […]

В предисловии к книге (написанном на белорусском языке) при перечислении, что 
именно разные народы дали белорусам, сказано: “расейцы” дали “непочтение к мате-
ри в брани”. Сказано темпераментно, но не научно: “расейцы” дали белоруссам много 

36 Кастэлар (ісп. Castelar) — раён Буэнас-Айрэса.
37 Guerrilleros (ісп.) — партызаны.
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больше — Православие, свободу от поляков и спасение от католического угнетения, 
культуру и т. д. […]

Автор книги определенно стал на сторону Литвы и против России».
А ў часопісе «Сеятель», пра які таксама пісаў Цяўлоўскі, у нумары 121 за красавік 

1968 г., у рубрыцы «Свободная трибуна», было надрукаванае «Открытое письмо 
Архиепископу Афанасию» за подпісам Великорос. Гэта надзвычайны дакумэнт, які 
красамоўнa сведчыць пра стаўленне паствы да асобы архіепіскапа-беларуса; пры-
вядзём яго цалкам, нягледзячы на немалы памер, і, вядома ж, у мове арыгінала:

«В № 119 “Сеятеля” было помещено весьма интересное и содержательное “Откры-
тое письмо архиепископу Афанасию” одного из наших соотечественников за подписью 
“Белорус”. К сожалению, в этом письме освещены далеко не все аспекты деятельно-
сти нашего Арх. в Парагвае, особенно в нашем здешнем приходе и в русской колонии 
в г. Асунсион. Поэтому разрешите мне, уважаемый господин Редактор, на стр. “Сея-
теля” дополнить высказывания “Белорусса” новыми важными данными.

Ваше Высокопреосвященство! Вы знаете, что в виду нашей удаленности от Буэнос 
Айреса, редко дается нам счастье видеть Вас среди нас. Поэтому вся Асунсионская 
колония ликует и радуется, встречая своего Владыку, и обставляет встречу с ним осо-
бенно торжественно.

В свое время посетил нас архиепископ Иоасаф38 и прожил среди нас около месяца. 
Если бы Вы знали, сколько радости, умиления и благости внес в нашу среду сей бого-
данный Пастырь! Все православные, от мала до велика, почуствовали ту светлую бла-
годать, которая совершенно непроизвольно сама лучилась от него. Его доступность, 
простота и отзывчивость многим из нас дали искреннее утешение на трудном труд-
ном нашем жизненном пути. Он всех приласкал, обнадежил, успокоил. Как зеницу ока 
храним мы его рисунки. Они такие безхитростные, простенькие, но от них лучится 
благодать его и они служат нам радостным воспоминанием о нашем любимом пасты-
ре. И мы очень благодарны Вам за то, что сохранившееся рисунки Владыки Иоаса-
фа Вы пустили в лотерею, чтобы вырученные деньги передать на построение Собора 
в Буэнос Айресе — этим Вы сделали неоценимый подарок всем почитателям того, кто 
оставил по себе такую светлую память.

И вот, когда после кончины архиепископа Иоасафа был возвещен приезд Ваш в Асун-
сион, вся русская колония стала деятельно готовиться, чтобы достойно и торже-
ственно встретить своего нового духовного Владыку. Всем нам Вы представлялись 
в образе горячо любимого покойного Владыки Иоасафа. Всю нашу любовь и уважение 
мы перенесли на Вас, Вы должны были заменить того, кого мы так горько оплакивали. 
Вся колония ходила на Ваши богослужения, с открытой душой прихожане стали при-
глашать Вас к себе на дом, чествовали Вас и оказывали самое радушное гостеприим-
ство — ведь Вы были нашим Архипастырем и на Вас лежал ореол покойного Владыки 
Иоасафа. Оправдали ли Вы наши ожидания?

Нет! Когда мы познакомились с Вами ближе по богослужениям и при встречах 
с Вами в домах прихожан, то нас постигло полное разочарование… Странно было слы-
шать такую речь. К тому же, за столом Вы стали высказывать взгляды, которые 
возмущали нас, русских националистов и антикоммунистов, ибо они резко противо-
речили нашим идеям и идеалам, за которые мы боролись и умирали. И чем дальше в лес, 
тем больше дров. Вы безаппеляционно изрекали свои суждения обо всем и всех, совер-

38 Іаасаф (свецкае рус. Иван Васильевич Скородумов, 1887–1955), рускі рэлігійны дзеяч, епіс-
кап Рускай праваслаўнай царквы за мяжой. У 1950–1955 гг. быў архіепіскапам Буэнас-Айрэскім 
і Аргенцінскім.
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шенно не заботясь о том, что своими словами вызывали у верующих глубокое недо-
умение и многим наносили душевные раны. В частности, Вы весьма неодобрительно 
отзывались о своем достойном предшественнике Владыке Иоасафе, сурово и злобно 
критиковали его действия.

Постепенно между Вами и прихожанами образовалась пропасть, какая-то пусто-
та. Взаимное понимание и доверие были утрачены. В колонии пронесся слух: “Стран-
ный Владыка, он не наш и не с нами!”. Особенно возмутил колонию Ваш приказ, от-
данный Вами церковному старосте г-ну Н. А. Корсакову:

1. Снять и удалить из храма все памятные доски, в том числе доску и лампаду 
“светлой памяти Государя Императора Николая II и его августейшей Семьи”, а так-
же шесть памятных досок русских офицеров, погибших в парагвайском Чако в войне 
с Боливией.

2. Убрать из церкви национальный русский флаг, скромно стоявший в чехле в углу.
3. Снять русские национальные ленты с лампад перед иконами Божией Матери 

и Господа нашего Иисуса Христа.
4. Удалить лампочки с креста над алтарем, ибо они были расположены в цветах 

русского флага.
5. Убрать из Евангелия закладки из лент орденов св. великомученика Георгия, св. 

Владимира и св. Анны. Предварительно Вы спросили церковного старосту, верного сво-
его клеврета, что это за ленты, и получили от него соответствующее объяснение, 
изрекли: “Никаких императоров больше нет, следовательно, нет и императорских 
орденов и лент тех святых, имена которых носили некогда императоры, потому не-
медленно уберите эти ленты”.

Церковный староста, не имеющий никакого права на занимаемый им пост, послуш-
но приступил к выполнению Ваших распоряжений. Однако не все они были выполнены 
в ввиду возмущения и протеста всех прихожан. Правда, шесть досок русских офицеров 
были перенесены на другое место, но остальные удалось отвоевать. Что касается про-
чих распоряжених Владыки, то они были выполнены старостой, который и сам когда-
то был русским офицером.

Потом в своей проповеди Вы отметили, что в церкви не должно быть ничего по-
литического. Совершенно верно: для Вас, Ваше Высокопреосвященство, национальный 
русский флаг или ленты императорских орденов — это политика, тогда как для нас, 
Ваших прихожан, это святыни, ибо под трехцветным русским флагом умирали наши 
предки, защищая свою Родину и кровью своею создавая Великую Россию. За верную 
службу России их награждали орденами в виде крестов, в центре которых находил-
ся образок святого покровителя ордена. За этот трехцветный флаг мы, находящиеся 
в Парагвае русские офицеры, проливали нашу кровь, начиная с 1914 по 1920 год. Вам не 
понять наших чувств, ибо Вы никогда не шли ежедневно умирать за Родину в течение 
шести бесконечных лет. Вы не видели, как презирая смерть, люди без выстрела шли 
в атаку (ибо не было патронов и снарядов), не слышали, как пули жужжат подобно 
пчелам — и не согнуть головы, когда нам приходилось драться с противником прекрас-
но вооруженным, одному против десяти. Вы этого не знаете, а мы все изведали в пол-
ной мере и остались верными сынами нашей дорогой Родины. Для всех нас трехцветный 
русский флаг не есть “политика”. Да, для Вас это политика, а для нас, национально 
мыслящих русских людей, это СВЯТЫНЯ.

Вы жестоко оскорбили нас и надругались над нами. Не Вы строили наш храм Рус-
ской Зарубежной Церкви, так по какому же праву Вы разрушаете его? Тогда Вы были 
только иноком, а мы, строя храм, были воинами, прошедшими Голгофу страданий, 
развала Армии и Государства, сохранившие только русский флаг в качестве эмблемы 
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великой России, ибо над нашей Родиной вместо флага повисла красная тряпка, Россия 
была названа СССР и управляет ею интернациональная банда. Вы никогда не пойме-
те наших чувств. Вы никогда не станете истинным пастырем Русской Зарубежной 
Церкви. Вот уже 25 лет как Вы епископ Православной Церкви. Но за это время даже 
не сочли нужным выучить русский язык. Вы не наш, даже хуже того, Вы наш враг. 
Вы окружили себя разными темными личностями. Но зато своими соумышленниками 
и земляками. После окончания войны эти темные личности вошли в правление лагеря 
Парш (Зальцбург, Австрия), через руки которого проходили Кер-пакеты — и они крали 
из них папиросы, шоколад и другие дефицитные продукты. Они же крали и штатские 
костюмы, в таком изобилии приходившие в лагерь, в их бездонных карманах исчезали 
те шесть папирос, которые австрийцы выдавали каждому живущему в лагере. Разве 
Вы не знаете, что аферам не было конца, и те люди, которые ими занимались, со-
ставляют теперь Ваше ближайшее окружение, они кадят Вам и поют дифирамбы. 
Они расписывают Ваши подвиги по основанию курсов священников (хотя в аргентин-
ской Епархии имеется теперь 15 приходов без священников), Ваши труды по созданию 
Кружков молодежи, которые, якобы, разогнали монархисты. Обо всем этом пишут 
Ваши клевреты в Буэнос Айресе, которые для видимости даже поют “Боже царя хра-
ни”, вот только какого царя и чьего, очевидно, Белорусского, ибо о Русском покой-
ном Государе Вы даже не хотите молится. Вот такие лже-патриоты всегда с Вами 
и в Аргентине и в Парагвае, и они учат нас патриотизму и верности Вам. Напрасный 
труд!

Второй приезд Ваш к нам в Асунсион ознаменовался весьма трагическим событием. 
Накануне Вашего приезда повесился на дереве в церковной ограде нас священник о. Ва-
силий Вахрамеев и встретил Вас, Владыко, висящим на суку. Это событие глыбоко 
взволновало не только всех православных, но и весь город. Действительно, событие 
это было из ряда вон выходящее, до сих пор считалось невозможным, чтобы священник 
сам наложил на себя руки. Грехов у него не было, он был уже старым человеком, в про-
шлом русским офицером, до своего посвящения в нашей церкви долгое время выполнял 
обязанности псаломщика, а затем дьякона. Архиепископ Иоасаф рукоположил его для 
того, чтобы было кому похоронить больного раком настоятеля нашего храма о. Пор-
фирия Бирюкова, ибо поблизости не было ни одного православного священника. После 
этого Владыка Иоасаф намеревался взять о. Василия к себе, а нам прислать другого 
священника, но Господь судил иначе, призвав к себе архиепископа Иоасафа. Таким об-
разом, о. Василий остался у нас, но Вы им были недовольны и обращались с ним так су-
рово, что последовал его роковой шаг. Вы самолично его похоронили, но неужели забыли 
о нем, не напоминает ли Вам совесть эту трагическую историю?

Потом скончался один известный профессор университета. Вы категорически 
заявили, что он был атеистом и потому хоронить его Вы не считаете себя мораль-
но вправе. Однако когда родственники покойного преподнесли Вам 5000 гуарани, то 
Вы согласились его похоронить — куда же делась Ваша мораль?

Это Вы прислали нам недостойного пастыря, о. Алексея Яблочкова, только что ру-
коположенного епископом Леонтием39 в Чиле. С первых же шагов начались скандалы: 
свой необузданный грубый нрав, совершенную неподготовленность и отсутствие нуж-
ных для священника качеств о. Алексей проявил в полной мере и самом начале своего на-
стоятельства. Несколько крупных злоупотреблений, вплоть до подтасовки результа-
тов выбора членов правления церковно-приходского совета и нового старосты взамен 
неугодившего настоятелю старого вызвали Ваш экстренный приезд в Асунсион. При-

39 Лявонцій (свецкае рус. Василий Константинович Филиппович, 1904–1971), рускі рэлігійны 
дзеяч, у 1953–1969 гг. быў архіепіскапам Саньягскім і Чылійска-Перуанскім.
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ехав сюда, Вы не захотели разбираться в деле, чтобы восстановить справедливость, 
а просто аннулировали выборы и не наказали священника за его обман и подлог. Вам 
нужно было во что бы то ни стало восстановить в качестве церковного старосты 
своего клеврета г. Корсакова, чего Вы и добились — уехали отсюда со спокойной душой. 
На все бесчисленные жалобы прихожан (и личные, и коллективные) Вы не отвечали ни 
звука. Все наши жалобы в Синод пересылались Вам, но и таковые Вы тоже оставляли 
без последствий. В конце концов все эти жалобы оказались в руках Вашего любимчика 
о. А. Яблочкова, который издевался над жалобщиками с амвона и поносил их, прямо 
заявляя: “Никто мне ничего не может сделать, пока за меня стоит епископ”.

В конце концов мы послали митрополиту Филарету и Вам, находившемуся тогда 
в Нью Ёрке, копии всех жалоб и постановлений нашей инициативной группы, но по-
прежнему ни звука не последовало в ответ. Тогда 11 мая 1967 года мы опубликовали 
в “Н. Р. Слове” “Открытое письмо Собору Епископов Русской Зарубежной Церкви” 
с просьбой обратить внимание на ненормальности приходской жизни в Асунсионе. 
По всей вероятности, и это наше обращение к Собору осталось бы без последствий, 
как и все предыдущие наши жалобы, но как раз тогда сорвался о. Яблочков в деле весь-
ма нелестном (изнасилование 15-тилетней девушки) для иеромонаха, недавно постри-
женном Вами, несмотря на все жалобы и протесты наши — и вот результат на лицо. 
После того, что он здесь натворил и сделанного ему нравоучения со стороны родителей 
девушки, “жених” поспешно бежал и даже бросил на произвол судьбы пять чемоданов 
со своими вещами. Бежал от разъяренных родителей девушки и приxoжан к Вам, но 
Вы, вместо того, чтобы взять беглеца за шиворот и приеxать с ним сюда и здесь на 
месте преступления разобрать всю гнусность поведения своего любимчика и пример-
но наказать его, отдав под духовный суд, Вы приласкали его и приголубили, приняли 
под свое крылышко и вместо наказания назначили его и своим личным и епархиальным 
секретарем. Может ли быть что-либо позорнее? Вы извергали своих прихожан и ли-
шали их права приятия св. причастия только за то, что они осмелились критиковать 
Ваш исторический труд “Беларусь”. Неужели Вы себя считаете непогрешимее Папы 
Римского? Можем ли мы забыть те оскорбления, которые которые Вы так щедро рас-
сыпали по страницам “Беларуси” по отношению нашей великой России? Клеветники 
не мы, а Вы оклеветали историческую Россию, притом нося сан архиепископа Русской 
Зарубежной Церкви, что усугубляет Вашу вину. На Вас никто не клеветал, Ваши кри-
тики многочисленными цитатами из Вашей книги наглядно доказали всю недопусти-
мость Вашего поступка. Тогда Вы обвинили людей в краже изданных Вами книг из за-
пертого шкафа. Скажите, Высокопреосвященный Владыко, неужели Вы отпечатали 
тысячу книг только для своего личного пользования? Не много ли и не слишком ли это 
дорогое удовольствие?

Почему Вы так поступили? Вашей целью было: сначала уйти в отставку и тогда 
пустить книгу в открытую продажу, отблагодарив нас таким образом за наши кро-
хи, которые мы в течение 25 лет уделяли Вам с нашего часто весьма скудного сто-
ла. Но Вам не удалось осуществить свой план: Ваши карты оказались открытыми, 
и все увидели Вас без маски. И всем русским людям стало гадко и обидно, что несмо-
тря на всю нашу хлеб-соль, несмотря на то, что мы Вас так почитали, целовали Вам 
руку и принимали благословение, Вы нас так отблагодарили. Правда, любовью нашей 
Вы не пользовались, ибо любовь должна быть взаимной, чего с Вашей стороны не было, 
Вы никогда не любили свою паству.

Помните пословицу: как волка ни корми, он все в лес смотрит? Так и Вы носили 
целых 25 лет за пазухой камень. Этим камнем оказалась Ваша “Беларусь”. Вы удари-
ли по нас крепко, ибо ударили по нашей святыне, нашей Родине, Вы сравнили русский 
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 народ с татарами и тевтонами и весьма неприязненно отозвались о России. Между 
тем мы никогда не позволили себе надругаться над белоруссами, ибо мы братья по кро-
ви и православной вере. И с великим прискорбием отмечаем мы, что в прошлом в тече-
ние целых столетий иностранцы (шведы, поляки литовцы и другие) заставляли бело-
руссов драться со своими братьями русскими. Эту злостную политику по отношению 
к “москалям” Вы продолжаете вести, невзирая на свой сан архиепископа Русской за-
рубежной Церкви. Неужели Вы не были бы возмущены, если бы кто-то из русских про-
ник в ряды белорусов и в течение 25 лет разыгрывал из себя белорусского патриота, 
а потом плюнул бы в лицо тем, кто в трудную минуту его принял, обласкал, дал ему 
возможность безбедно жить, награждал за усердие и преданность? Думаю, что да! 
А ведь Вы именно так и поступили по отношению к русским. Поймите, что Вы нас не-
заслуженно оскорбили и притом не только лично (это можно простить и забыть), — 
Вы надругались и над нашей Родиной, чего забыть мы не можем.

Не страшен враг, идущий открыто и предупреждающий, подобно князю Святос-
лаву: “Иду на вы!”. Страшен тот, кто втихомолку, в темноте наносит удар в спину 
отравленым кинжалом. Неужели Вам неизвестно, что пастырь духовный, тем более 
в сане Архиепископа, является носителем высоких духовных качеств: мудрости, сми-
рения и благожелательного отношения ко всем окружающим? Неужели Вы не знаете, 
что истинный пастырь должен навсегда очистить сердце свое от гордыни, ненависти 
и злобы, проявлять стойкость убеждений и не кривить душой, идти всегда прямой до-
рогой, быть верным заветам Христа, любить ближнего своего и прощать врагам без 
унижения их.

В третий свой приезд в Асунсион пришлось Вам мирить двух своих любимцев — на-
стоятеля храма и церковного старосту. Эта ссора была Вам весьма невыгодна, и Вы их 
примирили, и получилось: два сапога — пара. После этого в приходе наступила тишь 
да гладь, вот только далеко было до Божьей благодати, ибо если кто-то из прихожан 
начинал протестовать, то сразу же писался донос в полицию с обвинением в самом 
гнусном: коммунизме. Обвинить в краже или каком то ином преступлении не так-то 
просто, ибо нужны доказательства, а тут вполне достаточно заявления в политиче-
скую полицию священника и церковного старосты, что такой-то прихожанин — ком-
мунист, дабы его арестовали и репрессировали. Именно такую практику Вы одобрили 
и благославили — и в результате постарадали честные прихожане антикоммунисты, 
вся вина которых состояла в том, что они были не согласны с неблаговидными поступ-
ками священника и старосты.

В четвертый раз Вы приехали к нам, чтобы похоронить находившуюся при смер-
ти мать своего любимца священника, но она тогда не умерла (прожила еще несколь-
ко месяцев). Многие прихожане подали Вам жалобы, но Вы отказались их принять, 
мотивируя свой отказ тем, что приехали, так сказать, частным образом, хотя все 
расходы по Вашему приезду пришлось оплатить приходу (около 10 000 гуарани). Но не-
смотря на то, что Вы приехали частным образом, Вам удалось продать недвижимое 
имущество, завещанное приходу, — согласно мудрого парагвайского закона продать 
его было нельзя, но закон обошли, ибо просил Архиепископ, ему не захотели отказать. 
Имущество было продано за смехотворно низкую цену, а деньги, за вычетом причи-
тающегося Вам куша, были положены в банк. Скажите, Высокопреосвященнейший 
Владыко, сколько осталось теперь в банке от этих денег, несмотря на Ваше распоря-
жение их не трогать? Не лучше ли было в проданном доме устроить убежище для пре-
старелых, в котором так нуждаются наши старики? Нужно ли удивляться, что после 
этого случая никто из скончавшихся бездетных прихожан не завещал своего имуще-
ства церкви, зная, как безхозяйственно и бессмысленно расточается добро, нажитое 
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большим трудом и отказом себе в необходимом. Конечно, покойник не видит, как цер-
ковный совет профуфыкал завещанное им храму добро, но живущие видят и делают 
соответствующие выводы. К примеру, после описанного выше случая покончил жизнь 
самоубийством один козак — часовщик. Человек верующий, православный, видя, что 
творится в приходе, он все свое имущество (и притом немалое) завещал католической 
церкви. Далее, совсем недавно умер богатый инженер И. — свой прекрасный новый дом 
и деньги в банке он завещал не приходу, а совершенно посторонним людям. Наши при-
хожане потеряли доверие к своему приходу, видя, что помогать и жертвовать беспо-
лезно, ибо нет рачительного хозяина.

От нашего прихода Вы получаете, Владыко, много денег. К примеру, с каждой све-
чечки, постановленной Господу Богу, Вам полагается отчисление в размере 20 % ее 
стоимости, или другиим словами, с каждой свечки, стоимостью в 10 гуарани, Вы по-
лучаете 2 гуарани. Получаете Вы отчисления и со всех наших других церковных посту-
плений. Что же, мы не протестуем, зная, что каждому нужно жить и каждый хочет 
кушать, но как то неладно получается, что доход от поставленных Господу Богу све-
чек идет на столь некрасивую книгу, как “Беларусь”. Для нас это весьма прискорбно 
и грустно, ибо мы надеялись, что монах-бессребренник находит этим деньгам более 
благородное применение, хотя бы в качестве помощи старикам, сиротам, болящим 
и бедным. На эти деньги можно было бы организовать действительно, а не только на 
бумаге, курсы для подготовки столь недостающих нам священников.

Как только из Асунсиона позорно скрылся Ваш ставленник о. А. Яблочков, то 
Вы тотчас же прислали нам указ, что нельзя трогать церковного старосту, ибо с ним 
прекрасно спелись и боитесь, что новый староста откажет Вам в незаконных побо-
рах и будет давать Вам только то, что полагается по уставу.

Вы берете невероятно высокие поборы с нашего xрама, а что Вы даете взамен? 
Мы встречали Вас как Архиерея, а пришлось провожать как недруга. Ваша бестакт-
ность, Ваша неприветливость, неблагость оттолкнули и вырыли ров между нами. 
Вы открыто высказывали презрение ко всему русскому, в особенности к монархистам 
и бывшим военным. Вы все время кого-то низвергаете, забывая, что Ваша обязан-
ность не низвергать, а привлекать, ибо только лаской и любовью можно привлечь 
сердца людей. Семь лет Вы упорно держали у нас никуда негодного священника, не же-
лая слушать наших слезных просьб заменить его. На наши запросы священники из дру-
гих епархий отвечали, что переехали бы к нам с радостью, но…

Этим “но” были Вы, Ваше Высокопреосвященство, ибо под Вашу руку никто не хо-
чет идти, все прекрасно знают Ваше нерасположение и придирчивость, каждый ува-
жающий себя и свой сан священник сторонится Вас. А те, которые попали к Вам, 
стонут — и выхода нет страдальцам.

Подведем теперь итоги Вашего “мудрого правления” в Парагвае. Вот с мая меся-
ца 1967 г. в Асунсионе нет постоянного священника для окормления нашего прихода, 
лишь изредка приезжает сюда о. Иоанн Петров из Буэнос Айреса. Вот уже десяток 
лет нет ни одного православного священника в русских (точнее, белорусских) колони-
ях-деревнях в районе Энкарнасиона. Баптисты, адвентисты, евангелисты, суббот-
ники и прочие сектанты собирают богатый урожай среди православных душ. Таким 
образом, православные люди стали противниками веры православной, хотя их отцы 
30–35 лет тому назад переселились в Парагвай из Польши именно для того, чтобы 
сохранить свою веру, а таких много тысяч. В Асунсионском приходе Вы благоволили 
к своему ставленнику-священнику только потому, что Вас интересовал исключи-
тельно Ваш доход, а не наш приход. Такая точка зрения не могла вызвать к Вам 
любовь и уважение. При помощи своего любимчика о. А. Яблочкова Вы разрушили наш 
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приход и довели церковную кассу до плачевного состояния. Все эти печальные фак-
ты, увы, не говорят в Вашу пользу.

Примерно в таком же положении находятся и некоторыи другие приходы Вашей 
епрахии. Поэтому предлагаю всем пострадавшим приходам в Аргентине и Парагвае 
описать на страницах “Сеятеля” печальные события у них и таким образом соз-
дать правдивую критику приходской жизни поверх той фальши и тех дифирамбов, 
которыми превозносят Вас. Пора покончить с потемкинскими селами и мертвыми 
душами.

Ваше Высокопреосвященство! Пора сказать праву — Вы создали пустыню во вве-
ренной Вам епархии. Наш Зарубежный Синод не мог довести ее до такого печального 
состояния — это сделали Вы! Вы не наш, а мы не Ваши».

Апагеем крытыкі сталася апублікаванае ў газеце «Новое Русское Слово» за 
09.11.1971 у раздзеле «Хроніка» паведамленне пад загалоўкам «Сінод забараніў кні-
гу архіепіскапа Апанаса»:

«У сувязі з шмат якімі пратэстамі, прысланымі ў Архірэйскі сінод Рускае Зарубеж-
нае Царквы супраць складзенай і выдадзенай архіяпіскапам Апанасам кнігі “Беларусь”, 
што выклікае вострыя нараканьні і ўносіць смуту ў царкоўнае жыцьцё, Архірэйскі сі-
нод пасля дэтальнага абмеркаваньня пытаньня пастанавіў: у мэтах міру і супакою 
царкоўнага жыцьця забараніць пашырэньне кнігі “Беларусь”.

Кніга, напісаная архіяпіскапам Апанасам, які належыць да Зарубежнае Царквы, 
мае ў сабе, як кажа пастанова, “супярэчлівыя выказваньні ў адрыс гістарычнае Расеі, 
што выклікаюць пад адрасам аўтара і выдаўца нараканьні ды ўносяць смуту ў цар-
коўнае жыцьцё.

Гэта першы выпадак забароны царкоўнымі ўладамі кнігі, напісанае адным з вышэй-
шых прадстаўнікоў Зарубежнае Царквы»40.

Даўні знаёмца архіепіскапа Апанаса — ад часу Першага з’езда праваслаўных 
беларусаў — і гэткі ж даўні ягоны крытык Юрка Віцьбіч у лісце ад 26.10.1967 да таго 
самага айца Мікалая Лапіцкага пісаў:

«Шчыра кажучы, ня ведаю, для каго архіепіскап Апанас прызначыў гэтую сваю 
даволі блытаную кніжку. Ні беларусаў, ні расейцаў яна ня ў стане задаволіць. Пэўне 
ён прыпушчаў, што пасьля ейнага зьяўленьня зможа апынуцца па-за Расейскай За-
рубежнай Царквой. Сумняюся таксама ў тым, што зь ейнай дапамогай ён меркаваў 
атрымаць рэгабілітаваньне ад усіх беларусаў, як колішні здрайца беларускае нацыя-
нальнае справы. І можа варта цяпер “Юрию Стукаличу” ўзяць, наўсуперак свайму 
жаданьню, ягоную кніжку пад абарону, каб расейцы, якія здаўна і дагэтуль ставяцца 
да мяне з асаблівым “замілаваньнем”, зь яшчэ большай упартасьцю ўзяліся-б за выда-
леньне ейнага аўтара са свайго асяродзьдзя.

А далей што? Кніжка архіепіскапа Апанаса “Беларусь”, нават з адпаведнымі 
і вельмі істотнымі папраўкамі, на якія аўтар ніколі ня згодзіцца, спазьнілася на двац-
цаць з гакам год».

Але, сапраўды, ён абараняў, даслаўшы ў рэдакцыю «Нового Русского Слова» ліст, 
які быў апублікаваны — за подпісам Юрыя Стукаліча пад назовам «Дабы та ересть 
и смута в мире не была»:

«М[илостивый] Г[осударь] Г[осподин] Редактор! В хроникальной заметке “Синод 
запретил книгу архиепископа Афанасия”, помещенной в НРСлове от 9 ноября, со-
общается, что эта книга, под названием “Беларусь”, запрещена Синодом, так как 

40 Забарона кнігі «Беларусь» Архіяпіскапа Апанаса // Беларус. — №176. — Сьнежань 1971. — 
С. 5.
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 содержит “спорные суждения по адресу исторической России”, а в связи с этим “вно-
сит смуту в церквоную жизнь”.

Даже не являясь адвокатом архиепископа Афанасия, как и рецензентом написанной 
им книги, можно все же сделать безукоризненный вывод, что постановление Синода 
Русской Зарубежной Церкви, а тем более поданное к общему сведению не в церковной 
печати, является политическим, а не церковным актом. Очевидно та же участь по-
стигла бы и книги под названием “Украина” или “Грузия”.

Заметка кончается раз’яснением: “Это — первый случай запрещения церковной 
властью книги”. Так ли это? Неужели не имеется прецедентов? А в особенности если 
учесть, что Синод Русской Зарубежной Церкви всегда рекомендует себя хранителем 
традиций исторической Русской Церкви?

Поэтому не отразилась ли здесь сомнительной славы печальная практика обер-
прокурора Святейшего Правительствуещего Синода пресловутого Константина Пе-
тровича Победоносцева41. Невольно вспоминается также приказ царя Алексея Ми-
хайловича, посланный по просьбе Патриарха Филарета всем воеводам, чтобы книги 
белорусской кирилловской печати, попавшие в Московское государство, “Собирати на 
пожарех сжечь, дабы та ересь и смута в мире не была” (Акты Московского Государ-
ства, 1890, I, ст. 24, № 201).

Каждого белоруса, если только он действительно любит свою родину — Бела-
русь, оскорбляет постановление Синода Русской Зарубежной Церкви и обязывает его 
к тому, чтобы пересмотреть свое отношение к последней.

С совершенным почтением, Юрий Стукалич.
16.11.71 г.».

У Новым Запавеце, у Дабравесці паводле Лукаша (15, 11–32), ёсць прыпа-
весць пра блуднага сына, адна, відаць, з найбольш папулярных і шырокавядомых. 
Яе сэнс, як кажуць у пропаведзях, у тым, што чалавеку дадзена права свабодна ду-
маць, вырашаць, рабіць той ці іншы выбар — і гэтага права не можа адабраць нават 
сам Бог, як і не можа выратаваць чалавека насуперак ягонаму жаданню. Чалавек 
мае сам, на ўласнае жаданне, разуменне вярнуцца — да пакінутай сям’і, да бацькоў, 
дадому. І, як кажуць, гэта ніколі не запозна.

Жыццё на гэта мае часам свой уласны погляд…
Лявон ЮРЭВІЧ, 

Наталля ГАРДЗІЕНКА

41 Канстанцін Пабеданосцаў (1827–1907), рускі дзяржаўны дзеяч, у 1880–1905 гг. обер-праку-
рор Святога Сінода.
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ДМИТРИЙ РОМАНОВИЧ КАМИНСКИЙ (1906–1989): 
ЖИЗНЬ И МУЗЫКАЛЬНОЕ ТВОРЧЕСТВО

Белорусский композитор Дмитрий Романович Каминский со-
здал яркие музыкальные произведения. Немало научных исследова-
ний, посвящённых его творчеству, написано в СССР.

Михаил Гольдштейн

В индивидуально-своеобразном переосмыслении элементов бе-
лорусского фольклора, сочетании традиционных и современных 
выразительных средств проявляются особенности многоплано-
вого фортепианного стиля Д. Каминского, которые отличают 
и другие его сочинения по фортепиано.

Борис Гарт

Уважаемые читатели, позвольте представить вашему вниманию публикацию, 
которая в основном состоит из воспоминаний композитора и пианиста Дмитрия 
Романовича Каминского (1906–1989), ветерана Второй мировой войны, удосто-
енного несколькими медалями и орденами за военные заслуги (которыми, кстати, 
он никогда не кичился). Чтобы читатель понял поразительный характер этого че-
ловека, который стал моим отчимом, когда мне ещё не исполнилось одиннадца-
ти и после смерти от ран другого ветерана, моего родного отца, я расскажу пару 
показательных случаев отношения к советским наградам и почестям этого заслу-
женного деятеля искусств БССР (1962), члена Союза композиторов СССР (1940), 
члена Союза композиторов БССР (1941), а также председателя правления Союза 
композиторов БССР (1963–1966). Сначала — как он, сам того не желая, попал-
ся на эту должность председателя. Шёл съезд Союза композиторов БССР, на ко-
тором присутствовал хозяин Беларуси того времени, «коммунист с человеческим 
лицом» Пётр Миронович Машеров. Затеялась шумная возня перед выборами но-
вого председателя правления. Машеров, некоторое время наблюдавший эту карти-
ну, подошёл к Каминскому, который что-то увлечённо читал, и спросил его: «Что 
вы читаете, Дмитрий Романович?» — «Да “Палату № 6”, Пётр Миронович. Вроде 
бы знаю почти наизусть, а оторваться невозможно!» Машеров, в своё время школь-
ный учитель, потом доблестный командир партизанского движения, тоже любил 
Чехова. После короткого обмена тёплыми словами о писателе Машеров подошёл 
к трибуне и взял микрофон. «Дорогие товарищи! — сказал он. — Думаю, что вы со-
гласитесь с кандидатурой на должность председателя правления Союза композито-
ров Дмитрия Романовича Каминского, нашего ведущего композитора! Голосуйте, 
пожалуйста!» Оторопевший Каминский (единственный беспартийный глава твор-
ческого союза за всю историю СССР), придя домой, в лицах описывал, как «то-
варищи торопливо и единогласно проголосовали». На второй срок, однако, он не 
остался, сколько его ни уговаривали. А вот и второй случай. В 1977 году Дмитрия 
Каминского наградили орденом «Дружбы народов» (в ту пору довольно редкой, 
а посему и высокой наградой). Сославшись на нездоровье, Дмитрий Романович не 
поехал в Москву на вручение ему ордена «лично товарищем Брежневым» и, вос-
пользовавшись тем же предлогом, не пошёл на торжество, устроенное в Минске 
по этому поводу. Когда же наконец ему передали (по его выражению, «всучили») 
орден, то, придя домой, он приладил его нашей дворняге Рексу на ошейник со сло-
вами: «Зинуша, посмотри, правда ему идёт?».
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А что касается его музыки, то на примере лишь одного музыкального жанра, 
концерта для солирующего инструмента с симфоническим оркестром, хочется 
показать, чем отличился Каминский в истории белорусской музыки. В моногра-
фии И. Д. Назиной «Беларуский фортепианный концерт» всего 130 страниц, её 
нарратив включает примерно 40 имён, но композициям Каминского явно отдаёт-
ся предпочтение: его имя упоминается на 86 страницах и произведения подробно 
анализируются. Вот что говорит музыковед: «Беларуский фортепианный концерт 
создавался усилиями композиторов разных направлений. Однако ни один из ав-
торов на всём протяжении своего творческого пути не проявил столь глубокого 
и постоянного интереса к этому виду музыкального искусства, как Дмитрий Рома-
нович Каминский. Им создано 14 концертных произведений для различных соли-
рующих инструментов с оркестром: один для цимбал (1947), один для двух цимбал 
(1948), что явилось первым опытом такого рода не только в Беларуси, но и вообще 
в Советском Союзе, четыре для скрипки (1948, 1953, 1963, 1974), один для виолон-
чели (1957) и семь для фортепиано (1940, 1946, 1953, 1958, 1962, 1969, 1972). Свой 
интерес к концерту Каминский объясняет тем, что это один из наиболее “общи-
тельных” жанров инструментальной музыки, жанр большого концертного зала, 
позволяющий в полной мере выявить разнообразные выразительные возможности 
солирующего инструмента, а также представить слушателю исполнителя. Привле-
кают композитора в этом жанре и заложенные в нём элементы праздничности»1. 
Каминский также автор двух концертных фантазий на белорусскую тему. Он, без 
сомнения, не первый композитор, который представил белорусское национальное 
тематическое начало в своих сочинениях, но он его укрепил фундаментально как 
теоретически, так и практически. По его словам, «в произведениях, претендующих 
на белорусский колорит, должны присутствовать интонации именно белорусского 
склада, иначе никто и никогда не почувствует национальную принадлежность того 
или иного произведения»2. В подтверждении этой пусть и суховато-ортодоксаль-
но выраженной теоретической идеи, Каминский создал 12 прелестных пьес для 
цимбал с фортепиано, каждая из которых несёт тему индивидуальной народной 
песни3. Он также является автором двух кантат, трёх симфонических сюит, не-
скольких симфоний, двух сонат (одна для фортепиано, другая для скрипки), двух 
струнных трио и квартета, множества камерно-инструментальных произведений; 
великолепная музыка написана им также для спектаклей и кинофильмов, хоров 
и сольной вокальной музыки. Практически нет жанров, в которых Каминский не 
проявил бы себя в качестве оригинального и талантливого автора. Его достижения 
в полифонии выразились в 12 прелюдиях и 12 фугах, написанных на темы бело-
русских народных песен, в которые композитор был, безусловно, влюблён: «На бе-
лорусской земле с её чудесными народными песнями Каминский обрёл истинное 
вдохновение»4.

Все советские награды, абсолютно заслуженные, а не «выслуженные», не помог-
ли уйти от клеветнических и жестоких преследований, когда в 1980-м он с мамой 
решился на эмиграцию в Канаду. Мотив простой и понятный всем, кроме руко-
водства СССР. Пожилые родители хотели воссоединиться с сестрой, мной и на-
шими семьями. Мы выехали из БССР в 1978-м (семья сестры) и в 1979-м (моя 

1 Назина, И. Д. Беларуский фортепианный концерт. — Минск: Наука и техника, 1977. 23–4.
2 Советская музыка. — 1971. — № 3. — С. 24.
3 Камінскі, Д. Р. П’есы для цымбал з фартэпіана. — Мінск: Беларусь, 1973.
4 Гольдштейн, Михаил. Композитор Дмитрий Каминский. К 80-летию со дня рождения // 

Новое Русское Слово. — 16 августа 1986. — С. 6.
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семья). Не стоит и говорить, что два пожилых человека оставили всё пережитое 
и нажитое в БССР и с двумя чемоданами (в основном с книгами и нотами), а так-
же с разрешёнными 200 долларами приехали наконец в Рим (пересадочный город, 
где после медицинской проверки, порой длившейся более полугода, мигрантов на-
правляли в разные страны). Вот что мама написала в письме к московскому компо-
зитору и музыковеду в Германию М. Гольдштейну (хорошо знавшему творчество 
Каминского) об этом периоде их жизни и про переезд через украинскую границу 
(Чоп): «Очень трудно описать период перед эмиграцией на бумаге... но некоторые 
детали попробую рассказать... Несмотря на то что весь удар я приняла на себя, сам 
процесс прошёл не бесследно. Исключение из Союза композиторов; на собрани-
ях, не жалея эпитетов, Каминского клеймили позором... бесконечные звонки по 
телефону, угрозы... всё это отразилось на состоянии здоровья Дмитрия Романо-
вича. Да ещё дорога с ужасными приключениями. В Чопе (на границе), когда по-
дали вагоны, не подставили лестничку-подножку. И это зимой, в гололёд. Я чудом 
вползла в вагон и пыталась затащить Дмитрия Романовича, но ни у меня, ни у него 
не было сил; проводники смотрели на наши усилия и смеялись. В конце концов 
какой-то молодой пассажир сжалился и помог затянуть мужа в вагон. Дай ему Бог 
здоровья. Потом он же выскочил и забросил в вагон 2 наших чемоданчика и уже, 
практически на ходу, заскочил сам. Я даже не поблагодарила его как следует, до 
Вены не могла звука произнести». Мама оказалась права, переживания и переезд 
пагубно сказались на здоровье обоих. У Каминского очень скоро развилась бо-
лезнь Альцгеймера, начались зрительно-пространственные и коммуникационные 
трудности. У мамы позже обнаружился рак.

Ко всем обычным проблемам эмиграции — чужой обстановке, незнанию языка, 
обычаев, материальной зависимости (в отличие от США в Канаде государство не 
помогало пожилым людям первые 10 лет пребывания в стране) — прибавилось то, 
что в первый раз в жизни у них не было главной отдушины — фортепиано. Мама 
ведь и сама была неординарных музыкальных данных. Вундеркинд, она в семь лет 
играла соло с государственным оркестром радио БССР. Музыкальное четырёхлет-
нее училище в Минске закончила экстерном за два года и была немедленно при-
нята в консерваторию, но тут началась война. Вскоре мама и её трое братьев осиро-
тели. Сначала умерла наша бабушка, а месяц спустя от инфаркта умер и дедушка. 
У мамы на руках осталось трое братьев, младшему было четыре года. Когда они 
вернулись в родной город, Бобруйск, мама сразу пошла на работу в детскую музы-
кальную школу с тем, чтобы как-то прокормить младших братьев. Было не до кон-
серватории. Когда же в 1945-м она встретила своего первого мужа, нашего отца, 
замужество не приблизило, а даже отдалило её мечту о карьере концертной пиа-
нистки. Отец, который был на 14 лет старше матери, сразу и безоговорочно при-
нял маминых братьев как родных детей, но мечты о возвращении в консерваторию 
счёл непонятной блажью. И мама продолжала заниматься педагогической работой 
до пенсии. А потом — эмиграция.

По приезде в Канаду мать, несмотря на своё состояние и последующие несколь-
ко операций, старалась создать мужу уют и покой, поддержать интерес к жизни. 
Она стучалась во все двери, пыталась найти способы, чтобы вернуть произведе-
ния Дмитрия Романовича к жизни — они были запрещены к исполнению в СССР 
и выброшены из музыкальных библиотек. Мы с сестрой были настолько заняты 
поисками своего места в новой стране, что физически не могли им серьёзно помо-
гать (ограничиваясь главным образом материальной поддержкой), да и с англий-
ским языком было поначалу у нас всех довольно худо. Безусловно, родители по-
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долгу жили с нами в Оттаве и любили этот город, но постоянно жили в Монреале, 
недалеко от сестры.

Тем не менее мама времени не теряла. Страдая от временной зависимости от 
детей, она нашла место няни и гувернантки в многодетной еврейской семье. Там 
оказался инструмент, и она с удовольствием занималась с детьми. Постепенно 
пришли и льготы от еврейской общины в жизни которой мама стала принимать 
участие (не афишируя факта, что Дмитрий Романович был сыном русской дво-
рянки), а затем пришла и небольшая государственная поддержка. Когда же спустя 
почти три года я смогла купить им фортепиано, к маме потёк сначала маленький, 
а потом и вполне приличный поток студентов, это были и дети, и взрослые. Работа 
ей нравилась, и она преподавала за две недели до своей последней госпитализации; 
на её похоронах в 1997 году было много её учеников.

Однако главной заботой матери в эмиграции был и оставался её супруг. До-
вольно рано после приезда в Канаду мама придумала ему занятие: наказала мне 
обеспечить ему письменные принадлежности, а ему — писать мемуары. Сейчас, 
почти 30 лет спустя, они у меня, и мой отчим, человек который способствовал 
моему взрослению, научил ценности самостоятельного мышления и существен-
но повлиял на литературные и музыкальные вкусы, скоро заговорит с вами сам, 
дорогой читатель. Его мемуары обладают тройной, но несравнимой ценностью. 
Первое — это, безусловно, дань эпохи, где предреволюционная Российская им-
перия, особенно её южная часть, детально и живо описана. Интересно, что во 
многом мы пройдём тот же географический маршрут, что и герои Шолохова, 
с той разницей, что у писателя главный интерес — аграрная и донская Россия, 
тогда как у Каминского описывается жизнь типичных представителей такого не-
типичного слоя общества, как русская интеллигенция, состоявшая из людей раз-
ного происхождения и воспитания. Второй особенностью являются его воспо-
минания о послевоенной музыкальной деятельности белорусских композиторов. 
Эта часть публикации подкреплена письмами к родителям от Алеся Карповича, 
эмигрировавшего в Германию в 1944 году. В них композитор Карпович рассказал 
о довоенной музыкальной жизни страны. Третья, печальная ценность воспоми-
наний Дмитрия Романовича Каминского — это то, что по мемуарам можно про-
следить историю его болезни как по перемене почерка (из каллиграфического 
он изменился в трудночитаемый) до качества самовыражения. В связи с этими 
явлениями, его записи последних лет не входят в данную публикацию. Начиная 
с 1986 года Дмитрий Романович стал терять дар речи, а уже два года спустя он 
разговаривал только своими прекрасными светло-голубыми глазами, которые за-
жигались, как фонарики, при виде мамы.

Мне искренне жаль, что Каминский совсем почти не коснулся в воспоминани-
ях и, соответственно, не донесёт читателю своего неутомимого интереса к Чехову, 
Пушкину, Анатолю Франсу, Шекспиру, Андрэ Моруа, Игорю Стравинскому, Шо-
стаковичу, Прокофьеву и многим другим деятелям культуры, с мнениями о кото-
рых я росла, словно с близкими друзьями, так живо он их обсуждал, взахлёб, как 
говорила мама. Название его воспоминаний — «О моём отце и о себе. Воспомина-
ния о лучшем человеке в моей жизни» — меня, однако, не удивляет: о своём отце он 
всегда говорил с такой нежной любовью, соучастием и нежностью, какие редко 
случаются в наше время. Да и вообще, отличительной чертой моего отчима была 
его способность к искренней любви, которая проявлялась и в его музыке, и, как 
читатель, без сомнения, заметит в следующих записках, отражена в его отношении 
к людям.
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О МОЁМ ОТЦЕ И О СЕБЕ. ВОСПОМИНАНИЯ  
О ЛУЧШЕМ ЧЕЛОВЕКЕ В МОЕЙ ЖИЗНИ

Понимаешь, Зинуша, полифоническая музыка всегда 
действовала удручающе на руководителей СССР.

Дмитрий Каминский

Имя и отчество мои — Дмитрий Романович, а фамилия моя — Каминский. 
Я сын известного в своё время на юге России музыканта — Роберта Исааковича 
Каминского. Это был даровитейший скрипач-виртуоз, великолепный ансамблист 
и вообще музыкант выдающегося таланта и редких душевных качеств: добряк, от-
зывчивый человек, неутомимый оптимист и жизнелюб. Тот, кто его знал, а знали 
его очень многие, искренне любили его. Особенное расположение к моему отцу 
выражалось его публикой, когда он выходил на эстраду со скрипкой, нарядный 
(фрак ему шёл), интересный, даже красивый, брал скрипку и начинал играть 
так, как только он умел играть. Было такое впечатление, что игра на скрипке для 
него — занятие невероятно лёгкое! Прежде всего поражал звук его инструмента, 
глубоко проникавший в душу слушателя. Отличное, виртуозное владение инстру-
ментом, «волшебные штрихи», благородство фразировки, чудесный вкус делали 
его игру незабываемой. Играл он всё, что написано для скрипки. Любимые его 
композиторы были Бах, Бетховен, Паганини, Брамс, Крейслер, и на бис он часто 
играл множество произведений, популярных и известных музыкальной публике, 
как, например, «На красивом холме» Пабло Сарасате и Антонио Баццини «Фан-
тастическое скерцо». Как он радовал слушателей своим виртуозным мастерством! 
Публика его очень любила. В Ростове-на-Дону, где мы долгое время счастливо 
жили, моего отца называли «главный по музыке» (!). Стоит ли говорить о том, как 
я его любил, да и он просто обожал меня...

Мне хочется возвратиться к его детству и годам ученья. Родился он в 1882 году 
в городе Кременчуге (Украина). У его отца была придорожная гостиница (трак-
тир) — источник существования довольно большой семьи, где родились три маль-
чика, Лев, Григорий, Рувим, и одна девочка, Циля. Кроме брата отца — Григория 
(дядя Гриша) — другого брата я не знал, также не был знаком и с тётей Ци лей. 
Со временем вся семья Каминских переехала в Одессу, жили они на Молдо ван-
ке — самый пролетарский район. Когда отцу было года три, во двор зашёл дворо-
вой «ансамбль» музыкантов. В Одессе такие «ансамбли» назывались «Ванька-ру-
тю-тю». На моего папу эта музыка произвела неизгладимое впечатление, он ходил 
с этими музыкантами из одного двора в другой и везде слушал их выступления. 
После этого любимая игра у моего папы были две палки, одну он приставлял к гру-
ди — «скрипку» — и вторая была «смычком». Он мог часами «пилить» эти палки, 
изображая скрипача. Когда ему исполнилось пять лет, его отдали в музыкальную 
школу (не помню имени преподавателя). Мальчик удивлял педагогов своими успе-
хами. У отца были руки феноменального строения. На левой руке мизинец был 
такой же длины, как 4-й палец, поэтому трудностей для него не существовало (как 
у Паганини)!

В 1893 году в Одессу приехал Пётр Ильич Чайковский, торжество было большое. 
Чайковскому показали одарённых детей школы, и, конечно, Рувим5 Каминский 
участвовал в этом соревновании. Он поразил Петра Ильича зрелостью исполнения 
концерта № 9 Берио. Чайковский обнял мальчика и посоветовал не перегружать 

5 В светской жизни — Роман, но часто его называли Веня (по второму имени — Вениамин; по 
иудейскому закону младенцам давали два имени).
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его занятиями: «Он у Вас бледненький, хилый, ему нужно больше гулять! А скрип-
ка от него не уйдёт!» Папе тогда было лет 11. Пётр Ильич подарил отцу Рувима 
сторублёвую купюру! Для бедной семьи это было целым состоянием! Чайковский 
тут же написал прошение в Петербургскую консерваторию с просьбой принять без 
экзамена редкого по одарённости мальчика, а также письмо своему брату Модесту 
Ильичу с просьбой приютить у себя в квартире мальчика из бедной семьи, кото-
рый приедет учиться в консерваторию в ближайшее время. Модест Ильич с готов-
ностью выполнил просьбу брата. Так и началась новая жизнь в Петербурге моего 
отца.

Годы учения
Чем особенно ценны годы учения в таком учреждении, как Петербургская кон-

серватория того времени? Это был апогей расцвета консерватории. Пожалуй, в эти 
годы Петербургская консерватория была одним из лучших в мире по укомплекто-
ванию профессорами и по составу студентов учебным заведением. За примерами 
далеко ходить не нужно. Профессор по теории композиции — Н. А. Римский-Кор-
саков, директор — А. Г. Рубинштейн. Профессора по классу скрипки — Л. Ауэр 
и Н. Галкин (ученик Ауэра), профессора по классу фортепьяно — А. Еси пова 
и М. Баринова, профессор по классу виолончели — А. Вержбилович, профессора 
вокала — звёзды Мариинского театра! Позже им на смену пришли А. Гла зунов, 
В. Сук и многие другие, которыми гордилась музыкальная культура Рос сий ской 
империи.

Очутившись в таком окружении, мой отец обязан был хорошо играть, да и Ауэр 
заставлял его хорошо заниматься! Если Ауэр замечал признаки лени и, ещё хуже, 
обмана, тогда он был «краток»: одной рукой он держал пульт, на котором стояли 
ноты, а другой рукой — голову ученика со скрипкой, всё это двигалось навстречу, 
ударялось друг о друга и выкидывалось вон из класса, в коридор, а по коридору гу-
ляют девицы, товарищи... Этому точное название — выгнать в шею! А какие у отца 
были товарищи! Миша Эльман, блестящий скрипач, в Англии получил почётное 
звание лорда. В своё время отец упросил Ауэра взять его в свой класс. Яша Хейфец, 
с которым отец был особенно дружен! О Хейфеце отец говорил, что Хейфец, буду-
чи мальчиком 12 лет, по зрелости играл как старик, т. е. он был не просто вундер-
киндом, а гениальным мастером, даже не достигнув подросткового возраста.

Ауэр научил отца лёгкости штрихов. О «тяжкоработающих» скрипачах Ауэр 
говорил: «От вашей игры потом пахнет, этого не нужно в музыке». И почти все 
ауэровские ученики славились видимой лёгкостью и высоким артистизмом ис-
полнения любых сложнейших произведений. Я помню, как отец играл «Кармен» 
в транскрипции Сарасате. В этой транскрипции труднейший финал, в бешеном 
темпе и весь в двойных нотах. Эти двойные ноты, терции, сексты, октавы, про-
носились с чудовищной скоростью, а он, играя, только смотрел на меня, улыбаясь. 
Я думаю, что ему многое дала Одесса! Этот город был в то время заражён эмбрио-
нами таланта именно скрипичной игры. За время учения в консерватории отец был 
направлен для стажировки и практики игры в оркестр Мариинского театра. Это 
тоже неплохая школа для практики: под руководством Направника оркестр Мари-
инского театра был просто идеален!

В 1903 году отцу пришло время заканчивать консерваторию. Ему тогда шёл 
21-й год. Многие в это время только поступают в высшие учебные заведения, а мой 
отец уже заканчивал. За год до окончания он сменил квартиру, скрыв свой новый 
адрес от «дружков», которые ему мешали заниматься на скрипке, и засел за  работу 
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всерьёз. На экзамен была выбрана программа — концерт Бетховена и «Отелло» 
Г. Эрнста (фантазия на темы оперы Россини). И больше я ничего не знаю, меня 
ещё тогда не было на свете. (Я родился в 1906 году, так что все эти сведения со 
слов отца.) Также мне отец говорил, что год работы на скрипке «в затворничестве» 
дал ему больше, чем все годы учения в консерватории! В мае 1903 года состоялся 
выпускной экзамен в консерватории, но моего отца как круглого отличника на-
значили играть на акте — это особая награда (выделено автором. — З. Г.), которая 
давалась только тем, кто был отличником на протяжении всего курса в учебном 
заведении. О концерте в исполнении отца я могу рассказать из одного эпизода, 
случившемся со мной в Москве. Когда я был в Сокольническом парке на концерте, 
ученик моего отца (Анатолий Степанович Золотарёв) зовёт меня на минутку в сто-
рону, подводит меня к стоящему недалеко музыканту и обращается к нему: «Раз-
решите представить вам сына знакомого вам Роберта Каминского!» Тот музыкант 
обомлел! «Уй, вы сын Рувима Каминского? Скажите, где он? Уй, моя фамилия 
Вейсбейн! Передайте ему, что я до сих пор помню, как он играл концерт Бетховна, 
это было на акте! Это было что-то необыкновенное! Этот звук! Эта фразировка! Пе-
редайте ему большой привет! Моя фамилия Вейсбейн! Вы похожи на своего папу!» 
Это было в начале тридцатых годов.

После окончания консерватории
Окончание Петербургской консерватории у отца прошло блистательно! Отлич-

ная игра на акте концерта Бетховена с консерваторским оркестром с последую-
щим присвоением ему серебряной медали и звания свободного художника. Кроме 
того, отец получал две стипендии: одну от барона Гинзбурга (единственного еврея 
при дворе Николая ІІ) и другую как отличник консерватории. Кроме того, камер-
фрейлин при старой императрице, Александре Фёдоровне, Анна Вырубова стара-
лась выхлопотать ему командировку в Прагу, к Шевчику (Отакару) для дальней-
шего совершенствования. Но, по словам отца, он отказался из-за материального 
положения (большая отцовская семья нуждалась в поддержке). Да и характер мо-
его отца — богема! Кроме того, большой любитель удовольствий. Он был знаме-
нитость в консерватории по этой части! Даже швейцары его все знали и любили. 
Будучи в 1917 году в Петербурге по делам, отец зашёл в консерваторию и подошёл 
к швейцару, которого он узнал (через столько лет!) Отец подошёл к нему и спро-
сил: «А вы меня узнаёте?» И тот сразу узнал: «Каминский!» Такая популярность, 
конечно, приятна, но иногда она зарабатывалась за счёт занятий, а это уже плохо! 
Даже барон Гинзбург (со слов отца), делая отцу выговор за «поведение», говорил 
так: «Вы ведёте себя непристойно для еврея! Такое поведение подошло бы улично-
му хулигану, но не вам. Надеюсь это больше никогда не повторится!»

На выпускной экзамен и в особенности на акт в Петербургскую (как и в Мо-
сковскую) консерватории съезжались музыкальные предприниматели со всей 
им перии, было так и в 1903-м. Отца слушал дирижёр Терентьев из Севастополя 
и при гласил его в свой оркестр в качестве концертмейстера (ему тогда ещё только 
шёл 21-й год). Отец был очень польщён этим приглашением и думал главным об-
разом о том, как он сядет в купе первого класса поезда «Петербург — Севастополь». 
Больше его ничего не интересовало! Прошло лето, на осень и зиму отец подписал 
контракт для педагогической работы в Ставрополе на Кавказе, и 1904 год он про-
вёл там. Конечно, эта поездка в Ставрополь была роковой ошибкой, нужно было 
возвращаться в Петербург! В консерваторию, где его долго помнили и коллеги, 
и профессора. А эта поездка в Ставрополь положила начало жизни в провинции, 



311

а провинция для настоящего артиста чрезвычайно опасна. Во-первых, и публика 
в основном всеядная, да и у артиста, который уже занял высокое положение, нет 
стимула расти дальше.

В Ставрополе отец встретил Анну Евгеньевну Красович (дворянского сословия), 
которая стала его женой и моей матерью. При всей своей натуре, стремившейся 
к красивой жизни, отец был щепетилен и не пользовался доходами с имений ма-
тери, содержал семью самостоятельно. Ну а после рокового 1917-го так или ина-
че нужно было рассчитывать исключительно на себя одного. Ауэр (уехавший от 
большевиков в 1918-м в Америку) ещё в 1906-м говорил моей маме, подкрепляя 
слова жестами: «У вашего мужа вот такой талант, но такой ум!» И правда! Отец был 
абсолютно непрактичен. И вот больше уж никогда он не видел Петербурга, кро-
ме 1917-го, когда он провёл там несколько дней. Однажды в Кисловодске, где мы 
с ним вместе отдыхали, отец присоединился к группе музыкантов оркестра Ленин-
градской филармонии, гастролировавшего в Кисловодске. Отец, разговорившись, 
спросил у одного из музыкантов: «Ну, как теперь живёт Петербург?» Тот ему от-
вечал: «Петербург уже давно живёт как Ленинград.» Был этот разговор в 1948 году. 
Тогда мне стало жаль всей жизни моего отца. Не удалась она ему!

О себе
Родился я 4 августа (ст. стиль) 1906 года в г. Екатеринославле (Днепропетров-

ске). Я был один у моих родителей. С раннего детства я был окружён большим 
вниманием и огромной любовью со стороны «сверхъестественного добряка», мо-
его отца, и моей милой матери. С удовольствием и глубокой грустью я вспоминаю 
своё детство. Пожалуй, самым приятным воспоминанием была наша жизнь в го-
роде Ростове-на-Дону, где мы прожили с 1919 по 1933 год. Эти душевные свой-
ства — мечтать и тосковать по прошлому, воспитали у меня крайний сентимен-
тализм. С детства я не мог равнодушно видеть уходящий поезд и сразу начинал 
всхлипывать! Мне казалось, что кого-то навсегда провожаю, хотя ничего подоб-
ного не было. Благодаря частым поездкам моего отца я привык к вокзалам и вся-
ким железнодорожным подробностям: проводам, встречам и ожиданию. Любимые 
игры у меня были, сколько себя помню, — железные дороги, а паровоз был самой 
любимой игрушкой; когда я немного подрос и научился читать, отец научил меня 
пользоваться железнодорожным путеводителем. Это открыло мне «мир бесконеч-
ных наслаждений». Как я ему был благодарен!

Когда мне было лет шесть-семь, отец взялся учить меня игре на скрипке — 
дело оказалось трудным! Держать скрипку неудобно. Звуки она издаёт ужасные: 
скрипит, свистит, харкает. При всех стараниях отца ничего у него не получилось. 
Он просил своих учеников со мной заниматься, результат — никакой. Слух у меня 
был отличный, но даже держать скрипку мне было весьма неприятно. Зато слушать 
скрипку, когда играл отец, я обожал. Особенно сонаты Бетховена. У нас снимал 
комнату пианист Василий Арнольдович Зиссерман. Отец с ним часто ездил в кон-
цертные поездки, и они дома у нас часто репетировали сонату Бетховена F-dur. 
Для меня это было огромным наслаждением. Я даже тайком старался разучить пер-
вую часть и финал этой сонаты на рояле. Финал я знал, но не знал басовый ключ, 
Василий Арнольдович объяснил мне басовый ключ. Когда, как мне показалось, 
1-я часть была готова, я попросил отца взять скрипку и сыграть в моём сопрово-
ждении 1-ю часть сонаты Бетховена № 5 (Весенней). Отец пришёл в восторг, по-
звали Василия Арнольдовича и решили, что я начну заниматься у пианиста Буки-
мовича. После скрипки рояль показался мне сплошным приятным отдыхом: ясная 
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клавиатура с  конкретно и определённо звучащими нотами — одно удовольствие. 
Ничего не нужно приготавливать — всё всегда на месте! На скрипке же — тихий 
ужас! Вся музыка летит в пропасть от малейшей неточности как левой руки, так 
и правой. Потом, когда я подрос, я понял, что начинать учиться на скрипке дей-
ствительно трудно, но зато на рояле дальнейшие занятия становятся всё трудней 
и трудней. Больше всего мне доставляло удовольствие играть на рояле по слуху. 
Я быстро ориентировался в различных тональностях и, таким образом, произ-
водил впечатление, что умею играть на рояле. Занятия с Букимовичем и затем, 
с 1922 года, с Гартмутом мне много дали: я смог выдержать экзамен по классу 
рояля в Ростовский-на-Дону музыкальный техникум (училище) в 1923 году (мне 
было неполных 17 лет). Время было голодное. Стремление зарабатывать толкало 
меня к игре в ресторанах (выделено автором. — З. Г.), где у меня уже были не-
которые навыки и опыт, хотя, несомненно, игра и кажущийся опыт приносили 
больше вреда, чем пользы с точки зрения профессионализма в овладении ин-
струментом. Но тогда я и слышать не хотел о таких точках зрения. Я был уверен, 
что любой профессионализм, способствующий заработку, полезен. А как прият-
но по окончании рабочего дня подсчитывать чаевые! Моему самолюбию льстило, 
что я могу облегчить долю моих родителей в смысле доходов. Мне было радостно 
приносить свежую копейку в родной дом.

В училище я попал к преподавателю Гировскому Евгению Фёдоровичу, воспи-
таннику Петербургской консерватории, ученику профессора Бариновой. От дол-
гой игры в ресторане у меня болели руки. Гировский сразу понял, в чём дело, и ос-
вободил мои руки от перенапряжения. Играть стало легко, техники прибавилось 
и я в следующем году на весенних экзаменах переходил с рапсодией Листа № 11. 
Играл я её с большим успехом, и многие педагоги, кто помнил меня на приёмных 
экзаменах, поздравляли меня. Это был 1924 год. Гировский был очень внешне 
похож на Шопена. Мы с ним подружились, и дела пошли хорошо. В 1925 году 
я уже мог играть «Концертный вальс» Глазунова в транскрипции Ф. Блуменфель-
да. Появилось много новых друзей, жить было интересно и хорошо. По гармо-
нии со мной занимался мой отец. Он был отличным теоретиком, окончил курс 
Петербургской консерватории у композитора Лядова. Между прочим, отец мне 
показывал свой диплом, выданный в 1903 году Петербургской консерваторией: 
сплошные пятёрки! Даже такие предметы, как: игра на альте — 5, энциклопедия 
(анализ форм) — 5, класс дирижирования — 5, класс ансамбля — 5. Вот ученичок! 
Конечно, мне до него было далеко, но он радовался и моим успехам. В чём я был 
слаб, это в чтении с листа, не давалась мне эта наука, не было сноровки, хотя вот 
в классе ансамбля я получал четвёрки с плюсом и пятёрки. Вот мой отец читал 
ноты с листа! Это было нечто неправдоподобное! Всё-таки настоящий музыкант 
должен уметь читать ноты отлично. Как ресторанные лабухи говорят, «главное — 
это читка». А меня Бог обидел этой премудростью. Но зато я был непревзойдён-
ным импровизатором в немом кино. Стоило мне взглянуть на экран и положить 
руки на клавиши, как они начинали что-то «изображать». Мне иногда даже апло-
дировали из публики за импровизации. Я много лет работал в немом кино иллю-
стратором. После работы в кино я понял, что мне отнюдь не помешает поучиться 
композиции.



313

Войны и революции

Уже с 1914-го началась Первая империалистическая война, «автоматически» пе-
решедшая в революцию, которая продолжается до сих пор (выделено автором. — 
З. Г.), т. е. до 1983 года! С начала войны с Германией и Австрией, экономика России 
резко ухудшилась, но жить ещё можно было. А с 1917 года грянула социалистиче-
ская революция, предсказанная поэтом и философом Д. Мережковским в его кри-
тической статье «Грядущий хам» и великим Ф. Достоевским в «Бесах». Революцию 
отец мой воспринял весьма холодно, больше всего его пугала фраза из «Интерна-
ционала»: «Кто был ничем, тот станет всем!». Он не мог с ней согласиться и ис-
точник всех бед от революции объяснял этой бессмыслицей. Потом его возмущала 
лживостью фраза: «диктатура пролетариата». Отец даже публично позволял себе 
говорить: «Это не диктатура пролетариата, а диктатура над пролетариатом». По-
добной фразировки было вполне достаточно, чтобы по революционным законам 
сесть по крайней мере лет на пять в тюрьму. И это считалось лёгким наказанием. 
Опасность была и в непролетарском происхождении моей мамы. Но, к счастью, 
в то время его ещё не посадили. Это случилось позже, в 1931 году. Органы без-
опасности, ГПУ, арестовали отца по обвинению в связи с зарубежной буржуазией! 
Ни одной строчки он не писал и не получал от «буржуазии!» Ни одного иностран-
ного конверта у нас дома не было! Но если ГПУ говорит, что связь была, значит 
он «виноват!» (выделено автором. — З. Г.). Сидел он восемь месяцев в Ростовском 
ГПУ и 4 месяца в Новочеркасской тюрьме ни за что (выделено автором. — З. Г.). 
В 1933 году объявили приговор: три года вольной высылки в Котлас! Боже! Но ведь 
там голод и всё осыпано вшами! Но и в этом страшном Котласе скрипка отца его 
выручила: он «дал концерт» в помещении Котласского ГПУ для «славных чеки-
стов». Конечно, он играл русские народные песни и пляски! Успех был громад-
ный! Ему столько нанесли хлеба и рыбы, что он жил неделю «на всём готовом»! 
Как особую милость властей (выделено автором. — З. Г.) отцу разрешили переехать 
в Архангельск, а там было много легче. Можно было применить свои способности. 
Вообще, жизнь в ссылке в Советском Союзе — это сплошное доказательство того, 
что «всё в жизни относительно» (выделено автором. — З. Г.). Даже само существо-
вание — понятие «относительное»!

В Архангельск приехал и я с мамой, и зажили мы там, как папа говорил, «на 
славу!». Особенно стало хорошо тогда, когда отца, виолончелиста Вышиловско-
го и меня пригласили играть в ресторан «Торгсина» за «торгсиновскую картошку» 
(вполне хорошую). Ещё одно доказательство, что всё-таки всё в жизни «относи-
тельно».

В 1936 году отца освободили, и он, как вольный гражданин, получил назначение 
в Воронеж в музыкальное училище, где его тоже называли «главным по музыке»! 
Итак, после всех немыслимых переживаний в Архангельске, по мнению отца, жи-
лось неплохо. Он говорил, что всё нужно уметь ценить: сухарь, кусок хлеба, на-
вагу (северная рыба), стакан чая с сахаром — всё это может стать в любой момент 
(выделено автором. — З. Г.) в Советском Союзе небывалой редкостью! И когда 
такие «превращения» сам испытаешь, то наступает настоящая переоценка цен-
ностей. Отец жил по азбучной истине — нужно уметь ценить всё хорошее и всё 
человеческое! Мой папа... В 1959 году я получил от мамы телеграмму: «Скончался 
папа». Я сейчас же в аэропорт и в Москву. В Москве я поехал на Курский вокзал 
(они тогда жили в Орле). Вот и их домик... безмолвно меня встретила мама и по-
вела в комнаты. А на постели лежит тело отца! Как будто он спит! Нет! Он мёртв! 
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Смерть приключилась внезапно, он разговаривал, благодарил за что-то маму, по-
том закашлялся и умолк. Мама вызвала скорую помощь, приехала помощь, но уже 
было поздно. Врач развёл руками и выразил соболезнование. Это было 10 августа 
1959 года, ему было 76 лет, столько, сколько мне сейчас. Хоронили его на следую-
щий день, была роскошная погода, блистательный осенний день. Наконец при-
ехала подвода из больницы, на которой уже стоял гроб. Гроб подвезли поближе 
ко мне. Я не мог оторвать взгляда от его рук... Как это было тяжело! Когда стали 
закапывать могилу, я у могильщика вырвал лопату и тоже стал почему-то торо-
пливо закапывать дорогую мне могилу. Я очень плакал. Кого же я хороню! Да мне 
легче самому с жизнью расстаться, чем с горячо любимым отцом! Маму я отпра-
вил к родным, а сам поехал домой в Минск... В Минске примерно через неделю 
отец приснился мне. Я сразу во сне понял, что надо, не теряя времени, проснуться 
и успеть его спросить, как ему там. И я успел спросить! Что же он ответил? «Вели-
колепно! Я никогда так не отдыхал, как теперь!» Я проснулся осчастливленным. 
Мне хотелось быть суеверным и верить в загробную жизнь! Вот так и кончилась не-
удачная и в то же время по-своему счастливая жизнь моего горячо любимого отца 
Роберта Исааковича Каминского. Последнее живое напоминание от отца было 
у меня, по-моему, в начале 1960-х. Ученик моего отца Анатолий Степанович Золо-
тарёв, вернувшись из Москвы, где он председательствовал на конкурсе скрипачей, 
привёз мне живой привет от старого друга отца по консерватории, выдающегося 
скрипача Ефрема Цимбалиста. Отец его часто и восторжено вспоминал. Цимба-
лист очень подробно расспрашивал Золотарёва о моём отце, сокрушался о нём 
и был искренне расстроен его смертью. Мою милую, дорогую маму я похоронил 
в Минске в день нового, 1965 года. В этот день я ничего не понимал, ничего не со-
ображал. Я уже не помню подробностей, только страшную явь, как я один вёз её 
на кладбище. Ох как это было тяжело, и у меня не находится слов для объяснения 
того, что я пережил. Одно только знаю: мой горячо любимый папа и милая мама 
будут вечно жить в моём сердце. Я всегда старался жить по их заветам, по примеру 
моего дорогого папы — честно и содержательно, а главное, быть благодарным за то 
хорошее, что жизнь приносит. В память о нём я расскажу о городах, в которых мы 
жили.

О Новочеркасске
В 1911 году мой отец получил приглашение поступить на службу в Новочеркас-

ское музучилище и музшколу. В Новочеркасск он приехал из Луганска, где играл 
сезон со своим старым другом, дирижёром И. И. Розенфельдом. А я с мамой жил 
в это время в Ставрополе, где неподалёку в фамильном имении постоянно жили 
её сёстры. Я отлично помню, что лето 1913-го я с мамой провёл в Ессентуках, там 
было мало интересного. А в 1914 году отец нанялся на сезон в Симферополь, и мы 
с мамой приехали к нему после сезона и вместе потом вернулись в Новочеркасск. 
Где-то в конце мая или в начале июня я с мамой сел в поезд, и мы поехали до стан-
ции Синельникова, а там была пересадка дальше на юг. Как всё интересно! Особое 
значение я придавал надписям на вагонах: южных дорог вензель — «Е» (Екатери-
нинская дорога), а «Ник» — вензель Николаевской дороги! Я заранее предвкушал 
удовольствие рассказать об этом моему лучшему другу Лёне. Как он будет рад уз-
нать все такие тонкости! А вот и река Салгир, на которой расположен Симферо-
поль. На извозчике поехали в городской сад, где в оркестре играл папа, а вот и он 
сам! Как хорошо! Он нас отвёз в снятую для нас комнату, и зажили мы там велико-
лепно, ведь Симферополь — чудесный город! Скоро перезнакомились с музыкан-
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тами оркестра, дирижёр Синельников — важный господин. Оркестранты к нашему 
приезду отнеслись исключительно радушно. Моего папу успели полюбить как ве-
ликолепного скрипача, неутомимого оптимиста и радушнейшего человека. Парк, 
в котором ежевечерне играл оркестр, — великолепнейший! Да, у нас была масса 
знакомых и нас очень любили. Но уже стали поговаривать о войне, и папа в ско-
ром времени уехал призываться в Новочеркасск (по месту прописки). Мы остались 
в Симферополе в неведении и волнении. Зашли мы с мамой на почту справиться 
о письмах. Нас встретил чиновник с улыбкой: «Вам пришла хорошая телеграмма, 
хоть и однословная: Свободен!» Я стеснялся показать свою радость перед чиновни-
ком, зная, чего стоит такая телеграмма при мобилизации. С почты я и мама ушли 
счастливыми. Вскоре кончился сезон, и мы всей семьёй вернулись домой, в Ново-
черкасск. Поражало обилие народа на вокзалах, задвигался народ — война! И эта 
ужасная война всё шла и шла. Уже много жертв было! Я, безусловно, не понимал 
в то время всего масштаба катастрофы, да и никто не понимал, даже взрослые.

К весне 1915 года я уже был подготовлен к поступлению в Петровскую гимна-
зию, и всё прошло отлично. Выдержал я экзамен во второй приготовительный 
класс. На экзамене я сделал одну ошибку: слово «вверх» я написал отдельно. Учи-
тель Ребриков, который принимал экзамен, посмеялся и оставил эту ошибку без 
последствий! Дома меня встретили, как именинника! Хорошо жить на свете! В этот 
же день пошёл к моему лучшему другу Лёне, он тоже поступил, но в учительскую 
семинарию. Он очень хотел стать учителем. Какая чудесная пора — детство! Ни-
чего нет лучше. Дома я упросил отца купить мне детскую железную дорогу, и он, 
конечно, купил, ведь он был очень добрый! Это был паровозик, и к нему пристав-
лялись три вагона. Как я был счастлив. С детства я безумно любил железные дороги 
и всё, что было с ними связано. Купил мне папа этот подарок в городе Ростове-на-
Дону за пять рублей. Это были безумные деньги по тем временам — на них можно 
было купить подводу винограда.

Это было давно, но это было на свете, и я это помню. Я не забуду Атаманский 
спуск, дом № 10 с его квартирой № 2. Там долго-долго мы жили, и с нами была 
благодать, которую забыть нельзя, забыть которую грешно. За трёхлетнюю жизнь 
в Новочеркасске у нас завелось много знакомых и друзей. Прежде всего хочется 
назвать двоюродного брата мамы — Прокофьева, он был председателем судебной 
палаты, — и его жену, милейшую Прасковью Александровну. Их сын Серёжа, мой 
ровесник, мне казался не очень симпатичным, так что особой дружбы у нас не 
было. Отец и мы с мамой подружились с семьёй его сослуживицы М. Ф. Гинзбург. 
Её муж, Соломон Ильич Гинзбург, присяжный поверенный, был известнейшим 
в городе, да и вообще на Дону адвокатом. Они жили в доме № 25 на Горбатой ули-
це, недалеко от нас. Хорошо помню этот дом, отличную квартиру, а главное — этих 
людей, «рафинированная интеллигенция!», как добродушно называл их папа. В се-
мье было двое детей, мальчик Серёжа и девочка Лида. Судьба их во время Второй 
мировой войны была ужасна: их расстреляли в шахтах, обвинив в еврейском про-
исхождении! Да, Соломон Ильич был крещёным евреем! Но с точки зрения идиота 
Гитлера эта «провинность» каралась смертью всей семьи. Этой безумной гнусно-
сти имени нет! Я несколько забежал вперёд, но должен сказать, что тогда, перед 
войной и революциями, антисеметизма, этого звериного бешенства, на Дону не 
наблюдалось.

Там, в доме № 10 у нас были соседи, с которыми мы великолепно уживались. 
Это была семья Зазерских. Он был офицером, служил в армии. У него была се-
мья: жена, звали её Анна Михайловна, и две чудесные дочки — Ирочка и Китя. 
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Мы очень  дружили, и это была настоящая, искреннейшая дружба! Младшая, Кити, 
развлекала нас пением. Была у неё такая песня: «Вот маленький кабанчик взобрал-
ся в скользку гору...». Это было так забавно, да как же было хорошо! Китя и моя 
мама обожали друг друга. В то же время у меня был закадычный друг, я упомянул 
его ранее, Лёня Сорокин. Мы с ним безотчётно любили Новочеркасск и постоянно 
бродили по городу и его окрестностям. Да, Лёня был необыкновенным мальчиком 
по душевному складу, по его доброте и отзывчивости. Своим немногословием он 
мог выразить глубокие и самостоятельные мысли, в которых содержалось стрем-
ление к морали и справедливости. Удивительно, как быстро мы находили общий 
язык и понимали друг друга. Лёня жил с матерью, Антониной Владиславовной. 
Она была скромная и хорошая женщина, обожала своего Лёньку. Умерла Антони-
на Владиславовна в 1943-м от разрыва сердца, когда узнала, что Лёня упал с идуще-
го паровоза... Мне эти люди очень дороги, они родные.

Да, у нас наладились дружеские отношения со многими. Хочется вспомнить хоть 
некоторых из них: Анатолий Золотарёв, Гуков (скрипачи), Михаил Михайлович 
Хуциев, Алоис Стэрнардт (виолончелисты), военные (атаманы и просто казаки), 
врачи, учителя, юристы, простой и замечательный народ, живший во взаимном 
уважении до войн и революций. Алоис Стэрнардт в своё время (когда началась ре-
волюция) уговаривал моего отца покинуть Новочеркасск и навсегда (через Тур-
цию) уехать в Англию, но отец мой отказался: очень жаль! Стэрнардт вскоре после 
отъезда прислал нам письмо в Новочеркасск из Константинополя. Оно не сохра-
нилось, но я помню начальные строки: «Дорогие мои, пишу Вам из Турции! Со-
бираюсь ехать в Англию! Как жаль, Веня (уменьшительное имя отца), что ты не 
поехал со мной!». Моя милая мамочка после этого письма очень долго плакала... 
У меня был ещё один ближайший друг. Звали его Виктор Каклюгин. Был он уче-
ником отца, способный скрипач, отец его очень любил. Жил он с родителями на 
Мариинской улице. Помню его мать, она была уже немолода, звали её Ольга Ми-
хайловна. У неё было тончайшее чувство юмора, она всегда нас смешила. Ольга 
Михайловна нас всех тоже очень любила. Отец Вити, Константин Каклюгин, был 
министром внутренних дел при Донском правительстве. Когда Витя к нам прихо-
дил, мы его встречали «победно!». С почестями сажали за стол, и начинался обед, 
который всегда проходил весело. Помню, ещё был у моего отца большой друг, его 
благородие, казачий офицер — есаул Ломтев. Служил он в местной команде на Кре-
щенском спуске по дороге на вокзал к станции Новочеркасской. Жил Ломтев на 
пересечении улиц Крещенского спуска и Аксайской улицы. Дружба с отцом у них 
была крепкая и искренняя. Они постоянно навещали друг друга. Да и я любил его, 
мне нравилось у него бывать. Он учил меня казацким песням, вот припев одной из 
них: «Так громче музыка, играй победу, мы победили и враг бежит, бежит, бежит! 
Так за царя, царя и нашу веру мы грянем громкое “ура! ура! ура!”». Очень много 
друзей было, всех не перечислишь и обо всех не расскажешь!

В продовольственном отношении до первой войны жилось в Новочеркасске от-
лично. Дешёвка! Какие базары! Я помню Крещенский базарчик — роскошь! Кис-
лое молоко — свежайшее! А фрукты! Всё фантастически дёшево, только что не 
даром! Новочеркасск был спокойным городом. Не хотелось думать о каких-либо 
переменах в жизни этого волшебного города.

Донские казаки — хороший народ, но и очень самолюбивый. «Мы — природные 
донские казаки и разговор окончен!» Было общее почтение памяти атаманов, Ер-
мака и Платова, которым казаки воздвигали монументы в честь Дона тихого. Где 
же теперь эти монументы и эти казаки? И где теперь тот тихий Дон? Гражданская 
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война всё смела могучим ураганом. Брат пошёл на брата! Такая была беда! Правда, 
всё покатилось кубарем уже с началом немецкой войны. Жизнь почти сразу изме-
нилась к худшему. Появились нуждающиеся люди. Жить стало труднее всем. А тут 
ещё всеобщая мобилизация! Донские казаки грузились в эшелоны и уходили на 
фронт, на явную смерть! Как убивались от слёз наши казачки! Мы, мирные люди, 
до конца не понимали, что происходит, но было ясно, что в мире случился страш-
ный ералаш! На вокзалах, правда, была видимость порядка. Там я несколько раз 
видел царя Николая II, он приезжал в царском поезде в Новочеркасск. Боже, что 
творилось! Огромное скопление народа встречало его с искренним воодушевлени-
ем. Но я стал избегать эти толпы, они меня пугали. В эти дни я старался видеться 
только со своим другом Лёней Сорокиным, его тоже не прельщало столпотворе-
ние. А вдвоём нам было хорошо.

А ужасная война шла и шла! Уже много жертв было. И конца этому хаосу не было 
видно. В городе стало тяжко с продовольствием, всё нужно было доставать. Жизнь 
с каждым месяцем усложнялась. Несмотря на эти трудности, мы не знали пого-
ловного голода, как в других областях империи, где у власти уже стояли большеви-
ки. В 1917 и частично в 1918 году мы, правда, успели «вкусить» советскую власть. 
А также заявился антисемитизм, и он крепчал. Это было противно. Мамочка стала 
даже побаиваться за папу, но он только отшучивался. Вскоре большевиков смени-
ла Белая армия на Дону. В конце 1918-го, прослышав об успешном продвижении 
большевиков, мама выразила настоятельное и непреодолимое желание уехать на 
Кавказ. Ученик папы Витя Каклюгин (сын министра внутренних дел при Донском 
правительстве) был после Лёни Сорокина моим лучшим другом. Да и вообще, по-
сле многолетнего общения с нашей семьёй, он как бы стал членом нашей семьи, 
мы все его искренне любили. У Каклюгиных была дача в Геленджике, и Витя ве-
ликодушно предложил пережить нам тревожное время у них на даче. Устроили 
«военный совет», где решили: мама и я едем в Геленджик, пересидим там беспо-
койные времена, потом возвратимся домой и заживём по-старому. Папа во время 
нашего отсутствия будет в Таганроге, у него там был контракт на сезон. А в случае 
«затянувшейся тревоги» папа к нам присоединится! Началось лето 1919-го. Война 
приближалась к нам! Я затосковал по отцу, по Лёне, моему любимому другу. Я стал 
уговаривать мать возвратиться домой, и в конце августа, на пароходике «Гурзуф» 
мы добрались до родного города. Я был очень рад восторженной встрече в нашем 
«подворье». Всё там было на своих местах, мальчишки и девчонки заметно вырос-
ли. Лёня за моё отсутствие болел сыпным тифом, вскоре этим тифом заболел и я. 
За время своего отъезда и болезни я сильно отстал от сверстников по гимназии, 
нужно было нагонять. У отца был ученик, Юра Смоленский, который взялся меня 
подогнать по предметам. Начали мы с ним заниматься и дело кончилось, несмо-
тря на разницу в летах, крепкой дружбой между нами: мне только исполнилось 
12, а ему уже шёл 21-й. Юра мне подарил большой альбом с марками, в которых 
я неплохо разбирался. Потом Юру мобилизовали в Белую армию, и он стоял на 
часах в районе станции «Таганрог». Я бегал его проведать, прихватив Лёню. Так 
и несли мы службу втроём. В дальнейшем конец моего друга был трагический: при 
отступлении Белой армии Юра умер на полу в деревенской хате. Один-одинёше-
нек. Я до сих пор его оплакиваю.

Тогда много говорили о Распутине, о его убийстве. Я плохо разбирался в ситуа-
ции, ребёнком был, но помню слова отца: «В цивилизовнном государстве таких яв-
лений, как этот мужик, правивший страной, как монарх, быть не может. И это при 
живом царе!». Неудачи на фронтах, общее неустройство жизни, злоупотребления  
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в армии и правительстве — всё это создавало в народе неудовлетворение и при-
водило к беспокойству. Поговаривали о возможной революции. А папа в эти дни 
часто вспоминал 1905 год. В феврале 1917-го Николай ІІ отрёкся от царства, и была 
у него единственная просьба: оставить для его семьи только одно имение — Лива-
дию. На меня тогда это произвело впечатление. Я себе представлял как бывший 
царь с семьёй едет в скором поезде из Петербурга в Севастополь. Представлять 
это всё было легко, ведь географию и пути сообщения я знал виртуозно. Никогда 
не удовлетворили его достаточно скромную просьбу. Убили их всех, всю семью, 
девочек, маленького цесаревича. Мои родители возмущались убийством царской 
семьи, искренне оплакивали детей, особенно мой папа не мог простить убийцам 
их преступления. До конца жизни повторял: «Но деток-то за что? Такие славные, 
образованные, невинные девочки! А мальчик, ведь ребёнок был нездоров, у него 
плохо свёртывалась кровь!»

С самого начала «революционного порядка» в народе стал появляться страх. 
А с разных фронтов войны организованно и неорганизованно возвращались сол-
даты домой, возвращались на Дон и казаки. Донской атаман генерал Каледин дер-
жал перед казаками речь, он призывал их сплотиться и не пускать на Дон больше-
виков. Но казаки на войсковом круге (казацкий парламент) решили так: «никуда 
мы не пойдём, но и на Дон никого не пустим!». Казаки были согласны: «пусть будет 
советская власть, только... без коммунистов!». Не выдержало казачье сердце гене-
рала Каледина такой недальновидности и анархии! Он застрелился, и хоронили его 
в Новочеркасске. Но подобные факты уже мало кого трогали, люди просто пы-
тались выжить в этом бешеном хаосе событий. И мало кто понимал, что творит-
ся в огромной стране. Переоценка ценностей прочно входила в сознание людей. 
В апреле 1918 года большевиками был заключён Брестский мир с Германией. С од-
ной стороны, условия для бывшей империи были тяжкими: немцы оккупировали 
Беларусь, Украину и часть России. Атаман Краснов пригласил немецкие вой ска 
в Донскую область. Было послано письмо с этой просьбой самому императору 
Вильгельму. Примерно к маю немцы вошли в Новочеркасск, очень быстро прекра-
тился бандитизм и был наведён порядок в городе. В свободное время мы с Лёней 
ходили на станцию, где у них была комендатура. Всё было очень интересно. Они 
к нам, ребятам, относились благожелательно, да и со взрослыми у них были ува-
жительные отношения, всё их поведение носило мирный характер. Но и у немцев 
случилась беда — тоже революция! И они потихоньку сворачивали оккупацию: всё 
меньше и меньше их оставалось в нашем краю, и в конце концов ушёл их послед-
ний эшелон. Покидали немцы Россию почти без оружия, так и закончилась первая 
немецкая оккупация юга России.

После немцев в районе были донские казаки и отдельные части доброволь-
ческой армии. Насколько я помню, дела на фронте пошли худо: большевики на-
пирали небезуспешно, а казаки разделились на белых и красных. Жители станиц 
верховья Дона — Нижне-Чарская, Цымлянская, Вешенская — симпатизировали 
красным, но жители низовых городов и станиц— Новочеркасск, Ростов-на-Дону, 
Константиновская, Старочеркасская — были поголовно против. Так наступил 
1919 год — апогей гражданской войны: по всей бывшей империи много крови про-
лилось! Красные медленно, но верно продвигались на юг Донской области, кото-
рый был занят белыми. В продовольственном отношении было, конечно, много 
хуже, чем в старое доброе время, но жить ещё было можно. А вот с центральных, за-
падных и восточных губерний империи приходили тревожные вести: там уже цари-
ли голод, разруха, бандитизм. Все вокруг говорили, что из России нужно  уезжать, 
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дожидаться тут нечего. К этому стремилась и моя мама. Отец же сомневался, хотя 
позже не раз горько пожалел, что не послушал маму, её родных и своих друзей. 
Действительно, после его неосмотрительного отъезда из Петербурга наша неслу-
чившаяся эмиграция стала его второй роковой ошибкой в жизни!

В Новочеркасске 1919-го мы «вкусили» всю мерзость запустения, порождённого 
войной и большевистской революцией. Фронт двигался к нам медленно, но вер-
но. Полки большевиков успешно занимали Донскую область. Это всё было уже 
в 1920-м, а в 1921-м и до нас докатилась новость о новой экономической политике 
(нэп). Советская власть сменила суровость ужасов «военного» коммунизма — по 
росчерку Ленина-сифилитика — на послабления по отношению к частному пред-
принимательству. Нэп продолжался примерно лет семь. Ну а политически консо-
лидировались авторитаризм и диктатура.

О Ростове-на-Дону
Отец мой решил покинуть Новочеркасск именно тогда, в 1920-м, и перебраться 

в Ростов-на-Дону. И вот в прекрасный весенний день я с папой пошёл на вокзал, 
мы сели в поезд Новочеркасск — Ростов-на-Дону и поехали... До Ростова близко, 
всего-то часа полтора езды. А вот и он! Я там часто бывал в детстве, но этот приезд 
произвёл ошеломляющее впечатление. Какой вокзал, сколько поездов, на все на-
правления! Трамваи, автомобили! Какое движение! Сколько народу! Какие улицы! 
Главная улица — Садовая — роскошь! А какие магазины и сколько их! И все они 
частные. Нэп демонстрировал достаток и даже изобилие.

Моего папу многие знали и ценили в Ростове. Добрались мы до наших знако-
мых по фамилии Паперины (он — скрипач). Остановились у них. Приняли нас 
чудесно. Жили они на Сенной улице, недалеко от центра. На следующее утро при-
ехала поездом мама, она тоже была потрясена Ростовом. Ей он напоминал ни мно-
го ни мало — сам Париж! В скором времени отец мой устроился на работу в сим-
фонический оркестр, он занял, как всегда, место концертмейстера. Дирижёр из 
Таганрога —Валериан Гаэтанович Молла, наш старый друг. Для открытия сезона 
был выбран концертный вальс Глазунова. Концерт проходил на открытом воздухе 
в Александровском саду. Когда над скрипачами поднимался лес смычков и лилась 
необыкновенная музыка, просто хотелось плакать от наслаждения. Боже, как было 
хорошо!

А я тем временем знакомился с чудным городом Ростовом. Осенью я поступил 
в музтехникум и с огромным удовольствием занимался с преподавателем Е. Ф. Ги-
ровским. Вот блаженное время! Затем была найдена квартира в Крепостном пере-
улке, в доме № 72. Мы переехали туда и зажили там на славу. А Ростов всё хоро-
шел. Я помню его изобилие. Магазин «Проводник» торговал резиновой одеждой 
и обувью, магазин мужского готового платья «Альшванг» — роскошь! Гастроно-
мические магазины — фантастические! А фрукты в магазине «Абрикос»! Трудно 
описать сладости — варенье, конфеты, которые продавались в магазинах нэпмана 
Бландова и других. Так и жили мы своей семьёй в этом отличном городе. Скоро 
в Ростов приехали мои друзья — Ирочка и Китя Зазерские. Как я был рад, и они 
тоже были счастливы встрече. Мои лучшие друзья Витя и Лёня частенько наве-
щали нас. Правда, в 1921-м советская власть «приняла новые формы правления», 
и все эти их «формы» начинались и кончались жесточайшим террором и беспо-
щадностью. Это было ужасно. Горы трупов всех возрастов, эпидемии болезней 
уносили миллионы жертв в могилы. Но «великий учитель всего прогрессивного 
человечества» говорил: «классовая борьба приняла новые формы» — и всё, что 
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говорил Ленин, принималось как закон, ослушаться которого было величайшим 
преступлением, за которое кара одна — смерть! Ну а после Ленина пришёл следу-
ющий большевистский царь-изверг Сталин и прочие гады, питавшиеся кровью 
своего же народа.

Живя постоянно в Ростове, я часто наезжал в Новочеркасск. Там у меня осталось 
немало друзей по Петровской гимназии и вообще было много знакомых, о которых 
я часто вспоминал и скучал по ним. Не могу забыть и семью Болдыревых. Борис 
Болдырев был старым, привычным другом. Жили они в очень хорошем собствен-
ном доме на Ратной улице, № 18. Строил этот дом сам Сергей Иванович Болды-
рев, инженер-архитектор. Дом был трёхэтажный, как-то там хорошо было гостить! 
Сергей Иванович для этого дома ничего не жалел: всё было посвящено удобствам 
и комфорту. Мать Бори, Зинаида Андреевна, «барыня», добрейшей души жен-
щина, безумно любила своего Борю, мужа, свой дом и хозяйство. Во дворе этого 
дома, во флигеле, жил профессор Габричевский. Его сын Миша тоже был боль-
шим моим другом. Я часто навещал их в Новочеркасске, а они меня — в Росто-
ве, словом, дружба не слабела, а даже крепла! Иногда я наезжал в Новочеркасск 
с концертами и всегда радовался детской радостью встрече с родным городом. Те-
перь, когда воспоминание о Новочеркасске сделалось далёким прошлым, хочется 
снять шапку в его честь! Хотя при трезвой оценке, необыкновенного там вроде 
ничего и не было. Провинциальный город, населённый спокойными, хорошими 
людьми. Но в то же время надо признать: Донская область имела свои специфиче-
ские черты, отличавшие её от иных территорий Российской империи. Примером 
может послужить особый «донской характер» и «донской язык». И то, и другое вы-
делялось своими нюансами. А донские песни! Трудно на словах передать красоту 
мелодий этих песен. Однако с таким описанием великолепно справился Шолохов 
в «Тихом Доне».

Казачьи фамилии тоже звучат по-особому. Вот типичные: Гыдосков, Волоши-
нов, Курмояров, Ломов, Селиванов, Косоротов и т. д. Моему отцу писали на кон-
вертах по-казацки: «Оберу Сакычу Каминскому». Донцы любили свой народ и го-
ворили о себе так: «Мы-природные национальные донские казаки!». Все они жили 
на своей земле полной чашей и в своё удовольствие, и никому они не мешали, пока 
не явился Ленин со своей бандой. Эти исчадия ада стали уничтожать, физически 
истреблять не только донских казаков, но и вольных степных калмыков. Сколько 
в некоторых человеческих существах заложено злобы! И это качество то ли поро-
дила, то ли разбудила ленинская революция. Подумать только, ведь уму непости-
жимо! Мужчин-казаков зверски убивали чуть не с детского возраста! А жестокое, 
злодейское обращение с казачками! С точки зрения Ленина, казаки, как донские, 
так и кубанские, должны были быть истреблены, так как они были пособниками 
царского режима и, соответственно, врагами революции! Да пусть она, эта револю-
ция, и все её присные будут прокляты на веки веков!

Наша природа, Каминских, не такова. Как папа говорил, «для счастья нужно 
достоинство сердца, чтобы беречь и помнить только хорошее в людях. Людей, осо-
бенно близких, следует любить и лелеять». И прибавлял: «Да и хорошо жить на 
свете!» Я помню, как он часто это повторял в разных вариантах. Я хорошо пом-
ню учеников отца и их обоюдную любовь. В этих отношениях я видел нечто бо-
жественное. А какие «банкеты» устраивала моя милая, незабвенная мамочка! И по 
поводу прихода учеников, и в дни именин моего отца и моих, в дни нашего рожде-
ния! Да и просто так — порадовать нас и друзей. Как я любил всё это, что утонуло 
в пучине революций и войн. 
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В 1935 году (по совету отца) я поступил в Московский музыкально-педагоги-
ческий институт имени М. Ф. Гнесина по двум отделениям — по фортепианно-
му и по композиции. Я был очень рад этому обстоятельству. Учебное заведение 
было вполне приличное, конечно, это не консерватория, но в 1935-м я был для 
консерватории переростком — 29 лет. За учение я взялся с энтузиазмом. Особенно 
меня увлекала композиция и, по правде, занимался я неплохо. В стенах института 
учился Хачатурян, но он был там передо мной. Он был очень талантлив. В СССР 
о Хачатуряне было принято судить с лёгкой иронией. Я всегда объяснял это личной 
завистью. Арам Ильич был человек весьма талантливый. Вот для примера его балет 
«Гаяне». А его скрипичный концерт, это ведь просто шедевры!

С удовольствием вспоминаю моих педагогов по институту: Г. Г. Нейгауза, 
Е. И. Месснера, самого Михаила Фабиановича Гнесина! В 1940-м я кончил инсти-
тут как пианист и как композитор, и меня распределили в Минск. Там же мною 
был написан 1-й концерт для фортепиано с оркестром на белорусские народные 
темы. Играла минская пианистка Ева Яковлевна Эфрон, играла хорошо! Ей нра-
вился концерт, что способствовало вдохновенному исполнениею. Потом концерт 
записали в Москве на плёнку с оркестром радиокомитета, дирижёр — Ковалёв. 
Вскоре он был исполнен в Колонном зале той же пианисткой, Е. Я. Эфрон, но 
с дирижёром Натаном Рахлиным. Следующее его публичное исполнение было 
в Минске перед самой войной и с моим участием. Я его играл с дирижёром Афа-
насьевым и с минским филармоническим оркестром. Разумеется, я писал музыку 
давно, но с этим концертом я узнал первый творческий успех.

А в 1941 году началась ужасная война!!! Эту войну невозможно описать, да 
и нужно ли? Гибло всё. Этот безумец Шикльгрубер — Гитлер! С самого начала не-
ожиданно гнусно показали себя немцы. Советы тоже были не на высоте. С одной 
стороны, выявилась полная бездарность коммунистических вождей (эту бездар-
ность невозможно описать ни на одном человеческом языке). А бешеная жесто-
кость этих вождей, начиная с их «великого» Ленина? Да и те, кто его сменил, один 
Сталин чего стоит... Я пошёл на фронт в 1941-м, меня назначили командиром вы-
ездной концертной бригады на Юго-Западном фронте. Мы редко, практически 
почти никогда, не выступали в тылу до конца 1943-го. А на передовой было жарко 
и страшно. Мои любимые города выгорали: Севастополь, Новочеркасск, Таган-
рог, Ростов-на-Дону — горели, Елец горел! Воронеж сгорел на 94 %, Минск — 
практически на 100 %... А люди! Советы скрывали настоящие данные, но похо-
же, что число жертв этой страшной войны и только в СССР близко приближается 
к 30 миллионам человек. Боже мой, какой это был нескончаемый кошмар! Само-
лётные и артиллерийские бомбёжки! А танки и пулемёты! А голод и жажда! Мне 
посчастливилось больше других, ведь сколько друзей погибло! Лёня, мой люби-
мый друг, Лёня Сорокин, никогда не перестану оплакивать тебя... С какой радо-
стью я отдал бы тебе или твоим детям свои военные награды! Но кому нужны эти 
советские бляшки? Да что там! Жизнь бы за тебя отдал! Но у тебя, как и у милли-
онов других погибших, нет детей. И всё это из-за гнуснейшей троицы Ленин — 
Гитлер — Сталин и их непрекращающейся линии пособников!

Да, в конце 1943-го меня демобилизовали, направили в Воронежский го-
сударственный драматический театр заведующим по музчасти. Разрушенное 
в 1942-м бомбёжками здание театра восстановили вскоре после моего приезда, в на-
чале 1944-го. За пять лет до меня в городе жил Осип Мандельштам, его там же аре-
стовали, и вскоре поэт погиб. Не привелось встретиться... В общем, работа в Воро-
неже была хорошей по тем временам, но мне хотелось заниматься педагогической  
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деятельностью и композицией, а почти всё время уходило на тоскливую админи-
стративную работу. И меня тянуло в Минск, в который я и вернулся в 1946-м. Не-
смотря на то что родителям моим не позволялось жить в столичных городах (из-за 
происхождения мамы), я надеялся, что после такой ПОБЕДЫ и стольких жертв, 
воздух в СССР разрядится и родители приедут ко мне и мы опять заживём вместе. 
Но этого не случилось. Я смог привезти совершенно больную маму только после 
смерти папы.

В Минске я много и счастливо работал. Меня с самого начала покорили бога-
тые народные мелодии страны, где весёлые, жизнерадостные танцевальные ритмы 
переплетались порой со своеобразной песенной полифонией. Всё это часто просто 
просилось в тему симфонического и полифонического обрамления. Благодаря этим 
темам я написал семь фортепьянных концертов, два скрипичных, один виолончель-
ный и много концертных пьес для народных инструментов как с аккомпанементом 
народных, так и симфонических оркестров. Мне очень были милы белорусские 
темы с использованием цимбал (соло) в сопровождении симфонического оркестра. 
Особенно я любил полифоническое письмо: мною написаны в сумме 24 пре людии 
и фуги на белорусские народные темы (по двенадцать каждой). Конечно, с одной 
стороны, меня можно упрекнуть в сходстве моих фуг с фугами Баха. Но с другой — 
язык полифонии всегда напоминает божественные интонации великого Баха. 
Кстати, чем больше мои фуги напоминали Баха, тем они мне больше нравились.

В Минске я нашёл Дору Абрамовну, талантливого преподавателя по фортепиано 
в музыкальной школе-десятилетке для одарённых детей. Потом Дора Абрамовна 
стала моей женой, и мы с ней прожили счастливо не один десяток лет в этом го-
роде. Там же меня назначили председателем Союза композиторов БССР, присво-
или звание заслуженного деятеля искусств, наградили зачем-то орденом Дружбы 
народов, ввели в комитет по ленинским премиям при Совете Министров СССР. 
Впрочем, последнее назначение мне нравилось: можно было общаться с Шоста-
ковичем. Дмитрия Дмитриевича я всегда очень любил, да и сейчас нежно люблю 
и чту его память.

Однако я пренебрёг всеми этими «выгодами» (один Бог знает, что я к ним при 
Советах никогда и не стремился) и не стал скрывать желания покинуть Советский 
Союз для воссоединения семьи. Я на всю жизнь благодарен Доре Абрамовне за то, 
что она помогла мне уехать из Советского Союза в Канаду, где мы счастливо про-
живаем с ней, дочками и внуками. Ну а до отъезда было несколько спектаклей ра-
зыграно. Так, было созвано специальное собрание Союза композиторов БССР, на 
котором меня должны были с треском исключить из союза. Я, конечно, не явился, 
но мои «собратья» и без меня справились! Позже, встречая меня случайно, каждый 
из них повторял одно и то же: «Вы же понимаете, что меня вынудили!». Это было 
настолько однообразно, что я старался до отъезда их всех обходить.

Корреспонденция с Алесем Карповичем
Cледующая часть воспоминаний была вызвана перепиской с известным в изгна-

нии белорусским композитором, фольклористом и музыковедом Алесем Карпо-
вичем (1909–1992). Переписка началась по инициативе моей матери. Дело в том, 
что вскоре после эмиграции в Канаду у Дмитрия Романовича обострился процесс 
болезни Альцгеймера, один из признаков которого — апатия. Вот мама и искала 
пути, чтобы победить отсутствие интереса к жизни у своего мужа. Его воспомина-
ния — результат этих усилий, как, впрочем, и её личная переписка с А. Карпови-
чем, типичным представителем послевоенной эмиграции.
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Судьба Алеся Карповича — белорусского патриота, талантливого музыканта, 
композитора и музыковеда — такая же нелёгкая, как и его Родины, которую он 
вынужден был покинуть, чтобы не попасть в когти сталинских бандитов после 
того, как страна освободилась от гитлеровских. «Вина» его состояла в том, что, как 
и миллионы белорусов, он оказался в мешке немецкой оккупации, произошедшей 
мгновенно из-за беспомощности советской армии оказать сопротивление много 
превосходящей военно-технической мощи гитлеровцев.

Алесь Карпович закончил Московскую консерваторию по классу теории музы-
ки и композиции в 1937 году. Его дипломная работа включала историю и анализ 
музыки Клода Дебюсси. К этому времени Карпович также написал несколько по-
лифонических произведений для фортепиано и струнный квартет, сонатное алле-
гро и музыку к балету «Саломея». Карпович, по его просьбе, был распределён в Бе-
лорусскую консерваторию на работу. Несмотря на солидную преподавательскую 
нагрузку, творчество Карповича продолжало развиваться в двух направлениях — 
композиции и музыковедения. С 1937-го по 1944-й он создал сборник музыкально-
педагогических пьес для фортепиано и сборники белорусской народной музыки 
в собственной аранжировке, написал романсы на стихи белорусских и украинских 
поэтов, тарантеллу, сонаты и 12 прелюдий для фортепиано. В то же время были на-
писаны монографии и статьи о творчестве белорусских композиторов: Богатырёве, 
Аладове, Тикотском, Туренкове, Подковырове, Щеглове, Куликовиче, Золотарё-
ве и др. Василий Андреевич Золотарёв (1873–1964), известный советский скрипач 
и композитор, был близким другом отца Дмитрия Романовича. Золотарёв воспитал 
целую плеяду белорусских композиторов, среди которых были такие ведущие, как 
Богатырёв, Аладов, Лукас, Оловников, Подковыров; его родственник, Анатолий 
Золотарёв, был учеником отца Дмитрия Каминского. Думается, что и сам Дмитрий 
Романович попал в Беларусь благодаря рекомендации Золотарёвых.

Послевоенный период Алеся Карповича начался с лагерей союзников. Сначала 
он попал в тот, где содержались в основном украинцы, а потом перешел в свой, бе-
лорусский. Карпович свидетельствует, что в обоих лагерях, в которых он находился 
с конца 1944-го, культурная жизнь была богата и разнообразна. Он, например, ста-
вил оперы в этих лагерях, писал вокальную музыку на слова украинских, но в основ-
ном белорусских поэтов. Несколько произведений композитор создал для форте-
пиа но (ещё 12 прелюдий, вальс, «Белорусскую рапсодию» и токкату).

С 1947 по 1951 год большинство обитателей лагерей из тех, кого союзники не вы-
дали Сталину (было передано более четырёх миллионов человек), уехали из Евро-
пы в США, Канаду, Австралию, Новую Зеландию и другие дальние страны. Семья 
Алеся Карповича не попала в эту волну: из-за тяжёлой болезни дочери их никто 
не принимал. Пришлось осваиваться в Германии, начались поиски работы, кото-
рые после многих неудач завершились в 1952 году местом учителя в музыкальной 
школе в Ольденбурге. Сначала композитор получил часы по преподаванию аккор-
деона, потом добавились классы по гитаре, флейте и наконец по его любимому 
инструменту — фортепиано. Работа, по признанию композитора, была каторжной, 
но он был счастлив тем, что кончилась безнадёжная лагерная зависимость и что 
появилась возможность самостоятельно содержать семью6. В этой школе Карпо-
вич проработал 25 лет, до пенсии. Редкие свободные минуты отдавались компози-
ции. Он написал множество песен на стихи белорусских поэтов, начиная с текстов 
классиков XIX–XX веков до лирики таких поэтов в эмиграции, как Наталья Ар-
сеньева (1903–1997), Михась Кавыль (1915–2017), Рыгор Крушына (1907–1979), 

6 См. интервью 1984 г. с д-ром Запрудником в газете «Беларус» (№ 321, с. 5–6).
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Моисей Седнёв (1913–2003) и др. Вот как композитор характеризует белорусское 
песенное творчество в конце интервью с д-ром Запрудником: «Беларуская песь-
ня — гэта наша нацыянальнае багацьце, якім мы з правам можам ганарыцца й па-
чэсна рэпрэзэнтаваць сябе ўва ўсім сьвеце». Алесь Карпович, безусловно, привык 
к Ольденбургу, но до конца жизни не только тужил по Родине, но и страдал из-за 
отсутствия прямого общения с соплеменниками, которых не было в городе, а так-
же далеко за его пределами. Видимо, именно поэтому он так обрадовался, получив 
от мамы письмо, на которое немедленно ответил.

Первое письмо
Ольденбург, 21 декабря, 1982

Уважаемая Дора /напишите Ваше отчество/ Каминская!
Приятной неожиданностью было для меня Ваше письмо! Как будто приоткры-

лась дверь в далёкое прошлое. Вам в 1937 году было 14 лет, а мне — 27, а сейчас 
уже за 70, вся жизнь позади, осталась только старость с её бессилием, болезнями, 
докторами и таблетками. Но довоенный Минск, консерваторию, педагогов и не-
которых студентов я помню ещё хорошо, и судьба их меня очень интересует, поэто-
му рад, если наша переписка укрепится. Я прекрасно помню неказистое, тесное, 
красно-кирпичное здание консерватории, с небольшим залом на верхнем этаже 
и буфетом во дворе. Во время войны там помещалась военная комендатура и все 
инструменты были просто во двор выставлены, под солнце, дождь и снег. Несколь-
ко инструментов мне удалось спасти, разместив их по домам немногих вернувших-
ся в Минск знакомых; что сталось с остальными — не знаю.

Хорошо помню директоров консерватории, сначала Гантмана, потом Берге-
ра7, завхозов Ципкина и Фишера, педагогов фортепианного факультета Клумова8, 
Шер шевского9, позже — Илю Берман, вокалистов Тихонова10, Панину, Карина, 
Бон да ренко, Ручьёву, скрипачей Бессмертного11, Амитона12, духовиков Попо виц-

7 Михаил Аркадьевич Бергер (1909–1981), один из основателей белорусской фортепиан-
ной школы, был директором консерватории с 1937 по 1941 г. В 1940 г. получил звание заслу-
женного деятеля искусств БССР. Во время войны возглавлял фронтовую концертную брига-
ду. Бергер был профессором моей мамы и считал её самой талантливой ученицей за всё время 
своей богатой педагогической деятельности. Он искренне скорбел, что война помешала ей 
стать ведущей концертной пианисткой страны (это было его предсказание, когда он принял 
её в свой класс).

8 Алексей Константинович Клумов (1907–1944), белорусский композитор, пианист и педа-
гог. Закончил консерваторию по классу фортепиано у Г. Нейгауза, а по классу композиции — 
у М. Гнесина. В 1940 г. получил звание заслуженного деятеля искусств БССР. Д. Каминский его 
часто вспоминал, утверждая, что безвременная смерть Клумова помешала ему стать одним из 
ведущих композиторов ХХ в.

9 Григорий Юделевич Шершевский (1913–1991), выдающийся пианист и хороший компо-
зитор; он тоже занимался и у Г. Нейгауза, и у М. Гнесина. Каминский и Шершевский были 
близкими друзьями.

10 Павел Ильич Тихонов (1877–1944), русский и белорусский оперный певец, с 1940 г. про-
фессор Белорусской консерватории по классу вокала; заслуженный деятель искусств БССР 
(1940).

11 Аркадий Львович Бессмертный (1893–1955), выпускник Петербургской консерватории 
(1907), скрипач-виртуоз, дирижёр и педагог, а также основатель струнно-смычковой кафедры 
при Белорусской консерватории. Заслуженный деятель искусств БССР (1940).

12 Александр Наумович Амитон (1911–1969). Закончил Московскую консерваторию в 1935 г. 
и при ней аспирантуру в 1937 г. Неоднократно побеждал на музыкальных конкурсах. С 1941 
до 1944 г. преподавал в Саратовской консерватории и давал сольные концерты. С 1937 по 1941 
и с 1944 по 1951 г. Амитон преподавал в Белорусской консерватории и был завкафедрой струн-
ных инструментов. Заслуженный артист БССР. 
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ко го13, Сцягеннова14, хоровиков Шварц15 и Гринблит16, теоретиков Матисона17, 
Шнит мана18, Зинчука19, композитора Золотарёва20, историка Мухаринскую21. 
Да ещё пианистку Зильберберг22, педагогов обязательного фортепиано Пилеман-
Зубкович, Мов шович, Бах и многих ещё, которые сейчас не приходят в голову23. 

13 Георгий Константинович Поповицкий закончил Петербургскую консерваторию по классу 
гобоя в 1911 г. и был одним из лучших гобоистов в Российской империи и СССР. С 1912 по 1929 
и с 1941 по 1948 г. он работал в Саратовской консерватории, а с 1933 по 1941 г. — в Белорус-
ской. Благодаря его деятельности появилась и развилась высокая культура духовых инструмен-
тов в БССР, России и Азербайджане. Он получил звание заслуженного деятеля искусств БССР 
(1940).

14 Данные о нём почти отсутствуют. Известно, что Сцягенны — валторнист. Помимо препо-
давания в консерватории, он играл в симфоническом оркестре.

15 Лидия Вячеславовна Шварц, выпускница Московской консерватории по классу про-
фессора Дмитриевского, до войны действительно была одним из столпов кафедры хорового 
дирижирования в Белорусской консерватории. Её роль и деятельность описаны в публикации 
А. П. Зеленковой и Н. Ф. Маслова «История кафедры хорового дирижирования белорусской 
государственной консерватории, БГК» (2013): referatdb.ru/literatura/55793/index.html?page=2. 
Пуб ликаторы, однако, не дают биографических сведений, кроме того, что Лидия Вячеславовна 
участвовала в сопротивлении гитлеровцам и погибла в партизанском отряде.

16 Борис Гринблит не фигурирует в публикации об истории кафедры хорового дирижирова-
ния. В публикации отсутствуют многие музыканты, которых упоминает Карпович. Вследствие 
трагических событий из-за приверженцев Ленина — Сталина — Гитлера несметное число бело-
русов и их имена пропали безвозвратно. Помимо Л. В. Шварц основателем кафедры в публика-
ции назван И. Г. Бари: «Одним из первых руководителей дирижерско-хорового факультета БГК 
был Исидор Германович Бари, выпускник Московской консерватории по классу П. Г. Чесноко-
ва. Исидор Германович был очень требовательным и бескомпромиссным педагогом, умеющим 
своим вдохновенным отношением к музыке заставить каждого ученика тщательно и всесторон-
не прорабатывать дирижируемые хоровые партитуры. При этом самая кропотливая работа над 
произведением не носила характера техницизма, а всегда сочеталась с непосредственным и глу-
боким ощущением природы художественного образа». И. Г. Бари тоже погиб, будучи борцом 
партизанского отряда.

17 Михаил Фёдорович Матисон (1881–1940), белорусский советский музыковед, хормейстер 
и композитор.

18 Т. Л. Шнитман (?–?), композитор, музыковед, дирижёр, один из основателей и преподава-
телей музыкально-теоретических дисциплин с момента открытия в 1924 г. в Минске музыкаль-
ного техникума, а также в Белорусской консерватории после её открытия в 1932 г.

19 Марк Васильевич Зинчук (1904–1945), композитор, музыковед, дирижёр; выпускник Москов-
ской консерватории (1934), при которой был оставлен преподавателем (1934–1935) до перехода на 
профессорскую позицию в Белорусскую консерваторию. Погиб на фронте в последние дни войны.

20 Василий Андреевич Золотарёв (1873–1964), российский и белорусский композитор, про-
фессор. Добрый приятель отца Дмитрия Романовича Каминского, которому в своё время по-
ручил обучение на скрипке своего родственника, Анатолия Константиновича Золотарёва. Ещё 
будучи профессором МГК им. Чайковского, В. А. Золотарёв воспитал значительную плеяду бу-
дущих ведущих белорусских композиторов. А переехав в Минск, продолжил работу на этой сте-
зе. В. А. Золотарёв получил звание «Заслуженный артист РСФСР» в 1932 г., «Народный артист 
БССР» в 1949 г. и в 1950 г. стал лауреатом Сталинской премии второй ступени. 

21 Лидия Сауловна Мухаринская (1906–1987), выпускница МГК (1939), музыковед. Препо-
давала в Москве, Ленинграде, а в 1939–1941 гг. и с 1946 г. работала в Белорусской консерва-
тории. Л. С. Мухаринская, ветеран войны, стала ведущим теоретиком белорусского народного 
песенного творчества. Автор лучших монографий по этой тематике, за более чем пятьдесят лет 
своей педагогической деятельности воспитала большинство белорусских теоретиков музыки. 
Л. С. Мухаринская — заслуженный деятель искусств БССР (1974).

22 Евгения Владимировна Зильберберг-Скупник (1873?–1942). Закончила Петербургскую 
консерваторию по классу профессора Есиповой и Венскую — по классу профессора Лешатиц-
кого. В 1933–1941 гг. профессор Белорусской консерватории; получила звание «Заслуженный 
деятель искусств БССР» (1940). Е. В. Зильберберг погибла в минском гетто в 1942 г.

23 Индивидуальных данных по названным Карповичем педагогам нет, но, кроме Пи ле-
ман-Зубкович, более полный список дан на сайте консерватории (ныне — академии): http://
www.bgam.edu.by/structure/departments/detail.php?ID=166: «В Белорусской  государственной 
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Со  многими, как, например, с Клумовым, я был близок, хорошо знал и его жену, 
тоже педагога, Лору Гринберг, и его вторую жену, студентку Малиновскую. Хо-
рошо знал я и композиторов Аладова24, Тикоцкого25, Богатырёва26, Лукаса27, 
Подковырова28, тогда совсем молодых. Вашего мужа я не мог знать, он приехал 
в Минск после вой ны29. Знал я и многих артистов оперного и драматического 
театров (находились рядом с консерваторией), а также дирижёров филармонии 
 консерватории классам общего фортепиано всегда уделялось большое внимание, однако как са-
мостоятельное структурное подразделение кафедра сформировалась не сразу и до 1941 года её 
функции выполняла кафедра специального фортепиано. Первыми педагогами по обязательному 
фортепиано были Р. Мовшович, Е. Жив, Г. Бах, Е. Яхнина, М. Шлапакова, позднее — Л. Крав-
ченко, Н. Солодченко, О. Фридман. В 1949 г. отделение общего фортепиано преобразуется в ка-
федру, которую до 1959 г. возглавляет Г. Петров».

24 Николай Ильич Аладов (1890–1972), белорусский композитор, педагог и один из органи-
заторов Белорусской консерватории, ректором которой являлся в 1944–1948 гг. Закончил Пе-
тербургскую консерваторию экстерном в 1910 г. В Минске жил и работал с 1924 г. (с перерывом 
на годы войны, когда он преподавал в Саратовской консерватории). Аладов считается одним из 
основоположников современного белорусского оперного, симфонического, камерно-инстру-
ментального, камерно-вокального, хорового и кантатного музыкального искусства. Народный 
артист БССР (1955).

25 Евгений Карлович Тикоцкий (1893–1970), белорусский композитор, педагог, народный 
артист БССР (1953) и народный артист СССР (1955). Тикоцкий родился в семье капитана перво-
го ранга, затем вице-адмирала и потомственного дворянина Карла Михайловича Тикоцкого. 
Карл Михайлович был прекрасным флейтистом и виолончелистом. Детство Е. К. Тикоцкого 
проходило в Царском Селе, где он закончил реальное училище. Занимаясь регулярно музыкой 
(частным образом), он поступил в Петербургский психоневрологический институт, но в 1914 г.
был направлен на фронт Первой мировой войны. После революции, как мне рассказывал Дми-
трий Романович, Евгений Карлович примкнул к Белому движению, но в 1919 г. добровольно 
перешёл в Красную армию, из которой демобилизовался только в 1922 г. Несмотря на его безуко-
ризненную службу в РККА и достижения в области музыкального искусства Беларуси, органы 
безопасности, по словам моего отчима, всегда держали Тикоцкого под прицелом. Сначала он 
осел в Бобруйске, работал там в музыкальной школе и занимался композицией, а потом переехал 
в Минск, где и продолжил педагогическую и творческую работу. С 1944 по 1951 г. Тикоцкий был 
руководителем Белорусской государственной филармонии. Он стал членом Союза композито-
ров СССР в 1932 г.

26 Анатолий Васильевич Богатырёв (1913–2003) был одним из основателей белорусской 
национальной композиторской школы. Он родился в Витебске, закончил БГК в 1937 г. по 
классу композиции у В. А. Золотарёва. С 1948 по 1961 г. — ректор БГК. Автор оратории, двух 
опер и шести кантат. Богатырёв был обласкан и осыпан наградами советского правитель-
ства. Он получил Сталинскую премию второй степени, а в 1941 г., звание народного артиста 
БССР, несколько медалей, шесть орденов (среди них — орден Дружбы народов). Богатырёв 
был прекрасным педагогом и отменным политиком (последнее не мешало ему писать перво-
классную музыку). 

27 Дмитрий Александрович Лукас (1911–1979), белорусский композитор и теоретик музы-
ки, родился в Литве (г. Швячонис), закончил БГК в 1941 г. по классу композиции у В. А. Золо-
тарёва. Заслуженный деятель искусств БССР (1955). После войны работал главным редактором 
Белорусского радио, а потом и руководителем Белорусского радиовещания. Он также возглав-
лял вокальную кафедру Минского педагогического института. Лукас — автор двух ораторий, 
четырёх опер, четырёх струнных квартетов, кантаты, музыки к фильмам и спектаклям и мно-
жества песен.

28 Пётр Петрович Подковыров (1910–1977) с детства играл в оркестре народных инструмен-
тов, закончил Свердловский музыкальный техникум (1928–1933), где наряду с народными ин-
струментами занимался композицией. В 1933 г. Подковыров приехал в Минск для занятий ком-
позицией в классе у В. А. Золотарёва, который и закончил успешно в 1937 г. Автор оперы, двух 
контат, двух хореографических этюдов, двух увертюр, трёх скрипичных концертов, трёх симфо-
ний и многих других как крупных, так и камерных произведений, среди которых множество на-
писано для народных инструментов.

29 Дмитрий Романович Каминский приехал в Минск незадолго до войны, но вскоре после её 
начала был мобилизован на фронт. В 1946 г. он вернулся в Минск.
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Грубина30 и Шнейдерма на31. В 1939-ом году в консерваторию приехало много та-
лантливых польских сту дентов, вспоминаю имена Абелиовича32, Вайнберга33, Ваг-
нера34, Столова,35 Зборо мирской36. В моей памяти остался Минск довоенный, ещё 
во многом провинциальный, с совсем деревенскими пригородами. Даже деревян-
ные тротуары были на некоторых улицах. И жилось там уютно и спокойно.

Помню Минск военного времени, весь сожжённый и разгромленный, голод-
ный, страшный Минск с висящими на деревьях и воротах трупами партизан и жут-
ким гетто, совершенно переворачивающим наше понимание человеческой жизни 
и человеческого достоинства.

О Минске послевоенном, о процессе восстановления в нём нормальной жиз-
ни, о возвративщихся деятелях искусства я ничего или почти ничего не знаю. Вот 
я и прошу Вас и Дмитрия Романовича написать мне, как восставал город из руин 
и пепла, как начала пульсировать в нём культурная жизнь. Где теперь  консерватория, 

30 Натан Борисович Грубин (1893–1945), выпускник Петроградской консерватории по классу 
композиции у профессора Я. Витала и по классу фортепиано у профессора Николаева. Он был 
главным дирижёром Театра оперы и балета БССР, профессором БГК, музыкальным руководи-
телем многих спектаклей, автором камерной (инструментальной) музыки и носил звание заслу-
женного деятеля искусств БССР (1940). Погиб в последние дни войны.

31 Марк Эмануилович Шнейдерман (1898–1981), участник Гражданской войны, родился 
в Житомире. Шнейдерман — выпускник Ленинградской консерватории по классам А. Малько 
и Гавка. С 1935 по 1947 г. (с небольшими перерывами) — главный дирижёр Театра оперы и бале-
та БССР; c 1947 по 1957 г. — худрук и главный дирижёр симфонического оркестра Белорусской 
филармонии. Автор музыки для детей, а также произведений для фортепиано, народных и сим-
фонических оркестров. Он носил звание заслуженного деятеля искусств БССР с 1940 г.

32 Лев Моисеевич Абелиович (1912–1985) родился в Вильнюсе. Сначала занимался компо-
зицией у Н. Я. Мясковского (Московская консерватория), а затем закончил БГК у профессора 
В. А. Золотарёва. Автор четырёх симфоний, концерта для фортепиано с оркестром, множества 
произведений для фортепиано и особенно яркой вокальной музыки на стихи белорусских поэ-
тов и классиков всемирной литературы. За свою деятельность получил звание заслуженного дея-
теля искусств БССР (1963), был награждён орденом «Знак почёта» (1972) и другими правитель-
ственными наградами.

33 Моисей Самуилович Вайнберг (1919–1996) родился в Варшаве в семье композитора и глав-
ного дирижёра еврейского театра Самуила Моисеевича Вайнберга и актрисы этого театра Сони 
Штерн (Котловицкой). С 10 лет Моисей Вайнберг солировал в игре на фортепиано в сопрово-
ждении оркестра этого театра. В 1939 г. он закончил Варшавскую консерваторию по классу фор-
тепиано у профессора Юзефа Турчиньского. Когда в 1939 г. началась война, Моисею Вайнбергу 
удалось сбежать от немцев в Минск. Его родители и младшая сестрёнка не смогли к нему при-
соединиться и погибли в лагере Травники. В Минске до начала немецкого нападения он зани-
мался в БГК по классу композиции у профессора В. А. Золотарёва. Вайнбергу повезло ещё раз: за 
несколько часов до появления немцев в Минске он был эвакуирован в Ташкент, где произошла 
судьбоносная встреча с Шостаковичем. В 1953 г. Вайнберга арестовали в связи с «делом врачей». 
Несмотря на ходатайство Шостаковича, его освободили только после смерти Сталина. Вайн-
берг — один из наиболее талантливых и плодовитых композиторов Беларуси ХХ в. Работал во 
всех музыкальных жанрах — от симфонического (автор 27 симфоний) до музыки к фильмам, 
спектаклям и многочисленных песен.

34 Генрих Матусович Вагнер (1922–2000) родился в польском городке Жирардуве. В 1936 г. 
поступил в Варшавскую консерваторию по классу фортепиано. С 1939 г. жил в Минске. В 1948 г. 
закончил БГК по классу фортепиано у Шершевского и по классу композиции у Богатырёва. 
С 1963 по 1973 г. — ответственный секретарь Союза композиторов БССР. Заслуженый деятель 
искусств БССР (1963) и народный артист БССР (1988). Автор двух опер, трёх балетов, двух во-
кально-симфонических поэм, трёх симфоний, семи концертов для разных солирующих инстру-
ментов с оркестром, музыке к девяти фильмам и спектаклям, а также многочисленных вокаль-
ных произведений.

35 Г. Столов, белорусский композитор-инструменталист, о котором пока не найдено све-
дений.

36 Зборомирская  — сведения не найдены. 
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кто директор, состав педагогов, как выглядит город, может быть, Вы имеете фото 
или открытки видов Минска, пришлите их посмотреть, я верну их обратно.

И, конечно, о себе, у кого Вы занимались в консерватории, как Вам удалось спа-
стись из Минска, где Вы были во время войны, когда вернулись и что Вы делали 
после войны? Как и почему Вы с мужем покинули Минск, как и у кого Вы живёте 
сейчас и что делаете Вы и Ваш муж, занимается ли он композицией и имеет ли воз-
можность опубликовать свои произведения?

Боже, я столько понаписал и столько вопросов задал, что, конечно, в одном пись-
ме Вы не ответите, но я надеюсь, что наша переписка будет продолжаться. Я буду 
просить и Дмитрия Романовича написать о себе и своём творчестве, это будет Важ-
но для белорусской прессы. Итак, кончаю, жду от Вас скорого ответа, а пока желаю 
хорошо, в крепком здоровье и радостном настроении провести праздники.

С лучшими пожеланиями
Ал. Карпович.

Второе письмо
Ольденбург, 3 февраля, 1983

Уважаемая Дора Каминская! Напишите и Вы Ваше отчество. Большое спасибо 
за Ваше для меня очень интересное письмо. Когда я его прочёл, мне стало груст-
но. Боже мой, ведь больше 40-ка лет прошло с тех пор, больше половины жизни, 
скольких нет в живых, а оставшиеся — старики, как и я... А тогда мы все были мо-
лодыми, полными сил и надежд. Сколько было увлечений и романтики, свежести 
чувств и порывов. И музыка воспринималась по-другому, более непосредственно 
и эмоционально. И город. Вы пишите, что он стал красивый и величавый, а в моей 
памяти остался старый, довоенный Минск, пускай провинциальный, но милый 
и уютный. Может быть, у Вас есть какие-нибудь снимки Минска, пришлите хоть 
посмотреть, а я Вам перешлю назад. Очень хорошо Вы написали о наших общих 
знакомых. Заранее радуюсь Вашему следующему письму.

Кто был Вашим педагогом по фортепиано? Да, страшно жаль Алёшу Клумова, от 
какой же болезни он сгорел и что сталось с Люсей Малиновской? Знали ли Вы его 
первую жену, Лору Гринберг? Она дружила с моей женой, и жили они совсем близ-
ко от нас, а мы жили на Чырвонаармейскай, внизу. Жив ли Смольский, он кончил 
Московскую консерваторию на год раньше меня, тоже как историк37. Часто встре-
чались мы и дружили с Лидой Шварц и Борисом Гринблитом, педагогами факуль-
тета музыкального воспитания, а также с теоретиком Зинчуком, грозой студен-
ток-вокалисток, и композитором Петей Подковыровым. Какое это было приятное 
и интересное время и, хотя я был достаточно сильно нагружен работой и как завуч 
консерватории, и курсами истории музыки и лекциями в филармонии, и писанием 
рецензий, и поездками на конференции и совещания, — находилось время и для 
встреч с друзьями с выпивкой и закуской. Жили мы все тоже неплохо, конечно, по 
тогдашним условиям (а других мы и не знали) и если бы не проклятая война...

Сначала мне всё нравилось за границей: я был в Голландии, Франции, Бельгии, 
Италии, Англии, — всё казалось новым, интересным, обильным. Но чем делаешься 
старше, тем больше охватывает ностальгия, тоска по оставленному, невозвратимо-

37 Бронислав Сильвестрович Смольский (1909–2005) родился в Минске, музыковед, за-
служенный деятель искусств БССР (1979). Помимо Московской консерватории, получил об-
разование в ГИТЕСе (1964). Преподаватель БГК (1936–1941; 1944–1960); с 1955 г. — научный 
и позже — старший научный сотрудник АН БССР. Автор нескольких монографий и множества 
научных статей по истории и теории белорусской музыки.
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му... Может быть, там, где находитесь Вы есть много «своих людей», с кем можно по-
говорить, отвести душу, а в нашем Ольденбурге не только белорусов, но и русских не 
осталось, поумирали или выехали. Я 20 лет проработал в музыкальной школе как пе-
дагог фортепиано, аккордеона, гитары, флейты, хотя я и историк музыки. Конечно, 
слава Богу, что работал, сейчас хоть какую-то пенсию получаю, но удовлетворения 
это не давало: чужой язык, чужие обычаи и совсем не те отношения с коллегами, как 
было раньше. Сейчас я пенсионер, у нас маленький домик на окраине, который до 
сих пор ещё не выплачен, ведь мы должны были всё начинать с «нуль-пункта». При 
доме небольшой кусочек земли, где жена разводит цветы, а я – овощи — без особен-
ного успеха. Здоровье — соответственно возрасту, ведь мне уже 72 года.

Напишите, что Вас заставило променять ту жизнь, которой Вы с мужем жили 
в Минске, на Канаду в уже немолодом возрасте. Рассчитывать здесь на издание 
белорусских произведений не приходится, но почему бы Дмитрию Романовичу не 
обратиться в издательство Циммермана во Франкфурте-на-Майне, оно и теперь 
интересуется русской музыкой. Плохо, что Вы пока не имеете инструмента, но не 
всё сразу делается, а тогда можно давать уроки, что я и сейчас делаю. Жду с нетер-
пением Вашего письма. Сердечный привет и лучшие пожелания Вам и Д. Р.

Искренне Ваш
  Алесь К.

Третье письмо
Ольденбург, 12 февраля, 1983

Дорогая Дора Абрамовна! Благодарю Вас за письмо и спешу ответить. Я не раз-
деляю Ваших опасений, что наша переписка заглохнет, когда исчерпаются мои во-
просы. Ведь кроме темы «прошлое» есть ещё и тема «настоящее», а её мы почти не 
касались. Я переписываюсь с белорусами, но они или много моложе меня, или не 
минчане, а вы — единственный человек, который помнит столько мне дорогого, 
и к тому же — музыкант. Раньше я вёл интенсивную переписку с Эльзой Робер-
товной Зубкович-Пилеман, она была заведующая кафедрой общего фортепиано. 
Вы её, вероятно, тоже помните, она давно в США. Муж её был певец оперы — Зуб-
кович, баритон. Она — прекрасная пианистка, педагог и одарённый композитор, 
так что переписка наша была в основном на профессиональные темы. Она намно-
го старше меня и давно уже не в силах писать.

Значит, и Пети Подковырова уже нет в живых. Хороший и честный он был че-
ловек, безнадёжно влюблённый в пианистку Илю Берман. Был ли он женат и что 
сталось с Илей Берман? Я не понял, жива ли ещё Мухаринская? Я хорошо её знал, 
так как учился на одном с ней ф-те в Москве, и в Минске мы были коллеги. Ино-
гда проводили вместе ночи над написанием совместных рецензий на оперные 
спектакли. Умная была женщина, с мужской логикой мышления, но абсолютно 
лишённая женского шарма. И уж слишком ортодоксальная марксистка она была. 
Я имею её книгу о белорусской народной песне, рецензию о которой написал для 
белорусской прессы. Книга хорошая, обильная материалом и глубокими, научно 
подкреплёнными выводами и ссылками, хотя и здесь она старается не отойти от 
марксистских постулатов о культуре народов.

Знали ли Вы Симу Нисневич38, она была студенткой исторического факуль-
тета и также занималась муз. этнографией. Её брат — Изя учился у Бергера, но 

38 Сима Герасимовна Нисневич (1914–1985), музыковед и педагог. Нисневич закончила БДУ 
(1936) и БГК по классу В. А. Золотарёва (1941). После войны преподавала в БГК (1944–1983) 
и одновременно работала в ИМЭФ АН БССР. С 1958 г. года регулярно публиковала учебники, 
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 пианистом был средним39. Интересует меня также, знали ли Вы историка Смоль-
ского. Он закончил Моск. конс. на год раньше меня, но по фортепиано мы занима-
лись у одного педагога — Шермана. Жена его оставалась в Минске во время войны, 
она с успехом занималась огородничеством и угощала гостей выращенными ею 
овощами40. Вы ничего не пишите о композиторе Туренкове, был ли он в Минске 
и как к нему относились41? Пели ли в опере певцы Щетихин, Симаго, Некрасов, 
которые оставались в Минске после войны42. Польских студентов я знал, конеч-
но, всех, также и Столова с его женой. В консерватории устраивались танцы, и он 
играл модерную «лёгкую» западную музыку, которая нас восхищала, т. к. мы её со-
всем не знали. Иногда играла Тырманд, также одарённая музыкантша43. Знал и мо-
лодых композиторов, но мало, только как завуч. Ближе других я и жена подружи-
лись с Галиной Зборомирской, красивая была женщина, хотя немного громоздкая, 
и с её мужем-скрипачём Полесским44, кажется так была его фамилия. Они имели 
пластинки Вертинского, которых у нас было найти невозможно, и мы ими заслу-
шивались. Я и сейчас его люблю и имею довольно много, в Нью-Йорке их можно 
получить. Напишите, где Вы были во время войны и потом — вопрос меня очень 
интересует — как стало жить в Минске после войны, материально и, особенно, 
морально, легче или всё осталось по-прежнему. Здесь можно достать советские га-
зеты, я изредка просматриваю их, и мне кажется, что это те же газеты, что я читал 
перед войной. Неужели нет никаких сдвигов и война ничему не научила?

 хрестоматии и статьи на тему глубоких связей белорусской профессиональной музыки с народ-
ным творчеством.

39 Изидор Герасимович Нисневич (1914–1977), музыковед и педагог; закончил БГК (1938) 
и был оставлен там же преподавателем (1938–1941). С 1948 по 1977 г. преподавал в Белорусском 
театрально-художественном институте. Изидор Герасимович был участником войны. Автор ряда 
сценариев научно-популярных и хроникальных документальных фильмов. Его музыковедческие 
работы посвящены творчеству белорусских композиторов и исполнителей, а также отношениям 
поэзии с музыкой. 

40 Огородничество — традиционное занятие белорусских татар.
41 Алексей Евлампьевич Туренков (1886–1958), композитор, выпускник Петербургской 

кон серватории по классу композиции профессоров А. Лядова и М. Соколова. Один из родо-
начальников белорусской массовой песни, хора и романса; написал несколько опер, балетов, 
кантат, сюит, инструментальную музыку, множество вокальных произведений для солистов 
и хоров. С 1918 г. жил в Гомеле, где играл в оркестре, руководил хоровыми коллективами, орга-
низовал музыкальную школу, заведовал музыкальной секцией отдела народного образования. 
С 1934 г. — в Минске. Был депутатом Верховного Совета БССР, заслуженный деятель искусств 
(1940). Туренков, как и большинство белорусов, неожиданно для себя оказался в немецкой 
оккупации (очевидно, из-за этого Карпович так интересовался его судьбой). С 1941 по 1944 г. 
работал в минском и рижском издательствах учебников и литературы для молодёжи. За это 
«преступление» был сослан в Гулаг, где едва выжил. Официально реабилитирован посмертно 
в 1959 г.

42 Имена Щетихина, Симаго, Некрасова пока не вернулись в родную культуру.
43 Эта (Эдди) Моисеевна Тырманд (1917–2008) — первая женщина-профессионал бело-

русского композиторского искусства, родилась в Варшаве и там же закончила хоровой фа-
культет Варшавской консерватории. С 1939 г. в Минске, где поступила в БГК, но из-за во-
йны был перерыв (в 1941–1948 гг. работала во Фрунзе). В 1949 г. закончила БГК по классу 
фортепиано у Шершевского, а в 1952 г. по классу композиции у Анатолия Богатырёва. Автор 
нескольких концертов для фортепиано с оркестром, кантат, крупных и малых инструменталь-
ных форм, песен, романсов и произведений для хора. Вся её родня погибла в Варшавском гет-
то. В 1988 г. у неё, которая не только никогда не говорила на тему войны, но и не написала ни 
одной музыкальной строчки о том времени, появилась поминальная молитва — «Элегичная 
импровизация» для скрипки и фортепиано, которой она попрощалась с родными, у которых 
не было могил. 

44 Нет данных об этой паре.
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Жду с нетерпением Вашего письма, хочу ещё приписать относительно (издате-
ля) Циммермана. Писать надо, конечно, по-немецки. Если никто не может помочь 
Вам это сделать, то напишите мне по-русски, что Вы – вернее, Дмитрий Романо-
вич — хотели бы туда сообщить, а я Вам переведу с помощью дочери, для которой 
немецкий язык — второй родной. Писать надо не длинно и конкретно, хорошо бы 
приложить музыкальный материал — ноты, запись на кассеты, пластинки, фирма 
это серьёзная и им можно доверять. Адрес такой:

Musikerlag Zimmermann
Gaugrafenstrasse 19–23
D-6000 Frankfurt am Main
Postfach 940 183 West Germany
С лучшими пожеланиями всех благ, а главное, здоровья, Вам и Дмитрию Рома-

новичу, которому, очевидно, напишу одно из моих следующих писем.
Ваш Алесь Карпович.
P. S. Имеете ли Вы уже фортепиано?

Четвёртое письмо
Ольденбург, 18 марта, 1983

Дорогая Дора Абрамовна!
Ваши письма приносят мне столько радости, грустной радости, радости, что на-

шёлся человек, который помнит так много дорогого для меня, связанного с лучшим 
временем моей жизни, когда была молодость, здоровье и всё казалось ещё впереди, 
и грусти, что всё это прошло и людей тех уже нет и впереди ничего нет. Война по-
ломала всю мою жизнь, в первый же день войны я потерял мою дочь, трёхлетнюю 
девочку. Она была, как обычно, в детском садике, недалеко от нас и, когда началась 
бомбёжка Минска, всех детей эвакуировали, и никто не мог сказать — куда. Была 
страшная неразбериха, не было к кому обратиться в пылающем Минске. А она была 
такая музыкальная, пела многие русские романсы, к удивлению знакомых. Без неё 
бежали мы из Минска, пробоволи перейти линию фронта, но не удалось из-за об-
стрела, пришлось вернуться обратно. Здесь встретили Зинчука, Шварца, Гринблита, 
Пилемана, Сцягенного, Орлова45, некоторых артистов оперного театра, балета и дра-
матического театра, композиторов Туранкова, Щеглова46, Самохина47, Спасского48, 
Равенского49. И началась странная жизнь  среди развалин. Иногда мне казалось, что 

45 Шварц, Гринблит, Пилеман — о них нет сведений. Судя по фамилиям, узники и жертвы 
гетто; Сцягенный и Орлов, всего вероятнее, узники и жертвы Сталина.

46 Николай Щеглов-Куликович (1893–1969), белорусский композитор, дирижёр, музыковед, 
аранжировщик белорусской народной музыки; Щеглов — автор опер, симфоний, множества во-
кальных произведений. Выпускник Московской консерватории (в Минске с 1936 г.) и является 
основателем и первым главным дирижёром минского Театра оперы и балета. С 1944 г. — в эми-
грации: сначала в Германии, а с 1950 г. — в США.

47 Григорий (Рыгор) Самохин (1911–1944), белорусский композитор, «король романсов», ав-
тор опер, симфоничесих сюит и симфоний, аранжировщик народных мелодий, дожил только до 
возраста Христа. Трудоголик и человек, для которого музыка всех жанров и времён стала воз-
духом, он стал одним из основоположников современной белорусской музыкальной культуры. 
Один из первых выпускников Аладова и Золотарёва по классу композиции, оказался в немецком 
мешке, как и все его соотечественники того времени. Причины его смерти неизвестны: варьи-
руются от тяжёлой болезни до советской бомбёжки при наступлении, но очевидно одно: страна 
рано потеряла выдающегося композитора.

48 Спасский — нет сведений.
49 Николай (Мікола) Равенский (1886–1953), один из ведущих белорусских композиторов, 

хормейстеров, аранжировшиков народной музыки, разделил судьбу Карповича и Щеглова. 
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всё это сон, что я проснусь и всё будет так, как было. Что б прожить, я стал работать 
в театре как библиотекарь и репетитор, часто играл с Орловым (виолончелистом), 
играл Скрябина, конечно не очень трудные вещи, очень люблю его; я также ком-
поновал белорусские песни. Кстати, в театре выступал сын Сцягенного — пианист. 
Знали ли Вы его? Раз партизаны подложили в театральном зале бомбу, должен был 
присутствовать гауляйтер и видные немцы, но их как раз не было и погибло много 
белорусов. Я уцелел, так как в это время был за кулисами.

В это время я встретился с Галей Чистовской. Она перед войной была студенткой 
моего, историко-теоретического факультета. В Минске же она появилась в составе 
какой-то танцевальной группы, которая скоро распалась, а она осталась в Минске, 
и для меня началось время невероятной, сказочной романтики, которая застави-
ла забыть всё: жену, войну, родину. Пишу об этом Вам откровенно, всё уже в про-
шлом, и в последние дни перед отъездом из Минска мы потеряли друг друга из виду, 
и что с ней потом случилось, я не знаю. Говорили, что она была связана с партиза-
нами, но верно ли это — не знаю. Конечно, время всё сгладило, но Вы упомянули 
её имя и снова всё вспомнилось. А где Вы были во время немецкой оккупации? Да, 
вспомнилась ещё пианистка Жданович, которая тоже работала в театре, возможно, 
Вы её знали. Вы очень верно охарактеризовали Бергера. Мне, как завучу, приходи-
лось иметь с ним много дела, и я хорошо помню, как любил он пустить пыль в глаза. 
Мы с ним иногда ездили в Москву на конференции, и в отеле он непременно тре-
бовал номер с роялем. И в его кабинете в консерватории стоял рояль на котором он 
любил «давать звучка», играя начало концерта Чайковского b-moll50.

Клумов разошёлся с Лорой не из-за её романа с Берзиным. Он был очень пыл-
кий и увлекающийся, а она какая-то сдержанная и собранная. Клумов говорил, что 
она любит часами играть этюды и что и в жизни она такая же. Видели ли вы её по-
сле вой ны? Моя жена с ней дружила, как и со всеми молодыми педагогами, в одно 
время приехавшими со мной в Минск. Она по профессии не музыкант, а чертёж-
ница, но достаточно хорошо играла на рояле, теперь совсем забросила, но по сво-
ему богемному характеру всегда была близка к искусству: знала в Москве многих 
писателей и поэтов, сама писала стихи и рисовала. Несмотря на ряд «бурь» в нашей 
семейной жизни, мы и теперь вместе и дожили почти до золотой свадьбы.

Из композиторов у нас часто бывал Петя Подковыров. Правда ли что Оловников 
женился на Борисенко и что он сильно пил? Знаете ли вы, как погиб дядя Клумова, 
ведь они, кажется, не были евреи и в гетто его, кажется, не было.

Вы извиняетесь за «каракули», Вы прекрасно пишите. А у меня совсем плохо 
с кистями рук, стяжение сухожилий и мало растяжения между пальцами, они как-
будто приклеиваются один к другому, поэтому я перешёл на машинку. Очень труд-
но писать ноты, а машинки такой ещё, к сожалению, не изобрели. К тому же со-
всем пропала техника, трудно играть.

Чем занимается сейчас Дмитрий Романович? Сердечный ему привет.
Большое спасибо за открытку. Какой красивый стал Минск. Я бы его не узнал. 

Пишите поскорее. С лучшими пожеланиями Вам всем. Ваш Алексей Владимиро-
вич, Алесь Карпович.
 Также выпускник Московской консерватории (1930). Равенский начинал как хормейстер цер-
ковного хора, и духовная хоровая музыка навсегда осталась значительной частью его творчества. 
Композитор оставил значительное наследие и в светских жанрах. Автор опер, оперетт и много-
численных песен и романсов на слова белорусских и мировых классиков и современных ему по-
этов. С 1950 г. Равенский работал в Бельгии, где создал при университете студенческий ансамбль 
белорусской музыки.

50 Первый концерт для фортепиано с оркестром.
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Пятое письмо
Ольденбург, 10 мая, 1983

Дорогие Дора Абрамовна и Дмитрий Романович!
От души сочувствую постигшему Вас несчастью. Вот уж действительно, только 

пожара Вам не хватало51. Хорошо, что живы и невредимы остались, а вещи — дело 
наживное, да и страховое общество поможет вновь обставиться. Был ли у Вас уже 
инструмент? Почему бы Вам, Дора Абрамовна, не начать снова давать уроки фор-
тепиано? Одна моя знакомая, в прошлом моя ученица, ей сейчас уже за 50, живёт 
в Эдмонтоне и имеет 25 учеников. Лиха беда начало, а постепенно ученики сами 
приходят, надо только хорошо себя зарекомендовать как педагог и – что не менее 
важно — как человек. Языковой барьер тут легко преодолевается, знаю это по себе. 
А Дмитрий Романович не мог бы руководить хором? До моей работы в музыкаль-
ной школе, я вёл хоры в Германии и Бельгии.

Я составил для Дмитрия Романовича короткое письмо к Циммерману, которое 
я посылаю для подписи и пересылки воздушной почтой во Франкфурт, если Дми-
трий Романович согласен с моей редакцией. Вот текст этого письма по-русски.

Глубокоуважаемые дамы и господа,
Я пишу это письмо, так как знаю, что издательство Циммерман всегда было свя-

зано с русской музыкой. Я – русский композитор, более 30-ти лет работал по этой 
специальности в гор. Минске /Белоруссия/ и имею композиции во всех жанрах: 
крупные оркестровые произведения, камерную, фортепьянную и вокальную му-
зыку. Многие мои произведения были приняты к исполнению, записаны на пла-
стинки и были высоко оценены критикой. Теперь я выехал в Канаду, чтобы со-
единиться с моими детьми. В Канаде я продолжаю мою творческую деятельность 
и, если Вы заинтересованы в этом, могу Вам выслать некоторые из моих произве-
дений. Могу также предложить свои услуги как аранжировщик и инструментатор. 
Прошу Вас ответить мне и был бы очень рад, если бы через Вас мне удалось бы 
вновь установить контакт с музыкальной общественностью.

С совершенным почтением...

Очень жаль, что пропали пластинки, ведь вряд ли их можно достать там. А ноты, 
если Циммерман заинтересуется, надо послать в виде ксерокопий. В этом Вам по-
может Янка Запрудник, он постоянно что-то копирует. По-моему, послать лучше 
всего небольшие вещи, вроде прелюдий, несколько штук. Вы играете эти прелю-
дии? Тогда можно бы записать на кассету, это просто сделать и послать. Я «горел» 
три раза. 2 раза в Минске и один раз в Берлине, потерял 3 музыкальных инстру-
мента, все книги и мои работы. Надо было начинать с пункта «ноль». За границей 
в области искусства хорошо устраиваются только звёзды, остальные дают уроки, 
ведут хоры, пишут статьи или занимаются обработками, инструментовкой для раз-
ных эстрадных ансамблей. Очень хорошо овладеть аккордеоном и гитарой, на эти 
инструменты большой спрос. Как обстоит дело с Вашим здоровьем, Дмитрий Ро-
манович, есть ли у Вас ещё жизненная и творческая энергия, настойчивость и оп-
тимизм? Я долгие годы давал уроки, делал аранжировки, переложения, писал ре-
цензии, аккомпанировал в концертах, но теперь сильно сдал, быстро устаю, ни за 
что не хочется браться. Когда позволяет погода, копаюсь в земле, у нас вокруг дома 
немного земли, и я развожу овощи и клубнику, это отвлекает от мрачных мыслей, 

51 В многоквартирном доме, где снимали квартиру родители, произошёл пожар. Это событие, 
безусловно, сказалось на здоровье обоих пожилых людей.
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которые всё чаще приходят. Как Вы проводите время, Дмитрий Романович, за-
нимаетесь ли композицией? Знаете ли вы книгу «Гісторыя белорусской савецкай 
музыкі», там несколько раз в разных её разделах упоминается Ваше имя. Изъяли ли 
теперь в связи с Вашим выездом в Канаду эту книгу из обращения, а также Ваши 
произведения из обращения? Если Вам удастся что-то опубликовать у Циммерма-
на, то лучше, если это будут новые или «обновлённые» произведения, если же уже 
напечатанные, то я Вам советую сначала выяснить вопрос «авторских прав», чтоб 
не было неприятностей позже.

Дорогая Дора Абрамовна, спасибо за Ваше письмо, которое Вы написали, не-
смотря на пожарные переживания. Много Вы пережили такого, что и не снилось 
американским и канадским женщинам. В Германии иначе, здесь люди также хлеб-
нули много горя, поэтому здесь такое стихийное движение против вооружения 
и войны, поэтому и американская военная политика здесь очень мало популярна. 
Пишите больше о себе, здесь дело не в интересе, с нашей стороны, а в том, что мы 
с женой Вас так хорошо понимаем и сочувствуем в том, что Вы пережили.

Вы пишите, что Вайнберг был другом Шостаковича, я об этом не знал. Знали ли 
Вы с Дмитрием Романовичем Шостаковича и как вы относитесь к появившейся 
здесь книге Соломона Волкова «Мемуары Шостаковича?» О ней существует много 
разноречивых отзывов. Во время занятия немцами Минска там оставался очень 
известный белорусский композитор Туранкоў (Туренков), автор многочисленных 
произведений в разных жанрах, в том числе и оперы «Кветка шчасьця» (Цветок 
счастья). Он не ушёл на запад (после войны), а остался в Минске. Известно ли 
Вам что-либо о его судьбе? Также о режиссёре Гаяне Тушмаловой, артистах Пол-
тевском, Кравченко, Суднике, Кляусе52? Жил ли музыковед Смольский со своей 
прежней женой, которая оставалась в Минске (под немцами), или с другой? Знали 
ли вы его сына, композитора?

Сейчас в Германии широко отмечается 150-летие со дня рождения Брамса, осо-
бенно на севере Германии, где лежит его родной город Гамбург, недалеко от кото-
рого находится и наш Ольденбург. В газетах и журналах много статей о нём, а по 
радио и телевидению передаются его произведения. Здесь часто бывают музыкаль-
ные передачи с прекрасными исполнителями. За один прошлый год были о Мо-
царте, Шопене, Листе. Наряду с этим передаётся и много криминальной дребе-
дени. Интересно, каково качество советских телепередач? Ведь когда я жил «там» 
ещё телевидения вообще не было.

Мне пришло в голову, что копии Вы, наверняка, сможете сделать и в Монреале. 
У нас, например, копировальные машины есть в каждом большом супермаркете, 
где за ничтожную плату можно сделать любое количество копий.

Желаю здоровья и успехов. Прошу Дмитрия Романовича побольше написать 
о себе, о творческих планах и намерениях.

Отвечайте сразу, как получите это письмо. Боюсь, что в связи с пожаром почто-
вое сообщение будет иметь перебои и письмо может не дойти до Вас.

С лучшими пожеланиями
Ваш Алесь Карпович.

52 Все эти люди исчезли из советских анналов, как и фамилия Д. Каминского после его 
отъезда.
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Шестое письмо
Ольденбург, 30 ноября, 1983

Дорогие Дора Абрамовна и Дмитрий Романович!
Большое спасибо за Ваше письмо от 10 октября. Рад, что приобрели инструмент, 

ведь для музыканта это главное, и настроение у Вас улучшилось, судя по «тональ-
ности» последнего письма. Вы пишите, что «все проблемы разрешились». Что 
Вы имеете в виду? Большую статью-некролог об Эльзе Робертовне Зубович-Пи-
леман я написал для газеты «Беларус», где она и была напечатана в двух номерах53. 
Присылает ли Вам Запрудник эту газету? Что касается «Нового Русского Слова», 
то я не думаю, что там заинтересуются статьями Дмитрия Романовича. Во-первых, 
белорусская тематика их вообще не интересует, а во-вторых, там хватает своих му-
зыковедов и тех, кто выдаёт себя за музыковеда. Лет 10 назад писали действительно 
крупные музыканты, как Сабанеев54, а теперь пишут о музыке все кому не лень. 
Михаил Гольдштейн учился в Московской консерватории в одно время со мной 
и жил в том же общежитии. Он – хороший скрипач, но всегда был в тени своего 
брата Буси, скрипача-вундеркинда. Он сейчас тоже в Германии, кажется, в Ган-
новере. Только за границей я с удивлением обнаружил, что Михаил Гольдштейн 
не только скрипач, но и музыковед, к тому же весьма плодовитый. Большинство 
его статей — это искусственно составленные компиляции на основании словар-
ных данных. Развязно пишет он о крупных советских музыкантах, причём все 
они оказываются его хорошими знакомыми, произведения которых он играл или 
они играли его произведения. Он, ко всему, ещё и композитор! Помню свои пер-
вые статьи в НРС он называл почему-то септаккордами. Немногим лучше статьи 
и других писак от музыки, концертмейстеров симфонических оркестров, дирижё-
ров и т. д. Попробуй проверь! А вот для «Беларуса», мне кажется, Вы могли бы 
быть интересны55. Только я не думаю, что нужно описывать « семейные предания», 

53 Эльза Робертовна Зубович-Пилеман (1895–1983) родилась в Минске. Выпускница Берлин-
ской консерватории (класс П. Юона), одна из первых женщин — профессиональных белорус-
ских композиторов; музыковед; профессор по классу композиции, вокала и педагог по форте-
пиано. Преподавала в БГК со дня основания и заведовала кафедрой по вокалу. В эмиграции 
с 1944 г. (сначала в Германии, затем в США). Автор фортепианной музыки (классического на-
правления) и великого множества вокальных произведений в основном на слова белорусских 
и таких русских поэтов, как Ахматова, Цветаева и Блок. Её аранжировки белорусской народной 
музыки отличаются тонким проникновением в природный материал.

54 Леонид Леонидович Сабанеев (1881–1963), математик, композитор, музыковед, теоретик 
(ученик Танеева, Зверева и Шлецера), был профессором математики в Московском универ-
сите. Его отец, известный натуралист и писатель, был личным другом Александра III. В связи 
с эмиграцией имя Сабанеева стало табу в СССР, а ныне постепенно возвращается в Россию. 
Его книги о Скрябине (1916 и 1925) считаются лучшим исследованием жизни и творчества 
композитора. Обрела известность его книга мемуаров «Воспоминания о России», вышедшая 
в Москве в 2005 г.

55 Мама пыталась связаться с д-ром Запрудником, главным редактором «Беларуса», но что-то 
не сработало, возможно, что письмо не дошло. Много позже она обратилась к Михаилу Гольд-
штейну, который написал обширную статью о жизни и творчестве Каминского к его 80-летию, 
отрывки из которой мы несколько раз приводим в настоящей публикации. Кажется, что у Кар-
повича несколько предвзятое мнение по отношению к коллеге. Гольдштейн родился в Одессе 
в 1917 г., а умер в Гамбурге в 1989 г. Он – советский скрипач, композитор, дирижёр, писатель 
и музыкальный критик (автор четырёх монографий и множества статей). Гольдштейн был уче-
ником Петра Столярского в Одессе и закончил образование в Московской консеватории по 
классу композиции у Николая Мясковского, по классу скрипки у Абрама Ямпольского, а по 
классу дирижирования у Константина Сараджева; профессор; брат скрипача Бориса Гольдштей-
на. В эмиграции с 1964 г. Преподавал в Гамбурге в Высшей школе музыки, создал несколько зна-
чительных симфонических произведений, а также автор ряда работ для скрипки и виолончели.
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простите за такое выражение. Тема должна быть актуальной. Дмитрий Романович 
был секретарём Союза композиторов Беларуси, таким образом, вся музыкаль-
ная жизнь развёртывалась перед его глазами56. Об этом и надо писать! Причём не 
только перечислять композиторов и написанные ими произведения — о чём, дей-
ствительно, можно прочесть в энциклопедии, а говорить о партийной политике 
в музыке, о вмешательстве партийных и государственных чиновников в творчество 
и репертуар, о препятствиях, чинимых творчеству со стороны советско-партийно-
го начальства, ведающего музыкальными делами, о запретах тех или иных произ-
ведений, идеологически не «выдержанных». Вы, Дмитрий Романович, 35 лет жили 
и творчески работали в Минске и наверняка многое испытали на себе. В бытность 
Вашего положения Вам, безусловно, многое не нравилось и возмущало Вас, но 
тогда Вы не могли об этом заявить, а сейчас Вы в свободной стране, где Ваши прав-
дивые высказывания будут ценны, нужны и интересны57. Очень жаль, что я совсем 
не знаком с творчеством Дмитрия Романовича. С ним, как одним из крупнейших 
композиторов послевоенной Беларуси, давно надо было бы познакомить белорус-
скую общественность, но нельзя говорить о музыке, не зная её. Я очень хотел бы 
услышать «Прелюдии» Дм. Ром., не могли бы Вы, Дора Абрамовна, наиграть их на 

56 Каминский был председателем Союза композиторов БССР (1963–1966). Эту роль ему на-
вязали и при первой возможности Каминский, единственный беспартийный руководитель твор-
ческого союза в СССР, отказался от должности, несмотря на настойчивые телефонные звонки от 
«лично товарища Брежнева, Генсека КПСС СССР». Я была свидетелем двух таких телефонных 
разговоров.

57 Читатель воспоминаний Д. Каминского легко поймёт отношение его семьи к советской 
власти. Он сам и его мать мечтали об эмиграции много лет после того, как границу закрыли. 
Но главой семьи был его отец, который боялся «оставить родину», как сделали его многие дру-
зья, среди которых ближайшими были Яша Хейфец, Миша Эльман и многие другие ученики 
профессора Ауэра, самого уехавшего в 1918 г. в США. В то же время Дмитрий Каминский никог-
да не афишировал своё сопротивление советским прерогативам и идеологии, но всегда поступал 
по совести. Вот, например, такой случай (один из многих, который мне запомнился). Мне было 
лет 14. Он пришёл домой и рассказал, что у него на приёме был белорусский поэт, репрессиро-
ванный после войны за то, что, оказавшись под немецкой оккупацией, он писал стихи, печатал 
их в белорусской прессе и иногда читал их на эстраде и по радио. Человек этот был абсолютно 
аполитичный, как и большинство белорусов его поколения. Вернувшись после 17 лет лагерей 
и ссылок на родину, он голодал, так как из-за своего «прошлого» не мог устроиться на работу. 
Он попросил Дмитрия Романовича написать музыку к его стихам. Они условились, что у автора 
стихов будет новый псевдоним, и Каминский написал несколько песен на стихи этого автора, 
фамилию которого не помню. Это сотрудничество положило начало для более-менее нормаль-
ной жизни несчастного поэта. Вслед за Д. Р. Каминским и другие композиторы дали ему воз-
можность подзаработать. Впоследствии этот человек получил работу в Доме культуры какого-то 
колхоза (тоже по рекомендации отчима). Также поступала и мать. После смерти отца ей было 
трудно справляться с печами нашей деревянной холупы на окраине города, и она решила по-
ставить отопительный котёл с батареями. Пришёл молодой человек, который оказался воспи-
танником детдома; его родителей расстреляли за то, что у них, школьных учителей, в доме жили 
немцы. Парень сказал, что если она боится, то он уйдёт. Мама усадила его за стол, и он питал-
ся с нами всё время, пока он у нас работал. Мои исследования в области белорусской истории 
и литературы показали, что отношения моих родителей к изгоям идеологии власти было скорее 
характерным, чем исключительным для жителей Беларуси того времени.

М. Гольдштейн, мне кажется, верно определил административный и творческий характер 
работы Каминского: «На должности председателя правления Союза композиторов Беларуси он 
проявил себя смелым и инициативным руководителем, принципиальным и честным, помогал 
талантливым музыкантам выйти на широкую дорогу. Такую же честность и принципиальность 
он проявлял в музыкальном творчестве. Мне хорошо известна его симфоническая поэма Брест-
ская крепость. Как известно, осташиеся в живых защитники крепости были жестоко и незаслу-
женно наказаны Сталиным» (НРС, 08.16.1986, с. 6). В родительском архиве сохранились также 
три тёплых письма от М. Гольдштейна и такой же тёплый черновик ответа матери.



337

кассету и прислать мне для прослушивания? Вы уже имеете инструмент, и, думаю, 
Вам самой будет приятно вспомнить исполнительство58. Очень жаль, что ничего не 
вышло с Циммерманом. Удивляться этому не приходится, сейчас другой климат 
в политике и интерес ко всему славянскому значительно упал. Лет 10 назад я сде-
лал для этого издательства много хоровых обработок русских песен и на них был 
большой спрос, а сейчас всё замолкло.

После Вашего письма я представляю себе, где находится площадь Якуба Коласа. 
Конечно, я помню Комаровку, это была настоящая провинция, как и вообще до-
военный Минск был во многом похож на провинцию. Я хорошо помню, да и Вы, 
вероятно, тоже, деревянные тротуары, неказистую Свислочь, домики за частокола-
ми на окраинах, извозчиков, а зимой санки вместо такси. Милый, уютный Минск, 
такой он остался в моей памяти. А помните, какие пирожки с печёнкой продава-
ли в парке, около театра? Я таких больше нигде не встречал. Дом рядом с бывшей 
консерваторией в сторону Чырвонаармейскай улицы до войны принадлежал отцу 
Эльзы Робертовны Зубкович. Он был балтийский немец.

Пишите больше о себе, о музыкальной жизни Вашего города. Есть ли среди Ва-
ших знакомых музыканты, как обстоит дело с изучением языков, часто ли встреча-
етесь с детьми? Я и жена от души желаем Вам здоровья и всяческого благополучия.

Ваш Алесь Карпович59.

Заключительная секция публикации, с одной стороны, является ответом на 
многие вопросы Алеся Карповича, а с другой — возрождает послевоенную преем-
ственность белорусской музыкальной культуры за 35 лет, т. е. практически по 
1980 г. Интересно отметить, что большинство композиторов первой (довоенной) 
и даже второй (послевоенной) волны — не этнические белорусы и не были рожде-
ны в Беларуси. Многие из них были русского, еврейского, прибалтийского, поль-
ского, татарского и другого происхождения, однако Беларусь стала для каждого 
из них любимой и родной. Их, действительно, многое объединяло: большинство 
(до основания БГК) получило образование в Петербурге (позже в Ленинграде) 
и в Москве, практически у тех же профессоров. Во время войны добрая часть ока-
зались в Саратове (из тех, кто не попал на фронт) или, как Карпович, оказались 
в гитлеровско-сталинском мешке. Тем не менее при первой же возможности те, 
кто остался жив на территории СССР, вернулись в голодный и полностью разру-
шенный Минск и способствовали восстановлению там музыкальной жизни. Что 
же их тянуло на пепелище прежней жизни, чем питался этот неожиданный для 
рождённых не в Беларуси патриотизм? Ответ, безусловно, не одназначен, однако 

58 Профессор и музыковед Гарт написал предисловие к сборнику первых восемь прелюдий 
и фуг Каминского, в котором он анализирует и даёт оценку высокому профессионализму и ори-
гинальности автора. Он отмечает, что исполнители буквально «выхватывали из-под пера» эти 
произведения по ходу их создания и играли их «по рукописям». Гарт подчёркивает: «В инди-
видуально-своеобразном переосмыслении элементов белорусского фольклора, сочетании тра-
диционных и современных выразительных средств проявляются особенности многопланового 
фортепианного стиля Каминского, которые отличают и другие его сочинения для фортепиа-
но».  Каминский продолжал писать прелюдии и фуги. Пять лет спустя, буквально накануне отъ-
езда из БССР, в том же издательстве, что и предыдущая коллекция, вышел сборник, дополнен-
ный четырьмя прелюдиями и четырьмя фугами, по двенадцать каждого жанра. Но композитор 
мечтал привести их число до 24, как у Баха, прародителя этого жанра. Эмиграция и старчество не 
позволили этим планам осуществиться.

59 Это последнее письмо, сохранившееся в небольшом родительском архиве. Но переписка, 
видимо, продолжалась: Алесь Карпович прислал статью, вернее, своё интервью с д-ром Запруд-
ником, главным редактором «Беларуса», напечатанном в этой газете в августе 1984 г.
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главная объединяющая черта абсолютно очевидна, если мы посмотрим тематику 
их произведений, которые все без исключения несут черты белорусской народной 
музыки. Музыканты этой культуры, композиторы Беларуси, представлены в запи-
сях Каминского не только общими характеристиками творчества каждого из них, 
но также максимально приближены к читателю своими индивидуальными чело-
веческими чертами. Безусловно, всё это проявляется сквозь восприятие Дмитрия 
Романовича Каминского, но и эта перспектива раскрывает нам автора записок ещё 
с одной, душевной стороны, не правда ли? Но судите, пожалуйста, сами.

Союз советских композиторов Беларуси. Воспоминания Д. Р. Каминского
После окончания Московского музыкально-педагогического института 

им. М. Ф. Гне сина в 1939 году, я получил приглашение на работу в качестве кон-
цертмейстера в минскую филармонию. Предложение я охотно принял: мне нра-
вился город Минск, который я знал раньше. Вот я там и обосновался ещё в 1940-м. 
А в марте 1940 года я был принят московским секретариатом в члены Союза ком-
позиторов и вскоре, в мае 1941 года, оформился в Союз композиторов Беларуси. 
Председатель в те годы был народный артист БССР, профессор А. В. Богатырёв. 
Он был учеником В. А. Золотарёва, который жил долгое время в Минске, оста-
вив после себя достойную смену композиторов и педагогов. Богатырёв работал до-
вольно успешно в самых различных жанрах: написал три симфонии и две оперы 
«В пущах Полесья» и «Надежда Дурова», а также кантату «Партизаны» и множе-
ство романсов. В его произведениях чувствуется незаурядность таланта и солид-
ный профессионализм. Как педагог, Богатырёв обладает знаниями, хорошим вку-
сом и умением передать свои знания и опыт ученикам. В Беларуси имя Богатырёва 
весьма уважаемо, и это отношение он, безусловно, заслуживает.

О композиторе Евгении Карловиче Тикотском прежде всего хочется говорить 
как об обаятельном человеке. Редкая внимательность к коллегам, отзывчивость 
и удивительная душевность и весёлость! Я не помню Евгения Карловича в плохом 
настроении. А как он обожает детей! Это отличное человечное качество!

Тикотский — композитор, работающий во множестве жанров. Он – автор опер, 
симфоний, поэм, ораторий, большого количества музыки к театральным спекта-
клям. Его творчество пользуется большим успехом. Тикотский — романтик, и это 
направление ярко проявляется в его музыке. Его романтизм заражает публику, ко-
торая искренне любит Евгения Карловича. Тикотским написаны замечательные 
оперы: «Михась Подгорный», «Девушка из Полесья» (Алеся), четыре симфонии, 
весьма удачная музыка к спектаклю «3-я патетическая», романсы и песни. Да, не-
много таких композиторов, заслуженно пользующихся такой известностью и лю-
бовью у нашего белорусского народа. Я его с удовольствием вспоминаю: мы были 
большими друзьями.

Композитор Николай Николаевич Чуркин — старейший композитор Беларуси 
(умер 95 лет)60. Он был учеником М. Ипполитова-Иванова. Н. Н. Чуркин — автор 
первой симфонии, написанной в Беларуси. Он дышал музыкой! До глубокой ста-
рости он сохранил ясную память и трезвое мышление. Н. Н. Чуркин — уроженец 
Закавказья, поэтому в его музыке имеют место грузинские и армянские напевы. 
Однако его первая симфония 1924 года, как и последующее творчество, в основ-
ном написаны на материале белорусского фольклора, который удачно подобран 

60 Н. Н. Чуркин (1869–1964) был также первым профессиональным белорусским этногра-
фом: анталогия белорусской народной музыки, собранных им образцов и изданная совместно 
с Е. Романовым в 1910 г., — образцовый труд и в настоящее время.
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и доставляет истинное удовольствие слушателям своей простотой и доходчиво-
стью. Есть у Чуркина и оперы: «Освобождение труда» (1922), «Рукавичка» (1941) 
но, к глубочайшему сожалению, мне не удалось их послушать.

Композитор Николай Ильич Аладов. К сожалению, я совершенно не помню 
у кого Николай Ильич учился, но помню, что он выпускник Петербургской кон-
серватории (именно Петербургской, а не Ленинградской!)61. Аладов — композитор 
весьма своеобразный, его музыка не похожа ни на одного более или менее из зна-
комых мне композиторов. Он является одним из основоположников белорусско-
го симфонического жанра (им написано десять симфоний). Николай Ильич Ала-
дов — автор двух опер: «Тарас на Парнасе» (комическая, 1927) и «Андрей Костеня» 
(1947). Значителен вклад Аладова и в развитии хорового и вокально-инструмен-
тального жанров. Белорусский фольклор и тематика занимают значительное место 
в его, безусловно, талантливом творчестве и несут важный культурно-образова-
тельный элемент будущим поколениям. Несколько слов об огромной роли Нико-
лая Ильича в белорусской просветительской деятельности. Он не только принимал 
деятельнейшее участие в подготовке к открытию первой в Минске консерватории, 
но был главным действующим лицом в этом сложном и благородном деле. Именно 
он пригласил целый ряд высококвалифицированных преподавателей, например 
таких, как М. А. Бергер, Г. И. Шершевский, Г. Н. Петров (пианисты), А. Л. Бес-
смертный, А. Н. Крук (скрипачи), Орлов (виолончелист), Половицкий (англий-
ский рожок) и многих других первоклассных музыкантов и педагогов. Так, класс 
дирижирования вёл известный в своё время дирижёр Илья Мусин. Иными слова-
ми, Николай Ильич заслужил все свои звания и награды: он был народным арти-
стом БССР и кавалером орденов Трудового Красного Знамени и «Знак Почёта».

Композитор Пётр Петрович Подковыров, ученик В. А. Золотарёва, писал во 
многих жанрах. Он – автор оперы «Павел Корчагин», нескольких симфоний, кон-
цертов для многих инструментов, квартетов, квинтетов, вокально-инструменталь-
ной музыки. Сочинения этого композитора привлекают внимание слушателя своей 
оригинальностью, его произведения отличаются некоторой «терпкостью» от сочи-
нений многих других композиторов. У него есть замечательные романсы на слова 
Богдановича, Пушкина и Шевченко, две кантаты (на слова Э. Огнецвет и А. Куле-
шова). Он также был великолепным оранжировщиком белорусских народных пе-
сен. У Подковырова ярко выраженный «свой» мелодический и ритмический склад 
музыки. Подковыров много написал не только концертных, но и педагогических 
произведений, которые охотно исполнялись как зрелыми музыкантами, так и сту-
дентами (он был выдающимся педагогом).

Композитор Юрий Владимирович Семенякo (1925–1990) был награждён зва-
ниями заслуженного деятеля искусств БССР, народного артиста СССР и являл-
ся лауреатом Государственой премии БССР. Его учителем был композитор Ана-
толий Богатырёв. Семеняко — автор многих сценических произведений: опер, 
пяти оперетт, музыки к спектаклям и фильмам. Юрий Владимирович особенно 
преуспел и обогатил белорусскую вокальную музыку. Композитор Семенякo на-
писал несколько сотен песен. Он сочинял большей частью на стихи белорусских 
поэтов: М. Богдановича, Я. Купалы, Я. Коласа, М. Танка, Г. Буравкина, Э. Ог-
нецвет и др. талантливых поэтов. «Песняры», «Верасы», «Лявоны» и другие по-
пулярные вокально-инструментальные белорусские ансамбли буквально боролись 

61 Аладов занимался композицией частным образом у ученика Римского-Корсакова, 
Я. В. Про хорова (1870–1942), а в 1910 г. Николай Ильич сдал экзамены экстерном по классу 
ком по зиции и теории музыки.
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за его  произведения. Его задушевная мелодичность, часто основанная на глубине 
белорусской народной традиции, привлекала как исполнителей, так и слушателей. 
Думаю, что, как композитор-песенник и мастер вокального жанра, он являлся са-
мым популярным белорусским композитором нашего времени. Так, мелодии из 
его оперы-поэмы «Зорка Венера» (по мотивам поэзии М. Богдановича) были на-
столько известны, что многие считали их народными.

Я его глубоко уважаю. В наших судьбах было много общего: он тоже был на 
фронте (награждён медалями и орденом Отечественной войны), не очень жаловал 
КПСС и был председателем правления Союза композиторов БССР (1978–1980). 
Я искренне ценю тот факт, что Юрий Владимирович не участвовал в моей трав-
ле после того, как я объявил о моей эмиграции из СССР (сказался больным и не 
явился на собрание, где меня «клеймили позором»). Это было поступком муже-
ственного человека, на который немногие способны в нашей стране «победившего 
социализма».

Композитор Лев Моисеевич Абелиович (1912–1985), заслуженный деятель 
искусств БССР и кавалер ордена «Знак Почёта» родился в Вильнюсе, но учил-
ся в Мос ковской консерватории у самого Николая Мясковского! Также учился 
у В. А. Зо ло та рёва. Интересный, ищущий композитор. Лев Моисеевич в своей му-
зыке придерживается западной ориентации, не учитывая, что у нас к такому на-
правлению в музыке не привыкли. Как следствие, его произведения воспринима-
ются с трудом в широких кругах слушателей. Композитор Абелиович — человек 
чрезвычайно хорошо образованный и весьма одарённый, поэтому от души хочется 
пожалеть, что его произведения не находят более тёплой реакции, которую они, 
безусловно, заслуживают. Он – автор четырёх симфоний, концерта для фортепи-
ано с оркестром. Пишет Абелиович главным образом инструментальную музыку. 
У него есть немало пьес и для камерных ансамблей, и эта область творчества уда-
ётся композитору лучше, чем все остальные. Имеется у композитора чрезвычайно 
удачный фортепианный цикл «Фрески», который пианисты охотно исполняют. 
Весьма хорош и содержателен его вокализ «Памяти Д. Д. Шостаковича». Лев Мо-
исеевич Абелиович писал песни и романсы на стихи М. Богдановича, Я. Купалы, 
А. Мицкевича и М. Танка. Мне он всегда был близок по пониманию роли компо-
зитора в обществе и попыткам не уступать «дурному вкусу».

Иван Иванович Кузнецов (1918–1986), композитор; он — уроженец Курской 
области. Этот композитор — самородок, выходец из самодеятельных кружков, 
который получил прекрасное образование у композиторов Аладова и Богатырёва. 
Автор оперетт, но пишет главным образом для народных хоров, которые любят 
у нас в Беларуси. Практически не один певческий кружок не обходится без песен 
Ивана Ивановича, а их у него — великое множество. Иван Иванович также пи-
шет удачную музыку к спектаклям и фильмам. Мы были соседями с Кузнецовыми 
в Минске, они хорошо относились к моей маме. Они — добрые, спокойные и ра-
ботящие люди.

Григорий Романович Ширма (1892–1978), в первую очередь — выдающийся хо-
ровик и дирижёр, а потом уже — хороший композитор и прекрасный аранжиров-
щик белорусских народных мелодий, которые он начал собирать ещё подростком. 
Он родился в местечке Пружаны (Западная Беларусь). Я не думаю, что Григорий 
Романович Ширма получил музыкальное образование: он — белорусский само-
родок! Формальное образование у него всё же есть: он — учитель словесности и во 
время войны закончил школу прапорщиков. После первой войны Ширма руко-
водил несколькими хорами — как церковными, так и светскими. Он являлся не-
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превзойдённым экспертом белорусской народной мелодии. Он оставил после себя 
не только огромное количество аранжировок, но целые тома народной музыки. 
Мы все постоянно пользовались его опытом и знаниями. Григорий Романович, 
безусловно, приобрёл необходимые музыканту навыки самообразованием, пото-
му что специалист он отличный и долгие годы возглавлял Белорусскую хоровую 
капеллу. В партию он вступил поздно, где-то в 60-х, видимо, под давлением. Гри-
горий Романович, как и все мы, героем не был, но и в партию явно не стремился 
(у советов было для нас хорошее определение: «внутренняя эмиграция»). Со мной 
у них не получилось посадить меня на партийный крючок, и я этому бесконечно 
рад. Однако он сделал доброе дело, будучи одним из организаторов «Белорусского 
общества по связям с соотечественниками за рубежом». Ведь всех поголовно ока-
завшихся после войны за рубежом честили «врагами народа»! Он также помогал 
людям в качестве Депутата Верховного Совета БССР. Я был искренне рад, когда 
Григорий Романович возглавил правление Союза композиторов БССР, и так же 
искренне горевал, когда его не стало. Он, безусловно, обогатил белорусскую музы-
кальную культуру.

Композитор Вагнер Генрих Матусович (1922–2000). Родился в Польше, учился 
в Минске у Богатырёва по классу композиции, а по классу фортепиано у доцента 
Шершевского. Я бы не назвал Вагнера хорошим композитором. Большинство его 
сочинений заключается в более или менее «хлёстком наборе» тех или иных «оборо-
тов». Писал он и симфонии, и отдельные пьесы для фортепиано, скрипки и других 
инструментов, но всё это одинаково невыразительно. Мне лично его творчество 
никогда не нравилось, да и человек какой-то навязчивый.

Композитор Владимир Владимирович Оловников (1919–1996). Родился он в Бо-
бруйске, учился у Золотарёва по классу композиции и у Бергера по классу форте-
пиано. Писал во многих жанрах, особенно удавались ему симфонические поэмы 
патриотического содержания и о природе. Мне по душе две его поэмы, первая — 
«Партизанская быль», а вторая — «Озеро Нарочь». Запоминающаяся музыка это-
го композитора всегда прекрасно инструментирована. Оловникову очень удаются 
песни о военном времени. Например, такая, как «Песня о Доваторе», мгновенно 
облетела СССР и осталась в сольном и хоровом репертуаре многих вокалистов и хо-
ровых коллективов. Владимир Владимирович Оловников — серьёзный и требова-
тельный к себе музыкант. Он отличный теоретик и строгий, беспощадный к лени 
педагог. С другой стороны, если он видел, что студент старается, но не справляет-
ся, то всегда помогал. С начала 1960-х он — ректор БГК. Не знаю, работает ли сей-
час на этой должности Оловников, но и как композитор, и как педагог и человек, 
он достоин уважения62.

Композитор Смольский Дмитрий Брониславович (1937–2017), — самый моло-
дой и способный член нашего союза. Он работает во многих жанрах и в каждом 
из них проявляется оригинальность музыкального мышления, чувство стиля и, 
я бы сказал, прекрасный баланс интеллигентности, интуиции и знания. Родился 
он Минске в семье известного музыковеда Бронислава Сильвестровича Смоль-
ского. Дмитрий Смольский — композитор-вундеркинд. Его первые произведения 
зазвучали у нас до его подросткового возраста. Правда, здоровье было слабым. 
С детства было слабое сердце. Это состояние заставило его вернуться в минскую 
консерваторию из Московской, в которую он поступил в 18 лет. БГК закончил по 
классу композиции у профессора Богатырёва. Настоящей сенсацией в музыкаль-
ном мире стали камерная оратория «Песни Хиросимы» (1965) на стихи японских 

62 В. В. Оловников занимал должность ректора с 1962 по 1982 г. 
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поэтов и его симфония «Октофония» (1967). Дмитрий Смольский получил за них 
звание заслуженного деятеля искусств. Он написал прекрасную оперу на либретто 
В. Короткевича «Седая легенда» в 1979-м. Я уверен, что белорусский композитор 
Дмитрий Брониславович Смольский станет ведущим композитором в мире, чего 
я ему от всей души и желаю!63.

На этом прерываются читабельные записи Дмитрия Романовича Каминского. 
Тем не менее надеюсь, что читателя обогатила его безукоризненная эмоциональ-
ная память, человечность, доброта и знание о жизни представителя самого побито-
го революциями и войнами поколения царской и советской эпохи.

Заканчивая настоящую публикацию, приведу слова М. Гольдштейна: «Следова-
ло бы вообще подумать о широкой пропаганде лучших произведений композито-
ров, которые волею судьбы оказались в рядах новых эмигрантов. Для талантливых 
композиторов не должна существовать некая географическая “черта оседлости” — 
всюду должны звучать их произведения»64. При полном согласии с этой мыслью, 
хочется добавить, что для белорусской исторической памяти необходимо, чтобы 
произведения белорусских композиторов и других деятелей культуры (незаслу-
женно выброшенных партийно-идеалогической машиной из истории народа), их 
музыка и творчество в первую очередь вернулись на родину.

Зина ГИМПЕЛЕВИЧ, 
профессор университета Ватерлоо,  

почётный президент Канадской  
ассоциации славистов

63 Дмитрий Смольский (1937–2017) действительно стал ведущим композитором Беларуси. 
Музыкально-композиторская династия Смольских не прерывается: она продолжилась его сы-
ном, Виктором Дмитриевичем Смольским (р. 1969), композитором, мультиинструменталистом, 
педагогом и продюсером. Семья Смольских, безусловно, типичная в отношении вклада бело-
русских татар в культуру и науку родной страны.

64 Новое Русское Слово. С. 6.
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БРАТЫ НАЙДЗЮКІ І ЖОНКА МАЛОДШАГА

З героямі гэтай публікацыі пры іх жыцці я не была знаёмая. Хоць тэарэтыч-
на магла б... У 1980 годзе я наведвала Польшчу і сустракалася з тамтэйшымі 
бела рускімі дзеячамі. Аднак каму ж магло прыйсці ў галаву пазнаёміць «савет-
ку» з заканспіраваным нацыяналістам Язэпам Найдзюком / Александровічам?! 
У 1996 го дзе на Сустрэчы беларусаў Паўночнай Амерыкі пісьменнік Уладзімір 
Арлоў сустра каўся з Юзэфай Найдзюк. А мы ж з ім разам ехалі! Дык чаму не пера-
кры жа ва ліся нашыя з ёю сцежкі?! Іншыя праблемы мяне тады займалі...

Калі ішла падрыхтоўка да 100-годдзя нашай славутай паэткі-змагаркі і я заці-
кавілася яе амерыканскімі адрасатамі, спадар Янка Запруднік перадаў мне тэчку 
з лістамі Часлава і Юзэфы Найдзюкоў, што захоўвалася ў ягоным сямейным архіве. 
Часлаў пісаў да яго пераважна як да рэдактара газеты «Беларус», а Юзэфа была яго-
най сяброўкай з часу навучання ў Беларускай гімназіі імя Янкі Купалы ў Заход-
няй Нямеччыне ў 1947–1948 гадах. Вось з гэтых лістоў і пачалося маё грунтоўнае 
зацікаўленне асобамі, якія нязменна сустракаюцца на старонках розных кніг па 
гісторыі эміграцыі, але заўсёды пераважна коратка, неяк на другім плане. Заха-
целася разгледзець іх больш выразна, наблізіцца да разумення іхных жыццёвых 
клопатаў і мараў.

Так распачалася праца па стварэнні «сямейнага партрэта» беларускіх змагароў 
Найдзюкоў — Язэпа, Часлава і Юзэфы. І працягваецца ўжо каторы год...

ЯЗЭП. СУНІЦЫ ДЛЯ ЛАРЫСЫ ГЕНІЮШ

У маю свядомасць Язэп Найдзюк упершыню увайшоў як чалавек з атачэння Ла-
рысы Геніюш, чалавек інтэлігентны і выхаваны, прыемны і цікавы для паэткі. Ста-
лася гэта пры чытанні яе «Споведзі» (1990). Язэп і Ларыса разам з іншымі сябрамі-
беларусамі ехалі з Мінску да Вільні пасля завяршэння ІІ Усебеларускага кангрэса 
(1944 год), і гэтае падарожжа, а потым яшчэ вандроўка па колішняй сталіцы на-
шага Вялікага Княства ды выправа далей на захад нейкімі сваімі мілымі драбніцамі 
зблізіла людзей на ўсё жыццё, хоць яно ў кожнага было сваё, непрадказальна скла-
данае. «А Найдзюк назбіраў ля чыгункі на замінованым полі суніцаў чырвоных пер-
шых і прынёс іх мне». «У Найдзюка нас міла сустрэла яго дарагая сямейка, асабліва 
жонка». «З Найдзюком і яшчэ з адным сябрам мы пайшлі паглядзець Вільню, гдзе 
я была першы раз». «Назаўтра мы пайшлі на станцыю. Цягнікі ня йшлі. Мы доўга 
сядзелі. Найдзюк пацяшаў мяне, дзякаваў мне за ўсё, за дух маіх вершаў: “За тое, 
што ты такая…” Ішоў ваенны цягнік, а ў нас не было ні папераў, ні білетаў, дый 
гутарылі мы абое па-нямецку пагана». «Яго цягнік адыходзіў зараз, а мой адыходзіў 
увечары. Я правяла яго да вагону, глянуў ён на мяне сумна й сказаў: “А можа, хоць 
пацалуеш мяне за ўсё…”. Я падставіла яму парэпаную ад ветру шчаку і засьмяялася. 
Цягнік рушыў».

Пэўна, у нейкіх сяброўскіх гутарках імя Язэпа Найдзюка я магла чуць і раней, 
хоць памяць затрымала яго менавіта з той публікацыі «Споведзі» ў часопісе «Ма-
ладосць». Творчая інтэлігенцыя, якая гуртавалася ў 1980-я гады ў Мінску «на пад-
дашку», шмат увагі надавала Вільні, заходнебеларускаму руху ў міжваенны час. 
А гэта ж была прыкметная асоба! Сялянскі сын з вёскі Бойдаты1,  беларус-католік 

1 Язэп Найдзюк нарадзіўся 12 траўня 1909 года ў вёсцы Бойдаты Ваўкавыскага павета на 
Гродзеншчыне. (Адзін з яго літаратурных псеўданімаў — Бойдацкі.) Памёр 13 лютага 1984 года 
ў Інаўроцлаве (Польшча).
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Язэп Найдзюк у 1926 годзе прыязджае ў Вільню, пры дапамозе дзядзькі, Фабіяна 
Ярэміча (вядомы беларускі пасол у Польскім сейме), уладкоўваецца на працу 
ў друкарню. І гэты выбар прафесіі зробіцца для яго лёсавызначальным. Мала-
ды чалавек імкнецца здабыць асвету, актыўны ў беларускім руху, належыць да 
яе хрысціянска-дэмакратычнай плыні. У 1929 годзе разам з сябрамі ён засноўвае 
часопіс «Шлях Моладзі», шмат для яго піша, у тым ліку на тэмы з беларускай 
гісторыі. «Вялікім клопатам усіх нашых выдавецкіх пачынаньняў заўсёды была 
й ёсьць матар’яльная, фінансавая база. Язэп Найдзюк разьвязаў фінансавыя кло-
паты часапісу ахвярнай працай выдаўцоў. Трох друкароў Беларускае друкарні імя 
Франьцішка Скарыны дамовіліся з гаспадарамі друкарні працаваць дарма адну 
гадзіну на дзень, а за гэта друкарня давала магчымасьць карыстацца дармова з па-
перы й друкарскіх уладжаньняў для рэгулярнага, раз на месяц, а апошнімі гадамі 
два разы на месяц, выданьня часапісу. Гэтая ўмова адзначалася ў кожным нумары 
часапісу “Шлях Моладзі” на апошняй старонцы словамі: “Шлях Моладзі” друку-
ецца ў Беларускай друкарні імя Франьцішка Скарыны, Завальная, 1–2, коштам 
працы Янкі Багдановіча, Язэпа Найдзюка й Альфонса Шутовіча»2. З публікацый 
у «Шляху Моладзі» ўжо ў 1940 годзе склалася кніжка Язэпа Найдзюка «Беларусь 
учора і сягоньня», надрукаваная лацінкай. Дапоўненая і палепшаная, яна выйшла 
(кірыліцай) у 1944 годзе ў Мінску пад загалоўкам «Беларусь учора і сяньня»3. На ёй 
узгадоўваліся пакаленні беларуска-арыентаванай Моладзі, а яе аўтар дапрацоўваў, 
дапаўняў кнігу ўсё сваё жыццё4.

Беларуская справа пад акупацыяй ніколі не застаецца без пакарання... У 1939 го-
дзе польскія ўлады кінулі рэдактара Язэпа Найдзюка, выдаўцоў і сяброў рэдкалегіі 
«Шляху Моладзі» ў сумна вядомы канцлагер у Бярозе-Картузскай. «На маё пытан-
не, як ён перанёс канцэнтрацыйны лагер, — напісаў ва ўспамінах ягоны духоўны 
сын Мікола Давідзюк, — пачуў у адказ словы, якія запамяталіся па сённяшні 
дзень: “Быў я малады, і тыя іхныя гімнастыкі не пакінулі трывалага следу на маім 
здароўі”. Расказаў пры тым пра найбольш улюбёныя надзорцамі “гімнастычныя 
практыкаванні”. Адно з якіх было настолькі жудасным, што страціў я ахвоту слу-
хаць пра дэталі. Ніколі не чуў і не чытаў пра такое хоць бы ў таго Салжаніцына ці 
Чапскага»5.

У часе Другой сусветнай вайны Язэп Найдзюк працуе ў Мінску, выдае літаратуру 
для патрэбаў беларускага школьніцтва. Ён зноў у цэнтры грамадскага жыцця, ся-
род аднадумцаў. (Між іншага, выступаў з прывітаннем ад беларусаў-католікаў на 
аўтакефальным Усебеларускім саборы ў Менску ў 1942 годзе6.) Перад наступам 
Чырвонай арміі адыходзіць на Захад. Імкненне вярнуцца ў Вільню, дзе засталася 
сям’я, тармозіць выпадковы суразмоўца: яны загінулі. (На шчасце, гэтая вестка 
была непраўдзівая.) А праз некаторы час у польскім горадзе Інаўроцлаў з’яўляецца 
друкар Язэп Александровіч — выдатны прафесіянал і грамадска актыўны чалавек. 
Яго польская мова ды захоўванне бездакорныя (віленскае асяроддзе школіла!). 

2 Шукелайць, Антон. «Шлях Моладзі» і Язэп Найдзюк // Беларус. — 1985. — № 327. 
3 Кніга Язэпа Найдзюка «Беларусь учора і сяньня» была перавыдадзеная ў Мінску ў 1993 го-

дзе. Суаўтарам яе стаў Іван Касяк, актыўны ў эміграцыі публіцыст і грамадскі дзеяч.
4 Плён ягонай працы: Najdziuk, Jazep. Paznavajma historyju biełaruskaha narodu. Biełastok, 

Inaŭrocłaŭ, 2010. Кніга надрукавана лацінкай, мае цудоўнае пасляслоўе Алены Глагоўскай — 
грунтоўнае, з падрабязным жыццяпісам аўтара, па-сяброўску шчырае ды пачцівае. На жаль, трэ-
ба пагадзіцца з даследчыцай, што выданне запознілася з выхадам у свет. Яно цяпер мае хутчэй 
мемарыяльную вартасць, чым практычную.

5 Dawidziuk, Mikolaj. Dziadźka Jazep // Czasopis. — 2004. — № 2. 
6 Касяк, І. З гісторыі Праваслаўнай царквы беларускага народу. — Нью-Йорк, 1956.
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Пройдуць гады, ён стане дырэктарам друкарні, слынным краязнаўцам, заслужа-
ным дзеячам мясцовага маштабу. Яго імем назавуць вуліцу ў Інаўроцлаве, на бу-
дынку друкарні павесяць шыльду ў яго гонар. У гонар Язэпа Александровіча... 
А пры жыцці пад спудам гэтай новай біяграфіі па-ранейшаму працягвала біцца сэр-
ца беларуса Язэпа Найдзюка. Праўду будуць ведаць толькі самыя блізкія і... поль-
ская служба бяспекі, якая выйшла на яго, верагодна, калі ён пачаў перапісвацца 
з малодшым братам Чаславам, што эміграваў у ЗША.

Беларускія дзеячы ў Польшчы пазнаёміліся з ім, калі вярнуўся з савецкага ла-
гера Мар’ян Пецюкевіч ды выпадкова сустрэў старога віленскага сябра... Пры-
гадвае Юры Туронак: «Кантакт з Язэпам Найдзюком-Александровічам я навязаў 
праз пасярэдніцтва Мар’яна Пецюкевіча ў Торуні. Першае нашае спатканне ад-
былося ў сакавіку 1979 года ў Варшаве. Збіраў тады матэрыялы да кніжкі пра ня-
мецкую акупацыю ў Беларусі і разлічваў на яго інфармацыю, каб дабрацца да 
сутнасці, што ў тым часе не было зручна. Нашу размову пан Язэп пачаў з таго, што 
ў дваццатыя гады ведаў маіх будучых бацькоў ды сябраваў і супрацоўнічаў з імі. 
Меў да мяне пэўны давер і некалькі гадоў даваў мне вычарпальныя адказы на мае 
пытанні. Так у 1979–1983 з’явілася і збераглася вялікая калекцыя ягоных лістоў-
успамінаў аб падзеях у часе міжваенным і пад нямецкай акупацыяй, з якіх толькі 
частку я выкарыстаў у сваіх працах»7. Лісты да Ларысы Геніюш у Зэльву таксама 
пісаў... Язэп Александровіч. Але яна ведала, ад каго яны насамрэч, яна была леп-
шай канспіратаркай, чым беларусы ў Амерыцы, якія часам неабачліва друкавалі 
ў сваіх газетах шмат небяспечнага для суродзічаў у Савецкім Саюзе ды краінах 
сацыялістычнага лагера. Хоць пра смерць Язэпа Найдзюка газета «Беларус», трэ-
ба аддаць належнае, паведаміла вельмі карэктна: «...беларускі патрыёт, гісторык, 
вязень Картуз Бярозы, рэдактар часапісу “Шлях Моладзі”, дырэктар Беларускае 
друкарні імя Францішка Скарыны ў Вільні, аўтар папулярнае гістарычнае працы 
“Беларусь учора й сяньня”, памёр на 75-м годзе жыцця...»8.

ЧАСЛАЎ. НАРОДЖАНЫ Ў АКОПЕ
Малодшы брат Язэпа Найдзюка — Часлаў — нарадзіўся 28 жніўня 1915 года. Па-

водле сямейнага падання — у акопе, дзе сям’я хавалася ад абстрэлу: вёска Бойдаты 
апынулася тады ў франтавой зоне. Ішла Першая сусветная вайна. Дзяцінства хлоп-
чыка было незайздроснае. Маці памерла, калі яму было чатыры гады, з мачыхаю 
адносіны не склаліся, бо ў сям’і нарадзіліся новыя малыя. Калі падрос, выбраўся да 
старэйшага брата ў Вільню. Вучыўся ў Віленскай беларускай гімназіі (1927–1935). 
Скончыў юрыдычны факультэт універсітэта імя Стафана Баторыя (1940). Увесь 
час быў актыўны ў грамадскім жыцці — сябра Беларускага студэнцкага саюза, пе-
ракананы хрысціянскі-дэмакрат. Прыгожы, абаяльны, адкрыты да людзей і свету. 
У 1995 годзе Раіса Жук-Грышкевіч так успамінала пра яго: «...Чэсь. Так мы яго, 
студэнта юрыдычнага факультэту універсітэту імя Сьцяпана Батуры ў Вільні, ся-
бру Беларускага Студэнцкага Саюзу (БСС) у Вільні называлі. Пазнаёмілася я з Чэ-
сем, калі ўвосень 1938 году, паступіўшы таксама на юрыдычны факультэт таго 
ж універсітэту, першы раз прыйшла з сястрой Валяй у Беларускі Студэнцкі Саюз, 
што на Завальнай пад нумарам 1, каб злажыць заяву аб паступленні ў гэтую паваж-
ную, высока паважаную ўсімі арганізацыю. На гэта патрэбна мне было выпаўніць 
апытальнік-заяву й мець двух паручыцеляў. <...> Найбольш памятаю спакойнага, 
ветлівага, зь цёмнай чупрынай Чэся, прыветлівыя вочы якога былі апраўленыя 

7 Jerzy Turonek. Współczesny Skaryna. Etap białoruski // Czasopis. — 2004. — № 2.
8 Беларус. — 1984. — № 317. 
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доўгімі цёмнымі вейкамі. Каб новая каляжанка ў Саюзе ня чулася нясвойска, ён 
у той вечар ёю заапекаваўся»9.

Другая сусветная вайна перакроіла жыццёвыя планы Часлава Найдзюка, як 
і мільёнаў іншых людзей. Адданы беларушчыне, ён ідзе на працу ў цывільную адмі-
ністрацыю, створаную нямецкімі акупантамі ў Беларусі. Бліжэй да сваіх... Працуе 
міравым суддзёй у Вілейцы, узначальвае мясцовы аддзел Беларускай народнай са-
мапомачы.

Паваенныя эміграцыйныя шляхі прыводзяць яго ў 1949 годзе ў Амерыку. Юры-
дычная адукацыя, такімі вялікімі высілкамі набытая сялянскім сынам у прэстыж-
ным універсітэце на Бацькаўшчыне, тут не мае ніякай цаны. Дыплом мае быць 
аме рыканскі! Пачынаць уладкоўваць сваё жыццё давялося з нуля — вучыць ангель-
скую мову ды набываць нейкую прафесію, ужо сёння мець абы-якую працу дзеля 
кавалка хлеба і даху над галавой. Бо зваротнай дарогі няма. А людзі вакол жывуць 
спакойна, камфортна, знешне — бесклапотна... Сотні беларусаў-інтэлектуалаў су-
тыкнуліся тады з падобнымі праблемамі. Старэйшыя так і не здолелі высока пад-
няцца па сацыяльнай лесвіцы. Пры тым, што матэрыяльна большасць уладкавала ся 
някепска. Вядома, з часам. Часлаў пастаянна меў праблемы з працай. Мяняў мес-
цы час ад часу, месяцамі быў беспрацоўны, стараўся крыху прафесійна падвучвац-
ца вечарамі. А для душы актыўна займаўся грамадскай дзейнасцю. Ажыццяўляў, 
пафасна кажучы, місію свайго эмігранцкага пакалення: паставіць Беларусь на 
мапу свету. Ён належаў да так званай БЦРаўскай плыні, нават меў афіцыйную 
«пасаду» — прадстаўнік Беларускага кангрэсавага камітэта Амерыкі на штат Калі-
форнія10. Аднак у сапраўднасці яго праца не была вузкапартыйнай. Адчуваецца, 
што віленскае асяроддзе зрабіла яго сведамым і талерантным змагаром за агуль-
нанацыянальныя інтарэсы. Часлаў Найдзюк праз усё сваё амерыканскае жыццё 
ўмела камунікаваў з прадстаўнікамі іншых нацыянальных груп, годна прадстаўляў 
Беларусь на розных мітынгах ды сустрэчах, выступаў свайго кшталту беларускім 
паслом «добрай волі» ў каліфарнійскім асяродку. І, разумеючы сілу друкаванага 
слова, пісаў інфармацыйныя нататкі для газетаў, у першую чаргу — для «Белару-
са» (газета выдавалася якраз прадстаўнікамі БНРаўскай плыні, з якой паходзіла, 
уласна кажучы, і жонка Часлава). Ён шмат чытаў. Мясцовую прэсу, беларускую, 
польскую, часам — расейскую. Што траплялася. І пастаянна рабіў выразкі, цэлымі 
пачкамі рассылаў іх тым, каму, спадзяваўся, менавіта тая ці іншая публікацыя бу-
дзе цікавай ды карыснай. Пасылаў сябрам і знаёмым, уласным дзецям, калі яны 
пайшлі ў самастойнае жыццё.

Яго мяккі, спагадлівы характар быў даспадобы сямейнікам. Сваёй будучай жон-
цы, Юзэфе, ён зрабіў шлюбную прапанову на трэці дзень іх сустрэчы. (Праўда, 
перад тым яны нейкі час былі знаёмыя завочна, перапісваліся.) Калі ўжо дарос-
лыя дзеці пыталіся ў бацькі, у чым сакрэт шчаслівага шлюбу, ён заўсёды адказваў: 
«Кампраміс ва ўсім, удзячнасць і павага, узаемная дапамога». Часлаў з малых га-
доў браў дзяцей на розныя імпрэзы. Дзяўчаткі хадзілі абавязкова ў нацыяналь-
ных строях, удзельнічалі ў мастацкіх выступах — былі ўдзельніцамі беларускай 
танцавальнай групы, спявалі, чыталі вершы. Дзеці цанілі ягонае пачуццё гумару 
і любілі слухаць аповеды пра Беларусь або пра нейкія эпізоды ягонага ўласнага 
жыцця. Дачка Ядзя прыгадвае: «Мой бацька распавядаў мне: калі я нарадзілася, 
ён прыгожа апрануўся і акуратна прычасаўся, ідучы на першую сустрэчу са мною. 
Ён хацеў зрабіць на мяне добрае ўражанне. На жаль, я занадта моцна плакала, каб 

9 Жук-Грышкевіч, Раіса. Памяці Часлава Найдзюка // Беларус. — 1995. — № 423.
10 Гл.: Гардзіенка, Алег. Беларускі кангрэсавы камітэт Амэрыкі (БККА). — Смаленск, 2009.
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заўважыць у вакне майго прыгожага бацьку. Аднак, вядома, я заўважыла яго паз-
ней, як і тыя іншыя, хто любіць яго, калі ён цярпліва чытаў маю любімую кнігу 
“Мільёны і мільёны катоў” мільёны і мільёны разоў»11. І Карнэля, і Віктар адзна-
чаюць, што бацька (тата!) вучыў іх усяму, што ведаў сам, чытаў ім кнігі, вазіў на 
розныя заняткі, вучыў вадзіць машыну. Карнэля: «Побач з ім я заўсёды адчува-
ла, што я самы важны чалавек у свеце»11. Віктар: «Думаю, што я маю падобны да 
яго характар — моцны маўклівы тып, упарты час ад часу, летуценнік»11. Маючы 
даволі сціплыя фінансы, Найдзюкі далі прыстойную адукацыю ўсім тром дзецям, 
а пазней дапамагалі падгадаваць унукаў. І далучалі іх да беларускасці таксама. 
Так, у студзені 1992 года газета «Беларус» змясціла нататку пра тое, што ў снежні 
ў дзіцячым садку Політэхнічнай школы ў Пасадэне выступілі Ядзя Найдзюк-Жэ-
нэв’ер з дачкой Шарлотай і бацькам Чаславам. Апранутыя ў беларускім народныя 
строі, яны распавядалі пра беларускія калядныя традыцыі, спявалі калядкі12. (За-
значу, што падобныя сустрэчы — такое сабе рознанацыянальнае асветніцтва — 
вель мі папулярныя ў амерыканскім грамадстве дагэтуль.)

Дзесяцігоддзямі трымаць беларускасць Чаславе і Юзэфе было вельмі няпро-
ста, бо жылі яны далёка ад месцаў масавага пасялення беларусаў, каліфарнійская 
грамада была нешматлікая, абазнаных у грамадскай працы было сярод суро-
дзічаў мала. Таму ліставанне з рознымі людзьмі падмацоўвала, трымала ў інфар-
мацыйным полі, выклікала пачуццё лучнасці з аднадумцамі. Словам, давала 
сілы чуцца патрэбнымі, рабіць беларускую справу, працаваць дзеля беларускай 
будучыні.

ЮЗЭФА. СЦЕЖКАМІ ПРАЗ МЕЖЫ І РУІНЫ

На пачатку 1990-х, калі да шырокай грамадскасці ў Беларусі пачалі даходзіць 
весткі пра жыццё паваеннай эміграцыі, некаторыя імёны дзеячаў замежжа адразу 
абраслі міфамі і прыгожымі фантазіямі. Вось і Юзэфе «пашанцавала». «Вывучы-
лася на радыстку, скакала з парашутам, параненая, цудам выратавалася...» Такая 
сабе «радыстка Кэт» з папулярнага савецкага серыяла або сяброўка героя Рычарда 
Гіра з амерыканскага фільма «Шакал». У рэальным жыцці аднак усё было не так 
кіношна прывабна, але не менш трагічна.

Юзэфа Брэчка (у шлюбе — Найдзюк) нарадзілася 1 лютага 1927 года ў Мазур-
ках Ляхавіцкага павета. Бойкая, рухавая, з хлапечымі замашкамі, яна не ўседзела 
дома пасля заканчэння 7 класаў у Ляхавічах. Калі ў часе нямецкай акупацыі пача-
лі адчыняцца розныя навучальныя ўстановы (паводле дамовы паміж беларускім 
акты вам і акупацыйнымі ўладамі вучні не падлягалі вывазу на прымусовыя пра-
цы ў Нямеччыну), Юзэфа Брэчка пайшла вучыцца ў Баранавіцкую гандлёва-
адміністрацыйную школу. «Праграма навучання была разьлічаная на чатыры гада-
выя курсы. Два апошнія курсы рыхтавалі вучняў па спэцыяльнасьцях: стэнографы, 
адміністратары, таваразнаўцы, стэнографы-сакратаркі»13. «Уся школьная моладзь 
належала да СБМ (Саюза беларускай моладзі. — В. Т.). На зборках кіраўнікі вучылі 
любіць родную мову, літаратуру, гісторыю, вывучалі народныя і патрыятычныя 
песьні, гаварылі пра патрэбу змагацца за вольную і незалежную Беларусь»14. Калі 
ў 1944 годзе баранавіцкі беларускі актыў пакідаў горад, Юзэфа выехала разам 

11 Chaslav Najdziuk’s Eulogy. — April 1, 1995. Часлаў Найдзюк памёр 28 сакавіка 1995 года.
12 Беларус. — 1992. — № 386, студзень.
13 Беларус. — 1992. — № 386, студзень.
14 Юзэфа Найдзюк. Беларуская сярэдняя гандлёва-адміністрацыйная школа ў Баранавічах 

(1942–1944). Успаміны // Беларус. — 1993. — № 408.
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з сям’ёй Хведара Шыбута15. (Ёсць меркаванне, што яна кватаравала ў гэтай сям’і.) 
У дарозе цягнік трапіў пад бамбёжку, і Юзэфа была параненая.

Працоўны лагер каля Трыера ў Заходняй Нямеччыне, дзе апынуліся ўцекачы, 
аднойчы наведалі вярбоўшчыкі з Дальвіца16. І Юзэфа запісваецца да іх на вучо-
бу. Дзяўчат тут рыхтуюць для працы радысткамі пры будучых дэсантных апера-
цыях, даюць першасныя медыцынскія веды. (Юзэфа Брэчка прыехала ў Дальвіц 
у кастрычніку 1944 года.) Хоць хлопцы і дзяўчаты супольных заняткаў не мелі, яны 
перазнаёміліся між сабою і потым усё жыццё цікавіліся лёсам адзін аднаго. Мала 
ў каго ён стаўся шчаслівым. Хтосьці быў закінуты ў Беларусь з парашутам, хтосьці 
трапіў на Бацькаўчыну наземным шляхам — і апынуліся яны ў савецкіх турмах або 
лагерах. Шмат людзей згінула бясследна... «Канец вайны. Родзька17 ўсіх сабраў 
і сказаў: “Дзяліцца на маленькія групы і хто куды хоча ісьці, гэта на ўсход ці захад. 
Падрыхтоўваць глебу для вайны з Саветамі”. Бо польская прапаганда (у Лёндане) 
была: пакончаць з Гітлерам, пойдуць на Сталіна». <...> Недалёка граніцы савецка-
амерыканскай нас саветы затрымалі і падзялілі: хлопцы асобна і дзяўчаты таксама 
паадзіночку. Безумоўна, нас уважалі за рабочых, бо мы былі адзеты цывільна і не-
каторыя рэчы вайсковыя. Мяне дапытваў і ругаўся на чым свет стаіць, выстрэліў 
у хаце навокал мяне па сцяне з “зоркі”. Нарэшце спытаў, што я буду рабіць. Я ад-
казала: “на Бацькаўшчыну пайду”. А ён мне: “Ты ізменіла родзіны і з нашых рук ня 
выйдзеш, на родзіну не пайдзёш, а на белыя мядзьведзі”. Адпусьціў мяне, я вый-
шла, і зараз жа да мяне падыйшла немка. Яна забрала мяне да сябе і дапамагла 
ўцячы на амерыканскую зону з сабою, бо яна бальшавікоў ненавідзела. Чаму яна 
мне такую прыслугу зрабіла, я і сяньня ня ведаю. Сказала ёй, што я беларуска. 
У дарозе я мусела “граць” ролю дурнаватай, глухаватай. Яна мяне адзела ў сьмеш-
ну вопратку, забараняла мыцца, бо каб бальшавікі пазналі, то яе і мяне павесілі б. 
Там бальшавікі над маладымі немкамі вельмі зьдзекаваліся. Станавіліся ў чаргу, ды 
яшчэ матак застаўлялі ўсё гэта глядзець»18.

Апынуўшыся ў амерыканскай зоне, Юзэфа здолела адшукаць беларусаў у лаге-
рах для перамешчаных асобаў, завяршыла сваю сярэднюю адукацыю — закончы-
ла Беларускую гімназію імя Янкі Купалы ў Заходняй Нямеччыне. Была актыўная 
там у грамадскім жыцці і скаўтынгу. Былыя навучэнкі гэтай гімназіі Юля Андру-
сышын (тады — Каханоўская) і Ала Орса-Рамана ў размове са мною прыгадвалі 
Юзэфу: «Была яна старэйшая ад нас, дык мы мала кантактавалі. Яна была нейкая 
дзіўнаватая... Маўчыць, маўчыць... А то раптам як засьмяецца, слухаючы нашыя 
размовы». Што ж, яе можна зразумець! Адзінокая, маючы такі страшны жыццёвы 
досвед, змушаная самастойна выжываць у зруйнаваным паваенным свеце, як магла 
яна не смяяцца з размоваў наіўных, дагледжаных мамчыных дачушак... У белару-
скай грамадзе таго часу было даволі шмат хлапцоў, якія выехалі з Беларусі сама-
стойна. Дзяўчат такіх было значна менш.

15 Хведар Шыбут (1900/1901–1990) падчас Другой сусветнай вайны працаваў у цывільнай 
адміністрацыі ў Беларусі, з 1944 года — у эміграцыі, належаў да БЦРаўскай плыні. У ЗША жыў 
з 1950 года, быў прадстаўніком Беларускага кангрэсавага камітэта Амерыкі на штат Каларада.

16 Дальвіц — батальён «Дальвіц», створанае ў ліпені 1944 года вайсковае фармаванне, дзе 
беларускія нацыянальныя дзеячы імкнуліся рыхтаваць кадры для змагання за вольную Беларусь. 
Заняткі праводзіліся на базе нямецкай дыверсійна-разведвальнай школы, што існавала ў мястэч-
ку Дальвіц (Усходняя Прусія).

17 Усевалад Родзька (1920–1946?) — беларускі палітычны, грамадскі і ваенны дзеяч. У згада-
ны Юзэфаю Найдзюк перыяд быў маёрам дэсантнага батальёна «Дальвіц», адным з намеснікаў 
начальніка школы, адказным за палітычную падрыхтоўку асабовага складу.

18 З ліста Юзэфы Найдзюк — 14 жніўня 2004 года, адрасат — Сяргей Ёрш.
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Юзэфа бярэцца за любую працу дзеля заробку. Выхавальніца ў дзіцячым садку, 
нейкі час дапамагае ў адміністрацыі газеты «Бацькаўшчына» і часопіса «Наперад!», 
працуе ў тэхнічным аддзеле Радыё «Вызваленне». У 1956 годзе эмігруе ў Злучаныя 
Штаты. Падобна, дапамаглі з выклікам тыя самыя Шыбуты.

Жыццё кардынальна мяняецца. Яна сустракаецца з Чаславам Найдзюком, які 
старэйшы за яе на 12 гадоў і з якім яна нейкі час ужо мела перапіску. На трэці дзень 
асабістага знаёмства ён робіць ёй прапанову, яны едуць у Лос-Анджэлес і вянча-
юцца ў касцёле Святога Францыска Асізскага. Яны пражывуць у згодзе 39 гадоў 
(да ягонай смерці), выгадуюць дзвюх дачок (Ядзя, Карнэля) і сына Віктара. Дача-
каюцца ўнукаў. (Па Юзэфе сумуюць пяцёра — Шарлота, Вікторыя, Ракель, Мэцью 
і Джулі.) Зяці — Гай і Дэйл — шмат даведаюцца пра Беларусь і палюбяць беларускія 
стравы, якімі будзе частаваць іх цешча.

«Юзэфа была сціплай, але ніколі ніхто не панаваў над ёй — у яе было сваё па-
чуццё ўласнай годнасці, якое не патрабуе карнавальных касцюмаў, аздабленняў 
або касметыкі. Яна заўсёды вучыла нас ганарыцца тым, кім мы з’яўляемся, і зма-
гацца за тое, у што мы верылі». Так сказалі Юзэфіны дзеці19. Пэўная, што кожны 
з бацькоў хацеў бы пачуць падобнае пра сябе.

ПАДЗЯКА І НАМЕРЫ
Гэтая публікацыя — штрыхі да «сямейнага партрэта». Можа, калісьці ён на пі-

шац ца. Але надта ж раскідана ўсё ў прасторы і часе... Вось тут публікуюцца 25 ліс-
тоў Часлава Найдзюка з тых 98, якія захоўваюцца ў тэчцы Янкі Запрудніка, 11 ліс-
тоў Юзэфы Найдзюк да гэтага свайго гімназіяльнага сябра. Ёсць яшчэ ў мяне яе 
лісты — адказы на пытанні, якія прыслаў Сяргей Ёрш з Беларусі. Пакідаючы іх яму 
для першапублікацыі, я «пазычыла» толькі пару цытатаў (з дазволу адрасата). Мáю 
цудоўныя Eulogi (панегірыкі, прачытаныя сямейнікамі на развітанні ў пахаваль-
ным доме). Аднак для іх апублікавання трэба мець згоду ад дзяцей.

Пару тэкстаў Язэпа Найдзюка (лістоў або фрагментаў) даў для гэтай публікацыі 
Юры Туронак (праз пасярэдніцтва Міколы Давідзюка).

Не атрымался пакуль дакладна выясніць некаторыя факты з жыцця Юзэфінай 
сястры Марыі ды яе бацькоў. Не прачытаныя яшчэ лісты Часлава і Юзэфы Най-
дзюкоў да розных эміграцыйных дзеячаў, якія захоўваюцца ў Беларускай фун дацыі 
Крачэўскага ў Нью-Ёрку. З пытальнікам у маіх паперах занатавана імя маці Язэпа 
і Часлава. Паводле даследчыцы Лены Глагоўскай, яе звалі Людвіка, паводле дзяцей 
Часлава і Юзэфы — Ядвіга. Адкінуць другі варыянт аўтаматычна не магу: чамусьці 
ж назвалі першую дачку Ядвігай... А ў іншых польскіх публікацыях згадваецца, што 
Ядвігаю звалі другую жонку Цыпрыяна Найдзюка.

Усе лісты Часлава і Юзэфы напісаныя класічным правапісам (тарашкевіцаю), 
хоць часам не зусім паслядоўным. Пры гэтым у лістах Часлава прысутныя цыта-
ты з іншых, яму дасланых, лістоў. І гэта можа быць беларуская лацінка, польская 
або ангельская мовы. Ён дае цытаты ў арыгінале, значыць, і ён, і ягоныя сябры 
ведалі тыя мовы. Часлаў больш інфармацыйны, моўна правільны. У Юзэфы адчу-
ваецца большая непасрэднасць, эмацыйнасць, яна ўжывае часам свае, мясцовыя, 
дыялект ныя формы: кароткія канчаткі — грамадска справа, палескую фанетыку — 
пробувала. Аднак, заўважу, мяккія знакі ставіць больш паслядоўна. Гімназіяльная 
вывучка, мяркую.

19 Eulogy for Josefa Najdziuk. Read at Funeral Service on November 26, 2004. Юзэфа Найдзюк 
памерла 19 лістапада 2004 года. Пахаваная побач з мужам на могілках Forest Lawn — Hollywood 
Hills, Los Angeles, California.
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Мая шчырая падзяка ўсім, хто ўсе гэтыя гады дапамагаў мне тэкстамі, парадамі, 
падказкамі, крытычнымі заўвагамі і проста спачуваннем. Янку Запрудніку, чыя ар-
хіў ная тэчка легла ў фундамент, Мікалаю Давідзюку, які перадаў мне сваё захаплен не 
асобаю Язэпа Найдзюка / Александровіча, Юрыю Туронку за прадастаўленыя для 
публікацыі лісты Язэпа Найдзюка, Лене Глагоўскай за парады, літаратуру і фа та гра-
фіі, сям’і Андрусышын і Але Орса-Рамана за ахвяраваныя здымкі, майму сыну Сяргею 
Тры губовічу за пастаянную тэхнічную дапамогу — капіяванне, сканаванне і да т. п.

Шануйма сваіх людзей і зробленае імі, дзе б яны ні жылі па волі лёсу.
Валянціна ТРЫГУБОВІЧ

2009–2017, Сомэрсэт — Мангасэт

ЛІСТЫ ЧАСЛАВА НАЙДЗЮКА ДА ЯНКІ ЗАПРУДНІКА

Лёс Анджэлес, 24.ІІ.73
Вельмі пав. сп. др. Запруднік!

Перасылаю пры гэтым новыя выразкі, каторыя шкада выкідваць, ня даўшы Вам 
магчымасьці хоць перагледзець іх. Мінулы раз я ня меў часу напісаць Вам хоць пару 
слоў, калі перасылаў падобны матарыял. І цяпер пішу насьпех — так цяжка з ча-
сам. 20.ІІ выслаў я Стасю1 ў газэту свой артыкул аб сьв. памяці Вініцкім2, а яшчэ 
раней прасіў яго нешта больш памясьціць у газэце, бо сям’і моцна гэтага хацелася, 
а нам важна гэта для супрацоўніцтва зь імі. Удава3 сказала, што яны і Вам выслалі 
матарыялы нябожчыка да гісторыі бел. эміграцыі. У мяне дзьве пазычаныя кніжкі 
іх. Можа вы зьвернеце на гэта ўвагу і будзеце ў кантакце з Стасем адносна гэтага. 
Цяпер едзем на першую лекцыю да ўдавы, якая згадзілася вучыць дзяцей у памяць 
па мужу.

Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес,11.ХІІ.1975
Вельмі паважаны сп. Запруднік!

Жонка мая заахвоціла мяне павіншаваць Вас і вашу сям’ю з Калядамі і Новым 
годам і пажадаць Вам усім ад нас усіх усяго найлепшага, перадусім добрага здароўя 
і шмат сілаў для актыўнага жыцьця і карыснай працы!

У «Беларусе» ізноў павінна быць і нашае грамадзкае сьвяточнае віншаваньне 
ўсіх. Газэты за лістапад яшчэ няма, і не вядома, як прыйдзе сьнежаньскі нумар.

Затое маем на «пацеху» «Byelorussian Times»4. Уважаем двумоўнасьць новай газэ-
ты за рэзультат новага разьбіцьця беларускіх выдавецкіх сілаў.

Вельмі прыемна нам за Ваш выступ у Дэтройце і за вестку аб Вашым паглядзе 
адносна БССР у «Новым Рускім Слове»5.

Думаю, што Вы чыталі «Хто такія бел. патрыёты»6.
Нам тут давялося дастаць гэтую брашуру ад знаёмых і яе прачытаць. Вельмі ўдала 

пададзена аб ёй у «Беларусе».
Я браў удзел у касьцельна-парафіяльных дыскусыйных сходах на агульныя тэмы. 

Было мне на іх цікава й карысна. Матарыялу дыскусыйнага не перасылаю Вам, бо 
думаю, што ў Вас няма часу, каб яго чытаць. Выабражаю Вас як чалавека моцна 
занятага. Нават мне, ужо год безработнаму, цяжка з часам і патрэбамі даваць сабе 
раду.

У нас амаль спынілася міжнацыянальная супраца, як па лініі партыйна-рэс-
пуб ліканскай, так і ў рамках арганізацыі «Амэрыканцы за свабоду Паняволеных 
Народаў»7. Час ад часу бываюць міжнац. сходы «Bicentennial Committee»8.



351

Моладзь хоча зрабіць каляднае спатканьне.
Прывітаньні знаёмым!
Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес, 11.І.1982
Паважаны сп. Запруднік!

<…>
Абодва арыгіналы выразкаў былі атрыманы ад аўтара ў ягоным лісьце за 20 ліст. 

мін. г. да дачкі Карнэлі9, атрыманы 3.ХІІ. Ліст надрукаваны на цэлую бачыну 
поўнага разьмеру лістка паперы і даволі прыгожы і мілы. Між інш. варта зь яго (ліста 
Сакрата Яновіча10. — В. Т.) падаць Вам адну цытату: «Хачу пахваліцца перад Табою 
сваім добрым супрацоўніцтвам з Тваім дзядзькам11. Дапамагаю яму матэрыяламі 
ў напісанні нарысу па гісторыі Беларусі! Гэта мне вялікі гонар — менавіта дапама-
гаць такому чалавеку, выдатнаму, якім ён несумненна й ёсьць!».

Тут мне хочацца сказаць, што й мне вялікі гонар памагаць Вам і павіншаваць Вас 
з рэдактарствам «Беларуса» і падзякаваць за нашую ў ім хроніку. Карнэля выразіла 
сваё вялікае незадаваленьне, што здымак супольны зь сьв. памяці біскупам Час-
лавам12 памешчаны і дрэнна выглядае — жонка й я як маглі бараніліся ад ейнай 
крыклівай рэакцыі. Тут успомніў Вашу жонку13, якой жадаю паправы здароўя, 
а Вашай дачцы14 шмат сужэнскага шчасьця!

Наша Карнэля ўлюбілася ў гішпанца й сумуе па ім. Яна была ўдома на Сьвяты 
й вярнулася да Berkeley15. Старэйшая замужняя дачка Ядзя езьдзіць на курсы IBM 
Computer Programming, якія кончыў ейны муж у мін. годзе, і працуе ў MayCo I. A. 
Downtown. Сын Віктар езьдзіць другі год да сярэдняй каталіцкай школы. Юзя да-
лей працуе ў Insur.Co на microfilmie. А я мусіў кінуць сваю работу ў фабрыцы 16.Х 
летась і атрымоўваю поўную пэнсію. Стараюся больш чытаць і таму далучаю Вам 
цікавейшыя копіі і выразкі хоць для Вашага перагляду некаторых, бо не забываю-
ся, што Вы мусіце быць моцна занятым. А мне і без работы не хапае часу. Часткамі 
чытаю пазычаную кніжку В. Г. Короленко16 «История моего современника», выд. 
у Маскве 1965 г., 1054 бач.

8.І атрымалі «Царкоўны сьветач»17. 5.І спаткаўся з сп-няй Ірэнай Пануцэвіч18 
з Чыкаго, якая тут пару тыдняў у дачкі памагаць з малым дзіцём. 28.ХІІ быў ліст 
ад Ларысы Геніюш19 за 15.ХІІ, у якім яна зацеміла: «Шкада і Палякаў і найболей 
сваіх дарагіх унукаў у Польшчы. Можна сэймікаваць, але ж і працаваць неабходна, 
іначай дэмаралізуецца грамадзтва. А карміць некаму яго трэба». У польскіх дэман-
страцыях тут я ня браў удзелу з розных прычынаў, але і не было прапановы на гэта 
ад нікога. Цяпер цешуся толькі, што змог выкарыстаць дагэтулешнія магчымасьці 
ў Польшчы для сваіх блізкіх і дарагіх.

Прыміце ад Юзі і мяне найлепшыя прывітаньні і пажаданьні ўсяго найлепшага 
ў гэтым годзе.

З пашанаю Часлаў Найдзюк.

Лёс Анджэлес, 25.VІІІ.1982
Вельмі паважаны сп. Запруднік!

Цешуся з Вашага ліста за 12.VІІІ, атрыманага 18.VІІІ. Мне цікава, на які адрас 
найлепш слаць да Вас?!

Малодшую дачку сваю я ўжо па тэлефоне заахвочваў, каб яна пісала ў англамоў-
ную старонку «Беларуса».
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Вельмі міла, што Вы гатовіцеся даць адказ на кніжку Лофтуса20. Было мне пры-
емна бачыць, як падало аб ім весткі «Новое Русское Слова», якое магло б здабыцца 
яшчэ і на большае, бо шмат беларусаў выпісваюць яго. Ці чыталі Вы кніжку Віктара 
Астроўскага21 аб антысэмітызме па-ангельску? Таксама ці чыталі перавыдадзеныя: 
«Гісторыю Беларусі» У. Ігнатоўскага22 і «Западно-Руссизм» А. Цьвікевіча23, якія 
я атрымаў учора ад сп. Жука24 зь Нямеччыны. Разам зь імі прысланы і часапіс «Наш 
сьцяг»25 (Бел. Рэвалюцыянэраў) № 21, год выд. ХІХ, але з датай Люты 1983. У ім 
ёсьць перадрукаваныя выразкі з South River’у26 ў сувязі з Лофтусам, якія я пабачыў 
першы раз, як сам часапіс. Гэта прыклад слабой сувязі… Таксама ўчора прыйшоў 
ліст ад брата27 з Польшчы: правёў ён добра вакацыі і дастаў нагароду з адзнакай 
з Варшавы за заслугі, а так жа і пачку ад нас. Др. Геніюш28 таксама атрымаў нашую 
пачку.

Таксама цікавыя дзьве рэчы ў гэным «Нашым Сьцягу» — арт. аб папе і ліст 
з Польшчы.

Жадаю Вам, усім з Вамі ўсяго найлепшага.
Часлаў Найдзюк

1.ІХ.1982
Выпіска зь ліста Язэпа Найдзюка да Часлава за 6.VІІ.1977  

у зьвязку з брашурай Уладзімера Ладысева «Насуперак волі народа»29

«Ня можна ставіць у адным радзе усіх беларускіх дзеячаў, як гэта зрабіў аўтар 
успомненай брашуры, і абвінавачваць іх у супрацоўніцтве з Wermachtem і называць 
іх інфарматарамі польскай дыфэнзывы, польскай разьведкі. На мой пагляд не былі 
такімі ані Фаб’ян Ярэміч30, ані кс. Вінцэнты Гадлеўскі31. Няведамы такжа ёсьць 
факт “выключэньня” групы Ярэміча з Беларускага Нацыянальнага Камітэту»32.

«Людзі, якія праводзілі беларускую дзейнасьць падчас гітляроўскай акупацыі, 
баранілі інтарэсаў свайго народу, ягоных правоў і дбалі пра ягоную будучыню. Былі 
гэта беларускія патрыёты. Ганілі яны кожнае гітляроўскае праступства і там, дзе 
маглі, памагалі камуністам у здабываньні дакумэнтаў або ў іншых абставінах. Я на-
ват ня ёсьць пераконаным, ці галоўныя арганізатары беларускай нацыянальна-
сацыялістычнай партыі Акінчыц33 і Казлоўскі34 былі запраўды адданымі су пра-
цоўнікамі Wermachtu, хаця беларускія дзеячы ў гутарцы зь імі ўнікалі шчырых 
высказваньняў на палітычныя тэмы. Аб гэтых справах можна было б пісаць вельмі 
шмат, але ня ў рамках ліста. Матар’ялу хапіла б на вялікую кнігу».

Лёс Анджэлес, 5.Х.1982
Вельмі паважаны др. Запруднік!

Маю да Вас асаблівую просьбу: надрукаваць у «Беларусе» ўспаміны А. Калодкі35 
аб Юстыну Мурашку36, якія ён пераслаў Вам да друку, а копію іх мне. Чаму я пра-
шу? Я быў памочнікам Ю. Мурашкі ў Ашмяне, дзе ён кіраваў паветам падчас вай-
ны. Быў я на візыце ў яго ў Валожыне, дзе мяне зьдзівіла, калі працаўнікі ўставалі 
на нашае прывітаньне. Наведаў я яго і сям’ю і ў Канадзе і маю захаваныя ўсе ягоныя 
лісты. Зараз пасьля ягонай сьмерці я напісаў свае ўспаміны аб ім на падставе яго-
ных лістоў, але яны не падходзілі да друку. Сп. Калодка напісаў аб ім зусім іначай 
і ягоныя ўспаміны па-мойму надаюцца да друку. Ён няпэўны гэтага, таму што ў Вас 
быццам «ляжаць… 4 ці 5» ягоных артыкулаў і «што газэта не паінфармавала яго, 
ці й што й калі будзе зьмешчана». Да нас дайшла вестка, што перашкода ў ягоных 
артыкулах: дыскрэдытацыя другіх.
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Я прапаную яму згадзіцца на папраўкі рэдакцыі. Відаць, што сп. Калодка зрабіў 
высілак у сваіх успамінах аб Мурашку, каб яны пайшлі ў друк. Адносіны паміж 
намі трыма падчас вайны не заўсёды былі згодныя, але час вымагае прабачэньня. 
Мая сувязь з сям’ёю Мурашкі даўно спынілася, але з сп. Калодкай працягваецца 
па-сяброўску. Я добра разумею, што ў Вас для газэты няма дастатковай помачы, але 
трэба зразумець і чуласьць сп. Калодкі, бо ён моцна пацярпеў у нямецкім концля-
геры і страціў сваё здароўе. Я падзіўляю ягоную яшчэ здольнасьць пісаць так шмат.

Мае далучаныя выразкі трактуйце лёгка, можа толькі павярхоўным пераглядам.
Сп. Калодка напісаў, што «Ніва»37 яму цяпер зусім не падабаецца. Ён хацеў бы, 

каб хтось даў адпор лятувісам за іхныя прэтэнсіі адносна палажэньня лятувісаў 
у Падсавецкай Беларусі. Адзін лятувіс напісаў, што тэрыторыі зь лятувісамі былі 
наўмысьле далучаныя для беларусізацыі, каб пасьля лягчэй было іх русыфікаваць.

Прывітаньні і найлепшыя пажаданьні Вам, Вашай сям’і і суродзічам з Вамі!
Часлаў Найдзюк

Лёс Анджэлес, 28.Х.82
Вельмі паважаны др. Запруднік!

Перасылаю Вам пры гэтым вестку аб сваім і жонкі ўдзеле ў вугорскай прагра-
ме 24.Х, якая хоць пачалася на паўгадзіны пазьней, але затое трывала ўсяго каля 
40 мінут. Я стаяў каля помніка са сьцягам, і сонца грэла мне ззаду. Прыехаў дадому 
спацеўшы. Шмат хто рабіў здымкі, але ў TV паказалі зусім коратка і ня было відаць 
іншых сьцягоў.

Я даганяючы ўручыў Mc’ke’y адзін з адказаў на абвінавачаньні Лофтуса — ён ка-
лісь выкладаў гісторыю ў школе. У адказ ён прасіў мяне галасаваць за рэспублікан-
скіх кандыдатаў.

Былі надрукаваныя прапановы Польскага Кангрэсу як галасаваць і за каго. Іншых 
нацыянальнасьцяў не было шмат. Былі адсутныя, нпр. украінцы і лятувісы.

Др. Кляйнота38 я прасіў, каб ён напісаў George’y Putnam’y39 аб тым, што адзна-
чэньне Тыдня Паняволеных Народаў прадаўжаюцца штогоду. 30.ІХ Putnam у сваёй 
радыёвай праграме ўспомніў, як калісь у ягоным TV студыё адзначаўся Тыдзень 
і пры гэтым два разы назваў Беларусаў, выгаварываючы «Беларусіан»40. Таксама 
ўспом ніў беларусаў і б. мэр Лёс Анджэлесу Yorty 1.Х у праграме Putnam’a. Гэта вы-
нік ранейшых кантактаў зь імі.

16.Х было мілае спатканьне з сп-вам Каханоўскімі разам з сп. Данчыкам41.
У мін. нядзелю пазнаёміліся з сп-чняй Ірэнай Кулакоўскай42 з Аўстраліі разам 

зь ейнай спадарожніцай украінкай. Адрас наш даў Уладыка Ізяслаў43, які каля м-ца 
гасьціў у сьвятара Кулакоўскага.

Мелася быць спатканьне і з др. В. Сянкевічам44, але абышлося толькі перапіскай 
зь ім у S. F. (горад Сан-Францыска. — В. Т.) і адной тэлефанічнай гутаркай.

Мінулыя два тыдні былі ў нас даволі рухлівымі. Цікава было прачытаць два арты-
кулы аб беларусах у «Н. Р. Сл.»45 аб Cliveland’e і выстаўцы ў NY.

Усяго добрага Вам і ўсім з Вамі!
Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес, 5.ХІ.82
Вельмі паважаны др. Запруднік!

<…>
Пазаўчора атрымалі «Ніву» № 23 (1369). Даўжэйшы час яе не было. У гэтым 

ёсьць працяг успамінаў В. Склубоўскага46 — гэта мой калега студэнцкі зь Вільні. 
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Яго знае сп. Шукелойць47. У гэтым адрэзку ўспамінаў апісаны ягоныя натугі зда-
быць унівэрсытэцкую адукацыю. Я меў палавіну польскай стыпэндыі, г. зн. 60 зло-
тых на м-ц, якую дастаў дзякуючы прыхільнасьці дзекана-ўкраінца праф. Панэйкі, 
якога полька Gaszynska ў Мюнхэне абазвала «polakożercą».

Брат напісаў, што меў боль левай рукі — аказалася ад рэўматызму і ўжо па праў-
ляецца з надзеяй, што вылечыцца поўнасьцю.

Др. Геніюш прасіў прыслаць яму з пачкай 100 канвэртаў, бо ён піша шмат лістоў. 
Тым часам паслаў яму 40 лятунскай поштай. Брат піша, што сп-ня Ларыса Геніюш 
атрымоўвае шмат віншаваньняў за ейны новы зборнік.

Учора прыйшоў «Час» Гарошкаў48. Жонка ня верыць выпадку з «Tylenol» для 
а. Кен дыша49, а таксама з апонамі (opony — шыны, паланізм) Уладыкі Ізяслава. 
У выясь неньні Манькоўскага50 не сказана, ці хтось зганіў выступ у Таронта ганьба-
ваньня сьв. пам. Ст. Станкевіча.

Усяго добрага Вам і ўсім з Вамі!
Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес, 28.ІV.1983
Вельмі Паважаны Др. Запруднік!

Далучаю Money Order на $20.00 на «Беларуса» (ад сп. Пётры Ерміна51 — $15.00 
і ад сп-ні Бонігны Вініцкай $5.00).

Учора па тэлефоне атрымаў адказ ад American Cultural Organization. Яе каар-
дынатар быў выехаўшы і цяпер у наст. м-цы маецца быць мітынг, на які я прасіў 
запросіны. Да арганізацыі належаць 70 розных нацыянальных арганізацыяў.

18.ІV быў ліст ад брата. Піша: «Грошы і маемасьць ня ёсьць найважнейшымі 
ў жыцьці. Найважнейшым (ёсьць) павінна быць імкненьне пакінуць па сабе, сваім 
жыцьці і працы трывалы сьлед»… «Маё жыцьцё не было ані лёгкім, ані спакойным, 
ані заможным, але аднак цешуся, што пакінуў па сабе сьлед, якога ніхто мне ўжо ня 
можа адабраць, ані перакрэсьліць».

Яму ўжо цяжка прыпомніць сп. В. Жука-Грышкевіча52 як майго б. вучыцеля. 
Піша, што выслаў кніжку С. Яновіча «Самасей» В. Ярмалковічу53, майму б. адна-
класніку з В. Б. Г.54– не гэта нам, а яму «Most przez wieki».

Прачытаў брат кніжку «Rozmowy z Lorentzem», выд. у Варшаве ў 1981. Праф. 
Lo rentz у гадох 1928–35 быў кансэрватарам «zabytków» у Вільні, а пасьля дырэк-
тарам Muzeum Narodowego w Warszawie. У названай кніжцы ён гаворыць аб горы 
бел. сялян у міжваенных гадах на Віленшчыне і крытычна кажа аб арцыбіскупу 
Jałbrzy kowskim55. Паводле брата, аправізацыя56 ў Беластоку ёсьць лепшай, бо там 
праўдападобна ёсьць лепшыя гаспадары гораду. Людзі з нашых старон ёсьць здаль-
нейшымі».

Дык можам цешыцца, што мы здальнейшыя, пэўне і да сварак?!
Прывітаньні і ўсяго добрага ўсім!
Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес, 9.V.1983
Вельмі паважаны др. Запруднік!

Далучаю да гэтага копію апошняга ліста ад сьв. пам. Ларысы Геніюш і адбітак 
ейнага верша «Еўфрасіння Полацкая» зь ейнага зборніка «На чабары настоена», 
Мінск 1982, «Мастацкая літаратура». Паколькі нябожчыца ніколі не наракала на 
свой страўнік, у Юзі паўстала думка, што можа яе прыкончылі…
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7.V атрымалі «Царкоўны сьветач» з рэцэнзіяй на кніжку Лофтуса — думаю пару 
копіяў скарыстаць для высылкі другім.

Заўтра каля поўначы мае прыляцець Карнэля на тыдзень.
Юзя мае ізноў гэты тыдзень вакацыяў. Яна радзіць чытаць кніжку «Literatura na 

świecie» (Warszawa, listopad 1982, miesięcznik nr. 11/136), асабліва расказ Барыса Ма-
жаева «Od czego się zaczęło» б. 273.

З пашанаю Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес, 26.Х.83
Вельмі паважаны др. Запруднік!

«Беларуса» атрымалі 19.Х і неадкладна разаслалі або асабіста даручылі. Яшчэ 
16.Х па тэлефоне сп-ня Зіна Станкевіч57 Юзі хваліла нумар, а цяпер і мы яго хвалім 
і дзякуем усім за яго.

За гэты месяц сабралася ў нас нямала розных навінаў. 3.Х адаптаваная (пры-
ёмная. — В. Т.) дачка хворага ўласьніка дому сказала нам шукаць другой кватэ-
ры. Аж да ўчора моцна гэта перажывалі і ўсё выясьнялі. Цяпер маем крыху больш 
надзеі, што можа яшчэ астанемся на месцы, прынамся на магчыма даўжэйшы час.

У мін. нядзелю старэйшая дачка Ядзя з мужам перанясьліся да купленага дому 
ў Pasadena, 15 міл. ад нас.

14.Х выслаў я ліст сп. Шукелойцю з копіяй ліста ад брата з апісаньнем паховінаў 
сьв. пам. Мар’яна Пецюкевіча58.

7.Х паслаў я адказ Нікану59 на ягоны выясьняючы ліст адносна брашуры «Хто 
такія Крывічы»60. У Чыкага я прывітаўся і разьвітаўся з др. Сажычам61 так як-бы 
паміж намі нічога не было.

Учора выслаў адказ на ліст Жука — ён стала шмат чаго просіць.
Сп. Б. Кіт62 прасіў мяне моцна напісаць свае ўспаміны аб Віленскай Беларускай 

Гімназіі, але маё цяперашняе палажэньне гэтаму зусім не спрыяе.
11.Х неспадзявана прыйшла падзяка за спачуваньне па-польску ад удавы Ма-

лецкай63.
14.Х прыйшоў кароткі ліст ад сп-ні Махнач64, паведамляючы, што занятыя 

гасьцямі — швагра з жонкай.
15.Х сын Віктар здаваў другі пробны экзамін для каледжа — на 5.ХІ назначаны 

трэйці. Дачка Карнэля ўсё яшчэ безработная.
15.Х выслалі пачку др. Геніюш. 24.Х мелі мілую падзяку па-беларуску ад свая-

ка з Польшчы. Цікава зацытаваць: «Ty pišaš, Čeś, što palučaješ listy z Bojdataŭ (мая 
родная вёска) i pišaš da ich cieraz svaju švagierku. Možaš pisać da ich prosta, ciapier užo 
ruskija nie takija, iak niekali byli i za listy na Sibir nie wywoziać, alie heta Twaja sprawa, iak 
zrobiš, tak i budzie». Ён ужо з ваеннага пакаленьня.

А. Аляксандру Надсону65 выслаў арыгінал нямецкага пашпарту маці з пэрыяду 
І Сусьв. вайны ў 2 мовах: па бел. — лацінкай.

З пашанаю Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес, 9.ІІІ.1984
Дарагі Сябра!

Зараз мне трэба падзяліцца з Вамі для мяне вельмі сумнай весткай, атрыманай 
учора ад братавай, ужо ўдавы, з Польшчы аб сьмерці майго старэйшага брата Язэпа 
13-га лютага і аб паховінах яго. Гэты ліст з датай 26.ІІ быў высланы зь Беластоку 
з адрасу дачкі ўдавы і нябожчыка Люцыны. У ім апісаны дакладна апошнія дні май-
го брата, які да апошняй хвіліны быў пры сьведамасьці і бачыў свой канец, якога 
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спадзяваўся шмат разоў на працягу шмат гадоў свайго цяжкага і моцна працоўнага 
жыцьця.

Памёр дома на вачах жонкі ў прысутнасьці лекара суседа, які сказаў, што ў брата 
«Obrzęk płuc na skutek nie wydolności krążenia i być może kolejny zawał»*, а лекар ско-
рай помачы застаў брата ўжо нежывым.

Людзі памаглі ёй усё наладзіць. «Pogrzeb był godny tego wspaniałego człowieka, tak 
pozbawionego egoizmu, tak oddanego swoim bliskim i każdej sprawie, którą podejmo-
wał. Z Wilna przyiechała Renia (першая дачка ад першай жонкі) i Janek** (сын). 
На паховінах была ўся сям’я ўдавы. «…prezes Kujawsko-Pomorskiego Tow[arzystwa] 
Kultur[alnego], «że nie był na równie podnioslym pogrzebie»… I niezliczone tłumy ludzi 
z wiązankami kwiatów...»***. Удава абяцала прыслаць тэксты прыгажэйшых паха-
вальных прамоваў. Адначасова з гэтым лістом да Вас я высылаю спачувальны ліст 
удаве з запытаньнем, насколькі бяспечна падаваць тут нам публічна ў друку аб бра-
ту зь ягонай ранейшай біяграфіяй. Пакуль што глядзіце самі, як лепш і беспячней 
патрактаваць гэтую маю вестку да часу майго пазьнейшага выясьненьня.

Дачка Люцына з мужам і сынам жывуць цяпер у тым самым доме, што і др. 
Геніюш. Аб гэтым падаў нам вестку брат у сваім апошнім лісьце за 5.ІІ, атрыманым 
20.ІІ, зь якога мы даведаліся, што брат пралежаў у шпіталі 3½ тыдні ад 25.ХІІ.83–
18.І.84 і папраўляўся ўдома, стараючыся дастаць скіраваньне да санаторыі. Брат 
зьмяніў і век сабе, узяўшы мой. Паводле польскай вайсковай кніжкі ягонай у мяне 
ён нарадзіўся 12.V.1909 у вёсцы Бойдаты воласьці Цярэшкі (пры Польшчы Варэй-
кі), Ваўкавыскага павету, Беластоцкага ваявод.

Тымчасам усяго Вам добрага!
Ваш Часлаў Найдзюк
*Пухліна лёгкіх, у выніку чаго недастатковы кровазварот і, магчыма, чарговы інфаркт.
**Пахаваньне было годнае таго цудоўнага чалавека, так пазбаўленага эгаізму, так адданага сваім 

блізкім і кожнай справе, за якую браўся. Зь Вільні прыехала Рэня (...) і Янэк (...).
*** Кіраўнік Куяўска-Паморскага Культурнага Таварыства «які ніколі не быў на падобным урачы-

стым пахаваньні»... І бясконцая чарада людзей з букетамі кветак.

Лёс Анджэлес, 9.ІV.84
Дарагі сябра!

У мін. сыботу 7.ІV атрымалі мы «Беларуса» за сакавік і сягоньня выслалі ўсім по-
штай. <…>

Юзя і я моцна Вам і сябру Шукелойцю ўдзячны за кляпсыдру па нашым дарагім 
Язэпе. Некаторыя суродзічы прыслалі нам вельмі мілыя спачуваньні: ад сп-ва 
Кіпеляў66 — «спачуваньне з поваду сьмерці Вашага Паважанага Брата. Для нашага 
пакаленьня ягоны падручнік быў альфай і амэгай у нацыянальным узгадаваньні. 
Гэтаксама я прыпамінаю яго зь Менску — гутаркі з моладзяй, а Зора часта зь ім 
бачылася ў рэдакцыі. Вечная Яму Памяць!».

Ад сп. Акулы67: «Слава яму і вечная, нязгасная памяць. Шмат добрага зрабіў ён 
для нашай бацькаўшчыны й надзвычайным быў чалавекам — пра яго ўсе мы веда-
ем. Няхай жа Бог пашле яму царства нябеснае».

Ад І. і К. Касякоў68: «Прашу прыняць самыя шчырыя спачуваньні ў Вашай 
вялікай сямейнай жалобе. Адыход у вечнасьць Вашага брата Язэпа, гэта агульная 
наша вялікая страта і жалоба».

У мін. сыботу па тэлефоне злажылі свае спачуваньні сп-ва А. і Л. Беленісы69 
з Чыкаго.
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Удава прыслала выразак зь мясц. газэты з успамінамі і новай біяграфіяй брата 
і са здымкам. У кароценькім лісьце выразіла яна сваю цяжкую дэпрэсію.

Жадаю Вам і ўсім Вашым блізкім Радаснага Вялікадня!
Ваш Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес, 9.VІ.1984
Дарагі cябра Запруднік!

Сабралася ў мяне больш цікавейшых выразкаў, каб пераслаць іх Вам пры гэтым 
для Вашага перагляду.

Сяньня прыйшлі разам аж 3 розныя № «Нівы» 13, 16 і 18.
Учора атрымаў я ліст ад сп. Лашука70 ў адказ на мае 2 лісты. Ён доўга не пісаў, бо 

прадаваў дом і зьмяніў адрас. Зазначыў, што падзіўляе а. Надсона, які спраўляецца 
сам з усім. Я выслаў яму свой ліст, хоць доўга няма ад яго адказу.

6.VІ атрымаў ад Ів. Касяка выясьненьне, што апрацавана ім гісторыя Беларусі, 
амаль гатова да выданьня, ня ёсьць пераробкай гісторыі майго брата — а толькі 
разьдзелы яе апрацаваныя будуць часткай цэласьці разам з навейшай гісторыяй, 
апрацованай Касяком, які цяпер зьбірае каштарысы для друку яе.

Сп. Лашук ня радзіць друкаваць гісторыю ў Жука.
Сп. Арцюх71 5.VІ па тэлефоне ганіў «Час» за крытыку Радыя Свабоды, як шкод-

ную і непатрэбную.
З пашанаю Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес, 12.VІ.84
Дарагі сябра Запруднік!

Вельмі дзякую Вам, што Вы далі мне магчымасьць пагутарыць па тэлефоне са сп. 
А. Адамовічам72 — для мяне гэта была рэдкая нагода, якой не хацелася прапусьціць. 
Насколькі я правельна зразумеў яго, ён уважае, што трэба перавыдаць і брашуру 
В. Ластоўскага73. «Што трэба ведаць кажнаму беларусу», якая ў мяне захавалася 
ў трэйцім выданьні, пашыраным Я. Найдзюком і выдадзена ў Берліне 1944 г. пад 
№ 1 Бібліятэчкі каліноўцаў. Заміж копіі яе, я хачу пераслаць горш захаваны экз. 
арыгінальны, які мог бы аставацца ў зборах Бел. Інстытуту Навукі і Мастацтва74.

Учора прыйшоў ліст ад сп. В. Шчэцькі75 з спачуваньнем у страце майго «шана-
ванага ўсім беларускім грамадзтвам брата-змагара Язэпа. Рабіў Ён колькі дазвалялі 
сілы і магчымасьці. Ведаем яго працу яшчэ зь Вільні. Хай будзе яму пухам зямелька 
і спакой душы!». «Нас турбуе таксама лёс Вашае (памылка — гэта брата) працы па 
гісторыі Беларускае друкарні імя Фр. Скарыны ў Вільні76. Нам цяжка меркаваць 
аб яе выданьні, бо ня ведаем ні памераў працы, а таксама і колькасьці магчымых 
зьнімкаў. Гэта было б добрым помнікам памяці і Язэпу, жыцьцё якога было павя-
зана з друкарняй, дзе ён праводзіў часта-густа большую частку дня, калі складалі 
пазагадзінамі нармальнай працы яшчэ і “Шлях Моладзі”77, а затым і “Шлях бе-
ларускага студэнта”78. Многа яны ўкладалі сілы і душы. А разам з тым гэта быў бы 
помнік і нашаму слаўнаму ксяндзу Адаму Станкевічу79 (абодва нядаўна прысьніліся 
мне)». «Мяркуючы на розныя спосабы мы пераканаліся, што Вашую (г. зн. бра-
та) працу трэба выдаць такім ці іншым спосабам. Справа ў грошах, якія мы ўклалі 
ў папярэднія выданьні (звыш 8 000 даляраў, а зьвярнулі тымчасам 700), нашае гра-
мадзтва ня дужа выдаткуе на друкі»… Рукапіс ці машынапіс павінен быць у а. Над-
сона, ад якога няма аб гэтым адказу.

«П. С. Мы меліся даць кляпсыдру (гэта слова ўжываў сьв. пам. др. Ст. Станкевіч, 
але мне А. Вініцкі сказаў, што яно значыць што інш.) у «Беларусе» сьв. памяці 
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Язэпа, аднак спадар Шукелойць неяк нас абыйшоў». Юзя ўважае, што гэта сп. 
Панькоў80 можа знаць аб брату, а ня сам сп. Шчэцька.

Далучаны здымак сына Віктара — некаляровага няма, а «graduation» у хала-
це (у традыцыйнай мантыі выпускніка. — В. Т.) дарагі і большы, і мусеў быць 
зьвернуты. Сын прыняты на матэматычны факультэт (Department of Mathematics 
of University of California, Santa Barbara). Прадмет — math science з будучай спэц. 
у Electric Engineering at UCSB.

З пашанаю Ч. Найдзюк
P. S. Victor — мае нагароды (awards Eagles) Track and Field 1983 i Varsity Track 1984 

Pater Noster High School.

Лёс Анджэлес, 19.VІ.84
Дарагі Сябра Запруднік! 

Сабралася ізноў шмат выразкаў — адзін зь іх польскі стары аб Катыні81 парадзіла 
мне пераслаць Вам Юзя, бо ў ім даказваецца, што мардавалі выключна жыды-эн-
кавэдысты.

«Беларус» прыйшоў 14.VІ і быў разасланы неадкладна з асабістым даручэньнем 
толькі аднаму сп. П. Ерміну.

У гэты самы дзень прыбыў і ліст ад сп. Жука са спачуваньнем: «Маё глыбокае 
спачуваньне з прычыны [сьмерці] Вашага брата. У мінулым годзе я атрымаў ад 
Яго пісьмо, але я ня ведаў, што гэта Ваш брат. Толькі нядаўна я атрымаў карот-
кую зацемку пра ягоную сьмерць, дзе гаворыцца, што ён жыў пад прозьвішчам… 
Калі ў наступным годзе гэтая пасьмертная зацемка будзе зьмешчана ў бюлетэні 
ЖБ82, ці пісаць, што ён жыў пад другім прозьвішчам…, ці не? У зацемцы падае 
Ярмаловіч (правільна: Ярмалковіч. — В. Т.) дзе ён жыў. Калі Вы дашлеце выразку 
з газэты аб ягонай сьмерці (копію), дык таксама будзе зьмешчана ў ЖБ. Пра ўсё 
Вы пастанаўляйце. Аказваецца, што гэта Ваш брат — хай будзе Яму лёгкай чужая 
зямля, увёў мяне ў літаратуру. Гэта ён паправіў і зьмясьціў мае два літаратурныя 
творы ў Шляху Моладзі ў 1938–1939».

Тыдзень таму назад быў у мяне Кіт. Чуецца добра. 4.9.84 адбудзецца адкрыцьцё 
музэя. Сэрца ў мяне слабаватае. 27.7 іду на 4 тыдні на папраўку.

У ліпені завітае да мяне дачка Ільяшэвіча83 з мужам і сынам, у ліпені прыедзе да 
мяне паэт зь Беластока Юрка Трачук84 — «выдаць тут у Нямеччыне (гісторыю Ка-
сяка) будзе каштаваць 20.000 дал.»

13.VІ быў ліст ад удавы братавай. Яшчэ ўсё цяжка перажывае жалобу. Спадар Ту-
ронак85 маецца напісаць аб Бел. Друкарні імя Фр. Скарыны і хацеў бы, каб яму было 
ведама, дзе будуць надрукованы падобныя ўспаміны. Ён распрацоўвае біяграфію 
праф. Іваноўскага86, аб якім ведама, што ён быў у сувязі з АК87. Туронак хацеў бы 
мець дадзеныя аб абставінах забойства праф. Іваноўскага. Учора ў «Летапісе»88 
№ 19 я прачытаў добрую ацэнку Віцьбіча89 аб праф. Іваноўскім.

«Pomost»90 прыслаў запросіны на дэманстрацыю 24.VІ: «National Renounce Yalta 
Day» (эмігранты выказвалі пратэст супраць Ялцінскіх пагадненьняў. — В. Т.) — 
можа паеду зь Юзяй. Непрыемна толькі, што падаючы розныя краіны, не падаюць 
Беларусі — ігнарацыя працягваецца.

16.VІ тэлефанавала ўдава Орса91 і гаварыла зь Юзяй.
Ядзя пакуль што дзяржыцца на новай працы.
З пашанай Ч. Найдзюк
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Лёс Анджэлес, 2.VІІ.1984
Дарагі Сябра Запруднік!

І зноў сабраліся выразкі для Вашага перагляду хоць некаторых падкрэсьляных 
месцаў. З майго ранейшага «можа» адносна польскай дэманстрацыі 24.VІ нічога ня 
выйшла, бо Юзя неспадзявана ня толькі сама не захацела ехаць са мною, але і мяне 
«не пусьціла» і я для «śwętego spokoju» мусіў здацца. Можа яна і мае рацыю, хоць 
я ня меўся прымаць актыўнага ўдзелу ў дэманстрацыі.

Удава братавая ў сваім лісьце з 14.VІ, атрыманым 25.VІ, напісала, што наведаў 
яе М. Давідзюк92 і «zrobił kilka zdjęć mogiły»* майго брата Язэпа. Ён забраў шмат 
беларускіх кніжак і між імі энцыкляпедыю, якую дзеці прысылалі зь Вільні. Уда-
ва далей яшчэ цяжка перажывае жалобу і мае недамаганьні са здароўем, але ўжо 
ўзялася парадкаваць кнігазбор і матар’ялы брата майго. «Jestem przytłоczona ilością 
woluminów»**. Яна піша, што хоць ня любіць, але мусіць расставацца з кніжкамі, 
бо ня можа разьлічаць на дачку, бо яе памешканьне малое (48 m2, wraz z kuchnią, 
łazienką i przedpokojem)***. <...>

Ад 24–28.VІ была ў нас дачка Карнэля з Berkeley. Пробавала яна дастаць работу 
па спэцыяльнасьці, але не змагла. Магчыма празь месяц пераедзе да нас. Ядзя дзяр-
жыцца на новым становішчы, але нядаўна яна і муж страцілі парманэткі — згубілі 
ці былі ўкрадзены. Сп. А. Калодка гатоў напісаць успаміны аб брату.

P. S. 26 і 27.VІ сын Віктар рэгістраваўся ў Santa Barbara на ўнівэрсытэт.
* Зрабіў некалькі здымкаў магілы.
** Я прыгнечаная колькасьцю тамоў.
*** Уключна з кухняй, ваннай і вітальняй.

Лёс Анджэлес, 24.Х.1984
Дарагі сябра Запруднік!

Праляцела ўжо аж 20 дзён, пакуль я ізноў сабраўся напісаць да Вас. Праўда, 
13.Х я выслаў Вам здымкі на просьбу Юзі, якая парадкавала альбумы падчас сваіх 
вакацыяў, і тады на канвэрце толькі пад сваім адрасам зазначыў я Вам, што мы 
атрымалі «Беларуса» № 321.

Я хацеў бы паслаць закрыта бачыну Яновічу, але чакаю на ягоны адказ ці дайшлі 
да яго інш. рэчы. Ён выпісаў нам «Ніву» лятунскай поштай, і яна прыходзіць да нас 
даволі скора і ў лепшым стане, як раней звычайнай, заказной нам др. Ю. Геніюшам, 
які доўга нічога ня піша, бо мы ня выканалі ягоных просьбаў. А. Калодка напісаў 
«аб С. Яновічу, відаць, што ён салідны чалавек». А ўдава братавая яшчэ дада-
ла свае заўвагі аб Б. Туронку і Яновічу: «P[an] Jerzy jest cudownym gawędziarzem 
o wyważonych poglądach i ogromniej wiedzy. Nawet nasz szowinistyczny zięc oświadczył, 
że z nim by się dogadał, gdyż Janowicza uważa za bardzo zaściankowego. Oczywiście 
z Janowiczem rozmawia się również dobże, gdyż mowi wspaniałą polszczyzną wyniesioną 
z polonistyki… Oczywiście nie usiłowałam się z nim skontaktować, chociaż bardzo tego 
żałuję.» «O J. Kosiaku opinie są kontrowersyjne i podobno w sprawie prof. Iwanowskiego 
odegrał on niechlubną rolę». «Dlatego zaniepokoiłam się, że książka Ziutka ma wyjść «w 
przeróbce, razem z nowszą historią opracowaną przez J. Kosiaka». Jako spadkobierca praw 
autorskich mego Męża zobowiązuję brata Czesława do roli recenzenta tej «pszeróbki». 
Chodzi o to, aby nie wykastrowano z niej wartości istotnych i nie imputowano autorowi 
tego, czego nie pisał. Może byłoby dobrze porozumieć się w tej sprawie z dr Kipielem 
(czy to ten z publicznej biblioteki w NY)… byłam u p. Bergman93. Uroiła sobię, że Ziutek 
informował Wiktora (Jarmałkowicza) o posiadaniu maszynopisu o B. Chadecji, czego nie 
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potwierdzi ani on, ani Jerzy (Turonek), ani Mikołaj (Dawidziuk) i ja także nic o tym nie 
słyszałam» … «Bardzo mnie cieszy ten młody entuzjasta sprawy białoruskiej — uważam go 
(Dawidziuka) za duchowego syna Ziutka»*. …Гэта толькі важнейшыя выпісы з апош-
няга ліста ўдавы, за 16.ІХ, атрым. 9.Х, на які я яшчэ не адказаў.

Не ўсьпяваю нават усяго пераглядаць… Аб сваей прысутнасьці зь Юзяй бяз сьця-
гу на вугорскай праграме не пішу аддзельна як хроніку, бо ня ведаю, ці Вы будзе-
це ўважаць гэта за патрэбнае падаваць хоць коратка ў «Беларусе». Былі сьцягі — 
польскі, чэскі ці лепш чэхаславацкі і летувіскі. Выступалі Pornat, Antonovich, 
Ferraro, Kernik94 і інш. — гэты апошні гаворачы аб уніважненьні дагавору ў Ялце, 
сказаў, каб ня было так, як у палякоў, што 95 % дыскутуюць, а рэшта толькі робяць. 
Мелі сядзячыя месцы. Не было др. Клейнота, трохі быў dr. Frank [неразб.] (мадзяр), 
але толькі пастаяў здалёку. Вестка аб Аўдзею95 некаторых настрашыла.

Усяго добрага Вам і Вашым!
Ч. Найдзюк
* «Пан Ежы ёсьць цудоўным суразмоўцам з памяркоўнымі паглядамі і аграмаднымі ведамі. На-

ват наш шавіністычны зяць засьведчыў, што знайшоў бы зь ім агульную мову, тым часам як Яновіча 
ён лічыць вельмі засьцянковым. Відавочна, што зь Яновічам ён таксама размаўляе добра, з увагі на 
цудоўную польскую мову, вынесеную тым з навучаньня на паланістыцы. Відавочна, не спрабаваў зь 
ім наладзіць кантакту, пра што вельмі шкадуе». «Пра І. Касяка меркаваньне спрэчнае і, падобна, 
у справе праф. Іваноўскага ён адыграў ганебную ролю». «Таму непакоіць мяне, што кніжка Зюлка мае 
выйсьці пераробленай, разам з новай гісторыяй, апрацаванай І. Касяком». Як спадкаемца аўтарскіх 
правоў майго мужа даручаю брату Чаславу ролю рэцэнзэнта той «пераробкі». Гаворка ідзе пра 
тое, каб не былі скасаваныя ў ёй сапраўдныя каштоўнасьці і не ўстаўлена аўтару тое, чаго ён не 
пісаў. Можа, было б добра паразумецца ў гэтай справе з др. Кіпелем (каторы з Публічнай бібліятэкі 
ў Нью Ёрку)... была ў пані Бэргман. Уявіла сабе, што Зюлэк паведаміў Віктару (Ярмалковічу), што 
мае машынапіс аб Б. Хадэцыі, чаго не пацьвярджаюць ані Ежы (Туронак), ані Мікалай (Давідзюк), 
і я таксама нічога пра тое ня чула»... «Вельмі мяне радуе той малады энтузыяст беларускай спра-
вы — лічу яго (Давідзюка) духоўным сынам Зюлка».

Лёс Анджэлес, 12.ІІ.85
Дарагі сябра Запруднік!

Далучаю да Вашага ведама копіі двох найсьвяжэйшых лістоў з Польшчы добра 
ведамых асоб.

Такія ж копіі перасылаю я адначасова аддзельна сябру Шукелойцю. Яму і Вам 
дадаю, што пытаньне, ці запраўды мой брат напісаў новую гісторыю Беларусі, па-
трабуе выясьненьня. Мне ведама толькі, што ён хацеў пераапрацаваць сваю старую 
гісторыю, але мне не ўдалося пераслаць яму кніжку яе.

Я думаю, што Вы маеце доступ да кніжкі Аляксандры Бэргманіхі96 «Sprawy 
białoruskie w II Rzeczypospolitej» і што будзе ў «Беларусе» крытыка яе. Можа, «Бела-
руса» маглі б пасылаць на адрас «Нівы». Глядзіце, ці маглі б памагчы др. Ю. Генію-
шу адносна спадчыны.

Мы ўжо заказалі залю на 24.ІІІ для праграмы 25.ІІІ.
Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес, 2.ІІІ.85
Дарагі сябра Запруднік!

Я пераслаў сябру Шукелойцю фотакопію ўспамінаў сп. А. Калодкі аб маім брату 
Язэпу з сваімі заўвагамі аб іх у лісьце і з просьбай іх паправіць і адшліфаваць для 
«Беларуса».

Зь «Вестак БАЗА»97 нам прыемна было вычытаць, што маладыя сябры «ас прэч-
валі» даклад Лофтуса. Добра было б пачуць дакладна, як яны «аспрэчвалі». Нпр. а. 
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Сьвятаслаў Коўш98 прыслаў нам выразак, зь якога відаць, што ён казаў у самааба-
роне.

Далучаю найсьвяжэйшы выразак аб Артукавічу99 — падобныя працэсы павінны 
цікавіць і беларусаў.

Добра было б, каб хто із нашых меў доступ і да Kojak’a100. Сяньня па тэлефо-
не выясьнілася, што беларуска Аляксандра Орлова (Брылеўская) ня бачыла «The 
Belarus File» і ня знала, калі…

Усяго добрага Вам і Вашым!
Ч. Найдзюк

Лёс Анджэлес, 23.V.86
Дарагі Сябра Запруднік!

Выбачце, што я так доўга не пісаў да Вас, беручы пад увагу Вашае палажэнь-
не з цяжка хворай жонкай. Цяпер Юзя запрапанавала мне пераслаць Вам пры гэ-
тым артыкул аб сыну засуджанага Артукавіча. Юзі дакучае думка, чаму няма да ма-
ганьняў судзіць савецкіх праступнікаў.

Вы пэўне атрымалі копію ліста К. Акулы за 10.V: «Dear Editor…» адносна ката-
строфы ў Чарнабылю101. Я выслаў яе ў рэдакцыі «L. A. Times» і «L. A. Herald Exa-
miner» з дадаткам пра Беларусь, а таксама сп. Я. Арцюху з тым, што ён можа сам 
захоча зрабіць нешта больш.

15.V атрымалі мы ад сп. Міхалюка102 кніжку «Роднае слова» Алега Бембеля103. Сп. 
Мойсік104 пахваліў яе нам як вельмі цікавую, якую варта мець. Юзя адразу яе пра-
чытала і з прызнаньнем. Я яшчэ толькі пачаў яе чытаць і таксама ацэньваю яе як 
вартасную. Шкада толькі, што яна склеена дрэнна і рассыпалася.

20.V ад сп. Туронка прыйшоў «Беларускі каляндар 1986»105. А ў лісьце ад яго за 
5.V, атрыманым 13.V, пададзена: «Ёсць надзея, што ўспаміны с. п. Язэпа будуць 
апублікаваны тут, у спэцыяльным томе Акадэміі Навук, прысвечаным гісторыі 
беларускае літаратуры. Атрымаў ужо такое даручэнне рэдактара зборніка і, згод-
на з праектам, павінен да канца году ўвесь матэрыял перапісаць і дапоўніць яго 
ўступам і каментарамі. Аўтарскія матэрыялы маюць друкавацца на беларускай 
мове, а ўступ і каментары — на польскай. Таму просьба: напішыце пры нагодзе 
дакладную дату і месца нараджэння Язэпа. Успаміны маюць быць крыху скаро-
чаны ў параўнанні з рукапісам. Скарачэнні датычыць маюць таго, што не звязана 
непасрэдна з друкарняй імя Ф. Скарыны ў Вільні, як нпр. даўжэйшыя разважанні 
пра творчасць Скарыны».

Юзя і я жадаем Вашай жонцы палёгкі, а Вам шмат сілаў у Вашых цяжкасьцях!
Шчыра Вашыя Часлаў і Юзя

Pasadena, 27.V.1991
Дарагі Сп. Янка Запруднік!

Юзя і я надзеемся, што Ваша візыта ў Беларусі адбудзецца памысна і шчасьліва. 
Дзякуем за «Навіны»106 і выразак «Belorussia Et tu, Minsk»107, адбітак якога крыху 
распаўсюджу. Сёньня напісаў ліст да сябры Шукелойця з просьбай памясьціць мае 
ўспаміны аб украінскім тут прыяцелю беларусаў Міколе П. Новаку108 бясплатна 
з узгляду на іх значэньне грамадзка-нацыянальнае і таму, што ў нас цяжка з грашмі. 
20.V атрымалі № 379 «Беларуса» і разаслалі неадкладна. Зьмест яго ёсьць вельмі 
цікавы ня толькі для нас, але і для другіх. Адзін суродзіч званіў нам, што цяпер за 
«Голас Радзімы»109 трэба плаціць. Удава братавая з Польшчы наракае на цяжкасьці 
і ўспамінае блізкіх у Вільні, якія таксама наракаюць на пагоршаньне палажэньня.
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Тут заўважыў плямы, якія зрабілі ўнучкі. Страшэнна рвуцца да паперы і псуюць 
яе нямала. Толькі ўчора бачыў здымак Кавыля110 з унукамі ў кніжцы ягоных выбра-
ных твораў, атрыманай з аўтографам ад др. Кіпеля. Чытаю творы ратамі. Даведаўся 
з жыцьцяпісу Кавыля, што ён мой равесьнік, на колькі м-цаў малодшы. Запомніўся 
ён мне з South River’y граючым на гармоніку. Ягоны жыцьцяпіс, ці лепш жыцьцёвы 
шлях падзіву годны. Я ўсё думаю, каб мне раней загразіла высылка, дык я пэўне 
памёр бы ад аднаго страху! У мяне ніколі не было моцнага здароўя, і я ўвесь час 
імкнуся выжыць, і можа таму перажываю і забываю…

І таму пісаць успаміны ці гаварыць аб іх даволі цяжка мне. Люблю захоплівацца 
дасягненьнямі і здольнасьцямі другіх. Зацікаўленьні займаюць мяне моцна.

Будзем чакаць добрых вестак ад вас.
З пашанаю Вашыя Часлаў і Юзя.

Pasadena, 6.ІХ.1991
Дарагі сп. Запруднік!

Здаецца ўжо даўно не пісаў да Вас. Час праходзіць вельмі скора, асабліва цяпер 
пад уплывам хуткіх падзеяў у сьвеце, а ў Савецкім Саюзе ў асобнасьці. Неспадзеў-
кай ёсьць нам вестка, што адыходзіце ад «Беларуса» для пісаньня кніжкі111. Юзя 
і я жадаем Вам добрай памыснасьці ў Вашым новым пляне. З кніжкамі беларускімі 
адчуваецца пэўнае ажыўленьне. Юзя за тры ночы прачытала раман К. Акулы112 
і чытае ўспаміны Пятроўскага113. У мяне не хапае часу на чытаньне і грошаў на ку-
плю некаторых кніжак. На кніжку ўспамінаў брата аб друкарні ў Вільні114 паслаў а. 
Надсону $10.00 і ўжо доўга яе ня маю. Затое а. Тамушанскі115 яе ўжо дастаў, будучы 
ў Лёндане, і плянуе публікаваць яе сэрыямі ў радыёвых перадачах. Меўся ён наве-
даць свайго бацьку ў Нью-Ёрку, і мне цікава, ці ён бачыўся там яшчэ з кім. Паслаў 
я яму адбітак артыкулу брата са «Żniča»116, які далучаю і Вам, падпісаны «J. B-cki», 
г. зн. «Бойдацкі» ад імя вёскі.

Гэты адбітак рассылаю я і іншым асобам да ведама. Сп. Кавыль адказаў, што на 
перадрук яго ў «Бел. Думцы»117 ён мусіць мець згоду Рэдакцыйнай Калегіі. Пазьней 
буду пашыраць артыкул брата з успамінамі аб дзядзьку сьв. пам. Фаб’яну Ярэмічу. 
Цяпер пацяшаю сябе надзеяй, што зборы змагу пераслаць да Беларусі.

На першай бач. «L. A. Times» было прыемна бачыць вестку аб дэклярацыі не-
залежнасьці Беларусі. Учора «Весткі»118 Міцкевіча падалі на пачатку вестку аб 
абве шчаньні незалежнасьці Беларусі. Адначасова прыйшоў чэк ад сп-ні Клаўдыі 
(з дому Шэлест) на 100.00 даляраў для «Беларуса», які далучаю. <…>

З пашанаю Вашы Часлаў і Юзя

9.ІІІ.92
Дарагі сп. Янка Запруднік!

Юзя і я дзякуем за копіі аб візыце а. Надсона ў Беларусі. Апошняя вестка аб 
ягонай паездцы, што яго абакралі. Нам думаецца, што можа ён зашмат праняўся 
сваёй новай місіяй. Учора я даў копіі нашаму суродзічу Кастусю Стасевічу, які ра-
ней зазначыў, што Вы, відаць, чыталі гісторыю Ключэўскага119. Гэты суродзіч мае 
жонку расейку з ранейшымі камуністычнымі сымпатыямі. Ён дае нам некаторыя 
№№ савецкай прэсы, як «Изьвесьтія», «Правду». Ён заглыбляецца ў мінуўшчыну 
славянскіх народаў і падае цікавыя дадзеныя. Нпр. ён кажа, што ў Маскве палова, 
калі ні больш, украінцаў, або што шмат жыдоў, якія выкарысталі свой лік. Мне 
хочацца падсунуць Вам некаторыя асаблівасьці для пісаньня гісторыі Беларусі, ці 
бел. адраджэнскага руху.
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5.ІІІ атрымалі «Беларуса» № 387, які выслалі другім. Адначасова атрымалі «По-
лацак»120 № 1 (ІІ) і «Весткі» 236, а 28.ІІ — «Бел. сьвет»121 22 (51) у 3 экз. У гэтым 
апошнім ёсьць цікавыя ўспаміны сьв. п. Мар’яна Пецюкевіча і Міхася Міцкевіча122. 
Маюць яны дакладнасьці, аб якіх я ніколі не дбаў і цяпер не магу апісаць. Выслаў 
я копіі кніжкі аб 25-ым юбілею Віленскай Беларускай Гімназіі двум асобам: сп-ні 
Сьвятлане Белай123, зь якой меў прыемнасьць гаварыць па тэлефоне, і др. Андрэю 
Майсяёнку124, якога рэкамэндаваў мне Барыс Кіт. Сп. М. Раецкі125 зможа пераслаць 
яму ўспаміны др. Малецкага.

У нас ужо адбыўся збор грошай для сп-ні І. Сьмірноў126 на Беларусь. Няма весткі, 
як БАЗА у нас будзе адзначаць угодкі 25 Сакавіка. Пасьля зьнеслаўленьня мяне 
Славікам Вініцкім127, мы вырашылі паставіць іх на пробу.

З пашанаю Вашы Часлаў і Юзя.

8.ІІІ.1993
Дарагі Сп. Запруднік!

Сабраліся пераслаць Вам пры гэтым абяцаныя старыя расейскія кніжкі гіста-
рыч нага характару. Юзя іх прачытала як цікавыя, а ў мяне не хапае часу і сілаў. Каб 
запоўніць запасное месца ў пудэлку, далучаны выразкі.

Прыемна чытаўся Ваш артыкул «Ёсьць такая постаць». Вельмі дакладныя ёсьць 
успаміны Антона Шукелойця п[ад] з[агалоўкам] «Менск пад немцамі» ў «Нашай 
Ніве» № 9, 1992. Таксама цікавыя артыкул «Беларус у камандзе «Ленд-ліза» Ва-
лен ціна Лукашова ў ЛіМ’е ад 20 лістапада 1992 г. Некаторыя старыя №№ газэтаў 
зь Беларусі перасылае нам сп. Язэп Арцюх. Ужо атрымалі 2 №№ «Нівы» з г. г., 
дзякуючы сп. М. Давідзюку, які аплаціў ужо і другі квартал для нас. Першы № быў 
слабейшы, а другі цікавейшы. Паўгода ня мелі «Нівы», бо сп-ня Артымовіч128 не 
аплаціла за нас. Ейны верш у № 1 дзіўна цяжкі. «Беларуса» № 398 атрымалі 1.ІІІ., 
але выслалі другім 3.ІІІ, бо чуліся дрэнна.

Жадаем добра адсьвяткаваць угодкі Акту 25 Сакавіка і Вялікдзень!
Прывітаньні ўсім родзічам.
З пашанаю Вашы Часлаў і Юзя

ЛІСТЫ ЯЗЭПА НАЙДЗЮКА ДА ЮРЫЯ ТУРОНКА

Фрагмэнт ліста ад 21.11.1979 (с. 4)
Пасьля спаткаўся з паслом Клюбу «Змаганьне» Ігнатам Дварчанінаў129 і ўспамі-

ны з гэных спатканьняў асталіся вельмі прыемнымі. Я быў учасьнікам ягоных мі-
тынгаў і недалёк яго ішоў у першамайскай дэманстрацыі, якую санацыйная палі-
цыя ра загнала на Вялікай вуліцы ў Вільні і Дварчаніна пабіла да крыві.

Я прызнаюся, што стараўся памінаць прыкрыя зьявы тагочаснага беларускага 
жыцьця, ці як вы пішаце справаў пікантных. Ды каб гэта яны былі пікантныя, мож-
на было б пісаць, але найчасцей гэта былі справы трагічныя. Мне здаецца, што 
да іх ня варта вяртацца. Даволі было грызьні і канфліктаў між беларусамі. Трэба 
ўспамінаць і шукаць таго, што нас лучыць, а ня дзеліць на ваюючыя між сабой 
групкі. Гэтае сумнае зьявішча яшчэ паяўляецца на эміграцыі.

Разыход кс. В. Гадлеўскага130 з кс. А. Станкевічам131 можна назваць трагічным 
непаразуменьнем. Розніца ў паглядах была вельмі малая. Кс. А. Станкевіч меў сьве-
тапагляд больш радыкальны, талеранцыйны і трымаўся аднаго напрамку Хрысь-
ціянскай Дэмакрацыі, ды супрацоўніцтва зь летувісамі і ўкраінцамі. Кс. В. Гад-
леў скі быў чалавекам артадаксыйным і шукаў супрацоўніцтва зь немцамі. У гэтым 
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хіба адыграла нейкую ролю жонка інж. Дубейкоўскага — немка. І дзякуючы ёй, 
так мне здаецца, інж. Дубейкоўскі132 стаўся сябрам рэдкалегіі «Бел. Фронту»133. 
Інж. Дубейкоўскі, можна сказаць, быў сьвятым чалавекам і нікому не ўваходзіў 
у дарогу. І ён і М. Шкялёнак134 выступілі з рэдкалегіі «Бел. Фронту», бо не апраба-
валі нападкаў гэтага часапісу на людзей, згуртаваных каля Бел. Народ. Аб’яднаньня 
(б. БХД). — На гэты раз хіба хопіць. Крыху вестак у гэтых жа справах напішу ў на-
ступным лісьце.

Бывайце здаровы і не забывайцеся пра мяне. Я. Александровіч.
P. S. У справе высланых 200 зл. я зрабіў на пошце рэклямацыю. Цікава, ці 

Вы ўжо атрымалі іх. Жадаю Вам усяго найлепшага і перасылаю найшчырэйшыя 
прывітаньні.

Іновроцлав, 31.ХІІ.1979
Паважаны і Дарагі Пане Туронак!

Яшчэ раз шчыра дзякую Вам за ўвагі і прысланыя матэрыялы да маіх успамінаў 
пра Друкарню імя Фр. Скарыны135. Дзякуючы ім успаміны выйшлі багацейшымі 
і лепшымі. Буду Вам яшчэ больш удзячны, калі яны знойдуцца там, дзе трэба. 
Ілюстрацыі я ўжо выслаў брату з просьбай перадаць іх у музэй, а адтуль могуць 
быць выкарыстоўваныя нават не адзін раз.

Дзякую Вам такжа за добрыя каляднія і навагоднія пажаданьні. Здароўе маё 
крыху паправілася, але ня ёсьць яно добрым і хіба ўжо ня будзе, з увагі на мае 
70 гадоў.

Я Вам абяцаў напісаць крыху шырэй пра кс. Вінцука Гадлеўскага. Папробую 
гэта зрабіць цяпер. Але ня будзе гэта дакладны біографічны артыкул, бо я ня маю 
аснаўных біографічных даных і ня маю магчымасьці знайсьці іх. Я пастараюся 
напісаць некаторыя нарысы-ўспаміны, якія могуць быць матэрыялам да ягонай 
біографіі.

Першы раз спаткаў я кс. В. Гадлеўскага ў нязвычайных абставінах. Было гэта 
хіба ў 1927 г. (?), калі польскі віленскі акружны суд засудзіў яго за беларускую 
дзейнасьць у Жодзішках, дзе ён быў пробашчам. Пасьля прысуду, ізноў добра ня 
памятаю, на 1,5 года вастрогу (?), група беларускіх студэнтаў, сярод якой і я быў, 
сарганізавала кс. В. Гадлеўскаму пры выхадзе з суду, на вуліцы Адама Міцкевіча, 
напроціў лукішскага рынку, урачыстае спатканьне. Начале групы быў Франук 
Грышкевіч — малады беларускі паэт, добры прамоўца і вялікі беларускі патрыёта. 
Ён прывітаў выходзячага з суду, у таварыстве кс. Адама Станкевіча і пасла Фабіяна 
Ярэміча136, кс. В. Гадлеўскага гарачай прамовай і ўручыў вязанку прыгожых кветак. 
У тым часе з усіх старон — вуліцаў і лукішскага рынку — зьбеглася многа людзей. 
Ясна, што ані засуджаны, ані ягоная асыста і група моладзі не зышла зь сярэдзіны 
вуліцы, але начале людзкога натоўпу накіравалася вуліцай Міцкевіча ў напрамку 
катэдры і замкавай гары. Хутка аднак паявілася санацыйная паліцыя на конях і па-
чала разганяць гэтую нязвычайную дэманстрацыю. Мусяла яна аж тры разы ша-
рэнгаваць, каб зьліквідаваць ня мілы ёй паход.

Другі раз спатыкаў я кс. В. Гадлеўскага з групай беларускай моладзі, начале 
з кс. А. Станкевічам і іншымі беларускімі дзеячамі, на віленскай станцыі, калі ён, 
адседзеўшы прысуджаную яму кару ў варшаўскім вастрозе на Мокотове, прыехаў 
у Вільню.

Кс. В. Гадлеўскі быў высокага ўзросту, атлетычнай будовы, гаварыў адважна 
ў беларускім патрыятычным духу і выглядаў на змагара-волата. Узбуджала гэта 
вялікую пашану, асабліва ў мяне, бо ў міжчасе я даведаўся, што ён быў родам 
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з Ваўкавыскага павету, з аколіц Поразава ці Падароска. А гэта ж быў і мой павет. 
Я гэтым нават ганарыўся.

Пасля вастрогу кс. В. Гадлеўскі, па загаду польскіх каталіцкіх касьцельных ула-
даў, пасяліўся ў Вільні. Адпраўляў ён набажэнствы для каталіцкіх польскіх законні-
цаў-манашак, а жыў у маленькім пакойчыку на Вострабрамскай вуліцы, амаль тут 
жа за Вострай Брамай, на поўдзень ад яе. Жыў вельмі скромна, меў пры тым многа 
часу, дык пісаў артыкулы да «Беларускай крыніцы»137, «Хрысьціянскай Думкі»138, 
«Шляху Моладзі»139, займаўся беларускай грамадзкай працай і культурнай дзей-
насьцю ў Беларускім Інстытуце Гаспадаркі і Культуры140, а такжа ў Беларускім На-
цыянальным камітэце141. У сувязі з гэтым я часта з ім спатыкаўся і бываў у ягоным 
скромным пакойчыку.

Кс. В. Гадлеўскі быў безумоўна адным з выдатнейшых беларускіх дзеячоў сярод 
беларускай Хрысціянскай Дэмакрацыі і ва ўсёй Заходняй Беларусі. Быў ён аднак 
артадаксыйны і ня хуткі да якіх-небудзь уступак. Дзеля таго не заўсёды згаджаўся 
з галоўным правадыром, ідэолёгам і палітыкам БХД кс. А. Станкевічам, нават 
у дробных справах.

Вось маленькі прыклад. У 1932 г., дакладна 16 траўня, я першы раз жаніўся. (Мая 
першая жонка — Беларуска, нават з праваслаўных Беларусаў, зь якімі я заўсёды до-
бра жыў, памерла ў Вільні пасьля другой вайны.) Вось жа пасьля шлюбу я запрасіў 
сваіх найбліжэйшых на скромны пачастунак. Сярод запрошаных былі ня толькі 
супрацоўнікі з друкарні, але кс. А. Станкевіч, кс. В. Гадлеўскі, інж. А. Клімовіч142, 
мгр. Я. Шутовіч143 і інш. Пачастунак не абываўся без гарэлкі і ў пэўнай хвіліне 
хтосьці з маладых гасьцей сказаў, што гарэлка горкая. Згодна з народным абычаем 
маладая пара павінна была асаладзіць яе пацалункам. Кліч горкая падтрымалі амаль 
усе госьці. Гэта страшна абурыла кс. В. Гадлеўскага. Ён ня толькі запратэставаў 
і зганіў усіх, але пры гэтым умяшаў маральнасьць і грамадзкія беларускія справы. 
Але ніхто яго не падтрымаў. Тады кс. В. Гадлеўскі дэманстрацыйна ўстаў ад стала, 
стукнуў дзьвярыма і выйшаў. Сапсаваў гэтым вясельны настрой, і падзел, які між ім 
і кс. А. Станкевічам ды ягонымі найбліжэйшымі супрацоўнікамі ўжо існаваў і быў 
затойваны, выйшаў на вонкі і паглыбляўся. Гэты малы канфлікт найбольш і найця-
жэй перажыў мой бацька — просты селянін, каторы на ксяндзоў глядзеў як на сьвя-
тых людзей. Ён тады між іншым сказаў: «І як вы хочаце палепшыць жыцьцё народу 
і вясьці барацьбу з уладамі, калі ў вас паўстаюць сваркі з такіх благіх прычынаў».

Здарэньне гэтае магло б быць сюжэтам да напісаньня драмы, калі б мы мелі 
свайго беларускага Высьпяньскага144.

Падзел у БХД, а фактычна толькі з кс. В. Гадлеўскім, паглыбляўся, калі дзеячы 
КПЗБ за пасрэдніцтвам Максіма Танка145, Рыгора Шырмы146, Сяргея Паўловіча147, 
пачалі наведваць дзеячаў БХД, у гэтым ліку і мяне, ды прапанаваць супрацоўніцтва. 
Дзеячы БХД, а пасля БНА, уважалі, што на некаторых дзялянках, у некаторых 
справах, як напрыклад у дамаганьні беларускіх школаў, выдавецтве падручнікаў 
школьных, культурнай беларускай дзейнасьці, палепшаньні долі беларускага на-
сельніцтва, можа быць супрацоўніцтва і супольныя выступленьні. Ясна, без адыхо-
ду ад свае праграмы і свае ідэолёгіі, сваіх прынцыпаў. Асабліва часта наведваў мяне 
малады Бурсэвіч148 і прыносіў нелегальную камуністычную літаратуру, заўсёды 
ў рукаве марынаркі. Калі я запытаў, чаму ён носіць у рукаве, выясьніў мне, што 
з рукава найлягчэй яе выкінуць, калі б заўважыў, што за ім ідзе агент тайнай поль-
скай паліцыі. Аднаго разу Максім Танк прывёў да майго памешканьня якогасьці 
вельмі важнага камуністычнага дзеяча, высокага росту, брунэта, элеганцка адзета-
га і інтэлігентнага. Ар’ентаваўся ён ува ўсіх справах. Доўга мы гаварылі на розныя 
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тэмы, а між іншым хацеў ён і Танк, і Бурсэвіч, які таксама прыходзіў да прыват-
нага памешканьня, каб мы ў «Шляху Моладзі» надрукавалі дэклярацыю ў справе 
моладзі. Але ў ёй нічога не гаварылася пра долю беларускае моладзі. Я паставіў 
тады варунак, што дэклярацыю надрукуем, калі ў ёй будуць парушаныя балючыя 
справы беларускай моладзі. Але да гэтага не дайшло. Адышоў крыху ад галоўнай 
тэмы, але хіба не са шкодай зьместу.

Кс. В. Гадлеўскі адкідаў усякія кантакты і гутаркі з камуністамі. Ён аддзяліўся ад 
БХД-БНА, пачаў выдаваць свой часапіс «Беларускі Фронт» і востра атакаваў між 
іншым «Шлях Моладзі». На маю долю прышлося бараніцца і адкідаць закіды, што 
«Шлях Моладзі» пайшоў на службу камуністаў. Закіды былі безпадстаўныя, а наша 
дыскусія, ці сварка, прыбірала не зусім прыстойныя формы. Гэта было безпатрэб-
нае марнаваньне месца на шпальтах часапісаў і безпатрэбнае марнаваньне энэргіі 
і часу. Аж яна давяла да таго, што скаптаваныя ў рэдакцыйную калегію «Белару-
скага Фронту» інж. Дубейкоўскі і адвакат Мікалай Шкялёнак выступілі з рэдкалегіі 
«Бел. Фронту». У часе вайны ў 1940 г. (ці на пачатку1941 г.) кс. В. Гадлеўскі выехаў 
зь Вільні і апынуўся ў Берліне, дзе працаваў у аддзеле гітлераўскай прапаганды, 
наколькі мне ведама разам з жонкай інж. Дубейкоўскага — немкай — якая хіба 
ж адыграла ролю пасрэдніка ў навязаньні супрацоўніцтва кс. В. Гадлеўскага з гіт-
лераўскай уладай. Ён верыў, што пры помачы гэтых уладаў будзе магчы вясьці 
шырокую беларускую работу. Гэтак думала многа іншых Беларусаў. У практыцы, 
пасьля заняцьця Беларусі гітлераўцамі, гэта ня спраўдзілася, хоць кс. В. Гадлеўскі 
атрымаў назначэньне на галоўнага інспэктара беларускага школьніцтва ў Менску. 
Жыў ён тут вельмі скромна ў маленькім пакойчыку пры Інспэктараце на вуліцы 
Алеся Гаруна 13. Сам сабе прыгатаўляў ежу, але стараўся рабіць як найболей, каб 
беларускія школы разьвіваліся як найлепш.

У гэты час я ізноў супрацоўнічаў з кс. В. Гадлеўскім, будучы тэхнічным кі раў-
ніком Выдавецтва Падручнікаў і Літаратуры для Моладзі. Пра старыя сваркі мы 
забыліся. Кс. В. Гадлеўскі ня меў шырокіх магчымасьцяў працы і часта наракаў. 
Ён пераканаўся, што безпадстаўна з намі сварыўся, ды што надзеі на шырокую 
беларускую работу пры дурной гітлераўскай уладзе былі абмежаваныя. Ягонае 
палажэньне ставалася што раз цяжэйшым, бо ня мог рэалізаваць сваіх беларускіх 
плянаў, ня мог дагадзіць гітлераўскай уладзе, ды праваслаўныя Беларусы ня толькі 
не падтрымлівалі яго, бачачы ў ім перш за ўсё каталіцкага ксяндза, але падрывалі 
ягоны аўтарытэт. Да таго ён кожную нядзелю ў каталіцкім касьцёле, напроціў 
Генеральнага Камісарыяту, адпраўляў набажэнствы і гаварыў патрыятычныя ка-
заньні беларускія, на якія прыходзіла многа людзей. І гэта прычынілася да ягонай 
ліквідацыі гітлераўскімі агентамі. З поўнай адказнасцю, на заканчэньне гэтага ка-
роткага нарысу, можна сказаць, што кс. В. Гадлеўскі ня быў ворагам беларускага 
народу, а вялікім беларускім патрыётам і мучаньнікам.

Іновроцлав, 2.ІІІ.1980
Паважаны і Дарагі Пане Туронак!

Мушу прызнацца, што я ўжо прывык да Вашых пісьмаў і адчуваў тугу за весткамі 
ад Вас. Карыстаньне аднак з архівальных матэрыялаў Delegatury Rządu... i Armii 
Krajowej, напэўна было важнейшым як пісаньне пісьма да мяне. Цешуся, што 
Вы там знаходзіце цікавыя матарыялы, ды што думаеце апрацаваць абшырны ар-
тыкул, на які з зацікаўленьнем буду чакаць.

У справе кс. В. Гадлеўскага — ці ён у верасьні — кастрычніку 1939 г., а пась-
ля да чэрвеня 1940 г. быў у Вільні, на жаль нічога не магу сказаць. Проста ня па-
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мятаю. Думаю, што весткі аб тым напэўна будуць у кніжцы В. Пануцэвіча149, аб 
якой вы ўпамінаеце і якую абавязкова трэба было б пастарацца атрымаць. Я яе ах-
вотна прачытаў бы. Ці быў кс. В. Гадлеўскі арганізатарам падпольнай Беларускай 
Незалежніцкай Партыі (БНП) у 1942 г. у Менску, гэтак сама нічога не магу ска-
заць. Не веру аднак у гэтую вестку. Я быў тады даволі блізкім супрацоўнікам кс. 
В. Гадлеўскага і нічога ў гэнай справе да мяне не дайшло. Кс. В. Г. быў вялікім па-
трыётам, чалавекам даволі адважным, але адначасна ўрадаўцам незраўнаважаным.

Ня ведаю, ці Вы чыталі пісьмо Радаслава Астроўскага150 у справе кс. В. Г., над-
рукаванае ў «Незалежнай Беларусі» нр. 2 (8) у 1953 г. Яно кідае на кс. В. Г. даволі 
прыкры цень. Пісьмо гэнае я далучаю Вам, у форме выразка з «Незалежнай Бе ла-
русі»151. Калі яно Вам будзе патрэбнае, можаце зь яго зрабіць ксэроадбітку, а пась ля 
арыгінал адаслаць мне. Пісьмо гэнае вельмі прыкрае.

Здаецца, што ў нас падпольныя арганізацыі зачынаюць так размнажацца, як 
у Па лякаў паўстанцы, асабліва powstania wielkopolskiego ў Пазнаншчыне і на Куя-
вах, але цяпер, а не ў 1918–1919 гадох.

Зь вялікім задавальненьнем чытаў я справаздачу з варшаўскага беларускага 
балю, надрукаваную ў «Ніве»152. Вельмі цешуся, што баль удаўся і карыстаўся заці-
каў леньнем аж 1200 асобаў. Думалася мне, можа і я калісь з сваёй сямейкай выбя-
руся на яго, але апошнія мае недамаганьні не даюць на гэта надзеі. Недамагае такжа 
Мар’ян Пецюкевіч153. Паволі збліжаемся да апошняе прыстаньні…

Яшчэ адно пытаньне. Я перахоўваю амаль усе нумары менскага «Полымя»154 
з 1968–1971 гг. Можа яны прыдаліся б каму-небудзь ці бібліятэцы БГКТ. Ахвотна 
іх безплатна пераслаў бы.

Жадаю Вам і Вашым блізкім усяго найлепшага, а такжа перасылаю сардэчныя 
прывітаньні.

З глыбокай пашанай Язэп Александровіч.

ЛІСТЫ ЮЗЭФЫ НАЙДЗЮК — ЯНКУ ЗАПРУДНІКУ І ЯГОНАЙ СЯМ’І

Los Angeles, 12.16.1959
Дарагі Янка зь Сямейкаю!

Сапраўды Твой ліст быў вялікаю неспадзеўкаю155. Атрымала ўжо і кружэлкі — 10. 
Аглядала іх, здаецца цэлыя. Ня пробувала, бо ня маем патафону. Кружэлак маем 
шмат — беларускія ўсе выпускі апрача канадзкіх, а патафону не здабыліся яшчэ 
набыць. Два гады таму я пісала да Жучкі156 і прасіла іх, але надзею страціла й не ха-
цела ўжо больш яму пісаць і дакучаць. Янка, скажы, каму слаць грошы за кружэлкі 
і колькі? Калісьці яны каштавалі па даляру адна, як не мыляюся.

У мяне жыцьцё плыве памаленьку. Ведаеш, што хутка пасьля прыезду ў ЗША як 
ніхто вышла замуж. На свой лёс наракаць не магу ані чуць. Маю дачку — Ядзю — 
2½ гады. Муж157 беларус, інтэлігентны, добры, разумны, характарам нядрэнны, ад-
ным словам ня трэба нічога дрэннага казаць. Пасьля розных турбот, цярпеньняў, 
перажываньняў і г. д. дачакалася свае сямейкі і спакайнейшага жыцьця. Працую 
ў іншурансі158 пры картатэцы на другую зьмену да 1130 гадзіны ночы. Працу сваю 
люблю, бо яна досыць лёгкая, чыстая, а навет і цікавая, але зарабляю мала. Муж 
працаваў цяжка і небясьпечна на самалётнай фабрыцы. Яму нейк ніяк не ўдаецца 
знайсьці ўмысловае працы. Хаця мае вышэйшую асьвету159 закончаную дома, 
а навет і тут коньчыў ён 4 сымэстры бугальтэрыі вечарам, але ўсё нейк перашко-
ды мае розныя, каб знайсьці працу ў бюры, сама галоўнае ня мае практыкі ў гэ-
тым краі і гады, бо ж у яго гадох трэба мець практыку, ды ня маем і знаёмства, каб 
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заракамандавалі. На фабрыцы зарабляў ён добра, але ж часта яго звальняюць. У гэ-
тым годзе быў звольнены два разы й цяпер не працуе, і не дастае жаднай помачы. 
Жывём з майго заработку. Багацтваў ніякіх ня маем апрача аўта і старых мэбляў, 
але абы здароўе, гэтым не праймаемся, калісьці жылося шмат горш. Цешуся, што 
крыху сваім160 дапамагла. Вось там дык бяда!

У Los Angeles нашых суродзічаў вельмі мала, ды і тыя не надта жывуць у зго дзе 
й маюць ахвоту грамадзка працаваць. Вось хочуць жыць спакойна ды крытыка-
ваць, але сяк-так сёе-тое робім. За мой прыезд зладзілі два разы — 25 Сакавіка161, 
ялінку, угодкі сьмерцяў — Багдановіча162 й Коласа163, выставу, угодкі Слуцкага Паў-
станьня164 (рафарат напісала й чытала я), а цяпер рыхтуемся да ялінкі.

Каб была сіла, дык можна было б дзе рэпразантавацца, але ж, бяда, няма. Нашы 
людзі любяць толькі крытыкаваць. Расчаравалася я моцна. Напрыклад, падрыхтоў-
ка да Слуцкага Паўстаньня, той ня можа напісаць рэфарату, той ня хоча, а трэй-
цяму ня трэба. Выскачыла я, як «Філіп з канапель» — напісала, прачытала. Моцна 
прыдрацца не маглі да зьместу рэфарату й чытаньня, дык проста ў вочы пачалі, 
«што муж напісаў або перапісала з другое прэсы» і г. д. Ясна, гэтым не праймаюся, 
толькі сэрца баліць, што некаторыя ў пратэнсыях вялікіх дзеячаў, а самі нічога ня 
хочуць рабіць, крытыкуюць другіх і г. д.

Другія ж нацыянальнасьці працуюць і сваіх шануюць.
Дык жа, Янка, перадавай прывітаньні ўсім!
Пішэце. Калі ласка, прышлі адрыс сп. Б. Рагулі165.
З глыбокай пашанаю да Вас усіх. Ваша Юзя зь сям’ёю.

27.11.1970
<…>
У нас нічога асаблівага, восень, пачынаюцца халады (у нашым каліфарнійскім 

разуменьні). Дзеці пайшлі, бязумоўна, у школу, дні, як заўсёды, занятыя што дзён-
нымі турботамі і заботамі. Грамадска справа слаба двігаецца, бо ж так усе заняты 
сваімі асабістымі справамі, што ні ад нікога няма помачы. Усё ляжыць на нас ад-
ных, а іншыя народы робяць і шмат пасьвячаюць на гэта і часу, і працы, і грошаў. 
Напрыклад, у прошлу нядзелю была я на ўкраінскім мадэлі [дэманстрацыя модаў], 
зьмешаным з канцэртам. <…>

Таксама залучаю ліст Л. Геніюш, пісаны да маёй сястры166, таксама для цікавась-
ці і прашу пасьля прачытаньня мне яго зьвярнуць.

Янка, я маю просьбу, я вычытала, што выдадзена кружэлка хору Жарава167, дзе 
сп. Конюх168 выконвае і беларускія (здаецца «Магутны Божа»). Калі б змаглі да-
стаць мне гэту кружэлку, дык была б вельмі ўдзячна. Безумоўна, належнасьць зараз 
жа па атрыманьню яе заплачу. Таксама вычытала, што наша моладзь з Клівэлянду 
выдае ці выдала часапіс. Калі ёсьць, калі ласка, прышліце. <…>

2.14.1971
<…>
Дзякаваць Богу ані мы, ані нашы суродзічы наразі помачы не патрабуюць169. 

Нейк як прачувалася, што завісла няшчасьце над намі. У нас асабіста быў нядо-
бры настрой, бо муж звольнены ізноў з работы. Наагул шмат усюды звальненьняў 
пачалося, нягледзячы што прэзыд. Ніксан абяцаў аб паправе працы. Вось раніца 
9-га лютага, муж устаў, я зьбіралася, раптам пачалося калаціцца, гудзець, сьвятло 
тухнуць, настольная лямпа ўпала, гадзіньнік упаў, дзеці пачалі плакаць, усё тра-
сецца страшна, мой малы тросься ад страху даўжэйшы час, як асінавы ліст. Навет 
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я спалохалася, каб якаясь хвароба не прычапілася да яго. Гэта трывала толькі адна 
мінута. Цэнтр гэтага няшчасьця пачаўся прыблізна 20–30 міль ад Лёс Анджэлесу, 
гэта Сан Фэрнэндо Вэлы. Пацярпелі страшна й суседзкія гарады, як Бурбанк, Сту-
дыё Сыты, часткова Галівуд, нейк па-рознаму. Мы, і здаеца ўсе нашы суродзічы 
жывы, вялікіх стратаў ня маюць, апрача некаторым пабілася пасуда ці гаршчочкі ад 
кветак. Або раскалоліся каміны ці лопнылі сьцены або столь, але гэта ўсё малень-
кае і нязначнае. Гэта шчасьце ў няшчасьцю, бо каб землятрус быў а 8 г., дык было 
б шмат больш і забітых, і раненых, бо шмат-шмат па бюрах і фабрыках машыны 
былі перавернуты. Адным словам, адна мінута прынясла вялікія страшныя шмат 
каму няшчасьці. У нас асабіста толькі комін раскалоўся і ўжо паправілі, і ў спальні 
лопнула сьцяна, але гэта замажам. Трасло 3 дні, але памаленьку й нязначна. Пра-
ракуюць, што будзе яшчэ горшы, страшнейшы. Адным словам, няма спакойнага 
куточка ва ўсёй Каліфорні.

Цяпер усё ў руху па-старому. Я працую, як раней. Будзем рыхтавацца да 25 Са-
кавіка. Ларыса170 прыслала яшчэ 3 кніжкі. Залучаю ад мужа артыкул, можа ён Табе 
будзе цікавы. <…>

12.22.1971
<…>
Нас замучылі турботы штодзённага жыцьця. Дом, дзе мы жывём, за адзін год тры 

разы перапрадаваўся, і апошні гаспадар быў зажадаў ад нас выбрацца, быццам бы 
яму нашая кватэра падабаецца, дык шуканьне памешканьня замучыла нас, бо ў гэ-
тай ваколіцы якраз мала было адпаведных кватэр, нарэшце нейкае як бы 2 спальні за 
$130 у месяц знайшлі, два блёкі ад нас, ужо было арганізавана ўсё да пераня сень ня, 
але ў апошні дзень перад гэтам нехта на злосьць хварбаю вымазаў ва ўсіх трох пако-
ях каўры і сьцены, дык мы адказаліся, баяліся браць і муселі ўсё адклікаць. Пасьля 
расказалі гэту гісторыю гаспадару і запрапанавалі мы яму больш плаціць, і вось ад 
студзеня будзем плаціць $115 у месяц (плацілі $85), але пэўныя выгоды маем: блізка 
нянька, аўтабусы, школы і знанае суседзтва. Міленьцявы сёстры171 амаль год бяз 
працы, наагул безрабоцьце вельмі вялікае і ўсё дарагое. Як бачыце з прэсы, нашае 
грамадзкае жыцьцё паправілася.Сталі крыху ўсе памагаць. Сп. Вініцкі172, дзякаваць 
Богу, аджыў, аднавілася сыботня школа, што нас цешыць. Яны гэты дом прадаюць 
і купілі за 60 тысяч. Л. Геніюш прыслала 6 беларускіх кніжак і кружэлку плястыч-
ну новага мужчынскага мадэрнага ансамблю173 з вусамі, але ня кудлатыя, каторыя 
выконваюць народныя песьні пад музыку «амэрыканску», дзеці захоплены гэтай 
кружэлкай.

Янка, маю вяліку просьбу, прышлі, калі ласка, тасьму «Мяцеліцы», падобна як 
Ты калісь прыслаў «Лявоніхі» і «Крыжачка». Будзем удзячны. Каця В. зьбіраецца 
навучыць174. Бязумоўна, прадстаў рахунак, бо і за прошлыя не заплачана. Залучаю 
копію верша Л. Г.175.

<…>

12.30.71 г.
Дарагі Янка!

Напэўна Вы ўжо атрымалі мой ліст, зьнімкі ды копію верша Л. Геніюш. Сяньня 
ізноў пішу пару слоў.

Учора атрымалі мы ліст ад сп. Ю. Луцкевіча176 з сумнай весткай аб сьмерці др. 
Глеба Багдановіча177. Я яго знаю, калісьці разам былі. Ён заслужаны змагар за нашу 
Бацькаўшчыну, паляцеў, быў на Сібіры, страціў здароўе, а цяпер і жыцьцё. Хаця ты 
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яго ня ведаеш, але прашу дай пачытаць сп. Я. Каханоўскай178, і перашлі др. Барысу 
Рагулі. Перапісваю дакладна частку ліста Ю. Луцкевіча.

«1-га кастрычніка мы страцілі аднаго з найлепшых сваіх сяброў — памёр Глеб-
ка Багдановіч. Ён даўно хварэў на стэнакардыю са склерозам каранарных крывя-
носных начыньняў. У гэты дзень якраз споўнілася 10 год з дня ягонага жанімства. 
Ён з’езьдзіў у Менск на нейкае сабраньне, купіў жонцы пярсьцёнак, вярнуўся 
дамоў, яму зрабілася блага, сьціснула сэрца, цераз гадзіну страціў прытомнасьць, 
а каля поўначы памёр. І хаця каля яго круцілася пяць дахтароў, але зрабіць нічога 
не змаглі. Дыягназ вядомы.

Зь Вільні прыехаў яго брат Алік з жонкай і сынамі, я зь Лёнькам179, Тонік180. 
Хавалі ў Рудзенску181 ў нядзелю 3-га кастрычніка. Сабралася амаль усё мястэчка. 
Гроб нясьлі аж да могілак на руках. Яго там вельмі любілі й шанавалі, простыя 
людзі казалі: “Ня было ў нас раней такога дохтара дый больш ня будзе!”.

Засталася жонка — Маруся, сынок Слаўка — школьнік, маленькая дачушка — 
Ірынка. Вельмі шкада Глебку, яшчэ не стары быў (58 гадоў). Але што ж зробіш!?!

Працаваў ён да апошняга дня, лячыў людзей, ратаваў ад сьмерці, а сябе захаваць 
ня змог. Хай жа яму пухам будзе родная беларуская зямелька, якую ён так любіў!»

Янка, няхай нашы айцы адслужаць паніхіду (ён праваслаўны).
З пашанай Ю. Найдзюк
P. S. Гэту вестку паслала я і др. С. Станкевічу. Юзя.

3.15.72
<…>
Янка, вялікая просьба да Вас ад сп. Каці Вініцкай. Калі ласка, апішы фігуры 

«Мяцеліцы». Цікава, ці пробувалі Вы танцаваць пад кружэлку канадыйскай ар-
кестры182? Усё ж такі добра было б, каб Вы змаглі адбіць гэты танец на тэйпе, як 
папярэднія нам зрабілі, яны нас ратуюць. Як-нібудзь адудзячымся! Будзем сьвят-
каваць Угодкі Сакавіковыя — 26-га. Моцна заняты. Кожну суботу Чэсь вязе дзяцей 
да Вініцкіх, на лекцыі беларускай мовы. Дзякаваць Богу, сп. Вініцкі так паправіўся, 
што можа вясьці школку, а Каця набрала ахвоты вучыць танцы. Цяжка, але яны 
праяўляюць цяпер ахвярнасьць, бо ў іх хаце ўсё адбываецца, ды ўсе хлапцы — амэ-
рыканцы. У траўні мае быць рэспубліканска выстава з мастацкімі выступамі, маем-
ся і мы браць удзел, таму Каця хоча падрыхтаваць «Мяцеліцу».

Цяпер адбываецца ў нас савецка выстава. Мы яе аглядалі. Трэба плаціць за ўступ 
$1.00. Рэчы пераважна старынныя, 15–16, 17, а навет 5 вякоў з дадаткамі вырабаў 
цяперашніх рэспублік. Зь Беларусі былі сэт (камплект. — В. Т.) шклянкаў і 3 шкля-
ныя тарэлкі, далікатна работа (з Гродна), праца саломкі зь Менску таксама выка-
нана добра. На прадажы некаторыя рэчы ёсьць — дарагія, але на жаль беларускага 
нічога. Ад мужа залучаю розных выразкаў і інфармацыяў… <…>

4-29-76
<…>
Святы Сакавіковы прайшлі магчыма, але людзей мала. На жаль некаторыя людзі 

ня хочуць хоць адзін раз у год пасьвяціцца.
Маладцы Вашы дзяўчаткі183, усюды бяруць удзел, дай Бог ім сілы надалей!
У нас у гэтым годзе пагода зімой была цёплая, аднак шмат людзей навокал 

хварэлі грыпам — flu і ў тым ліку мы. Чэсь быў амаль паўтара года без працы, а ця-
пер, дзякаваць Богу, другі тыдзень як працуе. Працу знайшоў праз агенцыю, якой 
трэба плаціць чуць што цэлы месячны заработак, разложаны на 3 месяцы. На жаль, 
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здаецца ад нас ніхто на Ваш фэстываль184 (12-га чэрвеня) ня зможа прыехаць. Па-
перша, у нас яшчэ школьны год не закончаны. Я і Ядзя (старэйша дачка) зьбіраемся 
на зустрэчу185 ў верасьні. Ужо зрабілі рэзэрвацыю на самалёт (чартар). Хоць матэ-
рыяльна цяжка, але хочацца спаткацца з сваімі пасьля так шмат гадоў, хаця і ня 
ўсёй сям’ёй, ды паказаць беларускае дзецям. Карнэля186 ня можа, бо мае ў маі па-
ездку з школай. <…>

Los Angeles, 6.6.1976
Даражэнькія Оля, Янка і дзяўчаткі!

Шчыра дзякуем за ліст, просім прыслаць выданыя праклямацыі ды запісы, апла-
ту перашлём. Жадаем памыснасьці ў фэстывалю! Ад нас паедзе толькі Клаўдыя 
Шэлест187, просім прыняць яе, яна актыўна. На жаль, больш ніхто ня можа, бо 
ў нас школьны год яшчэ не закончаны. Затое я і Ядзя (старэйша) прыедзем на з’езд, 
надакучым Вам усім, бо я буду круціцца 2 тыдні, а Ядзя будзе тры, хоча тыдзень 
пасьвяціць наведаць сваіх сябровак па школе. Едзем «чартарам», таму зьвязаны 
з часам, але напалавіну таней. Занятыя і мы вельмі, бо нас мала дык амаль усё на 
нашых плячах ляжыць. Адным словам, брак усяго, асабліва часу і энэргіі. Агульна 
дзякаваць Богу памаленьку й кідаемся. Дзеткі вучацца добра, Чэсь ужо другі ме-
сяц як працуе, знайшоў працу праз агенцыю, а я на старым мейсцы, ужо мінула 
18 гадоў.

22-га і 23-га ў нас быў інтэрнацыянальны фэстываль, у якім і мы бралі ўдзел — 
у выставе. І наша выстава выглядала прыгожа. Апісанне падалі ўжо ў газэту. Учора 
і сяньня адбываецца ўкраінскі фэстываль — прыгожы, але мы ім, на жаль, раўняцца 
ня можам, бо нас мала, ды і тыя абыякавы, але робім, што можам. Залучаю для 
цікавасьці ўкраінскую брашурку ды артыкульчык зь інтэрнацыянальнага фэсты-
валю.

Мы атрымалі сумную вестку, што 27-га студзеня сёлета ў Вільне памёр Антон 
Шантыр188, ён быў высланы на Сібір і адбыў гэтую катаргу 10 гадоў, меў слабое 
здароўе і тое страціў, і ўвесь час мучыўся ды пакінуў у вялікім смутку старэнькую мат-
ку189. Прыкра і жаль, што ад нас адыходзяць на векі дзеячы нашай Бацькаўшчыны.

Дык жа жадаем Вам усім усяго добранькага, здароўя, памыснасьці. Выяжджаем 
24-га жніўня а 2 pm (а другой гадзіне па паўдні. — В. Т.).

Прывітаньні ўсім! Цалуем моцна! Вашыя Найдзюкі.

11.17.77
<…>
Асобныя мейсцы ў Савецкай выставе мелі армяне і ўкраінцы. Абслугі іх было 

каля 100 асоб — беларуса ні аднаго. Нашыя экспанаты раскіданы разам з расейскімі 
і не напісаны, што зь Беларусі, ці беларускія, і мала. Як скрыначкі, відокі. З кружэ-
ляк толькі апошні «Песьняры». Не аднае на беларускай мове кніжкі і наагул навет 
на расейскай мове ня бачыла кніжак беларускіх пісьменнікаў ці паэтаў, апрача Бы-
кава190: «Яго батальён» у расейскай мове. Жыдоўска выстава ў тым самым будынку, 
толькі асобны ўход на другім паверсе і адзін пакой.

Украінскі праваслаўны сьвятар з цэркві Сьв. Андрэя ў дэманстрацыі спаліў 
савецкі сьцяг, топчучы яго і прамаўляючы. Летувісы два разы спалілі, але нідзе 
ў прэсе не было сказана ці паказана ў ТВ аб іх. У будучым напішам больш. Ольгі 
Корбут191 ня пусьцілі чамусьці. <…>
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Бяз даты [ускосна датавана — 1978 г.]
<…>
Нядаўна прыпадкам у ўкраінскім цэнтры спаткаліся мы з Мілевічам Юркам192, 

я думаю, памятаеце іх? Яго старэйшы брат быў у першым гімназійным выпуску, 
а сястру яго Галю выкінулі за паводзіны, а ён вучыўся з Тамарай, Гэрцяй. Ён па 
справе гандлю прыязджаў з украінцам у ЗША. Зьмяніўся — лысы, грубы, як калод-
ка. Казаў, што ўсе яны трое жанатыя з аўстралійкамі, бацькі іх памерлі, а яны зь 
беларусамі нічога ня маюць, хаця сябе яшчэ лічаць беларусамі.

Мы занятыя, як заўсёды. Дэманстравалі — супраць Брэжнева193 ў п’ятніцу і сыбо-
ту, а ў нядзелю трэба будзе ўзяць удзел у парадзе новага мэра — чорнага. Дзяўчаты 
вучацца добра, а сын горш, а мы, дзякаваць Богу, працуем, слабеем і старэем, але 
гэтую старасьць вельмі заўважаеш па другіх. <…>

9-24-1991
<…>
У прошлу нядзелю — 22-га г. г. мы дэманстравалі разам з украінцамі за свабод ную 

Беларусь зь сьцягам і транспарэнтамі, а пасьля гэтага аднавілі аддзел — БАЗА194. 
Старшыня — Вітаўт Тумаш195, заступнік — Кастусь Вайцяхоўскі196, скарбнік — 
Каця Вініцкая197. Аб гэтым апіша ўсё сп. Арцюх198.

Цяпер, Янка, прабач, крыху аб прыкрым. Сп. Ганэцкі199 і званіў, і пісаў (ліст — 
коп’ю яго залучаю Табе). Бачыш, ён прычапіўся да выдуманага слова «Беларусіс-
ты». Праўда, і мы яго першы раз чуем, ды і нам яно не падабаецца, але пра гэта 
ніколі нікому не зьвяртаем увагі, і другім газэтам, як «Ніва»200, дзе шмат палянізму 
і русіцызму. Можа мілы Бог дасьць, Бел. акадэм’я супольна ўложаць сапраўдны 
беларускі правапіс і граматыку. <…>

Падрыхтоўка да друку Валянціны ТРЫГУБОВІЧ

Каментары да лістоў
1 Стась, Станіслаў Станкевіч (1907–1980) — грамадска-палітычны дзеяч, навуковец, на той час 

рэдактар газеты «Беларус».
2 Алесь (Аляксей) Вініцкі (1891–1972) — беларускі грамадскі дзеяч, настаўнік паводле аду-

кацыі, аўтар трохчасткавай кнігі «Матар’ялы да гісторыі беларускай эміграцыі ў Нямеччыне 
ў 1939–1951 гадах» (Лос Анжэлес, 1968). Перавыдадзена ў Мінску ў 1994 годзе.

3 Бянігна Вініцкая — жонка Аляксея Вініцкага.
4 «The Byelorussian Times = Беларускі час = Час» — двухмоўная газета, якую ў 1975–1987 га дах 

прыватна выдаваў у Нью-Ёрку д-р Расціслаў Гарошка (нар. 1938), грамадскі і царкоўны дзеяч, 
старшыня БАЗА (1971–1975). Выйшла 60 нумароў. Дапамагалі сыну Мікола Гарошка (1902–
1979), былы пражскі студэнт-антыкамуніст, грамадскі дзеяч, старшыня БАЗА (1949–1952, 
1965–1967), і маці — Зінаіда Гарошка (1905–1983), настаўніца, рэлігійна-грамадская дзяяч-
ка. Паводле задумы, новае выданне мелася даваць больш грамадска-палітычнай інфарма-
цыі, чым газета «Беларус», якая пад рэдактарствам С. Станкевіча хілілася ў літаратурна-
мастац кі бок.

5 «Новое русское слово» — газета расейскамоўнай эміграцыі, заснаваная ў Нью-Ёрку ў 1910 го-
дзе. Праз некалькі месяцаў пасля адзначэння свайго 100-годдзя спыніла выхад.

6 «Хто такія беларускія патрыёты?» Івана Сачанкі — брашура з «Бібліятэчкі газеты “Голас 
Радзімы”» (гл. спасылку 107), звыклыя для таго часу савецкія прапагандысцкія нападкі на «бе-
бур нацаў» — беларускіх буржуазных нацыяналістаў.

7 Americans for Freedom of Captive Nations — грамадская агульнаамерыканская арганізацыя, 
у якую ўваходзілі некалькі дзясяткаў нацыянальных арганізацый (у тым ліку і беларускіх).
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8 Bicentennial Committee — ЗША рыхтаваліся святкаваць 200-годдзе сваёй дзяржавы 
ў 1976 го дзе, беларусы ўдзельнічалі ў гэтых урачыстасцях.

9 Карнэля — малодшая дачка Юзэфы і Часлава Найдзюкоў. Існавала такая завядзёнка ў пад-
савецкіх краінах: каб не быць абвінавачаным у кантактах з «ворагамі народа», а такімі лічылі 
амаль усіх паваенных эмігрантаў, людзі пасылалі лісты іх дзецям (або жонкам).

10 Сакрат Яновіч (1936–2013) — польска-беларускі пісьменнік, грамадскі дзеяч, апошнія гады 
жыў у родным мястэчку Крынкі на Беласточчыне (Польшча).

11 Язэп Найдзюк (1909–1984) — старэйшы брат Часлава Найдзюка. Пасля Другой сусветнай 
вайны жыў у Польшчы пад імем Язэп Александровіч.

12 Біскуп Часлаў Сіповіч (1914–1981) — беларускі каталіцкі біскуп, рэлігійны і культурны дзе-
яч, заснавальнік бібліятэкі-музея імя Францішка Скарыны ў Лондане (1971). Здымак, пра які ідзе 
гаворка ў лісце, перадрукавалі ў «Хроніцы беларускага жыцьця на чужыне (1945–1984)» Міколы 
Панькова (Мінск, 2001) на с. 230, пры гэтым Карнэля памылкова названа Ка цярынай.

13 Жонкаю Янкі Запрудніка была Вольга Харытончык (1928–1987), яны былі знаёмыя з часоў 
Беларускай гімназіі імя Янкі Купалы (Заходняя Нямеччына).

14 Газета «Беларус» у № 296 (студзень 1982) павіншавала Ніну, старэйшую дачку Янкі і Вольгі 
Запруднікаў, якая закончыла Нью-Ёркскі ўніверсітэт і выйшла замуж.

15 Berkeley — горад у Заходняй Каліфорніі (ЗША).
16 В. Г. Караленка (1853–1921) — расейскі пісьменнік, публіцыстычная і грамадская дзейнасць 

якога была ў канфрантацыі з царскім рэжымам. Згаданая кніга — праца апошніх гадоў яго жыцця 
(1906–1921) засталася незавершанай.

17 «Царкоўны сьветач» — царкоўна-грамадскі часопіс, які выдавалі ў Саўт-Рывэры (гл. спасыл-
ку 26) у 1951–1988 гадах.

18 Ірэна Пануцэвіч (да шлюбу — Будзька) — беларуская грамадская дзяячка на эміграцыі, жон-
ка Вацлава Пануцэвіча.

19 Ларыса Геніюш (1910–1983) — беларуская паэтка, вязень Гулагу, пасля вяртання ў Бела-
русь жыла ў Зэльве пад наглядам і ціскам уладаў, аднак працягвала пісаць вершы, успаміны 
і ліставалася з сябрамі па ўсім свеце.

20 Джон Лофтус, былы следчы Міністэрства юстыцыі ЗША, напісаў кніжку «Беларускі сакрэт» 
(«The Belarus Secret», New York, 1982), у якой абвінаваціў амерыканскія разведвальныя служ-
бы ў супрацоўніцтве з нямецкімі калабарантамі — беларусамі, якім было дазволена пасяліцца 
ў ЗША. Ён заявіў, што такіх па-над 300 асобаў, аднак прозвішчаў назваў толькі пяць. Выступы 
Лофтуса па тэлебачанні і радыё мелі шырокі рэзананс, яны былі зняпраўджаныя як беларусамі-
эмігрантамі, так і шматлікімі амерыканскімі журналістамі і даследчыкамі, аднак падхопленыя 
савецкай прапагандай і не забытыя дагэтуль.

21 Віктар Астроўскі (1912–1975) — грамадскі дзеяч, публіцыст, сын Радаслава Астроўскага.
22 Усевалад Ігнатоўскі (1881–1931) — беларускі грамадскі і палітычны дзеяч, гісторык. Стар-

шыня Інбелкульта, першы прэзідэнт Акадэміі навук БССР, першы дырэктар Інстытута гісторыі 
АН БССР.

23 Аляксандр Цвікевіч (1888–1937) — беларускі грамадска-палітычны дзеяч, гісторык, юрыст, 
філосаф, публіцыст. Міністр замежных спраў ва ўрадзе БНР (1921–1923). Пасля ІІ Усебе ла  рус-
кай канферэнцыі ў Берліне (1925) пераехаў з сям’ёю ў Мінск.

24 Сп. Жук — пад гэтым прозвішчам хаваецца Юры Попка (1912–1990), які, падобна, любіў 
гульню з псеўданімамі (Б. Журбовіч, Юры Жывіца, Язэп Белавежскі, Кастусь Каліна), ствара-
ючы такім чынам вобраз чалавека-аркестра, імітуючы дзейнасць цэлай арганізацыі. Нарадзіўся 
Юры Попка на Пружаншчыне, ад 1944 года жыў у Нямеччыне.

25 «Наш сьцяг» = Our Banner = Unsere Fahne — Ворган Беларускіх Рэвалюцыянэраў — часопіс, 
які выходзіў у Заходняй Нямеччыне ў 1965–1989 гадах. Сталай перыядычнасці не меў, мяняліся 
таксама загалоўкі, падзагалоўкі.

26 South River (Саўт-Рывэр) — паселішча ў штаце Нью-Джэрзі, якое атрымала статус гарадка 
ў 1897 годзе. Паваенная беларуская эміграцыя ўтварыла тут вялікі грамадскі асяродак: пабудавала 
царкву Св. Еўфрасінні Полацкай і Беларуска-Амерыканскі грамадскі цэнтр.

27 Брат з Польшчы — раней згаданы Язэп Найдзюк (гл. спасылку 11).
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28 Д-р Юрка Геніюш (1935–1985), сын Ларысы Геніюш, лекар і пісьменнік, які жыў у Беласто-
ку (Польшча).

29 «Насуперак волі народа» Уладзіміра Ладысева — брашура з «Бібліятэчкі газеты “Голас 
Радзімы”» (Мінск).

30 Фаб’ян (Фабіян) Ярэміч (1891–1958) — грамадска-палітычны дзеяч, пасол польска-
га Сейма трох скліканняў (1922–1935), старшыня Беларускага пасольскага клуба (1925–
1930), адзін з заснавальнікаў Віленскай друкарні імя Францішка Скарыны, дзядзька братоў 
Найдзюкоў.

31 Кс. Вінцэнты Гадлеўскі (1888–1942) — беларускі святар і палітык, адзін з лідараў Белару-
скай хрысціянскай дэмакратыі. У часе Другой сусветнай вайны працаваў галоўным школьным 
інспектарам у Мінску, кантактаваў з Язэпам Найдзюком у справе выдання падручнікаў. Згінуў 
у гестапа.

32 Беларускі нацыянальны камітэт (БНК) — каардынацыйны прадстаўнічы орган беларускіх 
партый і арганізацый, дзейнічаў у Вільні ад 1921 года. У 1938 годзе забаронены польскімі ўладамі. 
У ліпені 1941 года БНК аднавілі, Язэп Найдзюк быў яго сакратаром.

33 Фабіян Акінчыц (1886–1943) — грамадска-палітычны дзеяч, ініцыятар стварэння і старшы-
ня Беларускай нацыянал-сацыялістычнай партыі, быў кіраўніком беларускага бюро прапаганды 
пры Міністэрстве прапаганды Нямеччыны. Забіты савецкімі партызанамі ў Мінску.

34 Уладзіслаў Казлоўскі (1896–1943) — беларускі дзеяч, адзін з заснавальнікаў Беларускай 
нацыянал-сацыялістычнай партыі (1934–1937). У часе Другой сусветнай вайны быў рэдактарам 
«Беларускай газеты» (Менск). Забіты савецкімі партызанамі.

35 Аляксандр Калодка (1911–1985) — беларускі дзеяч, закончыў Віленскі ўніверсітэт, юрыст. 
У часе Другой сусветнай вайны працаваў у адміністрацыі Вілейскай акругі. Арыштаваны немцамі 
ў 1943 годзе, зведаў канцлагеры Асвенцім і Бухенвальд. З 1948 года жыў у Аўстраліі.

36 Юстын Мурашка (1890–1952) — беларускі грамадска-палітычны дзеяч, успамін-некралог 
А. Калодкі аб ім быў надрукаваны ў «Беларусе», № 305 (кастрычнік 1982).

37 «Ніва» — штотыднёвая беларуская газета, якая выдаецца ў Беластоку (Польшча) з 1956 года.
38 Д-р Кляйнот (dr. Olgierd J. Klejnot) — прэзідэнт Каліфарнійскага аддзялення грамадскай 

арганізацыі «Амерыканцы за свабоду паняволеных народаў», сябрам праўлення якога быў Часлаў 
Найдзюк.

39 George Putnam — мясцовы журналіст (Каліфорнія), прыхільны да праблемаў беларускай 
дыяс пары.

40 Паваенная эміграцыя паслядоўна змагалася за ўжыванне назваў «беларус», «Беларусь», каб 
выразна адрознівацца ад «рашэн» (расійскі, Расія).

41 Юля Андрусышын (да шлюбу — Каханоўская) і Юзэфа Найдзюк (да шлюбу — Брэчка) 
сябравалі з часу Беларускай гімназіі імя Янкі Купалы (Заходняя Нямеччына), іх дзеці — Дан-
чык і Карнэля — ліставаліся нейкі час. Данчык быў госцем і спяваў на вяселлі старэйшай дачкі 
Найдзюкоў Ядзі ў 1980 годзе.

42 Ірэна Кулакоўская — дачка беларускага святара а. Аляксандра Кулакоўскага з Аўстраліі, які 
належаў да Беларускай аўтакефальнай праваслаўнай царквы (БАПЦ).

43 Уладыка Ізяслаў — Іван (Ян) Бруцкі (1926–2007), інжынер, займаўся грамадскай працай, 
у тым ліку ўзначальваў аддзел БАЗА ў Каліфорніі. У 1979 годзе ў Дэтройце быў рукапаложаны 
ў святара. Епіскап Беларускай аўтакефальнай праваслаўнай царквы (з 1981), мітрапаліт БАПЦ 
(з 1984).

44 Віктар Сянькевіч (1926 — пасля 1994) — беларускі грамадскі дзеяч, гісторык, публіцыст. 
Нарадзіўся на Глыбоччыне. Вучыўся ў Лювенскім універсітэце (Бельгія), завяршыў вышэй-
шую адукацыю ў Гішпаніі. Разам з Янкам Сурвілам вёў штодзённыя беларускія перадачы на 
Гішпанскім радыё (1958–1965), супрацоўнічаў з Радыё «Вызваленне» (Свабода) пад псеўданімам 
Язэп Барэйка.

45 Маецца на ўвазе раней згаданае «Новое русское слово» (гл. спасылку 5).
46 Вінцук Склубоўскі (1911–2002) — выпускнік Віленскага ўніверсітэта, юрыст, актывіст сту-

дэнцкага руху. Па вайне жыў у Польшчы. Быў сябрам Беларускага грамадска-культурнага тава-
рыства (БГКТ), у 1966–1969 гадах яго старшынёй.
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47 Антон Шукелайць / Шукелойць (1915–2017) — беларускі грамадска-палітычны дзеяч, стар-
шыня Беларуска-Амерыканскага задзіночання (1975–2007).

48 Маецца на ўвазе газета «Беларускі час» — гл. спасылку 4.
49 Васіль Кендыш (1908–2003) — мітрафорны протаіерэй, у той час быў сакратаром кансісто-

рыі БАПЦ. Газета падала інфармацыі пра тое, што яму былі прысланы па пошце атручаныя лекі, 
а Уладыку Ізяславу парэзалі шыны на стаянцы аўто. У святле тагачаснага царкоўнага закалоту 
гэта магло ўспрымацца як выпады «варожага боку».

50 Пётра Манькоўскі (1916–2002) — грамадскі і царкоўны дзеяч, публіцыст, як вернік належаў 
да парафіі св. Кірылы Тураўскага ў Брукліне (Нью-Ёрк).

51 Пётра Ермін (1915–1986) — шчыры беларускі патрыёт, нарадзіўся на Палессі, «быў на-
стаўнікам на Бацькаўшчыне, вуглякопам у Бельгіі, чорнарабочым у Чыкага, красьляром у Лос-
Анджэлесе» — так напісаў пра яго ў некралогу Ч. Найдзюк.

52 Вінцэнт Жук-Грышкевіч (1903–1989) — грамадска-палітычны дзеяч, навуковец. Старшыня 
Рады БНР (1970–1982).

53 Віктар Ярмалковіч (1917–1997) — беларускі краязнавец, гісторык, педагог. Закончыў Вілен-
скую беларускую гімназію (1938), Віленскі ўніверсітэт (1941), юрыст. Быў сябрам Беларускага 
студэнцкага саюза. Зведаў польскі лагер у Картуз-Бярозе, двойчы — савецкія лагеры. Пасля вы-
звалення (1956) выехаў у Польшчу.

54 Віленская беларуская гімназія (1919–1944) — навучальная ўстанова гуманістычнага про-
філю, змешанага тыпу (вучыліся хлопчыкі і дзяўчынкі). З 1924 года ўсе прадметы выкладаліся 
па-беларуску. Гэта была сапраўдная кузня беларускай інтэлігенцыі, найперш заходнебеларускай. 
Пры гімназіі існаваў прытулак для дзяцей-сіротаў, заснаваны кс. А. Станкевічам. Магчыма, Ча-
слаў Найдзюк быў у ліку яго выхаванцаў.

55 Віленскі біскуп Рамуальд Ялбжыкоўскі (1876–1955) вельмі варожа ставіўся да Беларускай 
хрысціянскай дэмакратыі.

56 Аprowizacja (польск.) — забеспячэнне харчамі.
57 Зінаіда Станкевіч (да шлюбу — Сініцына, 1909–1988) — настаўніца прыродаведы паводле 

адукацыі, грамадская дзяячка, жонка Станіслава Станкевіча.
58 Мар’ян Пецюкевіч (1904–1983) — беларускі этнограф. Вучыўся, жыў, працаваў у Вільні. 

У 1949 годзе быў рэпрэсаваны. Пасля вызвалення і рэабілітацыі выехаў у Польшчу. Працаваў 
у музеі ў Торуні.

59 Мікола Нікан (1908–1999) — беларускі грамадска-палітычны дзеяч, жыў у Аўстраліі.
60 «Хто такія крывічы» — брашура (14 с.), у якой працягвалася спрэчка паміж «крывічамі» 

і «за рубежнікамі», дзвюма варагуючымі між сабой часткамі беларускай эміграцыі, даваліся бія-
графічныя звесткі пра асобных лідараў.

61 Язэп Сажыч (1917–2007) — грамадска-палітычны дзеяч, лекар паводле адукацыі, старшыня 
Рады БНР (1982–1997).

62 Барыс Кіт (1910–2018) — беларускі навуковец і грамадскі дзеяч. Падчас нямецкай акупацыі 
займаўся беларускім школьніцтвам. З 1948 года жыў у ЗША, у 1972 годзе пераехаў у Нямеччыну.

63 Язэп Малецкі (1906–1982) — грамадска-палітычны дзеяч, лекар паводле адукацыі. З 1949 го-
да жыў у Аўстраліі. Выдаў кнігу ўспамінаў «Пад знакам Пагоні» (Таронта, 1976).

64 Ванда Махнач (да шлюбу — Чарнецкая, 1919–2007) — ахвярная грамадская дзяячка, вучы-
лася ў Віленскім універсітэце (медыцына), была сябрам Беларускага студэнцкага саюза. У ЗША 
жыла ў Чыкага.

65 А. Аляксандар Надсон / Надсан (1926–2015) — святар, грамадскі дзеяч, вядомы беларусіст. 
Апостальскі візітатар для беларусаў-католікаў замежжа. Жыў у Лондане (Вялікабрытанія).

66 Сп-ва Кіпеляў — маецца на ўвазе Зора (да шлюбу — Савёнак, 1927–2003) і Вітаўт (нар. 
1927) Кіпелі, актыўныя грамадскія дзеячы, навукоўцы-беларусісты, выпускнікі Лювенскага ўні-
версітэта.

67 Кастусь Акула (сапр. Аляксандр Качан, 1925–2007) — беларускі грамадскі і культурны дзеяч, 
журналіст, пісьменнік, выдавец. Жыў у Канадзе.

68 І. і К. Касякі — маюцца на ўвазе Іван і Крыстына. Іван Касяк (1909–1989) — палітычны 
і рэлігійны дзеяч, архітэктар паводле адукацыі. Узначальваў сакратарыят Беларускай  Цэнтральнай 
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Рады (БЦР) у 1948–1951 гадах, Беларускі кангрэсавы камітэт Амерыкі (БККА) у 1957–1989 га-
дах. Крыстына Жэндрыхова (лекар паводле адукацыі) была яго другой жонкай.

69 Антон і Людвіка Бяленісы — сям’я актыўных у беларускім жыцці асобаў (жылі ў Чыкага); 
Людвіка (да шлюбу — Будзька, 1911–2002) — грамадская дзяячка, знаўца народнага мастацтва 
і яго папулярызатар.

70 Аляксандар Лашук (1909–1997) — беларускі грамадскі дзеяч, шматгадовы старшыня Рады 
БНР у Вялікабрытаніі, жыў у Лондане.

71 Язэп Арцюх (1922–2013) — грамадскі дзеяч, інжынер паводле адукацыі, адзін з трох за сна-
вальнікаў англамоўнага квартальніка «Belarusian Review» (1989), да 2002 года— яго рэдактар-вы-
давец.

72 Антон Адамовіч (1909–1998) — літаратуразнавец, пісьменнік, на эміграцыі адзін з ідэа ла гіч-
ных лідараў БНР.

73 Вацлаў Ластоўскі (1883–1938) — гісторык, этнограф, пісьменнік, палітычны дзеяч, прэм’ер-
міністр урада БНР (1919–1923), акадэмік Акадэміі навук БССР (1928).

74 Беларускі інстытут навукі і мастацтва (БІНіМ) — заснаваны ў 1951 годзе ў Нью-Ёрку як гра-
мадская навукова-культурная арганізацыя. Зарэгістраваны ў 1953 годзе з правам дзейнасці па 
ўсёй тэрыторыі ЗША. Філіі ў Нямеччыне (1962–2011) і Канадзе (з 1967). Дырэктар БІНіМа — Ві-
таўт Кіпель (з 1982).

75 Васіль Шчэцька (1923–2011) — грамадскі і царкоўны дзеяч, выпускнік Лювэнскага ўнівер-
сітэта (адзін з славутай «дванаццаткі»).

76 Беларуская друкарня імя Францішка Скарыны ў Вільні (1926–1940), заснаваная прыхільні-
ка мі Беларускай хрысціянскай дэмакратыі, шмат зрабіла для пашырэння беларускамоўнага дру-
ку, найперш у Заходняй Беларусі.

77 «Шлях Моладзі» — грамадска-палітычны і літаратурна-мастацкі часопіс, які выдаваўся ў Віль-
ні ў 1929–1939 гадах. Друкаваўся беларускай лацінкай і кірыліцай. З верасня 1937 года вы хо дзіў 
два разы на месяц. Першым рэдактарам быў Мар’ян Пецюкевіч, з 1930 года— Язэп Найдзюк.

78 «Шлях беларускага студэнта» — штомесячны дадатак да часопіса «Шлях Моладзі», выдаваў-
ся з 1938 года.

79 Кс. Адам Станкевіч (1891–1949) — беларускі грамадска-палітычны, рэлігійны і культурны 
дзеяч, адзін з заснавальнікаў і лідараў Беларускай хрысціянскай дэмакратыі.

80 Мікола Панькоў (1911–1995) — архівіст, бібліёграф, пісьменнік, чыімі высілкамі гісторыя 
беларускай эміграцыі занатавана ў «Летапісе» (гл. спасылку 88).

81 Катынь — мясцовасць у Смаленскай вобласці (Расія), што стала сімвалам масавага забой-
ства людзей і хлусні. У Катынскім лесе ў 1940 годзе супрацоўнікамі НКУС СССР было расстра-
ляна амаль 15 тысяч польскіх грамадзянаў — пераважна палонных вайскоўцаў, сярод якіх былі 
і этнічныя беларусы. Толькі ў 2010 годзе Дзяржаўная Дума Расіі прызнала гэты масавы расстрэл 
«злачынствам сталінскага рэжыму». А Камісія Кангрэса ЗША па Катыні (1951) прыйшла да па-
добнай высновы яшчэ паўстагоддзя таму.

82 Бюлетэнь Беларускай Цэнтральнай Рады — «Жыве Беларусь». Выдаваўся ў Саўт-Рывэры, 
штат Нью-Джэрзі. Галоўны рэдактар — Кастусь Каліна (Юры Попка). Выйшла 12 нумароў 
(1976–1986).

83 Хведар Ільяшэвіч (1910–1948) — паэт, журналіст, грамадскі дзеяч. Выпускнік Віленскага 
ўніверсітэта. Падчас Другой сусветнай вайны быў рэдактарам газеты «Новая дарога» (Беласток). 
Загінуў у аўтакатастрофе ў Нямеччыне. У 1981 годзе газета «Беларус» (№ 289) змясціла абвестку 
пра тое, што дачка паэта шукае і збірае бацькаву спадчыну. Да гэтага далучыўся Юры Попка (Ch. 
Schuk), стваральнік беларускага музея ў Ляймене (Нямеччына). Падказку пра адзін з адрасоў 
архіва Ільяшэвіча падаў Уладзімір Брылеўскі («Беларус», № 293). Справа зацягнулася…

84 Юрка Трачук — у той час журналіст тыднёвіка «Ніва» (Беласток, Польшча).
85 Юры Туронак (нар. 1929) — гісторык, беларускі грамадскі дзеяч. Закончыў Галоўную шко-

лу планавання і статыстыкі ў Варшаве (1952). З пачатку 1960-х гадоў займаецца гістарычнымі 
даследаваннямі. У 1986 годзе абараніў доктарскую дысертацыю «Беларусь пад нямецкай аку-
пацыяй» і гэтым увёў у навуковыя даследаванні альтэрнатыву савецкім поглядам на шмат якія 
падзеі Другой сусветнай вайны. Жыве ў Польшчы.
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86 Вацлаў Іваноўскі (1880–1943) — беларускі нацыянальны дзеяч. Падчас Другой сусветнай 
вайны быў бурмістрам Мінска. Забіты пры нявысветленых дарэшты варунках. Пахаваны на 
мінскіх Кальварыйскіх могілках.

87 Армія Краёва (Armia Krajowa) — узброеная падпольная арганізацыя, якая дзейнічала на аку-
паванай нацысцкай Нямеччынай тэрыторыі Польшчы і частцы тэрыторый Беларусі, Украіны, 
Летувы, ставіла мэту аднаўлення Польшчы ў межах 1939 года. Абараняючы польскія інтарэсы, 
АКаўцы даволі актыўна змагаліся з беларускім нацыянальным рухам, вынішчалі яго дзеячаў, 
настаўнікаў, праваслаўных святароў, часам і проста беларусаў-вяскоўцаў рознага ўзросту.

88 «Летапіс жыцьця беларускай эміграцыі» (рэд. М. Панькоў, В. Шчэцька) — адноўленае 
ў 1984 годзе выданне Л. Галяка (№ 1 – 1947 г.). Выходзіла да 1991 года, ад верасня 1985 года мела 
назву «Летапіс беларускай эміграцыі».

89 Юрка Віцьбіч (сапр. Серафім Шчарбакоў, 1905–1975) — пісьменнік, грамадскі і культурны 
дзеяч, рэдактар і выдавец.

90 Ruch Społeczno-Polityczny Pomost — польска-амерыканская грамадская арганізацыя, за-
пачаткаваная ў Чыкага ў 1979 годзе, дзейнічала да абвяшчэння ў Польшчы свабодных выбараў 
(1989).

91 Наталля Орса (да шлюбу — Сазановіч, 1903–1990) — настаўніца, жонка Аляксандра Орсы 
(1896–1959), дырэктара Беларускай гімназіі імя Янкі Купалы, якую закончыла і Юзэфа Брэчка 
(у шлюбе — Найдзюк). Праз усё сваё жыццё Н. Орса займалася выхаваннем маладога пакалення, 
узгадаваннем беларускіх патрыётаў, маральна падтрымлівала сваіх былых вучняў.

92 Мікола Давідзюк (нар. 1944) — мастак, беларускі грамадскі дзеяч, закончыў Вышэйшую ма-
стацкую школу ў Лодзі (Польшча, 1969) і працуе ў ёй выкладчыкам (у 1990-я гады школа была 
перайменаваная ў Акадэмію мастацтва), прафесар жывапісу.

93 Аляксандра Бергман (дзявочае — Кучкоўская, 1906–2005) — дзяячка рэвалюцыйнага і на-
цыянальна-вызвольнага руху ў Заходняй Беларусі, гісторык, публіцыст. Жыла ў Польшчы. Дру-
кавалася і ў беларускіх перыёдыках.

94 Прамоўцы — тут: прадстаўнікі розных нацыянальных груп, якія ў Амерыцы супольна вы сту-
палі з антысавецкіх пазіцый, супраць бальшавіцкага паняволення сваіх народаў, айчынаў.

95 Іван Аўдзей, які належаў да саўт-рывэрскай беларускай грамады, у выніку разборак, што па-
чаліся пасля выхаду ў свет кнігі Джона Лофтуса «The Belarus Secret», быў дэпартаваны ў краіну, 
з якой прыехаў у ЗША, дакладней — у Нямеччыну.

96 Гл. спасылку 93.
97 «Весткі БАЗА» («Весткі й паведамленьні аддзелу Беларуска-Амерыканскага Задзіночаньня 

Нью Ёрку») — інфармацыйнае выданне, запачаткаванае ў 1982 годзе. Цяпер выходзіць як орган 
Беларуска-Амерыканскага згуртавання «Пагоня».

98 А. Святаслаў Коўш (1919–1997) — сын святара Аляксандра Каўша; закончыў Віленскі ўні-
версітэт, юрыст, сябра Беларускага студэнцкага саюза. У 1969–1976 гадах быў настаяцелем па ра-
фіі Св. Кірылы Тураўскага ў Рычманд-Гіле (Нью-Ёрк), у 1976–1986 гадах служыў у Саўт-Рывэры.

99 Артукавіч — да арганізаванай беларускай грамады, выглядае, не належаў, але таксама стаўся 
ахвяраю Джона Лофтуса.

100 Kojak — персанаж тэлесерыяла «The Belarus File», у якім былі эпізоды, знятыя паводле кнігі 
Джона Лофтуса.

101 Прадстаўнікі беларускай эміграцыі першымі ў Заходнім свеце паднялі праблему чар-
нобыльскіх наступстваў для Беларусі, звяртаючы ўвагу на тое, што радыяцыйныя выкіды най-
больш забрудзілі менавіта нашу тэрыторыю, чым стварылі велізарную пагрозу для яе жыхароў. 
Фармальна ж аварыя адбылася ва Украіне, і таму першая дапамога і спачуванне свету былі 
накіраваныя туды.

102 Янка Міхалюк (1922–1995) — старшыня Згуртавання беларусаў Вялікабрытаніі (1970–1995).
103 Алег Бембель (нар. 1939) — філосаф, паэт, публіцыст, з 1996 года — насельнік праваслаўнага 

манастыра ў Жыровічах (Гродзенская вобласць), інак Мікалай. У 1985 годзе яго аналітычная 
праца пра стан беларускай мовы («Роднае слова і маральна-эстэтычны прагрэс»), успрынятая 
ў БССР як дысідэнцкая, была надрукаваная ў Лондане.

104 Янка Мойсік (нар. 1956) — тагачасны рэдактар беларускага сектара Радыё Ватыкана.
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105 Беларускі каляндар 1986 — маецца на ўвазе каляндар кніжнага фармату, які штогод вы-
давала Галоўнае праўленне Беларускага грамадска-культурнага таварыства (БГКТ) у Беластоку 
(Польшча). Першы быў на 1957 год.

106 Маюцца на ўвазе «Навіны Беларускага народнага фронту “Адраджэнне”», якія пачалі вы-
ходзіць у Мінску з 1988 года, калі паўстаў Аргкамітэт БНФ.

107 У назве артыкула, відавочна, быў скарыстаны класічны выраз Цэзара: «і ты, Брут…». 
«Нож» — прага незалежнасці з боку Беларусі — для Крамля быў поўнай нечаканасцю.

108 Гэтыя ўспаміны ў газеце, падобна, апублікаваны не былі. Аднак пра свайго прыяцеля Міко-
лу Новіка аўтар пісаў і раней. Напрыклад, інфармацыя пра святкаванне 50-годдзя яго грамадска-
палітычнай дзейнасці была апублікаваная ў «Беларусе», у № 217, 220 (фота).

109 «Голас Радзімы» — тыднёвік Беларускага таварыства па культурных сувязях з суайчыннікамі 
за мяжой (кароткая назва — Беларускае таварыства «Радзіма»), які друкаваўся ў Мінску і быў 
пры значаны для чытачоў за межамі Беларусі. Як прапагандысцкае выданне ён рассылаўся ў са-
вецкі час бясплатна.

110 Міхась Кавыль (сапр. Язэп Лешчанка, 1915–2017) — паэт, грамадскі дзеяч, рэдактар, па 
вай не жыў у Саўт-Рывэры (штат Нью-Джэрзі, ЗША).

111 Гаворка ідзе пра будучую кнігу Янкі Запрудніка «Belarus at a Crossroads in History». Boulder — 
San Francisco — Oxford, 1993.

112 Маецца на ўвазе раман Кастуся Акулы «За волю» (Таронта, 1991).
113 Ян Пятроўскі (1905–2002) — рэлігійны і грамадска-культурны дзеяч, пісьменнік, пераклад-

чык, выдавец. У 1991 годзе выйшаў другі том яго «Мэмуараў».
114 Гаворка ідзе пра кнігу «Беларуская друкарня імя Францішка Скарыны ў Вільні (1926–1940)» 

Станіслава Цыпрыяновіча (Язэпа Найдзюка), якая выйшла ў Лондане ў 1991 годзе.
115 А. д-р Роберт Тамушанскі (1940–1996) — кіраўнік беларускай праграмы Радыё Ватыкана.
116 Żnič — рэлігійна-грамадскі часопіс, які выдаваў беларускаю лацінкаю ў Рыме ў 1950–

1975 гадах доктар тэалогіі Пётр Татарыновіч (1896–1978), святар, грамадскі і культурны дзеяч, 
прыхільнік беларусізацыі царкоўнага жыцця. Выйшла 120 нумароў.

117 «Беларуская думка» = Byelorussian Thought — грамадска-палітычны і літаратурна-мастацкі 
часопіс, Нью-Ёрк — Саўт-Рывэр, з 1960 года (з 1994 — Belarusian Thought).

118 Гл. «Весткі БАЗА» (спасылка 97). Аляксандр Міцкевіч (1919–2015) быў іх выдаўцом-рэдак-
тарам на працягу 15 гадоў.

119 Васілій Ключэўскі (1841–1911) — вядомы расейскі гісторык, які асноўным фактарам 
гісторыі Расеі лічыў каланізацыю.

120 «Полацак» = Połacak — штомесячнік, выдаваўся ў Кліўлендзе (штат Агаё, ЗША) у 1991–
1997 гадах; выйшла 43 нумары.

121 «Беларускі сьвет»= Byelorussian World — выходзіў у Дэтройце (штат Мічыган, ЗША) у 1963–
1991 гадах (з перапынкамі).

122 Міхась Міцкевіч (1897–1991) — наймалодшы брат Якуба Коласа, грамадскі і царкоўны дзе-
яч, школьны інспектар у часе Другой сусветнай вайны, рэдактар і выдавец на эміграцыі.

123 Святлана Белая — рэдактар часопіса «Полацак» (гл. спасылку 120).
124 Андрэй Майсяёнак (нар. 1943) — навуковец у галіне біяхіміі, член-карэспандэнт Нацыя-

нальнай акадэміі навук Беларусі (2000), актыўны краязнавец. У згаданы час быў сябрам гара-
дзенскага клуба «Паходня».

125 Міхась Раецкі (1927–2003) — беларускі грамадскі дзеяч, шматгадовы старшыня Беларускага 
аб’яднання ў Заходняй Аўстраліі, арганізатар беларускай праграмы на мясцовым радыё.

126 Ірына Смірноў (да шлюбу — Каляда) — актыўная беларуская грамадска-культурная дзяяч-
ка. Жыве ў Кліўлендзе. Пасля аварыі на Чарнобыльскай АЭС стала арганізатарам аздараўлення 
ў замежжы беларускіх дзяцей, найперш з малазабяспечаных сем’яў і дзіцячых дамоў.

127 Яраслаў Вініцкі — малодшы сын Аляксея Вініцкага (гл. спасылку 2).
128 Надзея Артымовіч (нар. 1946) — беларуская паэтка з Беласточчыны (Польшча).
129 Ігнат Дварчанін (1895–1937) — беларускі грамадска-палітычны дзеяч, навуковец, пісь-

мен нік. Доктар філасофіі (Прага, 1925). У 1928 годзе абраны ў польскі сейм ад Наваградка. 
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У 1930 годзе асу джаны польскімі ўладамі на восем гадоў турмы (працэс па справе Беларуска-
га клуба «Змагань не»). У выніку абмену палітзняволенымі паміж Польшчай і СССР праз два 
гады апынуўся ў савец кім Гулагу. Расстраляны. «Змаганьне» — Беларускі сялянска-рабочы 
пасольскі клуб, дэпутац кая фракцыя польскага сейма ў 1928–1930 гадах.

130 В. Гадлеўскі — гл. спасылку 31.
131 А. Станкевіч — гл. спасылку 79.
132 Лявон Вітан-Дубейкаўскі (1869/1867–1940) — беларускі паэт, архітэктар. Закончыў Акадэ-

мію архітэктуры ў Парыжы (1909). Удзельнік беларускага нацыянальна-культурнага руху.
133 «Беларускі фронт» — газета, якая выдавалася ў Вільні на беларускай мове (1936–1939). Вы-

ступала ў падтрымку ідэй БНР.
134 Мікола Шкялёнак (1899–1946) — беларускі грамадскі і палітычны дзеяч, гісторык, жур на-

ліст. Закончыў Віленскі ўніверсітэт (1932). У 1936 годзе быў адным з заснавальнікаў арганізацыі 
Бела рускі нацыянальны фронт, членам рэдкалегіі яе органа — газеты «Беларускі фронт».

135 Друкарня імя Францішка Скарыны — гл. спасылку 76.
136 Фабіян Ярэміч — гл. спасылку 30.
137 «Biełaruskaja krynica» («Беларуская крыніца») — штотыднёвік, орган Беларускай хрыс-

ціян скай дэмакратыі. Выдаваўся на беларускай мове, карыстаўся як лацінкай, так і кірыліцай. 
Выходзіў у Петраградзе (1917), Менску (1918), Вільні (1919–1940) з перапынкамі. Да 1925 года 
меў назву «Крыніца».

138 «Chryścijanskaja Dumka» («Хрысціянская думка») — рэлігійны часопіс беларусаў-католікаў, 
які з 1928 года выдаваўся ў Вільні пад рэдакцыяй ксяндза Адама Станкевіча. 

139 «Шлях Моладзі» — гл. спасылку 77.
140 Беларускі інстытут гаспадаркі і культуры — культурна-асветная арганізацыя ў Заходняй 

Беларусі (1926–1936).
141 Беларускі нацыянальны камітэт — гл. спасылку 32.
142 Адольф Клімовіч (1900–1970) — грамадскі дзеяч, журналіст, выдавец.
143 Мгр. Янка Шутовіч (1904–1973) — беларускі літаратуразнавец, выдавец, грамадскі і куль-

турны дзеяч. Закончыў Віленскі ўніверсітэт (1934). У 1935–1939 гадах выдавец і рэдактар часопі-
саў «Калосьсе», «Шлях Моладзі».

144 Станіслаў Выспянскі (1869–1907) — польскі драматург, паэт, мастак і тэатральны дзеяч.
145 Максім Танк (сапр. Яўген Скурко, 1912–1995) — беларускі і савецкі паэт, перакладчык, 

грамадскі дзеяч.
146 Рыгор Шырма (1892–1978) — беларускі харавы дырыжор, фалькларыст, грамадскі і музыч-

ны дзеяч.
147 Сяргей Паўловіч (1875–1940) — багаслоў, педагог, перакладчык, дзеяч у галіне царкоўнай 

асветы.
148 Максім Бурсэвіч (1890–1937) — дзеяч беларускага нацыянальна-вызваленчага руху ў За-

ходняй Беларусі, педагог, публіцыст. Уваходзіў у кіраўніцтва Беларускай сялянска-работніцкай 
Грамады. Быў арыштаваны польскімі ўладамі, прыгавораны да васьмі гадоў турэмнага зняволен-
ня. У выніку абмену палітычнымі вязнямі паміж Польшчай і СССР апынуўся ў Гулагу, быў рас-
страляны.

149 Вацлаў Пануцэвіч (Папуцэвіч, 1911–1991) — беларускі палітычны і рэлігійны дзеяч, гісто-
рык. Пасля 1949 года жыў у Чыкага (ЗША). Плённа працаваў як даследчык і асветнік. Цяжка 
сказаць, пра якую менавіта кнігу ідзе гаворка.

150 Радаслаў Астроўскі (1987–1976) — беларускі грамадска-палітычны дзеяч. Дырэктар Вілен-
скай беларускай гімназіі (1924–1936). Віцэ-старшыня Беларускай сялянска-работніцкай Гра-
мады (1925–1927). Прэзідэнт Беларускай Цэнтральнай Рады (абраны ў Мінску ў снежні 1943). 
У згаданы час жыў у эміграцыі.

151 Газета «Незалежная Беларусь» — цэнтральны орган Беларускага вызвольнага руху. У 1952–
1954 гадах выдавалася ў Нямеччыне.

152 «Ніва» — гл. спасылку 37.
153 Мар’ян Пецюкевіч — гл. спасылку 58.
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154 «Полымя» — літаратурна-мастацкі і грамадска-палітычны штомесячны часопіс, выдаецца 
з 1922 года ў Мінску на беларускай мове.

155 З ліста, на які адказвае Юзэфа, пачалося шматгадовае ліставанне сям’і Найдзюкоў (Юзэ-
фы і Часлава) з Янкам Запруднікам. Юзэфа і Янка былі знаёмыя яшчэ з Беларусі, вучыліся абое 
ў Баранавічах. Потым давучваліся ў Беларускай гімназіі імя Янкі Купалы ў Заходняй Нямеччыне, 
нейкі час працавалі ў газеце «Бацькаўшчына» (Мюнхен). У ЗША апынуліся ў розных кутках: 
Янка Запруднік жыў у Нью-Ёрку, Юзэфа Найдзюк (Брэчка да шлюбу) — у Каліфорніі. Відавоч-
на, што Часлаў пазнаёміўся з Янкам завочна і зрабіўся сталым карэспандэнтам газеты «Беларус» 
не без уплыву сваёй жонкі. (Той ліст Янкі Запрудніка апублікаваны ў ягонай кнізе «Па гарачых 
слядах мінуўшчыны. Мае лісты 1952–1959 гг.». Мінск, 2015. С. 527–528.)

156 Янка Жучка — колішні аднакласнік, з 1945 года яны разам вучыліся ў Беларускай гімна зіі 
імя Янкі Купалы (Рэгенсбург, Міхельсдорф). Пасля заканчэння Лювенскага ўніверсітэта жыў 
у Бельгіі.

157 Газета «Бацькаўшчына» ў № 43 (325) за 21 кастрычніка 1956 года паведаміла, што Юзя Брэч-
ка выйшла замуж і павіншавала яе.

158 Insurance (англ.) — страхаванне, тут: у страхавой кампаніі.
159 Часлаў Найдзюк (1915–1995), муж Юзэфы, у 1940 годзе закончыў Віленскі ўніверсітэт імя 

Стафана Баторыя (Сцяпана Батуры), праўнік / юрыст.
160 Усё жыцьцё Найдзюкі, маючы невялікія заробкі, дапамагалі пасылкамі сваякам і сябрам 

у Польшчы і Беларусі.
161 25 Сакавіка паваенная эміграцыя штогод святкуе як Дзень незалежнасці Беларусі.
162 Максім Багдановіч (1891–1917) — паэт, класік беларускай літаратуры. 
163 Якуб Колас (сапр. Канстанцін Міцкевіч, 1882–1956) — народны пісьменнік БССР, класік 

беларускай літаратуры.
164 Слуцкае паўстанне, дакладней, Слуцкі збройны чын — узброеная барацьба беларусаў 

( найбольш — жыхароў Случчыны) супраць бальшавіцкай Чырвонай арміі ў лістападзе — снежні 
1920 года.

165 Барыс Рагуля (1920–2005) — вайсковы і грамадска-палітычны беларускі дзеяч. Лекар па-
водле адукацыі. Знаёмы Юзэфы з часоў Другой сусветнай вайны.

166 Ларыса Геніюш (1910–1983) — беларуская паэтка, вязень Гулагу (Інта, Абезь…), пасля вяр-
тання на радзіму перапісвалася і сустракалася з Юзінай сястрой Марыяй, таксама былой зняво-
ленай у Інце.

167 Хор Жарава — хор данскіх казакоў Сяргея Жарава, створаны ў эміграцыі ў 1921 годзе, быў 
адным з самых вядомых рускіх хораў у свеце.

168 Пётра Конюх (1910–1994) — оперны спявак, бас. Нарадзіўся ў мястэчку Турэц Карэліцкага 
раёна. Быў у Арміі Андэрса. З 1958 года — саліст хору данскіх казакоў Сяргея Жарава. Браў чын-
ны ўдзел у беларускіх імпрэзах. Сярод запісанага ім на кружэлкі — беларускія народныя песні, 
«Магутны Божа» Арсенневай — Равенскага і інш.

169 Гаворка ідзе пра землятрус у ваколіцах Лос-Анджэлеса.
170 Маецца на ўвазе Ларыса Геніюш.
171 Міленьцявы сёстры — магчыма, маюцца на ўвазе сёстры кампазітара і музыканта Алімпа 

Мяленьцева Нона і Валянціна.
172 Аляксей Вініцкі — гл. спасылку 2.
173 Гаворка ідзе пра ансамбль «Песняры», які ў тыя гады набіраў папулярнасць.
174 Каця Вініцкая (нявестка Аляксея Вініцкага, жонка яго сына Яраслава) — актыўная грамад-

ская дзяячка, узялася тады вучыць з дзецьмі народныя танцы — «Лявоніху», «Мяцеліцу», «Кры-
жачок». Пазней гэтая танцавальная група, у складзе якой былі і дзеці Найдзюкоў, выступала на 
розных імпрэзах у штаце Каліфорнія, рэпрэзентуючы беларусаў, іх нацыянальную культуру.

175 Верш Л. Г. — Ларысы Геніюш.
176 Юрка Луцкевіч (1920–1992) — старэйшы сын Антона Луцкевіча (1884–1942), пасля вяртан-

ня з Калымы ў 1957 годзе жыў у Вільні. Юзэфа пазнаёмілася з ім у часе Другой сусветнай вайны.
177 Доктар Глеб Багдановіч (1913–1971) — знаёмы Юзэфы з часоў Другой сусветнай вайны.
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178 Яніна Каханоўская — беларуская грамадская дзяячка, маці Юлі (у шлюбе — Андрусышын), 
сяброўкі Юзэфы з часоў Беларускай гімназіі імя Янкі Купалы.

179 Лявон Луцкевіч (1922–1997) — малодшы брат Юркі Луцкевіча. Пасля вяртання з лагера жыў 
у Вільні, быў актыўны ў грамадскім жыцці.

180 Тонік, Антон Шантыр (1919–1976) — сын Людвікі Сівіцкай (Зоські Верас) і Фабіяна Шан-
тыра.

181 Рудзенск — гарадскі пасёлак у Пухавіцкім раёне Мінскай вобласці.
182 Кружэлка канадыйскай аркестры — гаворка, падобна, ідзе пра нейкую кружэлку Белару-

скага выдавецка-мастацкага клюба «Пагоня» ў Таронта. Магчыма, пра запіс аркестра «Мэлёдыя» 
пад кіраўніцтвам Б. Лішчонка.

183 Ніна і Вера Запруднікі разам з бацькамі бралі ўдзел у розных беларускіх імпрэзах.
184 Беларускі фестываль у Нью-Джэрзі праходзіў 12 чэрвеня 1976 года.
185 Традыцыйная Сустрэча беларусаў Паўночнай Амерыкі ладзіцца кожны цотны год, пачына-

ючы з 1952 года, на пачатку верасня, бо першы панядзелак месяца (Labor Day у ЗША) — вольны, 
непрацоўны дзень, што дае магчымасць гуляць тры дні запар. 12-я Сустрэча (1976) праходзіла 
ў Нью-Брансвіку (штат Нью-Джэрзі).

186 Карнэля — другая дачка Юзэфы і Часлава Найдзюкоў.
187 Клаўдыя Шэлест — беларуская грамадская дзяячка.
188 Гл. спасылку 179.
189 Людвіка Сівіцкая (1892–1991), больш знаная як Зоська Верас, — беларуская пісьменніца, 

грамадская дзяячка. Акрамя сына, Антона Шантыра, мела дачку Галіну Войцік. Жыла ў Вільні.
190 Васіль Быкаў (1924–2003) — празаік, знаны беларускі пісьменнік, вядучым матывам твор-

часці якога быў чалавек у сітуацыі трагічнага выбару.
191 Вольга Корбут — беларуская савецкая гімнастка, нарадзілася і вырасла ў Гародні. Алім пій-

скай зоркай стала пасля Алімпійскіх гульняў у Мюнхене (1972). Была вельмі папулярная ў ЗША 
не толькі ў асяроддзі беларусаў.

192 Мілевіч Юрка — былы вучань Беларускай гімназіі імя Янкі Купалы ў Міхельсдорфе (Ня-
меччына). Згаданыя далей аднакласніцы: Тамара, відавочна, Карповіч, Гэрця — Гертруда Чар-
нэцкая.

193 Брэжнеў Леанід Ільіч (1906–1982) — Генеральны сакратар Камуністычнай партыі Савецка-
га Саюза, фактычна кіраўнік дзяржавы. Дэманстрацыя, пэўна, была антысавецкая: пратэст су-
праць парушэння правоў чалавека ў СССР, супраць акупацыі / каланізацыі Беларусі. Персаніфі-
кацыя ў назве — умоўнасць.

194 БАЗА — Беларуска-Амерыканскае задзіночанне, найбольшая беларуская грамадская арга-
нізацыя ў ЗША; створана ў 1949 годзе.

195 Маецца на ўвазе Вітаўт Юрка Тумаш (1946–2006) — сын Вітаўта Тумаша (1910–1998), бе-
ларускага грамадска-палітычнага дзеяча, тагачаснага дырэктара Беларускага інстытута навукі 
і мастацтва (БІНіМ).

196 Кастусь Вайцяхоўскі (нар. у 1926) — беларускі грамадскі дзеяч.
197 Каця Вініцкая (да шлюбу — Янцэвіч) — гл. спасылку 173.
198 Язэп Арцюх — гл. спасылку 71.
199 Пётр Ганэцкі (1909–1992) — беларускі грамадска-палітычны дзеяч.
200 «Ніва» — гл. спасылку 37.
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Вадим Зеленков.  
Доктор Лунц и его потомки

Первое упоминание О. Л. Лунца в официальном 
справочнике («Адрес-Календарь Виленского   
генерал-губернаторства на 1868 год»)

Захарьевская улица в Минске, слева деревья 
Александровского сквера. Большое трехэтажное здание 
на заднем плане – дом Поляка, где размещалась, 
в частности, мастерская портного Гайнера, белый 
двухэтажный дом рядом с ним принадлежал О. Л. Лунцу

Реклама мастерской Гайнера Обложка брошюры 
О. Л. Лунца (1911)

Здание хоральной синагоги 
на Серпуховской улице (ныне 

это Русский театр на улице 
Володарского, здание перестроено 

до неузнаваемости)
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Віншавальная паштоўка  
Сяргея Новіка-Пеюна  

да Браніслава Пяткевіча. 06.09.1987

Алесь Аркуш.  
Асуджаны без суда: Браніслаў Пяткевіч (1918–2005)

Браніслаў Пяткевіч.  
Пасля вызвалення. 1960-я гады

У гэтай газеце быў надрукаваны  
паклёпніцкі допіс  

на Браніслава Пяткевіча

За гэты паклёпніцкі допіс у газеце  
«Віцебскі пролетарый» Браніслаў Пяткевіч 
трапіў у Гулаг. 25.10.1937
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Раіса Зянюк.  
«Такі крыху сучасны ксёндз»  

(Лісты Ларысы Геніюш да ксяндза Міхала Варанецкага)

Кс. Міхал Варанецкі (на пярэднім плане) са святарамі (злева направа) а. А. Івашкевіч,  
кс. А. Філіпчык, а. А. Дзярдзюк OFMcap, 1988 г. (Архіў місіянераў у Кракаве на Страдаме)

Кс. Міхал Варанецкі, Ружаны, ліпень 1985 г.   
(Архіў місіянераў у Кракаве на Страдаме)

Віншавальная паштоўка з Новым, 1978 годам.   
(Архіў місіянераў у Кракаве на Страдаме)
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Лариса Кончевская (слева) с Владимиром и Любовью Крушевскими. 1982 

Лявон Юрэвіч, Наталля Гардзіенка.
Епіскап Апанас (Мартас) і яго кніга, або На двух крэслах

Лявон Лаўрэш.  
Рок плывет над Лидой (Воспоминания Владимира Крушевского)

Тытульны ліст кнігі  
архіепіскапа Апанаса (Мартаса)

Архіепіскап Апанас (Мартас)
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Вера Савина. 
Андрей Миронов: «Алло? Минск?» (из спектакля «Прощай, конферансье!»)

В студии БТ народная артистка УССР  
Валерия Заклунная, заслуженный 

деятель искусств БСС режиссёр Виктор 
Карпилов, редактор Вера Савина. 

Запись программы «Наши гости» — 
Национальный академический театр русской 

драмы им. Леси Украинки. Киев, 1985(?) 

Андрей Миронов (фото из интернета)

Редактор Вера Савина.  
Запись программы «Наши 

гости» — московский Театр 
на Таганке. Студия БТ, 1979

Народный артист СССР 
Иннокентий Смоктуновский, 
народная артистка РСФСР 
Ия Саввина,  народный артист 
РСФСР Владлен Давыдов, 
редактор Вера Савина, режиссёр 
Галина Кравченко, сотрудники БТ.
После записи программы 
«Наши гости» — МХАТ СССР 
им. Горького. БТ, 1985
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Зина Гимпелевич. 
Дмитрий Романович Каминский (1906–1989): жизнь и музыкальное творчество

Роберт Каминский (отец Дмитрия).  
До 1917 г.

Авторский концерт Дмитрия Каминского  
в Белгосфилармонии. 1955

Дмитрий Каминский. 1970
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Валянціна Трыгубовіч. 
Браты Найдзюкі і жонка малодшага

Юзэфа Брэчка (справа) і Гертруда Чарнэцкая. 
Міхельсдорф, 1947

Кіраўнікі скаўтаў: Людміла 
(Лёдзя) Харытончык, 

Ада Кабяка, украінец, 
Юля Каханоўская, Юзя 
Брэчка. Кеферсфелдэн, 

Заходняя Нямеччына, 1949

Скаўцкая дружына 
«Голуб». Першы рад: Насця 
Краўчэня, Ніна Дудзік, 
Юзэфа Брэчка, Надзя 
Дудзік, Арыядна Кабяка; 
другі рад: Ліда Карпік, Вера 
Блоцкая, Вера Касавец, 
Вольга Яўстаф’ева, Мальвіна 
Бычкоўская, Надзя Русак. 
Міхельсдорф, канец 1940-х

Юзэфа Брэчка.  
Заходняя Нямеччына,  
1954 Беларуская грамада ў Мюнхене. Юзэфа Брэчка, Барбара  

Вержбаловіч, за ёй ?, Галіна Ганчарэнка, Станіслаў Станкевіч,  
Зінаіда Станкевіч, Рыгор Казак (Крушына), Алесь Марговіч,  
Пётра Сыч, Лена Чайкоўская, унізе – Люба Урыўская, Эльза  

(будучая жонка Пятра Сыча), Толік Чайкоўскі, Рая Станкевіч. 1955
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Ядзя, Карнэля і Юзэфа Найдзюк.  
Каліфорнія, ЗША, 1962

Язэп Найдзюк  
(1909–1984)

Мемарыяльная дошка  
на будынку друкарні  

ў Інаўроцлаве (Польшча)

Прадстаўнік БККА на штат Каліфорнія 
Часлаў Найдзюк атрымаў з рук бурмістра 

горада Лос-Анджэлес Сэма Ёрты 
пракламацыю пра абвяшчэнне Дня Беларусі 

з нагоды 54 гадавіны абвяшчэння дзяржаўнай 
незалежнасці БНР. 1972
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Карнэля, Ядзя і Часлаў Найдзюкі  
на сустрэчы з заступнікам губернатара 
Каліфоніі Эдамам Рэйнэкі 
(другі справа) як з кандыдатам 
на губернатара на наступных 
выбарах. Наладзіла сустрэчу Рада 
Рэспубліканскіх спадчынных групаў 
акругі Лос-Анджэлес. 1973

Часлаў Найдзюк з дачкою вітаюць  
кардынала Міндцэнты пасля багаслужбы. 1974

Карнэля і Часлаў Найдзюк  
ля беларускай экспазіцыі  
на інтэрнацыянальным  
фестывалі. 1976 Часлаў Найдзюк 

з унучкай Шарлотай. 
1986

Галіна Орса і Юзэфа Найдзюк. 1976


